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TEŞEKKÜ R 

Akdeniz Araştırmaları Enstitüsü 'nün Türk Araştırmaları Programı tara­
fından düzenlenen Üçüncü Uluslararası Sempozyum Kültür Bakanlığı, 
A.G. Leventis Vakfı, Eleni Nakou Vakfı, Girit Üniversitesi ve Rethymnon 
Belediyesi taratindan desteklendi . Dönemin Kültür Bakanı S. Benos'a, A.G.  
Leventis Vakfı'nın Yunanistan'daki temsilcisi Büyükelçi A.  Eksarhos'a, Ele­
ni Nakou Vaktl 'nm yöneticisi Dr. Erik Holm'a, o dönemde Girit Üniversi­
tesi rektörü olan Profesör Christina Spyraki'ye ve Rethymnon Belediye Baş­
kanı Dimitris Archondakis'e içten teşekkürlerimizi sunmayı borç biliriz. 

Ayrıca, sempozyumun tüm oturumiarına onur verdikleri için dönemin 
Türkiye B üyükelçisi U. Pamir'e ve Ankara Üniversitesi'nden Profesör Ar­
zu İldem'e; aynı zamanda seınpozyumda hazır bulunarak verdikleri des­
tek için, o dönemde Kültür Bakanlığı'nın "Kültürel faaliyetler Bölümü" 
başkanı Bayan Alcestis Souloyianni'ye ve Dışişleri Bakanlığı temsilcisi Sa­
yın A.  Paresoglou 'na teşekkür ederiz .  

Sempozyuın başkanı ve eski dostum Prof. N.N .  Aınbraseys'e de  özel 
bir teşekkür borçluyum.  Ortadoğu ülkelerindeki depremiere i l işkin yaprı ­
ğı pek çok kapsamlı çalışma, bize doğal afetler ile bunların insanlık tarih i  
üzerindeki sonuçları konusunda bir senıpozyuın düzenleme fikri verdi . 
Aınbraseys, sempozyumun hazırlık çalışınalarını izledi ,  yararlı tavsiyelerde 
bulundu ve okunın da çeşitli dipnotlardaki teşekkürlerden anlayabileceği 
gibi, depremiere ilişkin katkıların bi rçoğumı okudu. O olmasaydı, sem­
pozyuın da kitap da çok za\rıf olurdu . 

Son olarak, derlemenin yayına hazırlanınası işini üstlenen Dora Koıni ­
n i -Dialeti 'ye ve yayınevinin yöneticisi Sophia Argyropoulou'ya teşekkür 
etmek istiyorum . Elinizdeki kitap, onların titiz ve içtenli kli katkıları saye­
sinde çıkan, "Giri t'te Haleyon Günleri"  [Gi rit 'te Güneşli Günler[ dizisi­
nin üçüncü cildini oluşturuyor. 

E. A. Z. 
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OSMANLI TARiHiNDE DOGAL 
AF ETLERiN ROLÜ HAKKINDA 

BiRKAÇ GÖRÜŞ 

GY. HAZAI 

S evgi li ıneslektaşıınız ve dostumuz Bayan E. Zaclıariadou 'nun öneri­
siyle temeli atılmış olan Haleyon Günleri Sempozyunıu 'na katılına onu­
runa üçüncü kez erişiyor, böylece konunun uzmanlarıııı bir araya getiren 
bu toplantıııın eşsiz bil imsel atmosferine, ayrıca Akdeniz Araştırınaları 
Enstitüsü'nün konukseverliğine yeniden kavuşmuş oluyorum.  Son sem­
pozyumun kapanışında, Bayan Zachariadou 'nun, bir sonraki toplantın ın ,  
yani b u  sempozyumun konusu hakkındaki düşüncelerini söylcyişi daha 
dün gibi aklımda . 

Bende ve kimi meslektaşlarınıda uyanan ilk izlcııi ın ,  şu soruyu aklıma ge­
tiı·di :  Konuya katkıda bulunabilecek, çok sayıda uzman Türkoloğu bir ara­
ya getirmek gerçekten mümkün mü? Bence , sempozyunıunıuzun programı 
ve seçkin meslektaşların buraya gelmiş olması, konunun, Haleyon Günle­
ri'ne sadık Osmanlı uzmanlarını seferber etmeyi başardığıııı kanıtlıyor. 

Osmanlı kaynakları üzerinde çalışırken , doğal afetler pek çok kez kar­
şıımza çıktı . Olayları öğrendik, bunları daha ayrıntılı olarak inceleyenleri­
miz oldu; ama Türkolog tarihçiler olaylar i lc sonuçlarını i lk olarak burada 
derli toplu özetler halinde sunmaya çalışacaklar. Doğal afetler konusunda 
bütün bildiklerimizi, sistemli bir hale nasıl getirebil iriz? Genel tarih bil imi 
kuramından , bize yarar sağlayabilecek birtakım bilgiler çıkarabilir miyiz? 
Bu konu hakkıııda, sempozyumun teması belli olduğundan beri kaLımı 
kurcalayan birkaç görüşü size sunnıama izin verin; elbette kişisel görüşlc­
rimdir bunlar. 

Türleri ne olursa olsun, bütün doğal afetler, tarihin aktörü olan birey 
açısından olağandışı ve beklenmedik olaylar olarak, kaza kategorisine da-

3 
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hildirler; bu kategorinin genel tarih süreci içindeki rolü ise daima tartışma 
konusu olmuştur. Modern tarih okulları , kendi bilim dallarının yaşanmış, 
bitmiş, kaydedilmiş gerçeklikler, olaylar, gelişmeler ve bunlara açıklık ge­
tiren olası sonuçlar üzerinde biçimlendiği konusunda ağız birliği ediyor­
lar. Bu görüş, e lbette şu çok bilinen, basmakalıp soruyu daha baştan bir 
kenara atmış oluyor: Ya başka türlü olsaydı? 

Elbette ki doğal afetler kategorisinden çok daha kapsanılı olan tarihsel 
kaza kategorisinin rolü,  tarih biliminin değişik okulları arasında daima an­
laşmazlıklara yol açmıştır. Kaynağını Hıristiyan ya da İslam teolojisinden 
alan görüş, kazayı, tarihsel evrimin bütün olayları gibi, tanrısal ir;ıdcnin 
gerçekleşmesi biçiminde ele alarak hemen kayıtlara geçird i .  M;ırksist okul, 
evrimde nesnel sürecin üstünlüğünü vurgulayarak kaz;ıyı gerekliliğin bir 
yansıması olarak değerlendirdi ve ona ikinci dcreecden bir rol yakıştırdı . 

Osmanl ı  İmparatorluğu tarihinde yaşanan bu türden pek çok olayın 
ineeleneceği bu sempozyumda, bazı kuramsal görüşler de hesaba katılma­
lıdır. Şu andan itibaren, bu tür olayları iki ayrı kategoride ele almayı ya­
rarlı görüyoruz. 

İlk bölümde, belli bir dönemde bireylere verdikleri acılarda ifadesini 
bulan deprem, sel vb. olaylar ile bunların belli zamanlardaki doğal sonuç-

4 l arı, salgın hastalıklar vb. karşımıza çıkıyor. Bunlar, belli bir zaman aralı­
ğında yaşamın akışını ctkilcycbi lcn, özellikle bazı ekonomik süreçlerde ya­
vaşlamaya yol açabilen olaylardır. Otc yandan, rolleri sınırlı kalmıştır. 

Bir de, bunlara göre kesinl ikle çok daha nadir görülen, bildiğimiz ta­
rihsel olaylarla iç içe geçen doğal atctlcr vardır. Bu konuyu iki olayla ör­
neklememe izin veriniz.  

l 529'da, Kanuni Sultan Süleyman batıya doğru setere çıkar; niyeti, Vi­
yana'yı kuşatıp a lmaktır .  Hava dunımu sultanın girişimi açısından olumlu 
işaretler vermemektedir. Buda ve Viyana arasıııda bardaktan boşanırcası­
na yağan yağmur, yolları , özellikle toplar için gcçilmez hale getirir. Eylül 
sonunda kuşatma başladığıııda hava koşulları iyice kötüleşir. O mevsim 
için alışılınadık soğuklar başlar. Yerel kaynaklar, soğukları "olağandışı" 
olarak niteler; Türk kaynakları ferdi ve Cclalzadc, özellikle soğuk havala­
rın ne kadar si.irdüğüne bakarak, kışııı bastırdığıııı söylcrlcr 1 

Bu bir doğal afet midir? Elbette yerel halk yani böylesi koşullara alışkın 
kuşatma altındaki insanlar açısıııdan, soğukların beklemedikleri bir anda, 

Bizzat J. von Hammer' i n  de, i l k  Viyana kuşatmasın ın kaynakları hakkı nda bir ça l ış­
ma yaptığı bi l inmektedir ( Wiens erste aufgehobene türkische Belagerung, Pest, 
1 829). Christine Turetschek' in çalışmaları sayesinde, artık yerel kaynakların ve Türk 
kaynaklarının verdikleri bi lgi ler hakkındaki bir i ncelemeye ve yeni bir tabloya sahi­
biz: Die Türkenpalitik Ferdinands /. von 1529 bi s 1532, Viyana, 1 968, s.  l l  0-29. Sul-
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normalden erken bastırmış olmasına karşın bu bir doğal afet değildir. Ama, 
ortadaki dunıına ve askerlerin ti rar etmelerine yol açan moral bozucu so­
nuçlara, yiyecek ve silah bulmakta zorlanmaya, hastalıklara vb. hazırlıklı ol ­
mayan kuşatınacı ordu için bu bir doğal afettir. Üç hafta boyunca, koşul ­
lar gitgide kötüleşir. Sultan , askeri harekatını yarıda kesip, birliklerini Viya­
na'dan çekmek zorunda kalır. Böylece Viyana'yı fethetıne hayalini gerçek­
leştiremez; Viyana'nın fethi, Osmanlı tarihi içinde bir rüya olarak kalır. 

Böylece ilk bakışta yani olaya yüzeysel olarak ilk göz attığımızda, bir 
doğal afet, tarihsel gelişimi derinden etki lemiş gibi görünür. Yüzeysel söz­
cüğünün altı çizilmelidir elbette; çünkü, gelişimi sürekli olarak etkileyen, 
kesinli kle daha önemli başka etkenierin olduğunu biliyoruz.  

Kırım Savaşı'nııı başında, y ine bir doğal aferin sonucunda bir başka 
olay daha meydana gelmiştir. 14 Kasım 1 8 54 günü, ansızın patlak veren 
beklenmedik bir kasırga, İngiliz donanmasını mahveder ve böylece, plan­
lanmış olan askeri harekat felce uğrar.2 O dönemden kalma bir dizi kay­
nak bulunmaktadır: Görgü tanıklarının anılan, resmi mektuplar, belgeler. 
Aralarında, Lord Raglan 'ın kendi h ükümetine yolladığı, olayların ve so­
nuçlarının, özellikle askerlerin çektiği acılar i le ordumın telce uğramasııım 
dokunaklı bir tarzda anlatı ldığı r:ıporlar da vardır. H aklı olarak, Sivastopol 
kuşatmasındaki gecikmenin,  bu doğal olayın doğrudan sonucu olduğu s 
düşün ülmektedir. 3 

Bir  kez daha, hatta i lk olaya göre daha belirgin biçimde, tarihsel olay­
ların bağrında cereyan etmiş bir doğal afetle karşı karşıyayız. Nasıl bir et­
kisinin olacağı gayet açıktır: Tarihin akışını yavaşlatabil irdi olsa olsa. 

Sempozyuınumuzun hedeflediği ana çalışma, Osmanlı İmparatorluğu 
tarih inde bilinen doğal afetleri saptamak ve bu aktierin niteliklerini çeşit­
l i  yönleriyle incclemektir. Bu çalışına bize belli bilgiler kazandıracak, ta­
rihsel dersler verecektir. 

tanı, kuşatmayı yarıda kesmeye zorlayan koşullar, aynı dönemin Macar tarihçileri 
(örneğin György Szeremi) tarafından doğrulanmıştır; Macarlar, sultanın seferi nde 
meydana gelenleri dikkatle gözlemlem işlerdir. 

2 Bu olayın ayrı ntı l ı  tasviri ve Ing i l iz donanmasının kayıpları iç in bkz. The November 
Hurricane and its Effects, Pictorial History of the Russian War, 1854-55-56, with 
Maps, Plans and Wood Engravings, Edinburgh ve Londra, ı 856, s. 283-86. 

3 Bu konuda bkz. A .W.  Ki nglake, The lnvasion of the Crimea: its Origin, and an Ac­
count of its Progress down to the Death of Lord Raglan, c. VI. The Winter Troubles, 
Edinburgh ve Londra, ı 858, s. ı 60-67; Chr. H ibbert, The Destruction of Lord Rag­
lan. A Tragedy of the Crimean War, 1 854-55, Londra, 1 963, s. 200-208. Kır ım Sava­
şı'nda meydana gelen olayların ayrı nt ı l ı  i ncelemeleri iç in  ayrıca bkz. H. Strachan, 
"Soldiers, Strategy and Sebastopol", Histarical Journal, Britain and the Crimea, 
1855- 1856: Problems of W ar and Peace, London, ı 987; A. Lambert, The Crimean 
W ar: British Grand Strategy against Russia, 1853-56, Manchester, ı 99 ı .  
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DOGAL AFETLER: F lRSAT ANLARI 

ELIZABETH A. ZACHARIADOU 

D oğal bir afet, Bizanslılar tarafindan genellikle, işledikleri gü nahlar 
nedeniyle Tanrı'nın kendilerine verdiği bir ceza olarak görii lüyordu. Im­
paratorluğun son yüzyılı boyunca bu günahlar, Bizans topraklarını yakıp 
yıkan ve Türk fetbini kolaylaştıran iç savaşların çerçevesi içine yerleştirildi: 
II. Andronikos ile tonımı I I I .  Andronikos arasındaki iç savaş ( 1 32 1 - 1 328)  
ve  özell ikle tahtın meşru varisi V. İoanncs Palaiologos i lc gasıp VI . İoan­
nes Kantakuzenos arasındaki iç savaş (ı  341 - 1 34 7) .  Bizanslılar s ii rekli ola­
rak Bizans sınırlarını zorlayan ve B izans topraklarına akınlar yapan Türkle­
ri, günahları yüzünden Tanrı 'nın onlara gönderdiği bir ceza olarak kabul 
etmeye başladılar; bu bakış açısı, Rum Ortodoks Hıristiyanları yanlış dog­
ınabrı nedeniyle suçlayan ve Türklerin ortaya çıkışıyla cezabndırı ldıkbrını 
düşünen Latinler tarafından d:ı paybşılıyordu.ı Türklerin i lerleyişini anla­
tırken, Bizans kronik yaz:ırları ve tarihçileri kimi z:ım:ın doğal felaketlerden 
askeri t:uliyetlerle bağlantılı olar:ık söz ederler. Bir t:ırihçi ise , bn tür bir an­
latıdan, sel ya da deprem gibi bir doğal afetin bir halk için felaket olabil ir­
ken bir başka halk için yararlı olabileceği sonucunu çıkarmaktadır. 

Bizansiılan zayıtlatan ve Bitinya 'daki Osmanlı kthini kolaylaştıran ilk 
doğal afet, onlarca yıl Bizanslılar ile Türkler arasındaki sınırı oluşturan Sa­
kar�·a ırmağı 'yla bağlantı lıdır. Bizans imparatorları kurdu kları istilıkamlarla 
ırınağın kendi taratlarındaki kıyılarını titizlikle koruyorlardı.� Bizanslı tarih­
çi  Pakhymeres'e göre, ı 300 yılı civarında, "Tanrısal gazabın bir işareti" 
olan çok korkunç bir sel , ırmak yatağının değişmesine neden oldu ve Bizans 

J .  Darrouze s, "Confe rence sur la pri maute du Pope Cı Constanti naple en 1 357", Me­
langes R. Jan in, REB, 1 9  ( 1 96 1 ), s. 88-90. 

2 C. Fass, "Byzantine Malagina and the Lower Sangari us", AnStu, 40 ( 1 990), s. 1 74-
75. 
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istihkamlarını tahrip etti .3 Bu felaketin ardından, Türklerin Bizans toprak­
larına girmelerini engelleyen hiçbir şey kalmamıştı . Pakhymercs, başka hiç­
bir bynağın bildirmediği bu olayların çağdaş ve bilgili bir gözlcıncisiydi . 

Osmanlı genişlemesiyle bağlantılı ikinci doğal afeti, yani l Mart 
1 3 54'te meydana gelen depremi kaydeden kaynaklar daha çoktur.4 Ol­
dukça şiddetli olan bu deprem,  Trakya'da, aralarında stratej ik açıdan 
önemli Kal l ipolis [ Gelibolu ] Kalesi 'nin de bulunduğu çeşitli kent surları­
nın yıkılmasına neden oldu ve Türkler de bu kentleri isti la etmekte gecik­
mcdiler. Söz konusu olay, Trakya'daki başarılı Türk fethinin temel nede­
ni  olarak kabul edilegelmiştir .  En önemli kaynaklar, dönemin Bizanslı ya­
zarları Nikeforos Grcgoras ilc o sırada imparator olan VI. İoanncs Kanta­
kuzcnos'un cscrleridir. 

Konstantinopolis'te yaşayan Grcgoras, altındaki zeminin sarsılışı da 
dahil olmak üzere dcprcmin canlı bir tasvi rini bırakmıştır. Grcgoras bu 
olayı, yurttaşları taratİndan işlenen günahlar nedeniyle Tanrı 'nın onlara 
verdiği bir ceza olarak açıklıyordu.  Ardmdan, depremi izleyen günlerde 
Bizans başkentine ulaştığı anlaşılan haberlere i l işkin bir aniatı sunar. Ça­
nakkale Boğazı civarındaki bazı kentler, sakinleriyle birlikte yerin dibine 
girmişti . Başka kentlerdeki istihk�1nılar ise baştan aşağı çökerek yakınlarda 
yaşayan Türklerin derhal buraları istila etmelerine yol açmıştı. Bu yüzden,  
kent sakinlerin in çoğu, yaşadıkları yerleri terk ctmişri .5 

Kantakuzcnos, 1 3 54 dcprcnıin i ,  kendisinin Türklere karşı yürüttüğü 
siyasanın başarısızlığına neden olan talihsiz bir olay olarak sunmaya çalış­
mıştı . Bu deprcmiıı bir anlatısını, bir devlet adamı olarak kendisin i  meşru­
laştırma amacıyla verir. l-Icm zaten bu durum, hep haklı ve doğru oldu­
ğumı kanıtlamak için yazmış olduğu bütün tarih eserleri ve anılar için de 
geçerlidir . Kantakuzenos'a göre, l 354'tc, Türkler Trakya 'da müstahkcm 
bir yer olan Çiınbc'yi zaten ele gcçirınişlcrdi; o da endişeli ve kızgın bir 
halde pazarlık yoluyla burayı geri almaya çalışıyordu . Türkleri yüklü mik­
tarda para karşılığında Çim be 'yi kendisine geri verıneye ikna etmişti , ama 
o anda yalnız evleri değil , aym zamanda Trakya kentlerinin sudarım da yı ­
kan bu korkunç deprem meydana geldi .  Kent sakinleri Türkler taratİndan 
yakalanmamak için kaçtılar; Türklcrsc h iç vakit kavbctmcksizin buraları 
ele geçirip karargahlarını kurdular. Osmanlı şchzadesi Süleyman Paşa tc-

3 Georgios Pokhymeres, De Michaele et Andronico Palaeologis, Bekker (ed.), c. l l ,  
Bonn, 1 835, s.  330-3 1 ;  krş., Foss, age, s. 1 79-80. 

4 Florentio Evongelotou-Notoro, Seismoi sto Vizantio apo ton /]o mehri koi ton /So 
aiona. lstoriki eksetasi, Atina, 1 993, s. 64-76. 

5 Nikeforos Gregoros, Historio, Bekker (ed.), c. l l l ,  Bonn, 1 885, s. 220-26. 

7 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



sadüfen Anadolu 'daki Pcgai ( Biga) kasabasında bulunuyordu ve dcrhal 
Trakya'ya geçti; çok sayıda Tiirk aileyi yönlcndirerck bunları terk edilmiş 
kentlere isk:in etti. Kallipolis'e özel bir dikkat gösterdi: Kcııt surlarını ta­
mir ettirdi ve daha sağlanı bir hale getirdi, Türklerin önde gelenlerinin ya­
nı sıra çok sayıda askeri de kente yerleşnıeye zorunlu tuttu. Kantakuzenos 
anlatısını, Kallipolis'i geri alnıaya yönelik ciddi ve yorucu çabalarıyla sür­
di.irmekte. Ama artık vakit çok geçti. Korkunç deprem, Türklere Trak­
ya'nın efendileri olma tirsatını vcrınişti.t' Daha sonra göreceğimiz gibi, bu 
versiyondaki gerçek payı çok azdır ve bu anları, doğal bir aferin nasıl olup 
da başarısız bir siyasanın savunmasına hizmet edebileceğinin iyi bir örne­
ğini oluşturur. Yirmi otuz yıl kadar sonra, Bizanslı :ilim Demetrios Kydo­
nes, Kallipolis'teki Türk terbini dcprenıe bağlayacaktır7 

Öte yandan, erken dönem Türk vakayinaınclcri, kendilerine, Kallipo­
lis'in istil:isını hiçbir engelle karşılaşmaksızın yiiriitnıc tirsatını veren bu 
deprem hakkında hiçbir şey söylcmez. Her iki olay, yani hem depremin 
kendisi, hem de deprenıiıı ardından kentin istila edilmesi olağanüstü de­
recede önemliydi. İlk Osmanlı vakayinamelerinin yazılınasına kadar ara­
dan yalnızca bir yüzyıl geçer ve bu arada bunların unutulmuş olmaları im­
k{insızdır. Kaldı ki, böylesi bir olayın toplumsal bellekte ve sözlü Türk gc­
lcneğinde canlı tutulduğu kesindir. Deprenıc ilişkin bir ipucu, Seyyid Ali 
Sultan 'ın bir Osmanlı "hagioloji "si • olan yaşanı öyküsünde yakalanabilir. 
Scyyid Ali Sultan, muhtemelen Siilcynıan Paşa ilc birlikte Anadolu'dan 
Rumeli'ye geçmişti; ermiş Scyyid Ali, Osmanlı ordusunu izleyerek Kalli­
polis'e yaklaştığı zaman kiikreyerek kentin surLırını yıknıış ve böylece bü­
yük fetih başlanııştı.H Bu mucize, depreınin Türkler tarafindan da hatırlan­
dığına işaret eder. Bu nedenle, deprenıin Osmanlı vakanüvisleri tarafindan 
kasıtlı olarak göz ardı edildiğini varsaymak yanlış olmaz; vakani.ivislcr, 
Trakya'nın fetbini doğal bir olay sayesinde kolaylapn bir ktih olarak de­
ğil, Tanrı'nın konınıası altındaki OsmanlıLırın cesaret ve azıninden kay­
naklanan bir başarı olarak betimlcnıek istiyorlardı.'� Erken dönem Osman­
lı kaynakları nda, Kantakuzenos'un, Türklerin Anadolu 'dan aileleriyle bir-

6 

7 
* 
8 

9 

loannis Kantakuzenos, Histariorum Libri IV, Schope n (ed .), c. l l l ,  Bonn, 1 832, s. 277-
78. 
Demetrios Kydones, "Oratio de non reddenda Call ipol i ", PG, c. 1 54, sütun 1 0 1 2. 
Azizierin yaşamlarını ve yaptıklarını anlatan yazı türü. -ed. n .  
lrene Beldiceanu-Stei nherr, "Seyyid Al i Sultan d'apres les registres ottomans: l ' ins­
tal lation de l ' ls lam heterodoxe en Thrace", The Via Egnatia under Ottoman Rule 
1380-1699, E. Zachari adou (ed.), Haleyon Days in Crete 11, Rethymno, 1 996, s. 49. 
E. Zachariadou, "Histoire et legendes des premiers Ottomans", T urcica, 27 ( 1 995), 
s. 53-56. 
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likte kitlesel olarak nakledilmesine ilişkin verdiği bilgileri doğrulayan bir 
nokta vardır: Osmanlı vakanüvisleri, Trakya yanınadasında gerçekleştirilen 
ilk fetihlerin, yani Çimbe, Akçeliman ve son olarak da Gelibolu'nun fet­
hinin hemen ardından, Türk yerleşimcilerin büyük bir coşkuyla Kara­
si'den Trakya'ya geçişlerini canlı bir biçimde betimlerler.IO 

Rumeli'ye geçişi kolaylaştıran Kallipolis zaptının Türk akınoları için 
önem taşıdığına hiç kuşku yoktur; ne var ki, Kallipolis'in istilasının, bizzat 
depremin değil de Trakya'daki Türk varlığının bir sonucu olduğu epeyce 
açıktır ve bunu açıkça anlamak için Kantakuzenos'un -ilkin Umur Aydın­
noğin ve ardından, sonunda kızını evlendireceği Osmanlı Sultanı Or­
han'la yaptığı initak sonucu elde ettiği- zaferiyle sona eren, 1341-1347 
yıllarındaki yıkıcı Bizans iç savaşının ertesini gözden geçirmek gerekir. Bu­
mınla birlikte, savaşın sona cnnesine karşın Bizans topraklarında barış hü­
kiim sürmeyecekti: Tahtın meşru varisi V. İoannes Palaiologos, Konstan­
tinopolis'i geri almaya yönelik çabalarından vazgeçmedi. Palaiologos'u 
Bizans gücünün gerilemesinden yarar sağlamaya çalışan Sırp ve Bulgar 
prensleri destekledi. Ardından Kantakuzenos eski mürtetiki ve damadı Os­
manlı padişahına döndü. l352'de, en seçkin Türk askerlerine davet çıkar­
dı ve onları karıları ve çocuklarıyla birlikte Trakya'ya getirtip Kallipolis ya­
rımadasındaki kentlerden bazılarına yerleştirdi; bu kentler arasında Çim­
be de vardı. Görünüşe göre parasal bir anlaşma yapılmıştı: Söz konusu 
Türklerin, kendilerine imparator tarafından verilmiş toprakları eken köy­
lülerden vergi toplamış olmaları mümkündür. ı ı Sultan Orhan'ın oğlu Sü­
leyman Paşa, kendi kolonisi ve atadan kalma topraklarıymışcasına Trak­
ya'ya yerleşti. 12 Osmanlıların Trak ya' daki varlığı, pratik olarak Çanakkale 
Boğazı'nın dendileri gibi görünıncierine yol açmıştı. Uzun zamandır, 
karlı Karadeniz ticaretinin çekimine kapılmış olan Cenevizliler, Orhan 'la 
anlaşmaya varmaya çalışıyorlardı; ona yıllık bir haraç ödemeyi önerdiler ve 
sonunda 1352 yılında da bir antlaşma imzaladılar. ı.; Osmanlıların güci.i ve 

10 Aşıkpaşaoğlu, Osmanlı Tarihleri, Ç.N .  Atsız (ed.), istanbul ,  1 949, s .  1 23-24. 
ll N. Oikonomides, "From Soldiers of Fortune to Gazi Warriors: The Tzymbe Affai r", 

Studies in Ottoman History in Honour of Professor V. L. Menage, C. Heywood, C.  
lmber (ed.), Istanbul ,  1 994, s .  239-47. 

12 Gregoras, Historia, c. l l l ,  s .  203. 
13 Gregoras, age, c. l l l ,  s .  84; Kantakuzenos, c .  l l l ,  s. 228; krş., M.  Balard, "A propos de 

la  batai l le  du Bosphore. L'expedition genoise de Pagani no Doria o Constontinople", 
TM, 4 ( 1 970), s .  443; Kate Fleet, "The Treaty of 1 389 between Murad 1 and the Ge­
noese", BSOAS, 56 ( 1 993), s .  2 1 -24; A. Luttre l l ,  "Latin Respanses to Ottoman Expan­
sion before 1 389", The Ottoman Emirate (1300- 1389), E. Zachariadou (ed.), Halc­
yon Days in Crete 1, Rethymno, 1 993, s. 1 22-23. 
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saygınlığı o k:.ı.dar belirgin bir hale gelmişti ki, sonunda uluslararası siyaset 
sahnesine çıktılar. 

Doğal bir afet, yani 1354 Mart depremi, iki yıl önce Kantakuzcnos ta­
rafından Trakya'ya resmen yerleştirilen Türkler açısınd:ın, çeşitli müst:ıh­
kem kentieric birlikte Kallipolis'i işgal etmek için iyi bir fırs:ıt sundu. Ar­
dından Süleyman Paşa, Anadolu'dan Ralk:ınlar':ı çok daha hızlı ve güven­
li geçiş olanağı sağlayan bu mükemmel yeni toprak k:ızancının restorasyo­
mı ve yeniden iskanı için Trakya'ya geri döndü. 

K:ıllipolis'in Bizanslıl:ırın elinden alınmasıyla birlikte, Türkler Trak­
ya'ya yönelik akınlarını dcrhal Konstantinopolis'in kapıların:ı dek genişlet­
tiler ve kent sakinlerini haraç ödemek zorunda bıraktıJar. ı 4  Bunu izleyen 
yıllarda K:ıllipolis hem Bizanslılar hem de Türkler :ıçısından bir iktidar 
simgesine dönüştü. Bu, her iki halkın kenti tanımlamak için kullandığı de­
yiınlcrde bile kendisini göstermektedir: Bizanslı alim Demctrios Kydones, 
Kallipolis'i Konstantinopolis'in kalesi olarak nitelerken, Türkler kenti 
Anadolu ve Rumeli'nin y:ı da Ege ve Karadeniz'in anahtarı veya mccazi 
olarak, Müslümanların boymı şeklinde tanımlıyorlardı . ı �  Osmanlı Devle­
ti -Sultan Bayezid'in Tiımırlcnk taratindan yenilgiye uğratılınasından son­
ra- geçici olarak ortadan kalktığı zaman, Bizanslılar, Bayezid'in oğulları 
arasındaki çekişıneden yararlan:ırak buranın geri alınması tikrine sapiantıiı 
bir şekilde bağlanmışlardı; ama Süleyman Çelebi, Kallipolis'lc "gözbcbc­
ği"ymişcesinc ilgileniyordu.ı<ı Bununla birlikte, Türk genişlemesi KalJipo­
lis olmasaydı da devam edebilirdi: Balkanların H ıristiyan lükimlerini ve 
bizzat Bizans iınparatorunu Osmanlı padişahın ın haraç ödeyen vasalları 
konumuna indirgcyen hayari savaşın , yani Meriç Savaşı 'nııı ( 137 1 ), Kalli­
polis'in Bizans egemenliğine geri dönmüş olduğu bir dönemde yapıldığı­
nı akıldan çıkarmamak gerekir. 

14 Kydones, "Oratio de non reddencia Cal l ipol i ", sütun 1 0 1 2. 
15 Kydones, age, sütun 1 024; Ducae, Historia Turco-byzantina (134 1 - 1462), B. Grecu 

(ed.), Bükreş, 1 958, s. 1 89, 1 99; krş. F .-X.  Leduc, "Les lnsula i res ( isolarit): Les Tles 
decrites et i l lustnies", Couleurs de la Terre, Monique Pelletier (ed.), Paris, 1 998, s. 
57-58. 

16 N. Jarga, "Un viaggio da Venezia a l la  Tona•, Nuovo Archivio Veneto, l l  ( 1 896), s. 
l l  
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OSMANLI TOPRAKLARIN DA TARi H 
BOYU NCA DEPREMSELLiK 

BATlll KAYNAKLARDAN VE 

TANlKLARlN iFADELERiNDEN ÖRNEKLER 

J EAN VOGT 

Özet 

Karmaşık sorunlar doğurabilen yerel kaynakların dışında, Batılı kay-
nakların roplandığı yerler ( arşiv ler, clyazması koleksiyonları, kitaplıklar) ı.; 
ağzına kadar, Osmanlı topraklarının tarihteki dcpreınsclliği hakkında bil -
giyle doludur. Özellikle son on iki yılda, Mağrip'ten Arabistan'a uzanan 
bölgede, Akdeniz'in her iki kıyısında sayısız malzeme elimize geçmiştir. 
Birkaç istisna dışında, geriye kalan tck iş bunları düzene sokup değerlcn­
dirmcktir; söz konusu malzeme kuşkusuz karmaşık bir biçimde iç içe geç -
miş kaynakların türlerinin kabaca belirlenmesine ve belli başlı tanıklıklar -
dan bir seçkiniıı ortaya konmasına olanak sağlamaktadır. Arşivlerin zen -
ginliği üzeilikle vurgulanmalıdır. Batı kökenli kaynakların başında, gencl-
de yayımlanmamış olan konsolosluk raporları gelir; hepsinin üzerinde ay-
nı ölçüde çalışılınamıştır; Londra ve Paris'tekiler gayet iyi incelenmiş, La 
I-laye ya da Nantes'dakilerden hiç yararlanılmamıştır . Bu raporlar, içerik-
lerine göre, yakın tarihler için bile yarar sağlayabilirlcr. Bazıları, konsolos-
luk tutanakları ndan alıntıtarla tanıamlanmışlardır. Raporların basında çı­
kaıı larla karşılaştırılması gereki r;  bası ıı, konsolosluk raporlarını büyük bir 
şevkle işlerken, bunlara, özellikle tanıklardan gelen mektuplar sayesinde il· 
ginç öğeler de ekler. Pek çok seyyahın , depremiere ya da depremierin he· 
men sonrasına ait notları her zaman siirprizlcrle doludur. Önemli bilgiler 
veren pek ı;ok di nsel ka}�nak da ayrıca değerleıı dirilmclidir. İ lk bilimsel 
kaygılar bu tabioyu zenginleştirir.  Son olarak, pek çok "kutup"ran gelme 
ifadeterin birbirine olan yakınlığı, örneklerle ortaya konmuştur. Elimizde-
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ki geniş kaynak demetinden sistematik olarak yararlanılması , her zaman 
aynı ölçüde yarar sağlamayan katalogların düzeltilmesini ve zenginleşme­
sini sağlayacaktır; bunlar bilgisayar ortamına geçirilmiş olsalar bile, bu ge­
niş alanın bütünü ya da bir bölümü hakkında bir yığın yöntem sorun u  
vardır. Bazı beklenmedik kaynaklarda, yakın çevredeki "sismik krizleri" 
aydınlatan ya da uzak yerlerde meydana gelmiş depremleri daha iyi kavra­
mayı sağlayan utak tefek olayların kaydedilmesi, sık rastlanan bir d urum ­
dur. Sonuç olarak depremsellik, b i r  anlamda "açıklayıcı " görevi görerek, 
daha pek çok sorunun hatırlanmasını sağlamaktadır. 

Giriş 

Osmanlı İ mparatorl uğu 'nda depremselliğin incelenmesinde Batılı kay­
nakların temel olduğu, deneyimle sabittir. Bu geniş alanda aslında kaynak 
sorunu hiç bitmez. Bir yandan, çok sayıda arşiv yok olmuştur. Öte yan­
dan, mucizevi bir biçimde hala var olanlara ulaşmak pek kolay değildir. 
Ayrıca, Batılı kaynaklardaki genellikle ilginç, ama kuşkusuz dağınık ve tu­
tarsız bilgilerin, önemli boşlukları daldurmakta ve Osmanlı  kaynakların ı ,  
özellikle d e  çoğu zaman özet nitel iğinde olan resmi kaynakları tamamla­
makta işe yarayabildikleri söylenebil ir .  Batılı kaynaklar pek çok sorun da 

14 çıkarabilir. Herhangi bir elyazmaları arşivinde yapılacak az buçuk sistema­
tik bir çalışma, belli bir uzmanlık gerektiren, epey güç bir iştir. Bibliyog­
ratya, yalnız hacmiyle değil ,  çoğunlukla dizinlerin yokluğuyla da insanı ür­
kütür. Ayrıca, depremiere il işkin bilgiler birden çok dizine gizlenmiş du ­
rumdadır) Ne olursa olsun,  N. Ambraseys ve çalışma arkadaşları tarari n ­
dan h e r  seferinde p e k  çok kaynaktan yararlanılarak yapılan, Osmanlı İm­
paratorluğu'nun depremselliği hakkındaki pek çok yayın , bu mucizevi 
"potansiyel " hakkında bir fikir vermiştir .2  Bu kaynaklar hakkında, hemen 
akla gelebileceği gibi bir envanter deği l ,  üstünkörü bir tipoloji incelemesi 
yaptık; bu arada ulaşılması kolay "klasiklcr"in çoğumı konu dışında bırak­
tık -örneğin Volney- çünkü, herkesçe bilinen şeylerin üstüne gitmekten 
daha önemli işler var. Bu inceleme aslında farklı nedenlerle Fransa 'da, İs­
viçre'de, Almanya' da, Hol landa' da, Belçika'da, İ ngiltere 'de, hatta Birleşik 
Devletler'de ( Harvard, H untington vb.) bynakların toplandığı pek çok 
yere, arşive ve kitaplığa yapılan ziyaretierin ürünüdür; kitaplıklardaki cl­
y:ızması koleksiyonbrına büyük önem verilmiştir; bu arada İtalra vb. dı -

1 Bkz. H. Buske, Vom Glanz und Elend der Register, Philobiblion, 1 997. 
2 iki örnekle yet inel i m :  N. Ambraseys ve J. Yogt, "Materi ol for the lnvestigotion of the 

Seismicity of the Region of Algiers", European Eartquake Engineering, 3 ( 1 988), 
Ambraseys ve F i nkel, Seismicity. 
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şarıda turulmuştur.3 Arşivlemenin değerlendirilmesi konumuzun dışın­
daysa da, yine de bu alanda çetin yöntem sorun l arıyla brşılaştığımızı söy­
lemeliyiz. Pek çok bi lginin kimi zaman oldukça karnıaşık döngüler halin­
de tekrar tekrar ele alınması nedeniyle, kaynak kategorileri iç içe geçmek­
tc, durum bazen içinden çıkılamayacak hale gelmektedir. Konsolosluk ra­
porları da sık sık hem basına, hem de "bilimsel" yayın lara kaynaklık etmiş­
tir; hatta bazen yakın tarihlerde bile. Ama biz, bi r bakı ma özel tartışma­
larda ele alınması gereken bir "seccre" çalışınasına girişınekten kaçınacak, 
konuyu bilerek keyfi bölümlere ayırma riskini alacağız. Bu incelemede ay­
rıca, düzeylerine ve niteliklerine bakılmaksızın , örnek olarak verilccek kay­
nakların daha önce birtakım kataloglarda ya da yayınlarda ele alınıp alın­
madığı da bclirtilıneyecck, özel olarak yöntemde yol göstermek amacıyla, 
sırası geldikçe birtakım referanslar vermekle yetinilecektir. Ayrı "kutup"la­
ra ait bynaklardaki benzeriikiere işaret edil iyorsa da, seçici bir tarzda ha­
reket etmiyor, örneğin ayrı dönemlerin kataloglarını birbirleriyle karşılaş­
tırarak açıklaınalarda bulunınuyoruz. Bu inceleme, oldukça büyük bir an­
tolojik nitelik taşımasına karşın, elbette yalnız deprembilimle ilgili bütün 
yöntemlere uzaktır. Ayrıca, el altında konu hakkında bilgi varsa bile, fa­
lanca sarsıntının merkezi nin yakında ını olduğu, yoksa uzaktaki büyük bir 
depremden mi kaynaklandığı da araştınlınayacaktır. Birtakını kaynaklar 
sayesinde kolayca yapılabilecek bile olsa, senaryolar yazınaktan kaçınıla­
caktır. Bundan dolayı, çalışınada açıkça göze çarpanlar da dahil ,  en ufak 
bir sismo-tekn ik görüş aramak boşunadır. Öbür türl ü ,  güçlü bir bibliyog­
rafik altyapıya sahip,  önemli bir yapı t ortaya koymak gerekirdi . 

Böylece, özellikle bilgisayarın yardımıyla sürekli ortal ığı kırıp geçiren 
"kesin bilim" yanlılarının bsti yargı lamalarını önl eyecek biçimde, hem ta­
rihçilcre hem de depreınbiliıncilere çalışınanın sınırları açıkça belirtilmiş 
oluyor.4 Tırnak işaretleri ,  soru işaretleri, ilk ağızdan kaynaklar, güvenilirlik 
tahminleri zaferin ve/veya iyi işlerin peşinde "kesin işler" yaptığını iddia 
edenlerin zaman kaybı değil midir? Zaten, böylesi sorunlarda yoğunlaşma­
nın nedeni,  oku l kabsıyla ticari kafanın bazen aynı kişide buluşmasıdır. 

Böylece ihtiyat kaydı düşüldükten sonra, kategoriler üzerinden yolu-

3 J. Vogt, "H i storical Seismology -Some Notes on Sources for Seismologists", Histori· 
cal lnvestigations of European Earthquakes, Materials of the CEC Project Review of 
Histarical Seismicity in Europe, M. Stucci, (ed.), c. 1 ,  Mi lano, 1 993.  

4 Metotla, hatta epistemoloi i ve etikle i lg i l i  böylesi sorunlardan, pek çok kez, genel 
olarak söz edi lmiştir; örneğin J. Vogt "The Weight of Pseudo-objectivity", Annali di 
Geofisica, 39, no. 5 ( 1 996), ya da bölgesel çapta, örneği n  bugünküne benzeyen bir 
alanı ele a l ı rken, P. Albini  ve J .  Vogt, " lnvestigating lonian ls lands Seismicity bet­
ween 1 658 and 1 664" (yakında çıkacak). 

1: 
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muz bizi kabaca İstanbul -İzmir bölgesinden Yunanistan'a, Anadolu'nun 
en önemli yerlerine, Mısır'a ve son olarak Mağrip'e götürecek, bölgelerin 
ele alınışındaki yoğunluk, bilinçli olarak giderek azaltılacak ve durum ge­
reği kronolojik sıra gözetil ıneyeccktir. 

Batılı Göçmenler 

Osmanlı İmparatorluğu 'na Batı 'dan gelip yerleşen ve kölesi , koııso­
losu , subayı, memuru , din adamıyla -daha ileride özel ola rak ele alma­
cak- geniş bir yelpaze olu şturan gruplar bize sınırl ı da olsa, gerek kişisel 
( mektu plar, anı lar),  gerek resmi  ( konsoloslu k raporları vb . )  pek çok b i l ­
g i  verir. 

Anlaşıldığı kadarıyla İzmit'te esir olan bir İsviçreli papazın aııılarına 
deği n mek uygun olacak. Ana h atlarıyla anlattığı sarsmtıyı, 1567 yılının I 
Eki m günü, inşaat halindeki bir evde hissediyor: " . . .  Bey'in . . . .  odası teme l ­
den çatıya kadar oynuyordu,  öyle ki yerin altında bir bodruın katında bu­
l unan biz tutuklular çok korkttı k . . .  "S , vb. 

İstanbul'daki bir kilise mensubu, şehre geldikten tam iki yıl sonra, 
1 8 5 1 yılın da, 19 Nisan'ı 20 N isan 'a bağlayan gece bir yersarsıntısına ya ­
kalanıyor; şöyle ki : "akşam saat on bire doğru i lk sarsıntı . . .  saat ikiye doğ-

/o nı iki n c isi . . .  , saat dörtte üçüncüsii . .. "; bunları ertesi giin saat on buçuğa 
doğru dördüncü bir sarsmtı izl iyor.<• 24 Şubat l 8 83'te, üğlcne doğru 
m eydana gelen önemsiz (en azından o bölge açısmd:ın)  bir  sarsıntı ise, şu 
sözlerle anlatılıyor: " - - - İ ngiliz Sarayı 'nın üst katlarından açıkça şiddetli bir 
sarsıntı hissedi ldi ;  Prusya Sarayı'nın da bütün çan lar çalıyord u . " 7  

Aya Dimitri'de (Troya civa n )  1 836 N isan ' ında yaşanan sarsımıyı da 
von Moltke tarif ediyor: " . . .  i l k  sarsıntı öğleden sonra hissedil miş, anıa ben 
at üstünde olduğu m için :ınlaınadını ; derin uykuda olduğum i�· in akşam 
gelen ikinci sarsıııtıyı da duynıadı m .  Ama sabaha karşı sallandığımı hisset­
tim ;  pencerelerin ve kapıların takınısıyla uyan dı m .  Çmakkal e'de i iç sarsın ­
tı da tam anlamıyla h issedildi .  "S 

İ zmir' de, - Fransa biiyi.ikclçiliği n in papazı, 1667 ki.içiik perhi ziylc* 
1668 Paskalyası arasında üç sarsın tı yaşandığı nı belirtiyor; ayrıca "benim 
gelişimden kısa süre önce " sözleri yle ,  kendisi nden önce meydana gelen 

5 Zentralbibl iothek Zürich, elyazması B 90. 
6 Ch. Berton, Quatre annees en Orient et en ltalie . .  , Paris, 1 854. 
7 R. Walsh, A Residence at Canstantinople, Londra, 1 886. 
8 Yazarı b i l i nmiyar ]von Moltke]. Briefe über Zustünde in der Türkei aus den Jahren 

1 835 bis 1839, 1 84 1 .  
* Noel Yortusu'ndan önceki dört hafta. -ç.n. 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



bir olayı hatırlatıyor; deprem "o kadar şiddetliyrniş ki, kilisemizin lamba­
sı , sallanırken neredeyse duvarlara değmiş. "9 

l 895'e doğru, Karaınan'da görev yapan bir hekimin anılarında da, ge­
riye dönük bilgiler var: " ... birçok ev yıkıntı halinde, bir daha inşa edilme­
miş." IO  

Edirne kuşatmasının vakanüvisi, 1 9 1 2  yılında, 2 2  Ekim'de meydana 
gelen sarsıntı yı kaydedecek zaman bulmuş: " . . .  kısa süren, ama oldukça 
güçlü bir yersarsıntısıyla hepimiz uyandık. Hasar yok . "  l l  

Halep'teki fransız Konsolosluğu 'nun tercümanlarından biri, l 822'de­
ki yıkıcı depremi, tamamıyla kendi hissettiklerine dayanarak anlatıyor. Za­
ten bu noktada ısrar ediyor: "IGğıda döktiiğüm . . .  ayrıntılar asla gün yü­
zü göremeyecek, ... yalnızca babam ve bazı arkadaşlarım o korkunç afet 
sırasında ne durumda olduğumu bilsinler diye deriedi m bunları ... " Zaten 
mektup özel bir arşivden geldi. Birkaç alıntıyla yetinelim. İşte depremin 
belirtilerden biri: " ... yeraltından sesler geldi, hemen ardından da herkesi 
dehşete boğan bir sarsıntı. .. " Bununla birlikte, ana depremi aydınlatan 
pek az bilgi var. Konsoloslukta, "tonozlarda bir ayaktan büyük çatlaklar 
oluştuğunu" öğreniyoruz. Buna karşılık, artçı sarsıntılar hakkında birkaç 
ayrıntı veriliyor: " . . .  çok yüksek duvartarla çevrili daracı k bir avluya çekil­
dik; her sarsııltıda ( üstelik yer, her on beş dakikada bir harekerleniyordu) 
duvarlar kabımza doğru eğiliyordu . Iç yüzlerinin yarıtıp yarılıp kapandı­
ğını görüyorduk; tepeden kopan taşlar ayaklarımızın dibine yuvarlanıyor­
du." AJ-ü bölgesi kabaca belirtilmiştir: " Lazkiye, İskenderun, Cessa, 50 
tCrsahlık bir alan içindeki bütün kentler, bütün köyler kısmen ya da tama­
men yıkıldılar. "  1 2 

Buradan Mağrip'e uzanalım. l 735'te, Tunus civarında meyda na ge­
len deprem hakkında, iizdlikle iki kaynak çok aydınlatıcıdır. Koııt Bego­
uen 'in kitaplığından gelen yazarı belirsiz mektup için, yayıncısı, yalnızca 
naiplik döneminin siyasal tarihiyle ilgili olayları ortaya koyduğunu söylü­
yor. M ayıs ve eylül aylarında Tunus'ta hissedilen iki sarsıntının ayrıntılı 
olarak mektupta kaydedildiği göz önüne alındığında, yanıltıcı bir görüş-

9 Robert de Dreux, Vayage en T urquie et en Grıke . . .  ( 1 665- 1 669), H .  Pernot, (ed.), Pa-
ris, ı 925. 

10 Lamec Saad, Sechzehn Jahre als Quarantaine-Arzt in der Türkei, Berlin, ı 9 ı  3. 
ll R.P .P .  Chri stoff, Journal du Si ege d'Andrinople, Paris, ı 9 ı 4. 
12  R .  Gal les, (ed.), "Un document contemporain et i nedit sur le tremblement de terre 

d' Alep, en ı 822, au Cansul at de France", Bul/etin de la Societe Polymathique du 

Morbihan, ı 885. 
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tür bu . u Şans eseri başka bir mektuptan öğrendiğimize göre, i lk sarsıntı 
Tunus'un kuzey kıyısındaki Cap Negre'de hissedilmemiş: "Tanrı 'nın bir 
lütfi.ıyla, sizin bana yazınanızdan bir gece önce Tunus'ta meydana gelen 
depremi biz hiç duymadık . . .  " 1 4  

XII .  Yıl 'da, X I I I .  Yıl'da* ve  1 806'da Cezayir'de h issedilen üç  sarsmtı 
hakkmda ise, Cezayir'deki Fransa Konsolosu Du bois-Thainville'in karısı­
na yazdığı, Saverne Belediye Arşivi'nde saklanan mektuptan bilgi ediniyo­
ruz.  XII I .  Yıl, 24 Prairial'de . .  meydana gelen ikinci sarsmtı, şu sözlerle 
anlatılıyor: "Beni yatağımdan ti rlatan . . .  bir sarsmtı . .. duyduk." l 5  

Cezayir'de yaşayan Batılı bir kadın ise, 20  Haziran 1 8 1 1  'de yaşanan 
depreme dikkat çekiyor: "Dün akşam . . .  saat sekizle dokuz arasmda gürül­
deyerek gelen bir yersarsmtısı hissettik. " l o 

Rastgele seçilmiş ve birkaç sözelikle açıklanmış bu ilk örnekler, yete­
rince geriye bakmayan "uzmanları" şaşırtacaktır; genellikle klasik katalog­
lara dört elle sarılarak, temelde disiplin lerarası bir yapısı olan tarihsel dep­
rembilime l7  kuşkul u, kaçamak, hatta kaderci bir anlayışla yaklaşmaları, l ll 
böylelerinin çalışmalarınm güvenilirliğini zedelemektedir. Çoğunlukla 
çok açık bilgilerle dolu olan bu kaynaklar, özellikle deprembilimsel tartış­
maların temelinde yatan süreçlere açıklık getiriyorlar. Öte yandan , gözü­
m üzden kaçmış karşılaştırmalar bir kenara bırakı lırsa, söz konusu kaynak­
larda kaydedilenler ilk bakışta önemsiz olaylar gibi görünüyor; ancak, za­
man içinde geriye gittikçe böylesi bilgilerin hızla seyreklcştiği yolundaki 

13 B. Gangolphe, (ed.), "Lettres sur I 'Histoire Politique de la Tunisie de ı 726 o ı 735", 
Revue Tunisienne, ı 925. 

14 S. Boubaker, "L'economie de traite dans la Regence de Tunis au debut du XVI l le  s i ­
ecle: l e  comptoir du Cop Negre avant ı 7 4 ı ", Revue d'Histoire Moghrebine, ı 6 
( ı  989), Avignon hastane arşivlerinden (Voucluse Arşivi), Fonds de Sainte Marthe, B 
325. ' 

* ı 793- ı BüS'te kul lanı lan Fransız devrim takvimine göre yı l lar; ı 793, l l .  yı la işaret 
eder. -ed. n. 

** Fransız devrim takvimine göre, 20 Mayıs- ı 8 Haziran'a denk gelen dokuzuncu ay. 
-ed. n.  

15  J .  Vogt, "Une source remarquable sur la sismicite ancienne de I 'Aigerie aux Archi· 
ves municipales de Saverne", Poys d'Aisace, ı 990. 

16 Mrs. Broughton, Six Years Residence in Algiers, Londra, ı 839. 
17 J. Vogt, "Same G l impses at H istarical Seismology", Tectonophysics, ı 93 ( 1 99 1 ) . 
1 8  Yirmi y ı l  kadar önce, Cezayir'deki deprem riski üzerine Amerika l ı ların yaptığı bir ça­

l ı şma, tahmin edilebi lecek sonuçlara ulaşarak, bir anlamda kaderci b ir  anlayış orta­
ya koydu. Bu konuda, son olarak bkz. J. Vogt ve N. Ambraseys, "The Seismicity of 
Al geri o during the F i rst Half of the ı Bth Century", Proceedings of the Regional 
Workshop on Archaeoseismicity in the Mediterranean Region, Şam, ı 992. 
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kesin görüşü de sarsıyorlar. Elimizdekiler önemsiz, bölgesel olaylar olsa 
bile, yine de makro-sismik alanların çizilmesinde yararlı olabilirler. Aynı 
çekinceleri korumak kaydıyla bu ilk izienimin konsolosluk kaynaklarıyla 
rahatça doğrulanacağını söyleyebiliriz. 

Büyükelçi liklcrin ve özellikle konsoloslukların raporlarını, yazışmaları­
nı, bazen tutanaklarını içeren, çoğunlukla depremsel hareketliliği büyük 
bir netliklc açıklayan, bazen önemsiz olaylara da parmak basan kaynaklar, 
ilk bahsettiğimiz dağınık ve tutarsız kaynakları gölgcdc bırakır. Birtakım 
bzla ayrıntılı raporların, modern deyimle söylenecek olursa, "risk primi" 
hevesiyle hazırlandığı açıkça bellidir. Sayda konsolosunun 1 759 depremi 
hakkında bir yığın rapor yazmasının nedeni de herhalde buydu. Yazarlar, 
çok zengin olduğu için bir türlü tükenmeyen fransız ve İngiliz kaynakla­
rına büyük önem verirler; bu arada İsvcç, Hollanda, İspanya vb. ülkelerin 
konuya getirdikleri katkılar genelde gözden kaçar. Bu arada, fransız kay­
naklarını kullanmak isteyenler, sorunlu arşiv düzeni nedeniyle güçlüklerle 
karşılaşıyorlar; büyükelçili klerdcn ve konsolosluklardan gelen arşivler, ta­
rihlerine ve geliş yerlerine göre Archivcs Nationales'c ( Ulusal Arşiv) , Pa­
ris'teki Archivcs des Athircs Etrangeres'e ( Dışişleri Arşivi) ve onun Nan­
tes'daki ek binasına dağılmıştır; ayrıca bazı belgelerin rastgele konulduğu 
başka merkezler de var. Bu durum, karmaşık numaralandırına sisteminin 
yabancılara aniatılmasım güçleşti riyor. Dağınıklık, araştırmacıların oradan 
oraya koşturarak kelimenin tam manasıyla cambazlık yapmasına neden 
oluyor. Öte yandan özel bir durumun da altını çizelim; Marsilya Ticaret 
Odası 'nın arşivi kent temsilcilerinin raporlarından yana epey zengin oldu­
ğu için çok bydalıdır. Elbette bu raporların içeriği �u-şive ulaşmalarından 
önce büroların dışına da taşmıştı. Özellikle I � - yüzyılda basında diploma­
tik kaynaklı birçok haber yayımlanınıştır. Bu bilgiler, yakın tarihe kadar, 
"bilimsel" yayınları da bcsliyordu; örneğin fransa'da -aıııa bu konuda 
tam bir açıklık yoktur- ve özellikle Alınanya'da . Almanya'daki dcprcmbi­
limcilcr, yüzyıl başında dünyadaki bütün konsolosların depremsel harc­
ketler konusunda kendi lerine rapor yollamalarını sağlayabil mişlerdir. ı" 
Halen Postdam 'da Bundcsarchiv'dc [ Devlet Arşivi 1 dikkat çekici bi r ko­
lcksiyon bulunuyor; ama anlaşıldığı kadarıyla bir bölüm kaynak da, elin­
deki ıııirasla pek ilgilcnmeycn, ayrıca, clcktroniğin gölgesinde kalmış ken­
di arşivlerine de pek önem vermeyen, arşiv anlayışından yoksun "bilim "in 
elinde kaybolmuşrur. 

19 Bu konuda bkz. "Denkschrift über die von den Vertretungen des Deutschen Reiches 
in Auslande ei ngegangenen Erdbebennachri chten", Beitrage zur Geophysik, 1 904. 

ll) 
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(iezi mize kaldığımız yerden devam edel im.  İstanbul hakkında kuşku­
suz sayısız diplomatik kaynak vardır .  Bu çerçeve içinde , tutanakların sağ­
layacağı faydayı vurgulamak yerinde olur . hansa Büyükelçiliği tutanağı­
na 1 608 yıl ında şöyle bir not düşülmüştür: "Ocak ayının i lk  günü, gece­
leyin İstanbul 'da büyük bir deprem oldu . "20 Hollanda B üyükelçiliği tu-
tanağına ise 5 Ekim 1 754'te ,  fransızca olarak şunlar yazıl mıştır: " . . .  ha-
fif sarsıntıları, hepimize büyük acı veren şiddetli bir deprem izledi . . .  "2 1 
Raporlar ise bilgi kaynıyor. 1 766 Mayıs'ında, hansa Büyükelçil iği "taş­
tan yapılma pek çok kamu binasım yerle bir eden şiddetli depremin . . .  
verdiği korku v e  rahatsızlık . . .  " ı  anar.22 Büyük oranda esnek, ahşap evicr­
Ic dolu bir kent hakkmdaki bu son veriyi aklımızda tutalı m .  1 8 50 yıl ın­
da,  Hamburg konsolosu , 1 9  Nisan 'ı 20 Nisan 'a bağlayan gece, İstan­
bul 'da pek az, başka yerlerde ise şiddetle hissedilen sarsıntı yı rapor eder: 
" Ulubad'da henüz dört yıl ünce i nşa edilmiş olan Rum kilisesi, pek çok 
evle birlikte yıkı ldı . .. " vb . 2 >  

İzmir'in üzerinde duralı m.  1 674 yı lında, hansa B üyükelçiliği'nin ., 
sekreteri Delacroix'nın günlüğünde, yılı boş bırakılmalda birlikte, kısa sü -
re önce meydana geldiği anlaşı lan bir depremden söz edilir: " . . .  üylc şid­
detliydi ki kentin yarısından Elzlası birbirine girmiş, korkunç yıkı ııtı lardan 
bir kütleye dönüştti . . .  o dehşet verici sarsıntı bütün �ığaçları kökünden 
devirdi . . .  "24 Bunun hangi deprem olduğu kolayca bulunabil ir ama bu 
bizim amacınıızın dışında kalıyor. Araştırm�ılar, 1 7 . yüzyıl sonu ve 1 8 .  
yüzyıl başı hakkında, Hollanda konsolosluk raporlarında zengin bilgiler 
bulunduğunu ortaya koymuştur. 1 697 J\ğustos somı için şunları okuyo · 
nız:  " . . .  şiddetli bir deprem . . .  " ve 1 700 Mart'ında :  " . . .  yine bir ağır dep­
rem . . .  "25 1 688'deki büyük deprem e tekrar diineceğiz .  Marsil ya temsilci-
si ,  1739 Nisan'ındaki depremi ayrı ntılı olarak ele alır: henk mahnllesi n­
de, "evlcrden yerle bir olmayanlar da o kadar sarsıldı ki, içlerinde oturu ­
lacak gibi deği l" ;  kendi evinde ise "üç oda, bir koridor ve çalışma odam 
vıkıldı . . .  geri kalanı da, en uhk hir sarsıntıcia devrilecek gibi . "  Deprem, 
1 68 8  depreınivle kıvaslanıyor: "Tck bir  minare bile dcvri lınemişti" am�1 

20 Bib l iotheque Notionoi [Ui usal K i tapl ık], elyazması fr. 1 6 1 7 1 .  
21 Ri jksarchief [Rijks Arşivi], Legatie Turk i je 595. 
22 Archives Nationales, Aifaires Etrangeres [U lusal Arşiv, Dış iş leri !, B 111/83. 
23 Staatsarchiv Hamburg [Hamburg Devlet Arşivi] C l .  Vl/ 1 2, c. 4 b, kopya 6. 
24 Deutsche Staatsbib l iothek-Ost [Alman Devlet Arş iv i -Doğu l elyazması phi l .  1 934, 

c .  1 .  
25 Rijksarchief [ izmir Konsolosluk Yazışmaları, 2]. 
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bu kez altısı yıkıldı; deprembilimsel bir değcrlcndirıncde bulunabilmek 
için, son dcreec önemli bir karşılaştırma bu. Olup bitenler, halkı ayağa 
kaldıran "kentin başpapazının yolsuzlu kları" yüzünden "Tanrı'nın öfke­
sinin" kabarnıası olarak kabul ediliyor. Böylece işin psikolojik ve politik 
yönleri de açıklık kazanıyor. l S  Mayıs günü, öğrendiğimize göre "yerin 
titrcyişi henüz tam olarak dinmcmişti ve geçen gece yeni bir sarsıntı his­
settik . . .  "2o Kuşkusuz, artçı sarsıntı ları tanı olarak belirlemeyi sağlayacak 
başka kaynaklar da vardır. 

1 778 İzmir depremine kaynaklarda biiyük önem verilmiştir. İsvcç 
konsolos vekili sayesinde, Haziran-Temmuz depremlerini ayrıntılarıyla 
bil iyoruz; konsolos vekil inin raporu kısa süre sonra fransızca olarak ya­
yıınlanacaktır. İştc deprcmin işarctlcri : " . . .  geçen ayın ( Haziran) on altı­
sımlan beri , her gün iki ya da i.iç sarsıntı hissettik . . .  " 3 Tem muz gi.ini.i ,  
şiddetli bir sarsmtı gelir: " . . .  Üç kez yatağınıdan kalkmaya çalıştım ,  ama 
imktinsızdı; sanki ti rtınalı denizde yol alan bir gemide gibiydim . . .  evimin 
bi.iti.in duvarları çatlamış, çatısı viran olmuştu . . .  " Artçı sarsıntılar birbiri -
ni izler. Aynı gi.in " . . .  gece yarısına kadar 27 kez sa llandık . . .  ", ertesi giin 
ise bcş kez . . .  Ayın beşinde büyük bir olay meydana gelir: " . . .  art arda ge-
len dokuz şiddetli sarsıntı sonucunda, cv ler ve dm·arlar yıkıldı .  . .  Depre­
mi izleyen yangı nı geçel im. Yeni bir sarsıntılar silsilesi . . .  Panik . . .  "27 Han­
ya yoluyla fransa 'ya ulaşan haberler, tam bir özet nitcliği ndcki bu tablo­
yu doğrular: (;ünde beş altı sarsı ııtı olur, sonra, 3 Temmuz günü, yer yir­
mi kez sarsı lır. İşte bilanço: En gi.içl ii deprem, pek çok camiyi yıkar; bun­
lardan biri " S O  dükk3.nı ve içlerindeki insanları ezer"; bir başkası ise "yı­
kıntıları nın altına 70 kişiyi göıncr" . 2.� l Ekiın'dc, büyükelçi de Saint- Pri ­
est ' in bir tclgrati, ikinci ağızdan anlatıyor: " . . .  son dcreec şiddetli bir dep­
rem . . .  ve bir saat içinde de, daha zayıf dört sarsıntı . "  Şöyle bir bilançoy­
la: " İki cami ,  bir hamam, pek çok duvar ve beş cv yerle bir olmuştu . . .  
Konsolos vckilinin . . .  odası nın tavanı, kirişlerden kopan pek çok taşla ne-
redeyse czildi . " 2 '1 _-

Adalara geçel im .  Sakız'da [ Hios J kalarak, 1 737 Martı ' ndaki deprem l 
krizinin üzcrindl' dural ım :  Ayın al t ı sında " . . .  vaklaşık on beş dakika sii -

26 Archives de la Chambre de Commerce de Marsei l le  [Mors i lya Ticaret Odası Arşiv­
leri], J 323. 

27 J . J .  Björnstöhls, Sriefe auf seiner ausldndischen Reise . . . , c .  IV, Rostock ve Leipzig, 
1 78 1 . 

28 Archives Nationoles, B 1/354. 
'l9 Archives Diplomotique [Dip lomatik Arşivler] (Nantes), Fonds St. Priest, c. 5 1 . 
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" 

ren öyle büyük bir deprem oldu ki ,  hepimiz ölüyonız sandık; neyse ki 
hareket yatay dı . . .  " .  Sarsıntılar birbirini izler, özellikle on dokuzu nda: 
" . . .  biri daha da şiddetli oldu . . .  havaya kaldırdığı ev [depremi n J ctkile­
yicil iğini iyice artırdı . "30 1 739 krizi tekrar karşımıza çıkıyor: " . . .  pek çok 
cv devri imiştİ ve insanlar. . .  yıkıntıların altında öldüler; herkes kırlara 
kaçtı ; herkes, özel likle Türkler, sürekli dua ediyorlardı. . . " 31 1 772 
Ekim 'inin yirmi beşini yirmi altısına bağlayan gece meydana gelen sar­
sımıyı da kaydcdel im . -'2 ., ·  

Bugünkü kara Yunanistan 'ına geçel im. Selanik'te görev yapan Fransız 
konsoloslar, raporlarında, I 8. yüzyılda yaşanan, kimi yakın kimi uzak mer­
kezli bir dizi sarsımıyı sırayla sayarlar; üstelik depremler, bu kez ayrıntılı 
bir envanterdc de dcrlcnmiştir. 1 7 14'tc Şubat, Tcmımız ve Ağustos ayııı­
da meydana gelen üç olayı, 1 7 1 5  Ekim'indcki, 1 738  Mayıs'ındaki , 1 759 
Haziran-Temmuz'undaki olayları ele alal ım:  " . . .  bizi şaşkma çevirerek . . .  
bahçelerde çadırda kalmak gibi . . .  önlemlere rağmen . . .  " vb. 2 5  Eyl ül 1 7 1 9  
depreminde biri "çok belirgin" beş sarsıntı kaydedilmiştir; bu dcprcnıin 
alaııı da birkaç işaret noktasının ( Edirne, İstanbul , Sakız, İ zmir) yardımıy­
la çizilmişti r .  Haberlerin dolaşımına i l işkin anlamlı bir <>rnek de, İz­
mir'den Selanik'e gönderilen, 4 Nisan 1 739 depreminin ana hatlarıyla an­
latıldığı mcktuplardır; deprem Selanik'te hisscdilıncmiştir; bu da yine, de ­
ğerli bir olumsuz işarettir.33 Bu bilgi hazinesinin klasik kataloglarla karşı ­
laştırılmasının getireceği yararı bil iyoruz; özellikle i lk bakışta küçük gözü­
ken, birbirine yakın olaylar için. Bunlar, bir kez daha tekrar edelim, klasik 
kaynakların gözünden kaçarak bölgenin dcprcmselliği hakkındaki görüşü­
ınüzü yanı ltır .  Örneğin ben , daha on yıl önce, Sotya'daki bir Yunan uz-
manın dikkatini bu ulaşılması kolay kaynağa çckıniştim.34 

1 

1 788 'de Nauplio'da "hemen bütün evlerde hasara yol açan" bir dep­
rem olur; konsol os un evinde "büti.in bacaLu devrildi", bunun yaııı sıra " . . .  
duvarlardan parçalar döki.i ldl i";  1 778 yı lında, olacakları biliyormuş gibi, 
"cviınin cskiliği yüzünden, duvarların altında kalmak beni korkutuyor. . .  
içindeyken deprem olması gibi bi r bahtsızlık başı ma geli rse . . .  " diye yazd ı -

30 Archives Nationales, B ll l O l  O .  
3 1  Aynı kaynak. 
32 B 1! 1 0 1 3  
33 B 1/990, 99 1 , 995, 999, ı o ı ı 
34 Krş. J. Vagt, "Random Notes from o Lecture at Safia", Proceedings of the Symposi· 

um on Calibration of Histarical Earthquakes in Europe and Recent Developments in 
lntensity lnterpretation, European Seismological Commission, Sofya, 1 988, Cursos y 
Seminarios, Institute Geografico Nocionol, Madrid, 1 989. 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



ğı doğrudur. Gene bir deprem yakalıyonız :  " . . .  o olaydan beri hemen her 
gün sık sık hissettiğimiz sarsıntılar. . . "35 

Girit'te, 1 8 1  O Mayıs'ındaki deprem hakkında, i kinci elden, ama açık 
seçik bilgiler cdiniyonız:  Kuşkusuz H anya 'da yıkımlar oldu, ama " . . .  
Rethymno çok daha fazla zarar gördü v e  orada pek çok insan öldü"; Kan­
diye'de "yalnızca liç cv ayakta kaldı, 2000'in üzerinde insan hayatını kay­
betti" ;  kırsal bölgelerde "Mesara ovası ndaki on yedi köyde . . .  taş üstünde 
taş kalmadı .  . .  "36 Elbette, doğrulanması gereken bilgilerdir bunlar./ 

Ege Denizi'ndeki bu gezintiden sonra , Anadolu 'ya girelim .  Fran­
sa'nın İzmir konsolosu, 1 899 Eylül 'linde İzmir'in gerisinde, M��!_es 
Vadisi 'nde meydana gelen depremi anlatıyor. Anlamlı bir biçimde, rapor 
Lazarisrlerin İzmir'deki ilk bclgeleme çalışmalarının da duyı.ınılduğu, 
Comptes-R..cndııs de tıAcademie des Scicnces'da yayımlanıyor. Ayrıca kon­
solosluk, kurbanlar için toplanan yardıma 1 000 frankla katkıda bulunu­
yor.37 Doğuya doğru devam edel im.  1 743  Mart'ında, Ant�a bölgesin­
de bir depremler dizisi meydana geliyor: "Surların üzerine kurulmuş 
olan birkaç ev yıkı ldı"; bunların molozları "konsolosa ayrılmış olan evin" 
bahçesine d üştü . Özellikle "bir süre, !imanın suyu çekildi" ve "yakınlar­
daki bir dağ . . .  tamamıyla çöktü ."-�X Böylece, bu i lk gezide, daha iyi araş­
tırılması gereken önemli bir deprenıin iki doğal sonucunu i lk kez olarak 
keşfetmiş oluyoruz. 

Erzurum'daki konsolosluklar, 19.  yüzyılın ortasında, geniş bir bölge­
nin depremsclliği hakkında yığınla bilgi veriyorlar. 18 59 Haziran 'ın daki 
deprem krizi de, Fransa konsolosu tarafından ayrıntıyla anlatılıyor. Ana 
depremin dışında, aym ikisinde "daha zayıf. . . " ,  "memleketin ayakta kalan 
son yerlerini de yıkan ikinci bir sarsıntı " ,  ardından "en ubk bir en kaz kal­
dırma çalışmasma izin vermeyen" bir dizi sarsmtı kaydediliyor. Böylece 
"her gün birkaç duvar, birkaç ev yıkılıyor. . .  ", öyle ki "halk, en başta da ye­
rel yöneticiler ve koıısolosluk çalışanları çadıriara yerleşiyor. . .  " 1 866 yılın­
da bir iş gezisi sırasında tutulan bir raporda kırsal alanları harabeye çevi­
ren bir depremiıı üzerinde dunıluyor. Örneğin bir kazada "30 ya da 40 
evden ancak liçlinlin dördlin lin ayakta kaldığı" iki köyden söz ediliyor. 
Deprem Erzurum'da pek etkili olmuyor: Tlirk mahallesinde "yalnızca bir-

35 Archives des Affaires Estrangeres, Correspandance Consulaire et Commerciales, [Dı· 
ş işleri Arşivleri, Konsolosluk Yazışmaları ve Ticari Yazışmalar], Naples de Romanie. 

36 C.C.C. ,  lzmir 33. 
� Archives des Affaires Etrangeres, N .S. Tourquie 68. 
38 Archives de la Chambre de Commerce de Marse i l le, J 541 . 
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kaç ev sarsılmış, derin çatlaktarla dolımıştu."-"-� Yine yörede az hissedilen 
olaylar kaydediliyor; örneğin l Mart 1861  'de " . . .  kentin kuzeyinde birkaç 
bina çökmüştü" .-ıo l 8 59'daki yıkıcı depremin anısı,  l 869'daki "oldukça 
güçlü bir sarsıntının" verdiği üzüntüyü açıklıyor. 1 872 Haziran'ındaki 
kriz sırasında birkaç ev yıkıl ıyor, bazıları da çatlıyor.-ı ı 

Yeniden Akdeniz'e, bugünkü Türkiye-Suriye sınırına dönelim .  1 759-
6 1  olayı, İskenderun, Trablus, Sayda, Halep konsoloslukları arasındaki iş­
tek posta ağından edindiğimiz çok açık bilgilerle, başı çekiyor; Marsilya'da 
bulunan belge, daha önce yayımlanmıştı .-12 Birkaç kayıtla yetinelim.  22 
Ocak l 760'ta, Sayda'daki bir dava "deprem nedeniyle konsolasun ve 
halktan kişilerin . . .  geçici olarak kaldığı . .. bahçede, konsolosluğun duruş­
ma salonu olarak kullanılan kulübede" görülüyor.H İskenderun'da 24 
Aralık l759'da uzun bir süreçten bahsediliyor: "30 Ekim'den bu yana . . .  
yerin titremesi hemen hiç dinmedi . . .  " Özel likle, "neyse k i  evler çok alçak 
olduğu için, burada hiçbir yıkıma yol açmayan" 25 Kasım ile 5 ve 1 2  Ara­
l ık  sarsıntıları vurgulanıyor. Öte yandan, halkın "ayakta kalmışsa bile bü­
yük ölçüde hasar görmüş, en ufak bir harekette de yıkılacak gibi duran ev­
ler[ in ]e güvenemediği" Antakya'nm kaderi üzüntü konusu oluyor. H 
Böylece, art arda gelen sarsıntıların etkilerinin yığılması sorumı ortaya çı­
kıyor; yığılma nedeniyle depremin şiddetinin tahmin edilmesi son derece 
zahmetli hale geliyor. .. Trablus'ta 1 761 'e dek bitmek bilmeyen bir kriz, 
bir dizi raporla aydınlığa kavuşuyor. Sarsıntılar, 1 760 Temmuz'unda 
"güçlenmiş" olmasın ? 19 Ekim 1 76 1  'de, şiddetli bir deprem daha yaşanı­
yor. 1 760 Ağustos'unda arşivlerin "bizi tehdit eden . . .  daha güçlü sarsın­
tılardan" korunınası konusunda kaygı duyuluyor. I 760 Nisan'ında dava­
lar -örnek vermek gerekirse "deprem masratları konusundaki dava"­
Ocak ayında Sayda'da olduğu gibi çadırda, "halkın surların dışıhdaki kam­
pında . . .  " görülüyor. -ıs Krizin defalarca ayrıntılı olarak ele alındığı Ha­
lep'te, konsolos kendi evi hakkında somut bilgiler veriyor: " . . .  tonozlar. . .  
pek çok yerden çatladı . . .  " Konsolos gene de evini terk etmiyor. Psiko-fiz-

39 Archives des Affai res Etrangeres, C.C.C., Erzurum 2. 
40 Correspondance Politique des Consuls [Konsolosların Pol itik Yazışmaları], Erzurum 5. 
41 C.C.C., Erzurum 2 . 
..ı42 1 759 Sayda depremi, Archives de la Chambre de Commerce de Marsei l le, AA 

340'tan Revue de I'Histoire des Colonies, 1 927 içi nde. 
43 Archives de la Chambre de Commerce de Marsei l le, J 797 . 
..U Aynı arşivler, J 1 020, ve Archives Nationales, Affaires Etrangeres, B l/99. 
45 Aynı arşivler, J 1 042, ve B l / 1 1 20 .  
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yolajik etkiler konusunda ise: " . . .  çok sayıda gebe kadın . . .  düşük yaptı ; 
düşük yüzünden ya da korkudan ölenler oldu ."46 

1 822 depremi de ayrıntılı olarak ele alınmıştır. Deprem sürecinin akı­
şına geçelim.  "Halep bahçesinde" yazılmış bir rapor var. Yazarı, ölümden 
kıl payı kurtulmuştur: " . . .  yatak odamda bulunan, yarağırndan tl ri ayıp ken­
dimi altına attığım bir kemer sayesinde sağ kaldım . . .  "47 Lazkiye'de, "kon­
solos vekil l iğinin bulunduğu mahalle, en çok zarar gören yer. . .  " fransız 
misafirhanesi yıkılmış; kuşkusuz, "konsolosluk binası ayakta" ama "çok 
hasar görmüş." 1 796 depremiyle i lginç bir kıyaslama yapılıyor: "Donan­
ma, 1 796'da başına gelenleri tekrar yaşadı .  B üyük tütün hanı, cami, güm­
rük, surlar . . .  yıkılmıştı. . .  " Kuşkusuz, yerleşmenin yeriyle ilgil i bir sorun var 
burada. Kırsal alanlar için ayrıntılar veriliyor.48 

1 872 depreminin dosyası da kabarık. Antakya'daki Fransız Konsolos­
luğu görevlisinin Halep'teki Fransa konsolostına gönderdiği mektuplarda 
pek çok aydınlarıcı bilgi bulunuyor. İşte bu şahsın kayıplarının bilançosu: 
Kentteki eviyle köydeki evleri yı kılıyor; şöyle bir ayrıntı var: " . . .  bir köy 
evindeki bütün ipekböceklerim . . .  yıkıntıların altında telef oldu"; üstüne 
üstlük  "bana 750 lira borcu olan iki kişi , yerle bir olan evlerinin altında 
kaldılar. . .  " Öte yandan, yönetimde bi r sorun baş gösteriyor: " . . .  Bizim 
kaymakam kendini paralıyor, ama buraya gönderilen Halep müftüsü yü ­
zünden eli  kolu bağlı; müftü deprem kurbanlarıyla i lgi leneceğine, kendi 
işine bakıyor . . . "4'> Son olarak, Halep'teki Kapüsenlerin· İtalyan hüküme­
tinden istedikleri 5000 franklık yardım konusunda diplomatik bir sorun 
doğuyor. Bir kez daha deprem, ipekböceği yetiştiriciliği gibi pek çok ala­
nın daha iyi tanınmasında açıklayıcı rol oynuyor. 

Mısır için böyle pek çok kaynak vardır. 1 8 1 0  yılındaki unutulmaz Do­
ğu Akdeniz depremi, Kahire'de ,  Reşid'de ve "(imanda denizin kaynadığı" 
İskenderiye' de kaydedilmiştir. 

Mağrip'te konsolosluk raporları temel dayanaklarıınızdır; hatta çoğun­
lukla yegane kaynaklarımızdır. Fransa konsolosu da öteki konsoloslar gibi , 
1 7 1 6  yılında Cezayir civarını etkileyen deprem krizini açıkça anlatmıştır: 

.46 B 1/88. Ayrıca bkz. Rijksarchief, Legatie Turkije 393. 

J;T Archives Diplomatiques (Nantes). Archives du Consulat d' Alep [Halep Konsoloslu­
ğu Arşivleri]. Karton 26. 

48 Archives des Affaires Etrangeres, C .C.C. lzmir, 33. 

49 Archives Nat ionoles, Affoires Etrangeres, B l/ 1 20. Ayrıca bkz. Archives de lo 
Chambre de Commerce de Morse i l le, J 1 356, Rijksorchief, Stoaten General 6935, vb. 
Fransisken tarikatının bir kolu ve buna bağ l ı  olanlar. ·ed. n. 
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" . . .  insanın gönül rahatlığıyla yaşayabileceği tek bir ev yok; kendimi,  her ya­
nından patlayan kendi evimin yıkıntılarının altında kalmış görüyorum . . .  ", 
ve ayrıca: " . . .  devam eden depremlerden korktuğumuzdan, hepimiz kırlar­
daki çadıriara yerleştik"; ne ımıtlu ki yine kriz dönemi anlatılıyor: "kimisi 
güçlü kimisi daha zayıf, ama göründüğü kadarıyla gitgide azalan sarsıntı­
lar." Bildiğimiz kadarıyla, Cezayir'in sismo-tektoniğinin anlaşılması için te­
mel olan yıkıcı 1 722 depremi , yalnızca konsolosluk raporlarında ele alın­
mıştır; bu depremin ayrıca, aceleye getiri lmiş bir depremsel bölgelendirme­
nin gözden düşmesine de katkısı olmuştur. Fransa konsolosu bize Mili­
ana'da "taş üstünde taş kalınadığını , eski 600 evden geriye , içinde oturul ­
ınayacak durumda ik i  ev kaldığını"  bildiriyor; şöyle bir  kayıt düşüyor: "Pa­
dişah tarafından Fas Kralı 'na gönderilen kapıcı başı , yerleştirildi ği evin yıkın ­
tılarının altından canlı kurtarı ldı"; Zakar'daki bir göçlik "bir köyü yuttu ."50 
1 735 'teki depremsel hareketlilik hakkında dolaylı yoldan bilgi sahibi oluyo­
ruz; konsolosun Bey'le yaptığı bir konuşmada olay felsefi bir biçimde anı l ı ­
yor: " . . .  orada hissedilen . . .  Tanrı'nın iş i  olan . . . .  sarsıntılardan korkmam ge­
rektiğini bana kabul ettirmeye çalışıyordu . . .  " ;  konsolos ise, buna karşı çıkı ­
yor.Sl  7 Kasım 1 802'de Kolea'nın yıkılışı, Cezayir'deki İspanya konsolosu 
tarafından ayrıntılarıyla anlatılıyor. 52 

Batılı Seyyahlar 

Seyyahların bıraktıkları da, bir önceki bölümdeki tanıklıkianna ilişkin ilk 
örnekler gibi, bir "kopukluk" izieniınİ uyandırıyor. Bir kez daha tekrar ede­
lim ki, karakterleri ne olursa olsun ,  kataloglardan kolayca kaçan uük olay­
ların daha iyi kavranabilınesi için ,  bu "kopuk" katkılar temeldir. Doğrusu ­
nu söylemek gerekirse, tükcnınez bir kaynaktır bu; öyle ki , kimi ... zaınan ula­
şılması oldukça zor, sürprizlerden yana zengin, hatırı sayılır bir bibliyograf­
yanın binbir zahmetle taranınası gerekir. Bu sefer de yine rastgele seçilmiş 
birkaç örnekle yetineceğiz. Belirgin olarak hissedilen sarsıntıların tanıkları­
nın ifadeleri ve yine epey yarar sağlayabilecek, geriye dönük değerlendirıne­
ler ele alınmıştır. Bunlara kimi zaman, şu ya da bu depremden etkilcnmiş 
başka yerler hakkındaki kulaktan dolma bilgiler de ekleniyor. 

İstanbul hakkında pek çok tanığın gözlemlerinin içinden, 16 Şubat 
1 659 tarihinde, bir Transi lvanyalının söylediklerine göz atal ım:  " . . .  öğle ­
den sonra, saat 2 i le 3 arasında büyük b ir  deprem oldu , birçok ev yıkı ldı ,  

50 Archives Nationales, B 1 /  ı 2 ı .  
51 Aynı seri ,  sıra numarası kaymış .  
52 Arquivo Nacional, Estado, Legado 6 ı 47. 
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sarsıldı; sunın pek çok yerinden büyük parçalar kopup düştü . . .  "; işte bir 
görüş daha :  " . . .  aynı günün akşamı bir sarsıntı daha hissedildi, ama öğlen­
ki kadar şiddetli değildi ."5.l 

Depremsel açıdan Ege bölgesinin en  hareketli yerlerinden biri olan 
İzmir, sürekli olarak karşımıza çıkar. B aşlangıç olarak, işte, 2 H aziran 
1 664 depremi hakkında bir H ol landalının söyledikleri: N. De Graaft� 
" . . .  korkunç bir deprem:  Dağlar, bütün dünya ve deniz salianıyor ve tit­
riyordu . Limanda bulunan gemiler suda çalkalanıyor, sallanıyordu; için ­
de bulunduğumuz evin duvarları birbirinden ayrılıyordu, öyle k i  evimi­
ze güven duyamaz olmuştuk . . .  " diye not ediyor.54 Ayrıca, Poul let de bir 
evin içinde " . . .  avluyu baştan başa kateden . . .  düzenli bir hareket . . .  " gö­
rüldüğünü ve "duvarda asılı olan birkaç tablonun sürekli oynadığın ı"  
kaydediyor; son olarak da " . . .  yer yerinden oynamıştı" ;  bu hafif depre­
min tari hini  bilemiyoruz .  SS 1 5  Temmuz 1 679 tarihl i  bir mektupta, şun­
ları yazan da bir İngiliz: "Burada çok büyük bir deprem oldu . "  Hepsi 
bu kadar; ama l O  Şubat l 680'de, dikkat çekici bir döncmden söz edi ­
yor: "Geçen ay, kırkın üzerinde deprem oldu; çoğu pek korkunçtu";  c i ­
var köylerden pek çoğu da hasara u ğramış: "On mil dahilindeki üç  köy 
yerle bir oldu ."56 1 68 8  depreminin üzerinde yeniden duracağımızı bir 
kez daha bclirtclim .  1 69 1  Şubat'ında, Anadolu depremi hakkında yazı ­
lanlar, kimliği belirsiz biri taratİndan İ zmir'de kaleme alınmış: " . . .  insan 
orada bir günü bile rahat geçiremiyor; ben yalnızca bir aydır buradayım 
ve şimdiye kadar bir gün içinde, hiç deprem görmemiş olanları korkut­
ınaya yetecek kadar şiddetli dört sarsıntı oldu . . .  " ;  herhalde kendisi de bu 
durumdaydı . 57  1 70 5  yılında, İzmir'in 1 5  mil  açığında, 3 1  kulaç derin­
likte, "Trident" b ir  sarsıntıya yakalanıyor: " . . .  gemi m şiddetle sarsıldı .  . .  
camlardan gelen sesle u yandı m . . .  " 5 X  Antraigues'in 1 779 yılında kaydet­
tikleri , belki bir önceki yıl meydana gelen depreınin artçılarıdır: "Sık sık 
sarsıntıl ar hissedi liyor. . .  Dün, sekiz dakika süren bir deprem e yakalan ­
dık . . .  H erkes korkuyor, çığlıklar; acının ve dehşetin bütün işaretleri yüz-

53 Di ar i  um des . . .  Johonnes Lutsch . . .  1 607· 1 66 1 ,  Deutsche Fundgruben der Geschichte 
Siebenbürgens, G.F .  Kemeky, (ed.). c. 1, K lausenburg, 1 839. 

54 Reise van Nicolaus de Graaf, J .C.M. Warnsinck, (ed.), La Haye, 1 930. 
55 Poullet, Nouvelles Refations du Levant, Paris, 1 668. 
56 Mr. Salvey's mss. [Mr. Solvey' in elyazmaları]. Histarical Manuscripts Commission, 

Tenth Report, 1 885. 
51 [Du Mont], Voyage . . .  en France, en ltalie, en Allemagne, d Ma/te et en Turquie . . .  , 

La Haye, 1 699. 
58 Comte De Forbin, Memoires . . .  , c .  l l ,  Amsterdam, 1 748. 
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!ere yansım ış. "5<J Kuşkusuz 1 778 ' in anısının bu tavırlarda payı yok de­
ğil . . .  1 9 .  yüzyılda, yine,  kullanılan sözcükler ne olursa olsun,  bölge için­
de pek hissedilmemiş sarsıntı lar h akkında söylenenler üzerinde dural ım.  
27  Aralık 1 829 gün ü ,  şöyle bir kayıt :  " . . .  Bu sabah şiddetl i  bir  yer sar­
sımısı hissettim ."60 İzmir'de karaminada olan başka biri , 1 8 5 1  'deki bir 
sarsımıyı not etmiş: " . . .  Kısa süren,  ama büyük bir alanı etkileyen dcp­
remden, biz de payıımza düşeni aldık . "6 1  Bunlar kuşkusuz bildiğimiz 
olaylar; ama hangileri olduklarını  araştırmanın konumuzun dışmda kal ­
dığını tekrar ifade edel im .  . 

Adalarda da deprem tanığı boldur. Galland l 680'de, 26 Şubat'ı 27 Şu­
bat'a bağlayan gece Milo'da meydana gelen depremleri anlatır :  " . . .  pek ço­
ğu o kadar hissedilmeyen, insanları uyandıracak kadar güçlü olmayan sar­
sıntılardan biri o kadar şiddetli vurdu ki, fark etmeyen kalmadı . . .  Kaplisen­
ler ve pek çok Ortodoks papaz, olur da deprem etkisini artırır diye, herkc­
sin tetikte olması için çan çalarak alarm verdiler . . .  ", ama öyle bir şey olma­
dı .62 Kısa süre önce Mısır için gündeme gelen büyük ı s ı  O depremi hak­
kında oldukça renkli bir bilgi var elimizde; Sakız'daki bir Türk herberinde 
geçen bir konuşma: "Adamların konuşmaları, evlerin üçte birinin yı kıldığı, 
binlerce insanm da öldüğü söylenen Kandiye'deki tahribada i lgil iydi; bu 
Tripolitsa'da beni neredeyse aklımı kaçıracak kadar korkutan deprcmin ay­
nısıydı ve bu dcpremin gczdiğim her yerde hissedildiğini öğrendim . "  Bcr­
berin müşterisinin şu görüşüne mim koyalı m: " . . .  Bu yıkım Hırıstiyanları 
çok mutlu etmiş olmalı . . . .  "1•\ depremierin psikolojik potansiyeli açısından 
çok anlamlıdır bu. Tripolitsa'ya yeniden döncceğiz. 

Kos'ta [ İstanköy] ,  1 843 Eylül -Ekim'inde yaşanan deprem tinması sı­
rasında, 5 Ekim'i  6 Ekim'e bağlayan gece, saat ikiye doğru ı�cydana ge­
len afet, Ross'un yolculuk anıları arasmda vardır: " . . .  Şehirde tekrar çok 
şiddetli hissedilen ve uzun süren öyle güçlü bir yersarsıntısı meydana 
geldi ki insanlar yataklarından firladılar ve sokağa kaçmak için yarıştı ­
lar. "64 

59 Bibl iotheque Municipole de Di jon [Dijon Belediye Kitopl ığ ı] ,  elyazması 1 546. 
60 G. Keppel, Narrative af a Journey accross the Balkans in the Year 1 829-30, c. l l ,  

Londra, 183 1  . 
61 J. Aiton, The Lands af the Messiah, Mahomet and the Pope as Visited in 1 85 1, 

Londra, 1 854. 
62 Bayerische Staatsbibliothek [Bavyera Devlet Kitapl ığı], Cod. Gal l .  727. 
63 J. Galt, Voyages and Travels in the Years 1 809, 1 8 1 0  and I B I  1 ,  Londra 1 8 1 2. 
64 L. Ross, Reisen auf den griechischen lnseln des ögöischen Meeres, c. l l ,  Stuttgart ve 

Leipzig, 1 845. 
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Anakara ü zerinde, önce kuzeye doğru uzanal ım.  Sakız'daki konuş­
ınanın tanığı aynı dönemde Plovdiv Ovası 'nda, en azından o bölgeyi pek 
vurmayan bir depremsel yoğunluğun içinde kalıyor: " . . .  İ ki sarsıntının 
korkunç etkisini hissett im. Piskoposun uyanık olan uşakları üç sarsıntı 
duymuşlar. H issettiğim i lk sarsıntı gece yarısı civarında oldu. Titreşim 
yavaş yavaş artarak neredeyse bir dakika devam etti . . .  " vb.65 Selanik'te i ­
se, 1 8 30'a doğru, kuşkusuz hangisi olduğunu çıkarabileceğimiz hafif bir 
sarsıntıdan söz ediliyor: " . . .  bir gün . . . kapıların ve pencerelerin şiddetle 
çarptığını gördüğümde şaşı rmıştım ve . . .  evin bir gemi gibi sallandığını 
hissediyordum . . .  "6<ı ı 3  Kasım ı ss ı 'de, Yanya'da i ki sarsıntı kaydedil i ­
yor. 6 7  ı7  40 ' ta Zeytun 'da meydana gelen oldukça büyük depremle  i lgi l i  
klasik tasviri de hatırlatmadan geçıneyeli ın; bu tasvir o kadar klasikleş­
miştir ki, alıntı yı ve kaynağını burada aktarmak gereksizdir. ı s ı  O yıl ın­
da, yeniden Tripolitsa'ya dönüyoruz: " . . .  Tripolitsa'da oldukça s ık dep­
rem olur, ama yıkım yaratacak kadar güçlüsü nadiren görülür.  . . " O yıl 
meydana gelen böyle bir depre ındir: " . . .  Bütün ev ler sallanmaya başladı . . .  
Hemen fırlayıp kapıya koştuın . Daha odanı n ortasına varmadan bütün 
evi beşik gibi sallayan i lk sarsıntıdan daha şiddetli ikinci bir sarsıntı daha 
geldi . . .  " Öte yandan, bir art çı sarsıntıya da işaret edilir: " . . .  daha zayıf 
başka bir tane daha h issedildi , ama bu sdcrki bir anda geçti ve korku ya­
ratnıadı . . .  "Ml 

Şimdi de Kıbrıs'a geçel im . Nicosia'da ( Lctkoşa) ,  2 1  Şubat 1 8 52'de, sa­
at beşe doğru meydana gelen depremi gene Ross an latıyor: " ... uzun süren 
bir depremle uyandım, önce hatlf bir titremeyle başladı ve şiddetli bir sar­
sıntıyla son buldu . . .  " Başpiskopos ve piskoposlarla yaptığı konuşmalar, dö­
nüp dolaşıp en çok Türkleri korkuttu ğunu öğrendiğimiz  bu olaya geliyor. 
Anl aşı lan, Aya Sot),a'nın iki m inaresindeki bilallerin düşmesi , kötüye yorul­
muş .1''1 Depre m ,  yine düşmanlı kların di le  getirilmesini kolaylaştırıyor. Za­
ten herkese yetecek kadar düşmanlık mevcut. Başka yerlerde, örneğin Ce­
zayir'de , Yah udilerin tepkileri n i öne çı karm ak ayrı bir zevk konusu. Bu 
"kataliz"lere dayanarak yoğun bir sismo-psişik tartışma başlatı labi lir. 

Kutsal Topraklar'da , kuşkusuz pek çok seyyah deprem lerden doyasıya 
nasibini almıştır .  Eıı çok bil inen yazarlardan olan, bu nedenle referansını 

65 Galt, age. 
66 A. Slade, Records of Travels in Turkey, Greece and o Cruise in the Black Sea with 

the Capitan Pacha in . .  1829, /830 and 183 /, c . l l ,  1 83 1 .  
67 H .  Holland, Reisen durch die ianisehen lnseln, Albanien, Thessalien. . . , Jena, 1 8 1 6. 
68 Galt, age. 
69 L. Ross, Reisen nach Kos, Halikarnassos, Rhodos und der lnseln Cypern, Hal le, 1 852. 
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vermeyecegımız Petro della Valle ,  l 6 l 4'te, Meryem Ana Yortusu'nda, 
H alep'teki sağlam bir evin tonozlarıyla kalın duvarlarını yaprak gibi titre­
ten bir sarsıntı olduğunu anlatır .  Pococke da aynı yerde bir sarsıntıya ta­
nık olmuştur; bunun, elli yıldır Halep'te yaşayan bir İngiliz olarak, hisset­
tiği en önemli deprem olduğunu da ekler; bu bilgi depremsel açıdan uzun 
bir durgunluk yaşandığını akla getirir. Bunun dışmda, evleri sarsan, ama 
hasara yol açmayan 25 Eylül 1 7  43 depremi tasvir edilir.70 1 795 Aralık'ın ­
da art arda iki sarsmtı olur; bunlardan " ilki ikincisinden daha zayıftır", 
i kincisi ise "pek çok eve zarar verecek kadar güçlüdür"; tanığın oturduğu 
evin "çok yeri çatlaınıştır"J ı Kudüs'te, 1 7  Ekim l 8 5 5 'te olan sarsıntılar 
kayda geçiri lmişti r .  "Sabah 7. 30'da üç sert sarsıntı hissettim. "72 1 863 Ni­
san 'mda Nasıra'da yaşanan deprem fırtınasınm sonunu, bir hacıdan öğre­
niyoruz: " . . .  üst üste üç sarsıntı oldu; titreme o kadar şiddetliydi ki uyan­
dığımda kendimi gemide san dı ın. "73 Buna karşılık, hayattaki en büyük is­
teklerinden biri Yakındoğu 'da bir deprem yaşamak olan bir Brezilyal ı ,  
Şam'da aynı sarsıntıdan söz ederken çok ölçü lü  davranıyor: " . . .  gönül ra­
hatlığıyla uyudum . . .  depremden hiç kuşku lanmadan . . .  Ertesi gün, geede­
yin hatlf bir deprem olduğuna i l işkin bulanık bir söylenti kente yayıldı, 
ama bunu kimse önemsemedi . . .  Gezginleriınizden biri , bize sarsımıyı his­
settiğini söyledi . Olabilir, ama öteki dostlarım hiçbir şey duymamışlar. "74 
Rodos'a hasar veren, merkez üssü uzak bir deprem söz konusudur; böy­
lesi kayıtlar, yeni soru işaretlerinin uyanmasına neden olmakla birlikte,  
makro-sismik alanın sınırlarınlll belirlenmesi açısından değerlidir. 

Cezayir Naipliği 'nde, kaynak olarak özel bir değer taşıyan Strasbo­
urg'lu botanikçi Hebenstreit, Gaştula bölgesinden geçerken, I S  Mayıs 
l 7 32'de meydana gelen depremi tarif ediyor: " . . .  Akşam . . .  bir deprem 
hissettik . . .  Önce şiddetli bir gürültü ve uğultular geldi kulağımıza, ardın­
dan , yattığı m ız yer bayağı sarsı ldı. . . "75 

Tanıklarımız, kimi zaman depremin yayılımı konusunda derledikleri 
bilgi leri ortaya koyarak makro-sismik alanların tanımlanmasını kolaylaştı­
rıyorlar. Coınte de forbin de, 1 705 'te, İzmir açıklarında denizdeyken his-

70 J .  Kortens, Reise nach dem weiland gelobten . . .  Lande, Hal le, ı 743. 
71 G.A . Olivier, Vayage dans L 'Empire ottoman, I 'Egypte et la Perse . . . , c. IV, Paris, ı 807. 
n H. Poole, "Report of a Journey to Palestine", Journal of the Royal Geographical So-

ciety, 26 { ı  856) 
73 G. Schrey, Pilgerreise in das heilige Land und nach Agypten, Salzburg, ı 865. 
74 M.A. De Machado, Pelerinage aux Lieux Saints . . . , Paris, ı 867. 
75 J . E .  Hebenstreit, "Voyage Cı Alger, Tunis et Tripoli en . . . ı 732", Nouvelles Anna/es 

des Vayage s, ı 830. 
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sertikierini aktarmakla kalmıyor, kentte olanlardan da söz ediyor: "Dep­
reın . . .  o kadar şiddetli oldu ki, herkes güvenlik açısmdan kırlara çıkm;ık 
zorunda kaldı . "76 Nasır;ı'daki hacımız ise, ı 863 depreminin Carınel 'i ve 
özellikle Kı brıs'ı da sarstığını ekliyor.77 ı 6 ı O'da Kıhire'de olan büyük bir 
depremin bir tanığı da, sarsıntmm Rodos'a dek uzandığmı ,  ayrıntılarını d;ı 
vererek vurguluyor.78 

Geçmişe dönük sayısız yorum vardır, ama hepsi aym ölçüde güveni ­
l i r  değildir. Troya hamamları konusunda, ı 809jı 8 ı O  kışındaki deprem ­
den bir süre sonra şöyle bir hatırlatma yapılmıştır: " . . .  Deprem kalıntı la ­
rın büyük böl ümünü yerle bir  etmişti; binaların iç i ,  duvar parçalan ve yı ­
kılmış mermerlerin �rtıklarıyla kaplanmıştı . "79 İzmir yine çok kısmetli . 
Com te d' Antraigues; ı ı 78 depreminin ve y;ıngımn üzerinde çok d uru­
yor: " . . .  dört bir yanda yıkı lmış binalar, çökmüş duvarlar, yarı yarıya yan­
mış çatılar görüyorsunuz";  "devasa . . .  taş yapı" Ulu Cami konusunda 
"sütunların çatladığmı, tonaziann göçtüğünü,  üç minarenin hasar gör­
düğünü . . .  " aktarıyor bize.so 

ı l  Haziran ı R52'de, l R49'daki yıkıcı deprem, ayrıca on hafta önce 
meydana gelmiş olan hafif sarsmtılar amlıyor.X l  

Hakkmda geçmişe dönük, son dcreec güvenilir bilgilerin olması, Gi- 3/ 
rit'i ayrıcalıklı kılar. 1 784 civarında Girit'e gelen General Dumas'nın anı ­
lannda, "birkaç yıl önce" İerapetra'yı mahvedcn, 200'ün üstünde kurban 
alan depremden söz cdilir.82 l 8 1 7'de, Sieber, iki yıl önce Panayia Kilise-
si 'ni harabcye çeviren depremi tarif eder: " . . .  üst yarısı yı kılmıştı, kubbcsi 
kırılmış ve silme'nin • bir bölümüyle birlikte bir kama gibi bir yanğm içi-
ne girmişti . "  Herhalde , İcrapctra 'daki minare hakkında söylediklerini de 
aynı olaya bağlamak yerinde olur: " . . .  Deprem var olan tek nıinareyi yarı 
yarıya yıkmıştı. "lB 

76 [Du Mont], age. 
77 Schrey, age. 
78 J. W i Id, Neue Reisebeschreibungen, Nürnberg, ı 6 ı 3 .  
79 J .C .  Hobhouse, A )ourney through Albonio and Other Provinces of Turkey . . .  to 

Constantinople, Ph i lodelphio, ı 8 ı 7. 
80 Bibl iotheque Municipale de Di jon, el yazması ı 546. 
81 J .H .  Peterman n, Reisen im Orient, c. 1, Leipzig, ı 860. 
82 Souvenirs du Commondont Generol Comte Dumos de 1 770 d 1836, c. 1 ,  Paris, ı 839. 
* Binalarda aynı zamanda bir süs oluşturarak çeşitli kıs ımları birbirinden ayıran, ke· 

sitl i  giri nti l i  ç ık ıntı l ı ,  pervaz nitel iğinde mimari unsur. ·Ç.n. 
83 F.W. Sieber, Reise nach der lnsel Kreta . . .  im Jahr 1 8 1 7, c .  1 ,  Leipzig, ı 923. 
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1 8 5 1  'de Ai ton, Rodos'un karşısındaki bir kentin yazgısını hatırlatır: 
" . . .  .Anakarada, üç yıl önce depremle yok olımış şehrin kalıntılarını gör­
düm . . .  "X-1 1 8 37'de Magnopolis'c ( Yenişehir Kalesi ) geçen E. Bore, bir 
depremi şu sözlerle anıyor: " . . .  Surların dışında Türklere ait yedi kcrpiç ev 
vardı ; on yıl önce, sur içinde inşa edilmiş olanlar depremde yıkıldıktan 
sonra kurulmuşlardı .  . .  "X5 Pocockc, 1 8 .  yüzyılın başında Denizli 'yi yıkan 
depremden bahseder; dcpremin 12 .000 can aldığını söyler ve hayatta ka· 
lanların bahçelerde ya da çiftliklerde yaşadıklarını belirtir. l 840'taki Ağrı 
depremleri hakkında pek çok yonıın yapılmıştır. Beyazıt'taki harabcler 
hakkında şunları okuyoruz: "Deprem, ilk sarsımıda zaten büyük oranda 
yıkılmış olan kalınttiarın üzerinde büyiik tahribat yaratmıştı . . .  "86 Ağrı Da­
ğı'na tırmanırken, deprem hakkında genel geçer sözler etmekten öteye 
gitmemiş olanları geçel im. 

Öte yandan bazı seyyahlar, geçmişe dünerek bize 1 796 Lazkiyc depre­
mi hakkmda bilgi verirler. Kenti akt öncesinden tanıyan Olivicr, durum 
saptanıası yapar: " . . .  deprem evlerin üçte birini yerle bir etmiş, kalanlara da 
az çok hasar vermişti; 1 500 kişi ölmüştü . . .  çok sağlam inşa edilmiş, büyük 
bir bina olan . . .  tütün gümrüğü . . .  olduğu gibi yıkıldı; üstelik bu öyle ani ol­
du ki, içindekilerden kurtulan olmadı : Ağa, memurları ve 400 işçi ,  hayatı­
nı kaybetti . "X7 1 822 depreminin özellikle Hal ep 'teki etkileri hakkında son ­
radan pek çok yorum yapılmış, örneğin 1 830 civarında bıı deprem Ccllicr 
taratindan son dcreec açık bir biçimde anlatılmıştır. Hapishane Kapısı de­
nilen kapı hakkıııda : " . . .  tonozlarından ve duvarlarından geriye kalanlar 
çaı:laklarla dolu ve her an yıkılacak gibi duruyorlar. . .  "; fransız Konsoloslu­
ğu hakkında: " . . .  Depremden bu yana . . .  çatlak duvarların ve yarılınış tavan­
ların arasıııa dönmeye cesaret eden olmadı . . .  "; kırsal biilgelcr hakkında: 
" . . .  evler, köşklcr, çevre duvarları göçmüş, her yer moloz dolu; kimsenin 
de onları kaldırmayı düşündüğü yok . . . "1!8 1 835 'tc başka bir tablo çiziliyor: 
" . . .  Yıkmtıbrın arasında ayakta kalan büyük ve parlak yapı kalıntıları , yıkı­
ın ı bütün çıplaklığıyla gözler üıı linc seriyordu . Bir yanda yarıya yarıya yı­
kılmış güz alıcı bir bina karşınıza çıkıyordu . . .  Ütc yanda ise görkemli bir 
caminin ayakta kalmış yarım ku bbcsini görüyordunuz . . .  ku bbc sanki bir kı­
lıç darbesiyle ikiye bölünmüş, bir yarısı neredeyse unubk olımıştu . . .  "x•ı Ta-

84 Aiton, age. 
85 E. Bore, Correspondance et Memoires d'un Voyageur en Orient, c. 1, Paris ı 840. 
86 J Ussher, A )ourney from London to Persepolis, Londra, 1 865. 
f!i7 Ol ivier, age. 
88 Bibl iotheque Notionole, elyazmosı N .A .F .  2376 1 . 
89 F. Nostitz, J. W. Helfer's Reisen in Vorderasien und lndien, c. 1, Leipzig, ı 873. 
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beriye-Safed yolu ndan geçen pek çok seyyah ,  kaçını lmaz olarak 1 8 3 7  
depreminden söz etmişti r .  Olaydan kısa süre sonra, Schubert, Taberiye 
çarşısının yıkıntılarını şöyle tarif ediyor: " . . .  Yıkıntı yığını ,  eski Çarşı'nm 
bulunduğu yönü gösteriyordu . . .  " Yahudilerin inşa ettiği kulübeler ise 
"pek çok yakmlarına mezar olmuş yıkıntı ların üstüne öylesine i nşa ettik­
leri tahta kulübeler[ di 1 " .'10 Ünlü Ida Ptciftcr, 1 842'de genel manzarayı 
tasvir ediyor: . . .  enkaza dönmüş evler gördük, ötekilerin pek çoğu da 
büyük zJrar görmüştü, duvarlarında büyük çatbkbr ve yJrıklar vardı, 
balkonlar ve kuleler yıkılmıştı . . . "'J ı  Bir tanığın geç döneme, 1 8 72'ye ait 
it:1desiyle konuyu kapatalım :  " Kulcnin eğikliği ve duvarların yıkık dökük 
hali büyük ölçüde . . . . . .  kentte i zleri hala görülen . . . . .  1 8 37 depreminden 
kaynaklanıyordu . . .  "92 1 872 AntakyJ depremi hakkında, uygun bir süre 
sonra yapılmış bir saptamaya göre cesetler vardır. Özellikle ,  ağır çatıl ı , sı­
radan evleriyle harap olmuş aşağı kentle, daha az zarar görmüş yukarı 
kent arasındaki çelişki ortaya konmuş, ayrıca, sağlam i nşa edilmiş cami­
leric minarcierin iyi durunıda olduğu vurgulanmıştır .'13 Kuşkusuz,  bir 
yerleşme biçimi sorunu vardır b urada; ama belki, 1 796 Lazkiye depremi 
hakkındaki bir raponın da akla getirdiği gibi ,  ayrıca bir yerleşim alam so­
runundan da söz edebiliriz .  

Batılı Din Adamları 

Yolumuza devam ederken, olayın dinsel yönleri ve Hıristiyanlığın tem­
silcileri karşımıza çıktı . Daha sonra bir de Batılı Yahudiyle karşılaşacağız. 
Aslında dinsel çevreler dikkat çekici bilgi kaynaklandır; o kadar ki , onları 
ayrı bir başlık altında ele almak yerinde olur; kuşkusuz bizim belirleyece­
ğimiz bir düzen içinde. Dinsel çevrelerin katkısı iki nedenden dolayı çok 
önemlidir. Birincisi , din adamları yalnızca kentlerde değil , ücra bölgeler­
de de yaşarlar. Öte yandan, dinsel çevreler bize değerli bilgiler sağlar; 
bunlar kimi zaman yıkıcı depremierin ardıııdan kaleme alınmış metinlerin 
incelenmesiyle doğrulanabilir ya da üzerlerinde daha ince çalışmalar yürü­
tülebi lir. Bu nedenlerden ötürü, dinsel çevrelerin bıraktığı belgelerden, 
örneğin sivil basındaki yankıları tamamlamak için, oldukça yakın tarihlere 
kadar büyük yarar sağlanabil ir .  Arşivler hakkıııda önyargılı davranmazsak, 
özell ikle misyoncrlerin yazdıkları çok dikkat çekicidir. 

90 G.H .  Schubert, Reise in das Margenland, Erlangen, 1 840. 
91 lda Pfeiffer, Reise einer Wienerin ins Heilige Land, Viyana, 1 856. 
92 Th. Jenner, That Gaodly Mountains of Libanon . . .  , Londra, 1 873. 
93 J .  Seiff, Reise in der asiatischen Türkei, Leipzig, 1 875. 
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Gezimizin başında da durum budur. Bir yığın kaynak sayesinde gayet 
iyi tanıdığımız 1 0  Temmuz 1 894 İstanbul depremini ele alal ım.  Rastge­
le bir kaynak seçelim; örneğin Lcs Missi01ıs Catholiqıtes'i inceleyelim .  İş­
te, Aya Stefano'da meydana gelen çeşitli olaylar: Yapıdan kalanların çö­
keceğinden korkan "papazlar ve çömezleri bir saniye düşünmeden ken­
dilerini suya attılar. . .  "; üstelik, "Saygıdeğer Papaz, büyük cesaret göste­
rerek ayin eşyalarının durduğu dolabm içindekileri almak üzere, her an 
çökebilecek yıkmtıların altına girdi .  Obiares de ! 'Assomption [ Meryem'in 
göğe kaldırılışının hizmetkarları ] rabibelerinin evinden, aydınlarıcı bilgi­
ler geliyor: Üçüncü katta, "şamdanlar, ınumlar, ne varsa devri ldi; Lour­
des Meryeıni 'nin ve Aziz Yahya'nın heykelleri, sarkaç gibi gidip geldi . . .  " 
Şiddetli bir depremi akla getirecek türden belirtiler hepsi. Katol ik Erme­
nilerin patriği Das heiligc Land'da , içinde bulundukları duru mu anlata­
rak, St. Se�1tılcre Kilisesi birliğinin yardıma gelmesi ni diliyor. 9 Ağustos 
1 9 1 2'de meydana gelen Çanakkale depremini, özell ikle Gelibolu'da ra­
h ibelerin kaldığı binanın dunınnınu,  Missi01ıcn dcr A ıt�qııstincr ı>mı Ma­
ı-ia Himmclfrıhrt ele alıyor: " . . .  Türk tarzında inşa edilmiş ev arka arkaya 
gelen şiddetli sarsıntılara dayanacak kadar sağlam değildi . İkinci sarsıntı­
da bina yıkıldı; i ki kız kardeşle genç bir kız yıkıntıları n altında kaldılar. . .  
Tavan kirişi yıkılırken bir duvarı n üstüne düşmüş . . .  bir kovuk oluştur­
muştu, iki kız kardeş ve genç kız bu kovuğa sığınarak, üstlerine gelen taş­
ların öldürücü darbelerinden konınmuşlardı. .. " Dcrhal bir ayin düzenle­
niyor. İş in siyasal yönü de ihmal edilmiyor: "Yaşlı Türkler bu felaketi , ke ­
yif düşkü nlerine Allah ' ın bir cezası olarak değerlendiriyorlar. . .  " Gelibo­
lu'daki İsa Mesih misyonerleri için yardım isteniyor. 

İ zmir konusunda, bir dizi eski ib.deyi bir kenara bırakıp, Kapüsenlc­
rin başrahibinin Lcs Missions Catholiqıtes'te bir kez daha değindiği 29 
Temmuz 1 880 depremine geçel im :  "Manastırımız o kadar sal iandı ki , 
bütün hücreler tamirat istiyor. . .  Yapının eski haline getirilmesi yaklaşık 
60.000 franka mal olacak . . .  " Ayrıca psikolojik durumlar ortaya koyulu­
yor: "Katoliklcr . . .  onları daha büyük felaketlerden csirgeyenin, sevgili 
koruyucuları Aziz Polycarpc olduğunu düşünüyorlar. . .  "; bu bilginin so­
nunda, "dindar ve hayırsever insanlara" bağışta bulunmaları için çağrı da 
yapılıyor. 

1 8 3 5  'tc Kapadokya'yı etkileyen deprem, CJmrch Minionrıry Rc­
cord'da, yürekten gelen şu çığlıkla kısaca anlatılıyor: "Bu gerçekten Tan­
rı 'nın sesiydi: Bu i.i lkclcriıı sakinleri onu diıı leselerdi ! "  28 Şubat 1 8 82 
Adana depremi hakkında Missirmary Herald'ın verdiği bilgiler daha ayrın­
tılı : " . . .  evi sarsı lmaya başladı; bina güçli.i bir rüzgarın etkisinde kalmış bir 
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ağaç gibi sallandı . En korkuncuının , evi ayakta tutmaya çalışan keresteie­
rin geriJip gıcırdaması ve duvarların bcşik gibi sallanması olduğunu söyle­
di . . .  " .  Bir Fbman rahip, 1 789 yı lı Temmuz başında Mersin'de bir yersar­
sımısı olduğunu bildiriyor.'14 

Yeniden Kutsal Topraklar'a dönüyonız.  1 660 yılında bir ara, Pcder 
R.igault'nun vaiz olarak görev yaptığı sırada, İskendcnın'da bir deprem 
olduğundan söz ediliyor, ancak yıl vcrilmiyorY� Halep'teki Kapüsenler 
sayesinde elimizde gerçek bir deprem kronolojisi var. Bu kronoloji 1 759-
6 1  krizi hakkında ayrıntılı bir  açıklamayı, ayrıca bölgesel açıdan küçük 
depremler hakkında değerli bilgileri de içeriyor; örneğin 1 5  Haziran 
1 7 66 depremi : " . . .  bir sarsıntı  hissettik, ertesi gece bir tane daha . "96 
1 822'dc, misyonerler Halep hakkında sıcağı sıcağına bilgi veriyorlar; ör­
neğin kentin kapılarından söz ediyorlar, ama özell ikle Lazkiye yakınların ­
daki Jcsia hakkında_97 İskoç Kilisesi'ne bağlı papazlar, yolculukları sıra­
sında Tabcriyc'dcykcn meydana gelen 1 837  depremini anmadan cdcmi­
yorlar: "Surlarda dcprcmin açtığı gcdiklerin birinden geçerek, kentten 
ayrıldık . . .  " D cprcmin Satlxi'deki etkileri hakkındaki, günümüzde i lgiyle 
karşıbnan yerleşme biçimi ve yerleşme alanıyla ilgili karmaşık sorunu da 
içeren dikkat çekici açıklama, kentin yeniden inşası üzerine ayrı bir tartış­
ınayla sona eriyor: "Yahudiler, mahalleleri büyük oranda yeniden kurdu ­
lar. . .  ama  M üslüman mahallesinde hala yalnızca korkunç yıkımılar var. "91! 
Kenti 1 8 39 'da ziyaret eden Yahudi ıncscn Montdiorc'nin sözlerine ba­
kılacak olursa kuşkusuz mahalle yeniden inşa ediliyor, ama en azından i lk  
başta pek aceleyc geliyor bu : " . . .  Eski kalıntıları n üzerine, ah ıra benze­
yen, perişan ev ler kurulmuştu ."  Kentin yerinin de sorun teşkil ettiğini 
tekrar edel im: " . . .  Bir tepenin üstünde, yaınaca yakın bir yerdeydi; bu 
yüzden zayıf bir sarsıntı bile yaşayanları kaçınılmaz olarak üst üste gömc­
bilirdi . . .  "99 Sated yakınlarındaki Giş'te, aynı yı l  meydana gelen atct ise 
misyoncrlerin elinden çıkma bir kaynakta geçiyor: " . . .  Elli kişi akşam du­
ası iç in bir  ki lisede toplanmıştı, ama papazın dışında kimse kurtulamadı . 
Papaz su nağın üzerindeki kemer sayesi nde kurtu lımışnı .  . .  " l OO 1 872 An-

94 U.B .  Gent, elyazması 997. 

95 J. Besson, La Syrie Sainte . . .  , Paris, 1 660. 

96 Bibl iotheque des Capucins [Kapüsenler Kitaplığı). Paris, elyazması 49 (kopya). 
Vl Magazin für die neueste Geschichte der evage/isehen Missionen und Bibelgese/lsc-

haften, 1 823. 

98 Kleith vd. ,  Les Juifs d'Europe et de Palestine . . .  , Paris, 1 844. 

99 L. Loewe, Oiaries of Sir Moses Montefiore . . .  , Londra, 1 890 . 
100 G.M. Wortabet, Syria and the Syrians . . .  , c. 1 . ,  Londra, 1 856. 
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takya depreminden, Les Missions Catholiqııes'te uzun uzadıya bahsedilir. 
Bölgeden geçmekte olan Mezopotamya papalık temsilcisi, bir kilise hak­
kında şunları yazar: " . . .  kilisenin bir bölümü,  tam Peder V.  de S. ayin için 
kutsal çanağı hazırlarken yıkı lmış. Kirişler yarılmış, biri sunağın üstüne 
düşmüş . . .  ; zavall ı  peder ölüyorum sanmış, ama Meryem Anamızın yardı­
mıyla, sağ sal i m  pencereden çıkmayı başarmış . . .  " lU I  Aynı kaynak, deprem 
krizinin gelişimini  anlatır: " - - - ilk olarak . . .  3 Nisan'da hissedilen . . .  sarsın­
tılar . . .  27 kez tekrarlandı .  29 Nisan'da meydana gelen son sarsın tılar, i lk 
baştakilere direnmiş olan hemen tüm eski yapıların yıkı lmasına neden ol ­
du . Bunları 3 Mayıs'ta, sabahın dokuzundan akşama dek art arda gelen 
şoklar izledi . . .  " 

Batı Basını l02 

Misyoner yazınından aldığımız birkaç örnekle basına el atmış oluyo­
ruz.  Burada birinci ya da ikinci elden pek çok kaynak seçeneğimiz vardır. 
Sayısız parçalardan oluşması ve bunların çok sayıda koleksiyona dağılmış 
olması nedeniyle,  basına ulaşmak her zaman kolay değildir. 

Önce tek yapraklık gazeteleri, sensu stricto [ dar anlamıyla ı Zeitım­
gen 'i [ Gazeteler ı ele alal ım .  Bunlardan biri, ü nl ü  1 509 depreminin İs­
tanbul, Gelibolu vb. yerlerdeki etkilerini vermesi nedeniyle çok önemli­
dir. l03 1 542 depremi  hakkındaki bir yaprakta, bir Venedikl inin anlattık­
ları naklediliyor; gazetede ayrıca uyduruk söylemiere de rastlanıyor. t 04 

1 570 depreminden söz edilirken ,  Hollanda'dan gelen haberler de konu­
ya ekleniyor. 

Ağırlık İstanbul 'daysa da, taşradan da birtakım sesler yükselir. Tam 
l 542 'de, Selanik'e bir günlük mesafedeki bir kent yıkı lmıştır; ama bunun 

101 R.P. Moyse boşko bir versiyonunu veriyor, "Notes de Voyoges", Les Missions Cat­
holiques, 1 883. 

102 Basının yaptığı katkıları ele alan bir tezi olan Rodriguez de la Torre, yazarı olduk­
ça şiddetli bir biçimde, katalog yazarlarının basını ele aldığını  inkôr etmekle suç­
lamıştır. Suçlama, günümüz deprembil imci leri hakkında "basın, b iraz burun kıvı­
rarak ele al ınmaktadır  . . . saygın imzalarla desteklenen, b i l imsel olduğu söylenen 
intihallerin basından büyük ölçüde yararlandığını unutmaktır bu" denilen bir ma­
kalenin üstünkörü okunmasından kaynaklanıyor. [J . Vogt, "Problemes de sismici­
te historique de France", Geologues, (Union Française des Geologues), no. 57 
( 1 98 1 )] 

1 03 "K ısa bir süre önce Istanbul ve Türkiye'de olan büyük depremin gerçekten 
korkunç hikôyesi . . .  "; bazıları uzmanlarca açıklanmış olan basımların ayrıntısına 
g i rmiyoruz. 

104 "Korkunç şeylerin yeni haberleri . . .  " ,  aynı notla. 
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bir depremden kaynaklanıp bynaklanmadığı kesin deği l :  "Türklerin ülke­
sinde düzlüğe kurulmuş, safranın geldiği bir şehir toprağa gömüldü; hal­
kından kurtulan olmadı . . . " ı 05 

Bu konuda üstünlük, elbette ki Kutsal Topraklar'dadır.  1 546 depremi 
de Kudüs'te, Sişem'de, Yafa'da, Şam'da pek çok Almanca, Fransızca vb. 
gazete taratİndan gayet ayrıntılı olarak ele alındı; bu gazetelerde özellikle 
pek çok can alan bir tsunami 'den söz ediliyor, bu arada geçmiş olaylardan 
da dem vuruluyor. ı Ol> 

Sensu stricto basının pek çok açıdan yararı vardır. Bir taraftan, arşivler­
den silinmiş olabilecek konsolosluk raporları işlenmiştir. Öte yandan ço­
ğunlukla limanlara ayak basan denizcilerden alınmış birinci elden haberler 
sunulur. Rastgele bir örnek olarak, 8 Mart 1 867 Midilli depremi hakkın­
da,  L'Echo du Pariement Belge'in 29 Mart tarihli sayısında verilen bilgile­
ri gösterebiliriz. Kaynakları ne olursa olsun, haberler kimi zaman dikkat 
çekici bir biçimde üst üste yığılıyorlar; örneğin 1 8 56'da Allgemeine Ze­
it1111JJ'd.ı, Rod.os ve Girit konusunda olduğu gibi . 

Basından yararlanmaya çalışırken yığınla sorunla karşılaşacağımızı 
tahmin ediyoruz .  Gazeteler de birer katalog gibi birbirlerinden yararla ­
nırlar; bu arada hatalı yazımlar, basitlcştirmeler olabilir; k imin kimden 
etkilendiğin i  izlemek de her zaman mümkün olmaz. Öte yandan, sık sık 
tartışmalı haberler kullanırlar; bunlar ancak çok istisnai durumlarda tek­
zip edilir. Ayrıca, 1 78 3  Eylü l 'ündeki Selanik depremi  örneğinin de gös­
terdiği gibi, gazetelerin kazançlarını da hesaba katmak gerekir. 4 Ekim 
tarihli NoıtJJelles Ewrrıordinrıires'de şöyle yazıyor: " . . .  şehir surlarının bir 
bölümü,  bir hamam ve daha birkaç yapı yıkılmıştı; Selanik genel olarak 
çok zarar gördü . . .  " Ama felaket habercisi bu üslup, sakın bir "satıcı tez­
gahı" olmasın? 16 Ocak 1 784 tarihl i  Frrınllfıtrter Staats-Ristretto'nun 
görüşü bu; kuşkusuz haber iki nci elden veriliyor: " . . .  Bu, mallarını  elden 
çıkarmak isteyen tüccarların yaydıkları bir söylentiden başka bir şey de­
ğildi . Sarsıntılar şiddetliydi ,  ama yalnızca birkaç kuleyle eski evin yıkılma­
sına yol açtı ."  Son olarak, kolayca karalanan basm, "bi l im"in yetersizlik­
lerinden dolayı , kimi zaman çok yakın tarihler için bile yegane haber 
kaynağımızdır. 

Biz kendi adımıza, büyük gelişme gösteren ve iyi haber alan 1 8 .  yüz-

105 "Türklerin ülkesinde böyle olan başka yeni haberler". 
106 Not edel im: "Yahudi lerin ülkesinde büyük ve korkunç bir yersarsıntısının haberi .. . "  

-"Kudüs şehrinde ve bütün bu bölgede büyük b i r  sarsıntı ve  korkunç bir yıkım 
oldu . . .  "; krş. Bul/etin du Bibliophile et du Bibliothecaire, ı 86 ı ,  s. 59. 
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yıl basınına ağırlık vereceğiz .  İ stanbul haberleri sayılamayacak kadar çok­
tur. Dikkat çekici zenginlikteki H ollanda basını da, 1 7 1 9  depremini (25 
Mayıs tarihl i  Europische Mercuriııs, 1 4  Temmuz tarihli Amsterdamsche 
Argıts) ve 1 737 depremini ( Europische Mercıırius'uıı Mayıs sayısı) yer yer 
bir deprem dizisinin bütün olarak incelenmesine olanak sağlayacak kadar 
ayrıntılı ele alıyor ( Hollandsche Historische Coıırant, 1 737 Ekim ve Ka­
sım) .  Nouvelles Extraordinaires de haber doludur; örneğin 1 758 'de , 
1 763'te ve özellikle bol depremli bir yıl olan 1 766'da : Depremierin sey­
ri , sonuçlara ilişkin tablolar, makro-sismik alanların değerlendirilmesi için 
işaret noktaları, kısacası bizi memnun edecek her şey. İşte rastgele seçi l ­
miş iki kayıt: " . . .  Sur dışında, Yedikule'nin altında bulunan . . .  değirmen . . .  
yıkılmıştı" ve "Üç Han yı kılmıştı" .  Giornale d'Italia d a  o yıl haber bakı ­
ınından zengindir. 

İ stanbul'da hissedilen depremler ya da başka olaylar konusunda, İstan­
bul yakınındaki pek çok kentin basını da büyük yarar sağlar. Edirne buna 
bir örnektir; söz gelimi 1 75 7 başında: " . . .  o kadar güçlü bir deprem oldu 
ki  insanlar kenti terk etmek zorunda kaldılar." ( 19 Şubat tarihli Wienerisc­
hes Diariıtm). 1 3  Haziran 1 762 'de ise, işte bir " . . .  şiddetli sarsmtı . . .  za­
rardan çok korku verdi" ( 17 Ağustos tarihl i  Nouvelles Extraordinaires) . 
Derken, 1 766 depremlerinden biri yeniden karşımıza çıkıyor: 5 Ağus­
tos'ta "yedi minare çöktü . . .  pek çok cami . . .  hasara uğramış ya da yıkılınış­
t ı  ve kent surları, ayrıca çok sayıda hamam büyük zarar gördü . . .  " (26 Ey­
l ül tarihli  NoıtJJeltes Extraordinaires) . 1 766 depreminin Çanakkale'deki 
etkileri konusunda da tatmin edici bilgilere sah ibiz; okuduklarıımza bakı ­
lırsa, kentte "bütün taş binalar, hatta ekmek fırınları zarar görmüş", Ana­
dolu yakasında "çini atölyelerinin büyük bölümü . . .  bütün minareler, ba­
caların hemen tamamı, ayrıca dağ tepelerini kaplayan 22-23 değirmen yı­
kılmıştı " .  Gelibolu'da " . . .  kentin yarısından i:1zlası, artık bir harabe yığı ­
n ından başka bir şey deği l .  . .  " ( 1 7  Ekim tarihli Nouvelles Extraordinaires) . 
Bu tür bilgilerin analizinin, özelli kle Batılı ya da Osmanlı kökenli başka 
kaynaklada karşı laştırılmasının amacımızın dışında kaldığını bir kez daha 
h atırlatıyoruz. 

Basın haberleri açısından üst sıralarda yer alan İzınir'e geçelim hızla ve 
büyük ya da ki.içük üç sismik krizle kendimizi sınırlayal ıın ;  bildiğimiz ka­
darıyla bunlar 1 728 Eylül'ünde ( Europische Mercurius Kasım sayısı, Leyd­
se Courant, aynı metin) ,  1 0  Temmuz 1 746'da ( Relationis Historicae . . .  
Vernalis Continuatio, 1 746) ve  1 8 1 8  Eylül-Ekim'inde ( l Ocak 1 8 1 9 ta­
rihl i  Österreichischer Beobachter) meydana gelmiştir. 

Çizdiğimiz güzergah boyunca yolumuza devam edelim. Selanik, yine 
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iinem verilen bir yerdir. Mercıtre de France, 1 761  Ocak sayısında, "Sela­
nikli tercüman Bay Adanson'un, Kraliyer Bilimler Akademisi'ndeki karde­
�i beydemiiye gönderdiği mektuptan" dikkat çekici bir alıntı yayımlar: 
Ayın 1 5 'inde başlayan , 1 6'sında üç, 1 7'sindc bir, 2 1 'inde üç sarsıntıyla 
devam eden deprem dalgasının bilançosu 29 Ağustos'ta çıkarılmıştır. Kriz 
hasara yol açmamıştır; çünkü "bu depremler dikey hareket gösterirler; cv­
ler, sağa sola eğilmcdcn havaya zıplar" . Bu örnek, mektubu gönderenden 
iitürü konsolosluk bynaklarıyla, ayrıca gözlemlerin netliğinden ve mck­
tubtın göndcrildiği kişiden dolayı az çok bilimsel kaynaklada olan bağlan­
tısıyla da ayrı bir öneme sahipti r. 

1 6 8 1  yılmdaki Girit depremi "adadaki bu korkunç ve duyulmamış 
depremi n gerçek bağlantısı . . .  " haberine konu oluyor ( Dienstrıgische Pos­
tillon, Berl in,  22 . hati:a ) . I 07 B u  iki habere bakalım .  Öğrendiğimiz kada­
rıyla, tam iki günahk<h Hıristiyan köle idam edilmeye götürüiiirken mey­
dana gelen deprem, Saint-Andrc tarafında, Kandiye'nin üçte birini yıkı­
yor, 3400 c:ı.n alıyor, 2400 yaralı var ve bunların 600\inün durumu ağır, 
vb. Adaletsiz kararıyla olayın sorumlusu olarak görülen komutanlığa kar­
şı bir ayaklanma oluyor. Bu başka yerlerde de rastladığımız bir konu ;  ör­
neğin Cezayir'de sanki Tanrı tarafindan yollanan bir deprem, bir sapkım 
yakı lmakran kurtarıyor . . .  Her türden pek çok kaynağm işin dinsel ve po­
litik yönlerini  böyle öne çıkarması, kuşkusuz "bilimsel nıh"ta it:ıdcsini 
bulan "sözde-nesnellik" adına, onları küçümscmeyi gerektirmez.  Bu kay­
naklar kendi başlarına yarar sağlamakla kalmaz, mctinlcrin çözii mlenip 
karşılaştırması koşuluyla, deprembil ime de yarar sağlayabilirler. Metot so­
runu hep ortada olduğu için, bilerek aynı şeyi tekrar ediyoruz. 

Buna karşı l ık,  Anadolu'nun büyük bölümünde, eski basın haberleri 
scyrek ve dağımktır. Gene de, Ankara'mn l 668 'de gördüğü , kırk gün 
kadar süren uzun bir deprem dalgası hakkında yazılanlara dikkat çck­
ıııckte yarar var ( 4 Kasım tarihli  Ordinrırirıe Reltıtiones) . _2 3_Teınımı� 
J 784'tcki deprem Erzincan 'ı kırıp gcçiriyor; yeni atanmış olan Erzurum 
\·alisi de tanı o sırada şehirden geçiyor. Va li " 500 kişilik maiyctinin bü­
�·ük bölümüyle birlikte" yaşamını yitiriyor; "yamndakilerdeıı yalnızca on 
iki  kiş i  kurtu labil iyor" ( Noıt ı>clles Extrrıordinrıircs' iıı 14 Eylül tarihl i  eki ) .  
l�rıneni patriğinin b u  insan kırı mını ,  valinin koyduğu ağır verginin kar­
şılığında adaletin yerini bul ması olarak değerlendirmesiyle, işin dinsel ve 
siyasal yönü de birden yeniden ortaya çıkıyor (2 1 Eylül tarihl i  Noıı Pelles 
Fxtrrıordinrıires) . 

107 E. Buchner tarafından yapılan basım, Das Neueste van Gestem, c. 1 , Münih, 1 9 1 1 .  
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Hızla Kutsal Topraklar'a geçip, iki örnek verelim .  20 Temmuz 
1 783 'tc, Trablus'ta iki sarsıntı hissedil iyor ( Nouvelles Extraordinaires'in 
1 0  Ekim tarihli eki ) .  1 787'de İskenderun'da " . . .  on-on iki gün arayla iki 
deprem olduğu . . .  " belirti liyor ( " 1 687 Mart'ı için kısa Avrupa tarihi" ) .  1 3  
Şubat 1 846 tarihli Nouvelliste de Marseille'in ,  4 Ocak'ta Halcp'tcn ulaşan, 
"birkaç gün arayla meydana gelen . . .  ki.içük sarsıntılar" hakkındaki haberi 
verınesinin nedeni, özellikle 1 822 telaketinden yirmi yıl sonra yeni bir afe­
te karşı duyulan korkuyu paylaşmaktır. 

Cezayir Naipliği'nde, 1 783 Mart'ında, Europische Mercurius tarafin­
dan bir sismik kriz olduğu belirtilir: Cezayir'de şiddetli sarsıntı, on beş 
tersah kadar batıda yıkıcı deprem. 1 3  Eylül 1 766 tarihl i  London Chronic­
le, Cezayir için bir kriz bilançosu verir: " . . .  son aylarda on deprem oldu . . .  
ikisi çok şiddctliydi ."  

Biraz da basının bize sunduğu i l lüstrasyonlar üzerinde duralım. Tck 
yapraklık gazetelerde 16 .  yüzyıldan itibaren git gide çoğalan, çoğunlukla 
tekrar tekrar basılan sembolik atet krokilerindcn sonra, özellikle 19. yüz­
yılın ortasından itibaren daha açık,  daha inandırıcı çizimler, en önemlisi 
fotoğrat1ar ortaya çıkmaya başlar. Örneğin 1 894 İs tan bul depremi ( 2 8 
Temmuz tarihli Ulllustration), 1 8 5 1  Ekim V al ona depremi ( Illwtricrtc 
Zcitii11JT, Lcipzig, 1 8 5 1 ,  s. 43 7), 1 86 7 Mi dilli ( "nıins of strccts",  Illııst­
rated London Neıvs, 1 86 1 ,  s. 424 ) ,  1 8 8 1  Sakız depremi (ayn ı kaynak, 
1 882,  s. 440), 1 8 5 1  Rodos depremi ( Illııstrated London Ncms, no. 424) 
için bu geçerlidir. 

Tck yapraklık gazeteler ve basın , o dönemde dcrlencn toplama yapıt­
lara da kaynaklık eder; bunların içinde iyi bir başvuru kaynağı olan 71;e­
atrıım Eıtropacıt'm'u ayrıca anmak yerinde olur. Zaten,  derleme yapmak­
la vakanüvislik arasındaki sınırı belirlemek çok güçtür .  Bu bulaııık alan­
da, 1 599 yılında N.  Nicola'nın "Syllogc Historicac"sindc, 1 598 büyük 
Amasya depreminden ve �'ıkıcı tsunami 'dcn söz edil ir .  Nicola,  büyük 
olasılıkla 1 598 tarihl i  Historiae R..elation is'tcn ctkilenmiştir. Olay, 1606 
yılında J .  förstcr taratindan frankhırt'ta basılan " Discursus Histori ­
cus"da yeniden ele alııı ır . Baudicr, 1 63 1  'de Paris'te çıkan "Invcntairc de 
l 'histoirc gcncrale des Turcs"tc , ı 509 İstanbul depremini hatırlatınak­
tan geri kalmaz: "O kadar korkunçtu ki, herkes son duasını okumaya 
başlamıştı . . .  " 

Bu kadar çok kaynaktan yararlanırken , elbette gayet temkinli davran ­
mak gerekiyor. Bu bağlamda, Taberiye -Safeel bölgesinde ı 837'dc meyda­
na gelen deprem için tek bir örnek vermekle yctincl inı.  Olay, bölgeden 
ı 8 3 1  'de geçen biri taratindan ikinci ağızdan aktarılıyor. Aym kişi "Nası-
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ra'nın zarar görmediğini" belirtiyor . ı os Ne var ki, başka bir kaynak kişi, 
depremden bir yıl sonra bölgeyi ziyaret eden Poujoulat, şöyle yazıyor: 
"Nasıra'da yalnızca birkaç evde çatlaklar görüldü ." I O<J Ama onlarca yıl 
sonra, başka bir seyyah, doğrulanması gereken kaynaklara dayanarak çok 
ayrıntılı bir zarar ziyan tablosu çiziyor: "Evler yıkıldı. . .  bazıları da yıkılına­
ya yüz tuttu . Fransiskenlerin manastırtan da büyük zarar gördü; kilise cep­
lıesinin üst kısmı yıkılırken güzel ınermer nerdivenler harap oldu . . .  Üç 
ıııanastır mensubuyla bir manastır hizmetiisi öldü. Yapının damında, sırt­
larını duvara dayamış oturuyorlarmış; duvar sarsıntının etkisiyle yerle bir 
olunca o zavallılar da onunla birlikte yıkılmışlar. .. " ı ı  o Çözülmeyi bekle­
yen bir sorun daha. 

Bilime Doğru, Adım Adım 

Uzun zaman boyunca, depremsellik doğaya dayalı, geniş bir genel bi­
rikim dahilinde işlendi; yalnız, İtalyanca yazan pek çok yazar bu konuda 
erken ve önemli bir istisna sayılabilir. Depremler, her türden doğal olayla 
dolu, kimisi şaşırtıcı özelliklere sahip arşivlerde, kitaplıklarda, vb. kendile­
rine yer buldular; bu tür yerler, çoğunlukla zorlukla tanımlanan kaynak­
lardan beslenir. Örneğin ,  22 Eylü l  l 666'da Musul bölgesinde meydana 
gelen, öğrendiğimiz kadarıyla 5 kentin ve 45 köyün yıkımına ve yerin ha­
reketlenmesine neden olan deprem dizisi hakkında anlatılanlar için durum 
lıudur. Ayııı derleme, l 667'de, Ankara'dan gelen bir mektuba dayanarak, 
Kuzey Anadolu 'daki bir sismik krizden haberdar ediyor bizi. ı ı ı Bir başka 
derleme, 1 5  Eylül 1 728 'de İzmir' de hissedilen depremden söz ediyor. ı u 

Meteoroloj ik  inceleme ve gözlemlerden yola çıkılarak kaydedilmiş 
pek çok bilgi vardır. Bu bağlamda, deprembilimin uzun süre meteoro­
loj ik çalışmaların bir parçası, kimi zaman pek de önemli olmayan bir 
parçası olduğunu gözden kaçırmayalı ın ;  bu il işki bazı ülkelerde, örne­
ğin Tunus'ta varl ığını sürdürmektedir. Sırf i lginç bir olay olduğu için, 
1 509 İstanbul depreminin 1 6 .  yüzyılda çıkan bir "Meteorologia"da 
anıldığını kaydedcl im . 1 1 3  İki bil im dalı arasıııdaki ortaklık sonraki yüz-

ıoa Gi lat de Kerhardeme, "Vayage en Orient: Une semaine Cı Tabarieh", France Littera­
ire et Artistique, ı 859. 

ı09 B. Paujaulat, Vayage dans I'Asie Mineure, en Mesapotamie, d Palmyre . . .  , Paris, 
ı 864. 

1 1 0 T. Tabler, Nozoreth in Palostino . . . , Berl in, 1 868. 

ı ı ı F. Maurer, Observations Curioso-Physicae, Frankfurt ve Leipzig, ı 7 ı 3. 

ı ı2 Misce/laneo Physico-Medico-Mothematica, Erfurt, 1 732. 

ı ı 3 J. Garcaeus, Metearalog i o, Wittenberg, ı 58 1 . 
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yıl larda da devam etti . _1 784 Erzincaı� depremi de, aynı yılın Ekim 'inde 
yayım lanan Bıılletin Mtiteorologiqıte'e konu olmuştur. l H  16 Mayıs 
l 844'te meteorolojik gözlemler esnasında Şam'da hafif bir sarsıntının 
yaşandığı not edilıııiştir. l l 5 Gre l lois'nın l 8 54'te Gel ibolu 'dan ve 
l 8 5 5 'te İ stanbul 'dan verdiği değerli bilgi ler, ayrıca Verollot'nunkiler 
de m eteoroloj ik gözlemlere dayanır. Yine örnek olarak, Gelibolu 'da l O  
Ağustos l 8 54'te 2 3 . 55 'te " Ku zeydoğu bynaklı i ki sarsıntı h issedildiği­
ni" de kaydedelim . l l ö Aynı yüzyıl ın başında, Grothe, çalışmalarında 
meteorolojik  gözlemlere çok öne m  verir, ayrıca Maraş, Diyarbakır, Mu­
sul , Asur ve Babil hakkında değerli "Erdbebenbeobachtun gen" [ Dep­
rem Gözlemleri ) aktarır. 20 Kası m  1 9 1 1  'de Diyarbakır'da önce şiddet­
li bir sarsıntının olduğu, peşinden de bir artçı sarsıntınm yaşandığı be­
l irti l ir .  ı ı 7 

Öte yandan, coğraf)ra dergileri de pek çok bilgi sağlar. Bu bağlamda, 
şu sıralamayı hatırlatmak yerinde olur. Depreınbilim, bir anlamda coğraf­
yadan doğmuştur; 19. yy. sonu ile 20 .  yy. başında Strasbourg'da profesör 
olan Geriand'ın yarattığı ekolün ağırlığı nedeniyle, özel likle Almanya'da 
bu durum çok belirgindir. İ lk zamanlar coğrafYa dergi lerinde genellikle 
ikinci elden bilgi ler bulunurdu . Örneğin 1 8 59 Haziran'mda Erzunı ın'da 
olan deprem hakkında, Journal of the Royal Geographical Society i lc Ze­
itschrift fiir allgemcine Erdlmndc'd.e bu tür notlar vardır. Birkaç istisna dı­
şında ancak bu yüzyılın başmda bil imsel bir hava kendini göstermiş, ama 
deprembilimin hızla bağıınsızlaşması ve konuya özel dergilerin ortaya çık· 
ması nedeniyle,  işin sonu gelmemiştir. Bir süredir, coğraf)racıların genel 
olarak doğal tehlikelere karşı ilgilerinin uyanması nedeniyle bir "eskiye 
dönüş" görülüyor; ancak şimdiki coğraf)racılann eski coğraf)racı -deprem­
bilimcilerle h içbir akrabalıkları yok.  Kimi zaman durmuş bir şey yeniden 
harekete geçiriliyor; o çok iyi bilinen "beıı de" sürecinin de bunda belli 
bir rolü var. 

L'Academie des Sciwces [ Bil imler Akademisi 1 gibi büyük bilimsel ku­
nıınlar ise,  uzun süre çeşitli kaynaklardan, özellikle koıısolosluklardan 
kendilerine ulaşan bilgi leri genell ikle olduğu gibi yinelemekle yeti ııdilcr. 
Bu konuda birkaç örnek vermiştik .  Trablus Konsolosluğu kançılarının 

1 14 Bibl iotheque Notionole, N .A.F .  3 ı 34. 
ı ıs  W. Mahlmann, "Temperatur-Beobachtungen in  Syrien und Kleinasien", Monatsbe· 

richte über die Verhandlungen der Gesellschaft für Erdkunde zu Berlin, ı 847/48. 
ı ı6 A. Viquesnel, Vayage dans la Turquie d'Europe, c. l l ,  Paris, ı 868. 
ı ı7 H. Grothe, Meine Vorderasienexpedition / 906 und 1 907, c. ll, Leipzig, ı 9 ı 2 . 
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1 759 depremi  hakkındaki raporu, Histoire de t>Academie Royale des Sci­
mces tarafından ele alınmıştır; birtakım parlak yorumlada süslendiği de 
doğrudur. Örneğin: "Bu kadar korkunç ve büyük olaylara yol açabildik­
lcrine göre, toprağın bağrında gizlcnenler, ne olağanüstü güçler olma­
l ı ! " l l 8  

N e  var ki, meslekleri ne olursa olsun,  ele alınışiarına ve netliklerine ba­
kılarak "Bil im" başlığı altında incelenmesi gereken çalışmalar ortaya koy­
muş pek çok göçmen, seyyah vb. vardır; hatta bunlar kimi zaman "resmi 
lıi l im"den de bir adım öndcdirlcr. Öncü ler arasında Yanya'da askeri dok­
tor olarak görev yapan Schlaetl i 'yi sayabiliriz; bölgede 1 8 56 sonbaharı-
1 8 58 ilkbabarı arasında ve 1 8 58 'dc görülen depremsel etkinliği kaydet­
miş, kimi zaman da geriye dönük hatırlatmalarda bulunmuştur. 1 8 59 Ey­
I l i ! -Ekim'indeki deprem krizini de ayrıntılı olarak anlatmış, Delvino kaza­
sı hakkında Yan ya valisine sunulan raporu kul lanarak, köy köy, yıkılmış ev­
lerin ve deprem kurbanlarının dökümünü vermiştir. ı l 'J Ege Bölgesi'nin 
kuzeyinde mühendis Ritter, 1 859 Ağustos'undaki depremi İmroz'un 
iizellikle üstünde durarak ayrıntılı olarak inceleıniş, makro-sismik alan ko­
mısunu ele alınış, bilgiyi tam bir yetkinlikle değerlendirmiştir. ı ıo Tu­
ııus'un kuzeyinde, 14 Eylül 1 863'te olan bir dizi deprem hakkındaki gü­
zel açıklamayı ise, Doktor Nachtigal 'e borçluyuz. Nachtigal açıklamasınm 
yanı sıra, Cerid depremini de hatırlatınıştır. 1 2 ı 

Bil imsel yöntemin zaterine ancak 20 .  yüzyılın başmda tanıklık edcbi­
liyoruz;  zaferin mimarları ise, bir avuç profesyoneldi . Hoernes'un, 
1 902-1 904 yıl ları arasmda Selanik bölgesini etkileyen depremler hakkın­
da kaleme aldığı, daha eski olayların da hatırlatıldığı hayran olunacak ya­
ıntım özellikle belirtmek yerinde olur.  Yapıtta çok yüksek nüfuslu bir 
bölgede büyük depremierin yol açtığı her türden sorun ,  son derece mo­
dern bir anlayışla ele alınmıştır: Tektonik koşullar, depremierin gelişimi ,  

1 1 8 Ayrıca bkz. A . H .  Paulhan, Dictionnaire de Physique, c. l l l ,  Paris, 1 76 1 ;  E .  Clouzot, 
"Une enquete sismologique au XVIl le si eel e", La Geographie, 29 ( 1 9 1  4); "Extrait  
d'une lettre de Seyde" (Bibl iotheque Notianale N.A.F .  20236). Bu tür tamamlayıcı 
b ib l iyografya bi lg i lerini i stisnai olarak veriyoruz. 

1 1 9 A. Shaefl i ,  "Nachrichten aus Janina (Epi rus) - Verzeichnis der von Herbst 1 857 bi s 
Frühling 1 858 verspürten Erdbeben", Viertefjahrsschrift der Naturfarschenden Ge· 
sellschaft in Zürich, 1 858; aynı yazar, "Bericht über das Erdbeben im Epirus im 
Herbst 1 858", Petermann's Geographische Mittellungen, 1 859. 

120 Ch. Ritter, "Description de l ' i le d' lmbros et du tremblement de terre . . .  ressenti en ao· 
ut 1 859", Annafes Maritimes et Nouve/les Annafes des Vayages, 1 860. 

121 G. Nachtigal ,  "Erdbeben in Tunis am 1 4. September 1 863", Zeitschrift für A/lgeme· 
ine Erdkunde, 1 863. 

43 



44 

özell ikle gar yönetimi  sayesinde toplanan ayrıntılı bilgiler, depremin do­
ğa üzerindeki etkileri ( çatlaklar, sıvılaşma) ,  yerleşmelerin rolü ,  yerleşme 
türlerinin hassaslığı, çoğunlukla özel olarak ele alınan psikolojik etkiler. 
Fotoğrafların büyük yarar sağladığını da belirtel im . l 22 Marmara Deni­
zinde meydana gelen 1 9 1 2  depremi de aynı bakış açısıyla ,  ama daha az 
ayrıntılı olarak ele alınmıştır. IB Anadolu 'da 1.8?5 Aydıı� depremi hak­
kındaki değerlendirmeyi de hatırlatmak yerinde olur . 1 24 Anadolu 'nun 
güneydoğu bölümünde, Pcder Philippe Maraş'ta dikkatleri, sonradan 
klasikleşecek olan bir grabcn'in oynadığı role çekerek, sismo-tcktoniğin 
öncülüğünü yaptı . I 25 Yüzyı l ın başında, sismogratla birlikte aletli dep­
rembilim doğdu; aletler sayesinde yapılan kayıtlar hızla yayımlandı , 1 902 
yılında ise kesin makro-sismik bil gi lere ulaşı ldı . l 26 

Bu üstünkörü çalışmamızın dışında kalan bir konu olmasına rağmen 
kriz koşul larında Osmanlı yönetiminin tutumu üzerine biraz kafa yor­
mamızda sakınca yok. Hoernes, son dereec sert sözler sarf ediyor: 
" . .  .Türkiye'de doğaüstü olaylar nadiren gcrçcklcşiyor; onlar da Avru­
pa'ya kötü yonımlarla ulaşıyor. .. " Bu sözler, Osmanlı basınının deprem­
ler ,  hatta resmi telgratlardan yola çıkarak küçük sarsıntı lar hakkında Ba­
tı dil lerinde verdiği bilgilerin bolluğumı göz önüne aldığımızda, bizce 
haksızdır. 1 895  yılında, Rasathanc-i Amire'de yersarsıntılarıyla i lgi l i  bir 
bölüm kurularak, Agaıncmnonc'a tesl im edildi; burada birkaç yıl boyun­
ca "Doğu'da ve özell ikle Osmanlı İmparatorluğu 'nda gözlenen deprem­
ler" hakkında dikkat çekici listeler hazırlandı . Kurumun ortadan kalkışı , 

122 R. Hoernes, "Das Erdbeben von Saloniki am 5. Ju l i  ı 902", Mitteilungen der Erdbe· 
ben-Comission der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften, N.F .  na ı 3; tamam· 
lamak için Husserl, "Das Erdbeben von Salonichi", Die Erdbebenwarte, ı 902{ 1 903; 
A. Struck, "Der Makedonische Erdbebenschwarm im Jahre ı 902", Deutsche 
Rundschau für Geographie und Statistik, ı 902; F. Braun, "Des Trümmerfeld von 
Güvesne", Deutsche Rundschau vb. ı 903; R .H . ,  "Berichte über des Makedonische 
Erdbeben vom 4. Apri l ı 904", Mitteilungen der Erdbeben-Comission vb. ı 904. Ay· 
nı bağlamda ayrıca bkz. K. von Lysakowski ,  "Das Erdbeben auf dem Berge Athos 
vom 28. Oktober ı 905", Das Welta/1, ı 906. 

123 Örneğin G.  Macovel,  "Sur le tremblement de terre de la Mer Marmara le 9 aout n. s. 
ı 9 ı 2", Bul/etin de la Seetion Scientifique de I'Aca&!mie Roumaine, ı 9 ı 2t ı  3. 

1 24  K. Mitzopoulos, "Das Erdbeben von Aidin", Petermann's Geographische Mitteilun­
gen, ı 895. 

125 F .  Schaffer, "Geologische Forschungsreisen im Südöstlichen Kleinasien", Mitteilun· 
gen der Geographischen Gesellschaft in Wien, ı 903. 

126 Jung, "Tremblements de terre Cı Smyrne", Comptes-Rendus de I'Academie des Sci­
ences, ı 902. 



kuşkusuz Hoernes'in söyledikleriyle çok bağlantısız deği l .  Ayrıca, bil im­
sel çevreler yeniden kurulmasın ı  istiyorlardı . l27 

Kaynaklar Arasındaki Dikkat Çekici Ortaklıklara Birkaç Örnek 

Konu ilerledikçe, okur da pek çok kez önemli depremlerden söz edil­
diğini ürk etmiş; belki de kaynaklar hakkmda derli toplu bir bilginin su­
ııulmayışına hayıtlanmıştır. Kuşkusuz bu, konumuzun dışında kalıyor. 
()re yandan, konuyu bilenler, pek çok büyük depreme açıklık getiren bel­
li başlı kaynaklara -1688 İzmir, 1 8 5 5  Bursa, 1 8 8 1  Sakız depremi hakkın­
daki kaynakl:ıra- yer verınememize şaşırmış olmalılar. Bu krizierin bir an­
lamda "yedeğe alınmasmm" nedeni ,  tam da dağını k  ve tutarsız kaynakla­
rm birbirine ne kadar yakm olduğunu vurgulamaktır; bunlar, örnek ola­
rak, ötekileric aynı anlayışla ama eksiksiz oldukları düşünülmcden -elimi­
zin altmda başka malzemeler de vardır- ayrıca inceleneceklerdir; amacımız 
kesinl ikle bir moııograti hazırlamak da değildir. Bir kez daha söyleyelim 
ki, bizim konumuz bu değildir. 

Akıllarda yer etmiş olan İzmir depremi hakkmda, çok sayıda ayrıntılı 
kaynağa sahibiz. İ şte "İzmirli fransız bir ailenin evinde bulunmuş olan, 
dyazması metin" ,  sırf başlığıyla bile özgünlüğünü belli eden bir kaynak. 45 
"Eski gümrük, yıkılan ilk bina oldu; duvarlarının ve çatısmm bir bölümü 
�-öktü . . .  Türkler . . .  en çok onlar etkilcndiler. Ölen pek az Fransız vardı; 
deprem deniz kenarındaki evleri, yukarı kenttekiler kadar vurmadı . . _ " ı28 

Bir kez daha, yer ve/veya yerleşme sonımı karşımıza çıkıyor. Marsilya Ti -
caret Odası Arşivleri'nde "İzmir kentindeki y�ıngm ve kargaşa" hakkmda 
t üccarların kayıpl:ırınm aktarıldığı, tamkların açık ibdelcrinin ortaya koyul-
duğu mucizevi bir tutanak bulunmaktadır. Falanca şahıs "odasındaydı; da-
ha ilk hareketi hissedcr hissctmez dışarı çıkmca, ansızm konsolosun evinin 
yıkmtılarının altmda kaldı . . .  "; yıkımıların al tm dan "parçalanmış, kopmuş 
lı ir bacak ve yara bere içinde bir bedenle çıktı" _ 1 29 Mektupta başka bilgiler 
de var: "!imanın girişindeki kale yerle bir olmuş, artık görünmez hale gel -
ı ı ıiş topların konulduğu aral ıkiara kadar toprağa gömülmüş . . .  " ı 3o H o  Ilan -

127 S. Watzoff, Türkiye'deki deprem gözlemevlerinin organizasyonuna i l işkin öneri, 
Verhandlungen der . . .  zweiten lnternationalen Seismologischen Konferenz . . .  ( 1 903), 
Leipzig, 1 904. 

128 R.J. van Lennep, "Eg l ise Protestonte Neerlandaise de Smyrne", Bul/etin de la Com­
mission de / 'Histoire des Eglises Wallonnes, 1 890. 

129 Archives de la Chambre de Commerce de Marsei l le, J 1 6 1 2. 
130 J 1 6 1 l .  
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dalılardan ı 31 ve İngilizlerden gelen değerli bilgiler olduğunu da ekleyelim. 
Buradan, Yahudilerin kutsal Sebt günü sayesinde kurtulduğunu öğreniyo· 
ruz:  "Bu cemaat için depremin Sebt gününde ve evlerinde dilendikleri sı­
rada olması iyiydi çünkü duvarlar genellikle dışa doğru yıkıldığı için sokak­
ta olup da kurtulan kimseyi duymadıın . " l 32 Basında başka haberler de var; 
örneğin Ankona'danl 33 ya da İstanbul üzerinden ı 34 gelen bir geminin ge­
tirdiği haberler. Geriye dönük it:1deler, gene yabana atılır türden değil .  Ör­
neğin Du Mont, sonradan yaralılar hakkında şunları yazıyor: "taytaların . . .  
hepsi geldi ve SOO'den fazla yaralı çıkardılar; kiminin bacağı kopmuştu, ki ­
minin kolu; kiminin bütün bedeni kırıklar içindeydi . . .  " . !. �� 1 692 yılında 
kuzeybatı Avnıpa'da meydana gelen deprem, o zaman Voorburg'da yaşa-
yan eski İzmir papazının anılarını canla.ndırır: " . . .  0 i lk şokta çöken evin al-
tına gömüldü ve ikincisinde biraz hava alabilen . . .  " l .llı 

J 8 5 5  Bursa_ depremi konusunda, son derece açık olan konsolosluk 
kaynaklarını ve oldukça eleştirilen basın haberlerini bir kenara bırakaca­
ğız: " . . .  kimisi eksik, kimisi de abartılmış haberler"; özellikle kurbanların 
sayısı açısından böyle gözüküyor. 1 37 İ lk sarsımıyı Gemlik J imanına demir­
lemiş olan bir buharlı gemide hisseden bir tanığın anlattıkları var elimiz­
de: " . . .  Dünyanın tam ortasından gelen cehennemİ hırıltı her kulağa ulaş­
tı . . . vapur, alt kısmından muazzam darbelerle dövülüyor gibiydi . . .  " Ve 
depremin kentteki etkileri hakkında çok özgün bir tablo çiziyor: "Taş ve 
tuğladan yapılmış bütün cv! er ya tamamen yıkıldı ya da hasar gördü . . .  İyi 
yapıl mış tahta evlcr elbette ki kurtuldu, ama kerpiç evlcr harabeye dön­
dü. Yıkılan evler yani çoğu nlukla Yahudi mahallesindeki kerpiç evlcr, her 
tarafa yıkıldı , birbirilerine yaslanarak . . .  birkaç ev, eğer içinde yaşayan var­
dı ise, onları da gömdü".  Dinsel yapılara büyük ilgi gösterilmiştir: " . . .  Yı­
kılmayan tek bir minare kaldı . . .  Ulu Cami'nin 24 kubbesi çöktü ."UX Ar­
dından, Yahudi cemaatinin kayıplarının bilançosu veriliyor: Üç sinagog 

1 31 W.E.  von Dam van lsselt, "Eenige lotgeval len von Jacob van Dam, Cansul te Smir· 
na von 1 668- 1 688", Bijdragen voor vaterlandsch Geschiedenis en Oudheidskund, 
1 90 1 ' 

1 32  "Roye to Trumble", Histarical Manuscripts Commission, 1 924. 
133 Oprechte Haer/emse Saturdaegse Courant, no. 35. 
1 34 Extraordinaire Haerlemse Donderdaegse Courant, no. 38. 
1 35 (Du Montl. Nouveau Vayage au Levant, Lo Hoye, 1 694. 
136 Christelijke Aanmerkingen op de sware Aardbevinge, Utrecht, 1 692. 
1 37 Sitzungsberichte der Niederrheinischen Gesselschaft for Natur- und Heilkunde in 

Bonn, 1 857. 
138 C. Hamlin, Among the Turks, New York, 1 878. 



l ıarabeye dönmüş, altmış evden ci lisi yerle bir olımış, 1 58 ev hasar gör­
ı ı ı liş . l 3lJ Bir göçlik meydana gelmiş: "Eski Bursa'dan kopup gelen yüzler­
l c ton ağırlığındaki kireç taşı, bir iplik bbrikasının üzerine düşüp içeride 
\·alışan otuz kişiyi ezdi . " l 40 Daha sonraki yıllarda pek çok seyyah, kentte­
ki durumu kayda geçirdi. l 8 56'da, içlerinden biri büyük hanın yıkıldığı­
ııı, ama duvarlarının ayakta kaldığını vurguluyor: " . . .  Kuşatıcı duvarlar bü­
yük ölçüde korunımış" . Eski kalenin kulelerinden birinin durumu anlatı­
lıyor: " . . .  Duvarı . . . .  kuzey yarısından başlamak üzere aşağıya kadar kopup 
ı.ı.üneye doğru yıkılmış . . .  ". Bunun, devşirme malzemeden yapılma, zayıf 
bir yapı olduğu doğrudur, diye de ekleniyor. Merıner binatarla dolu ma­
lıallelerle anıtsal kapının zarar görmemesine karşın , zayıf duvarlar yer yer 
yıkıldı. Genellikle, yapıların birbirinin üstüne çökmesine bağlı olarak pek 
\·ok yerde dotaylı hasarlar da görüldü . ı �  ı Başka bir seyyah ,  minareleri n 
d urumuna açıklık getiriyor: " . . .  üst şerefeleri yle, tepelerinde ki sivri kısım 
düştü" . I 42 genel görüşleri ayrıntılandırnıaya olanak sağlayan bir ifade bu. 
Son olarak, binaların yeniden inşası hakkında da birkaç bilgi var. Kimi za­
ı ı ıan yapılanlar küçünısense bile, 1 43 olumlu işler de vurgulannııştır; örne­
ğin çarşıların tonaziarında taş yerine tahtaların "esnek bir tarzda" I H  kul­
lanılmaya başlanması .,... ' 

Hakkındaki bilgilerin bolluğunun, Sakız depremine ayrıcalık kazandı- 47 
np kazandırmadığından emin değiliz. El altındaki konsolosluk kaynakla-
rını ve her zaman aynı ölçüde yarar sağlanıayan basını yine bir kenara bı­
rakal ım.  Saygın bir bilimsel kurumun deprem hakkında verdiği bilgiler 
konusunda bile yoğun kuşkular vardır. ı 45 Bunun dışında bir tamk da, de-
niz tarafından yutulan Myrmika ( Myrmighi ) köyünü etkileyen bir göçük 
hakkındaki temelsiz haberi yalanlar. l -16 Kuşkusuz bilimsel kurumların, 
dün olduğu gibi bugün de bazen ihtiyatsız davranarak tartışmalı haber-
leri toplamalarında "deprem psikozunun" rolü vardır. Kuşkular bir yana, 
yine de genellikle birbirini tutan zengin ifadeler sayesinde, elimizde bir 

139 L.A. Frankel, Nach Jerusalem, Leipzig, ı 858. 
1-40 Hamı in ,  age. Ayrıca bkz Mrs. Walker, Eastern Life and Scenery, c.  ll, Londra, ı 886. 
141 C. W. Wurtler, Reise in den Orient Eurapa's und einen Teil Westasiens, c. ll, Elber-

feld, ı 86 ı .  
142 G. Perrot, Sauvenirs d' un Vayage en Asie Mineure, Paris, ı 864. 
143 Perrot, age. 
144 Sitzungsberichte, yukarıda, ı 857. 
145 Manatsberichte der Königlich Preussischen Akademie der Wissenschaften zu Ber­

lin, ı 88 ı  ( 1 882'de çıktı). 
146 Verhandlungen des Naturhistarischen Vereins der Preussischen Rheinlande, ı 882 

(G. Vom Rath ve H. Schwartz'ın notları, Pantelides ailesinin anılaroyla birl ikte.) 
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yığın net bilgi bulunuyor. Bunların başında Cezair-i Bahr-i Sdid'in baş 
mühendisi olan Henriet'nin çıkardığı bilanço gelir; resmi bir rapordan 
yola çıkılarak hazırlanmış olmalıdır. l-l? İkinci sırada, Arlaud'nun daha es­
ki olan bilançosunu sayalım . l 48 Ana depremden on gün sonra adaya ge­
len seyyah G. Von Ratlı da kesin bilgiler veriyor . l-l<J Bunlardan yola çıka­
rak, ana konuların üzerinden geçelim. Henriet, adada l 865'ten itibaren 
görülen depremsel hareketliliği hatırlatıyor. Sürecin gelişimini ayrıntılı 
olarak anlatıyor. İlk olarak, 1 8 8 1  'de, Mart ayının ortalarına doğnı kaygı 
verici gürültüler duyulmuş. "Açıkhavada yatan biri",  aynı seslerin "te la ­

ketten birkaç gün önce de" işitildiğini belirtiyor. ' �o 3 Nisan'da, saat 
1 3 .50  sularında meydana gelen ana deprem çok karmaşıktır :  " . . .  ana şok­
tan birkaç saniye önce daha zayıf bir sarsıntı, deyim yerindeyse bir peşrev 
meydana geldi . . .  " l 5 1  Burada birbirini izleyen iki sarsıntıdan söz ediliyor­
sa da, aslında birkaç dakika arayla üç sarsıntı olmuştuı-. 1 52 Sarsıntılar peş 
peşe gelir: " . . .  yaklaşık her çeyrek saatte bir. . .  yer yeniden hareketlene­
rek . . .  ayakta kalmış duvarların yıkılmasına neden oluyordu . . .  " 1 53 Özellik­
le saat 2 ve 3 civarında meydana gelen iki sarsıntının üzerinde durulur. ı s-ı 
Ayın 5 'inde, "sarsıntıların h3.15. duvar parçalarını devirecek kadar sık ve 
şiddetli" olduğunu öğreniyoruz.  Ayın 7'sinde bilanço çıkarılır: " . . .  250 
sarsmtı sayıldı; bunların 30-40 kadarı çok şiddetliydi . "  l l  'inde, "halkın 
paniğe kapılarak kitleler halinde gemilere koşınasına neden olacak kadar 
şiddetli üç sarsıntı" art arda gclir . 1 5 5  Limandaki bir geminin durumun­
dan söz edilir :  " . . .  Geminin her tarati sallanıyordu . . .  " Bu olaylar "dipten 
gelen gürültüyü" bile bastırır; l l  Nisan öğleninden, 1 2  Nisan sabahına 
kadar 68 sarsıntı meydana gelir. 1 9  Nisan' da bilanço çıkarılır: " . . .  sarsın­
tısız tek bir gün bile geçmedi . Her gün yer sallamyor, kulaklara dolan 
korkunç gürültü, sarsıntının görüntüsünü tamamlıyordu . . .  " Ertesi gün 
Jimanda yaşanan yeni bir sarsmtıdan söz edilir: " . . .  gemi şiddetli sarsmtı-

l47 J. Henriet, "Memoire sur les tremblements de terre de l'ile de Chio", Anna/es de Chi­
mie et de Physique, ı 883. 

1.ol8 L.A. Arlaud, "Les tremblements de terre o Ch i o en ı 88 ı " , Archives des Sciences 
Physiques et Naturelles, ı 88 ı .  

149 G. vom Rath, Durch ltalien und Griechen/and nach dem Heiligen Land, c. 1, Heidel-
berg, 1 888. 

150 Arlaud, age. 
151 Age. 
1 52  Vom Rath, age. 
153 Henriet, age. 
154 Vom Rath, age. 
155 Arlaud, age. 



nın etkisiyle sallandı, her tarati çatırdadı. . .  " l 56 Sonraki aylarda ortalık ya­
tışır: " . . .  l Ağustos'tan 24 Ağustos'a kadar, yer hiç sarsılmadı . " l 57 Ne 
var k i  hareketli l ik birdenbire yeniden başlar; ancak elimizdeki kaynaklar­
dan, bunun artçı mı, yoksa bağımsız mı olduğunu anlayamıyonız.  Ayın 
25 'indc, saat 3 .00 ve 1 6.00 civadarında Ka.limassia'da sarsıntılar olduğu 
belirtiliyor; anlaşılan bölgesel hareketlerdir bunlar. l 5X En azından, öncü 
sarsıntı olmadığını üstline basa basa söyleyen H .  Schwarz, kentte böyle 
lıir durum olduğunu söylemez: " . . . öncü sarsıntılar olmaksızın , yeraltm­
dan herhangi bir gümbürtü gelmcksizi n . "  Her ne olursa olsun, ayın 26'­
sında, i lki saat 1 9 . 1 5  'tc, ikincisi bundan on beş dakika sonra, üçüncüsü 
de gece yarısı olmak üzere, üç sarsıntı birbirini izler. Sonuncusu, 3 Ni­
san'dan bu yana yaşanan en şiddetli harekettir. Herkes paniğe kapılır: 
" İnsanlar oradan oraya koştunıyorlardı , tanıdıklarının ya da akrabaları­
nın . . .  bu sarsıntıcia ölüp ölmediklerini . . .  Askerler sokakları tutmuştu . Va­
li insanları sakinleştirmck için şehirde sağa sola koşturuyordu . Köylüler 
çığlıklar atarak şehre geldiler, nereye kaçacaklarını bilemiyorlardı . . .  " Bir 
dizi artçı sarsıntı olur; ancak 7 Aralık'ta, bunları rahat rahat gölgeele bı­
ra kan tirtınaları n çıktığını öğreniyoruz: " . . .  6 gün geçti, havanın en gü­
zel olduğu günde bile deprem olmadı .  . .  " Ocak ayında yeniden hatırı sa­
yılır bir hareketl i l iğin başladığı doğrudur. ı 59 Bunu geçel im, çünkü niye­
timiz bir katalog hazırlamak deği l .  Anlaşılan, vakanüvislcrimizdcn biri ­
nin içi hiç rahat deği l :  "Bütün sarsıntıları kaydetmcyi akıl edecek birinin 
\· ıkmamış olmaması üzi.i cü ;  öyle olsa, yeraltı güçlerinin yarışmasını ve za­
man zaman ansızın şiddctlcnmcsini adım adım izieye bilirdi k . . .  " ı c.o ·ıma 
anlaşılan, bu üstünkörü inceleme bile pek çok aya yayılan depremsel ha­
reketlil ik eğrisini çizecek kadar malzememizin olduğunu gösteriyor. 

Deprcmin yarattığı hasarlar, genel durum göz önünde tutularak, bü­
yük bir titizlikle anlatılmıştır. Bel l i  başlı evreleri hatırlayalım. 3 Nisan gü­
nü, i lk önemli sarsımıda "yalmzca birkaç duvar parçası yıkıldı". "Yalnızca 
çatlamış olanlar", ikinci büyük sarsunıda yıkıldı; o sırada pek çok insan so­
kaklara dökülmüştü . Daha sonraki sarsmtıların birkaç duvarın hakkıııdan 
geldiğini bir kez daha söyleycli ın . ı ı. ı  Ayın l l  'inde meydana gelen ana 
deprem için de malzeme vardır hala: " . . .  güçlü bir sarsıntı . . .  hala sağlam 

156 Vom Rath, age. 
157 Arlaud, age. 
158 Arlaud, age. 
159 Verhandlungen des Naturhistorischen Vereins der Preussischen Rheinlande, 1 882. 
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olan evleri de harabcye çevirdi" 1 62 ,  tıpkı ayın 26'sındaki depremde oldu­
ğu gibi : "ayakta kalan birçok cv de yıkıldı", son olarak üç de kurban 
var. l 63 Böylece ayrı ayrı bilgileri bir araya toplama sorunu doğar; bu kla­
sik sorun, yuvarlak ifadelerden yola çıkarak dcprcmin yoğunluğunu anla­
yabilıncyi iyice güçleştirir. 

Malzeme nedir? Kentte " . . .  birbirine iyi bağlanmış . . .  iri taş dizilerin­
den oluşan . . .  " ,  "genellikle çok sağlam yapılmış . . .  eski Ceneviz evleri . . .  " 
anlatılır. Zaten "dcpremden pek az zarar görmüş" yıkınnlar da bunu 
doğrular; "sarsıntılardan önce nasıllarsa, sonrasında da öyleydiler." ı 64 
Belli bir tarzda inşa edilmiş kiJiselerin iyi durumda olduğuna dikkat çeki ­
lir: "Küçük sütunların üzerine inşa edilmiş hatif çan kuleleri hiç has:u 
görmedi. Kentte, bunbrdan birinin ucundaki heykcl yerinde duruyor­
du", ama "yığına çan kuleleriyle mi nareler aynı kaderi paylaştı br; hepsi­
nin tepesi uçtu . " l65 En çok zarara uğrayan yer, 2 ila 4 m. genişliğindeki 
sokaklarıyla eski kentti; döki.intüler sokaklarda üst üste yığılmıştı; çok sa­
yıda ölü vardı. Genellikle kötü durumdaki yüksek evler de, beş yıl önce 
adaya geldiğinde, H. Schw:ırz'ı çok şaşırtııııştı zaten : " . . .  :ırtık neredeyse 
gittiğim her evde korkuyordum, çünkü binaların içi öyle h:ıs:ırlıydı ki, en 
küçük sarsımıda yerle bir olacakları kesindi . . .  " 1 66 Pek çok evin dış görü­
nüşü de insanı yanıltıyordu: " . . .  daha sağlam inşa edilmiş evlerin dış yü­
zünde fazla bir hasar gözükmüyor, ama içlerinde, bütün iç duvarların, ta­
vanın ve tabanın birbirine girdiği bir yıkıntıyla karşıbşıyorsumız . . . " 1 67 
Tam bu noktada, "kirişlerin açıldığı" vurgulanıyor. 1 tıll İşte depremin şid­
detini anlamaya çalışırken sakınımlı davranmamız gerektiğini kanıtlayan 
yeteri kadar neden. Kırlık kesimlerin her noktası aynı ölçüde zarar gör­
memiştir; bir bölümü hiçbir depremden etkilenmemiştir. Hasarlar ayrın­
tılı olarak kaydedilir: Bahçe duvarları yıkılmıştır; Ayaminos yolunda " [ bü­
tün ] su şebekesi zarara uğramıştır"; Vronkados yolunda, bir rüzgar de­
ğirmeni yerle bir olmuştur. 1 69 Taş binalada dolu köylerde, "evlerin iç içc­
liği ve yolların darlığı" yeniden karşımıza çıkıyor. Gene insanı aldatan du-

1 62 Yom Rath, age. 
1 63 Verhandlungen, 1 882. 
164 Henriet, age. 
1 65  Arlaud, age. 
166 Verhandlungen, 1 882. 
167 Vom Rath, age. 
1 68  Henriet, age. 
1 69 Yom Rath, age. 



varlada karşılaşıyoruz:  "Sık sık, içi olduğu gibi yıkıldığı halde cephcleri iyi 
durumda, en azından ayakta olan evlere rastlanıyor. "  1 70 Pek çok köyde 
neredeyse taş üstünde taş kalmamıştır; örneğin Frankovuni'dc "hemen 
hemen bütün cvlcr tümüyle yıkılmış durumda, her taraf moloz yığınla­
rıyla dolu . . .  " ;  daha önce de rastladığımız bir bilanço. Bununla birlikte, 
kat kat kemerleriyle kilisenin bir istisna oluşturması anlamlıdır; bu tip mi­
marinin yararının bir kez daha altı çiziliyor: " . . .  Sıra sıra kemerlerden olu­
şan kilise kuleleri en şiddetli sarsıntılarda bile yıkılmadı, bu arada bütün 
r:ış yapılar. . . :ığır hasar gördü . "  Ne var ki, depremin etkisi dereec derece­
dir. Ayaminos Manasrın 'nın yıkılmış olmasına, kiliseni n, insanın içine gir­
ıneye korbcağı biçimde, her an çökebilecek gibi durmasın:ı karşın , sağ­
bm inşa edilmiş bir yapı olan mezar şapcli pek az hasar görmüştür. l l l  Ay­
rıca, "dcprcmc ötekilerden daha iyi dayanan, yeni yapılmış birkaç kcrpiç 
bin am n" iyi d mu ında olduğu da kaydcdi lmiştir. l 72 Geçmişte çıkarılmış 
derskrc her zaman kulak asmayan, herkesin bildiği gerçekleri kanıtlama­
ya çalışarak boşuna kendilerini yoran, bazen kesin yargıların peşinden ko­
şan uzmanlara yararlı olabilecek bir göri.i ş . l 73 Hasara ve can kaybına iliş­
kin ayrıntılar, her köy için ayrı ayrı verilmiştir. Bu bilgi kaynakları, elbet­
tc ayrıntılı bir tartışmayı gerekli kılıyor. 

Bir tck istisna dışında, ycrlcşmclcrin konumlarından kaynaklanan ct­
kilerdcn söz edilmiyor: " . . .  Campos Ovası 'ndaki kayalık bir tepenin 
üzerindeki Kalkios, çevresindeki köylere göre pek az hasar gördü.  Evle­
rin kiminin tarlalarda, kiminin kayalık yükseltilerde kurulduğu Lithi 'de 
de, kayanın tepesindeki yapılar ötekilere göre çok daha iyi dayanmış­
tır . . .  " l 74 

Bu vesileyle, dcprcmin insanlar üzerindeki ani erkisinden de söz edi­
liyor: " . . .  birçok insan . . .  yere savruldu; bazıları ayakta kalmayı başardı, 
ama ayaklarının altındaki yer kaydığı için durdukları yerden kıpırdaya­
ınıyorlardı . . .  " 1 75 Dcprenıc portakal bahçesi nde yakalanan Pantelides ai­
lesinin du rumu ise : " . .  . iki hanımefendi . . .  yere düştü , ayağa kalktılar, ye-

170 Arloud, age. 
171 Vom Roth, age. 
ı n  Arlaud, age. 
1 73  Bu konuda bkz. J. Vogt, "Trodition et methodes de prevention au cours des siec­

les . . .  " Premier Colloque National de Genie Parasismique, (Associotion Fronçoise de 
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rin sallandığını hissetti ler, yıne yere düşmemek için ağaçlara sarıldı­
lar ."  ı 76 

Anlaşıldığı kadarıyla, deprem, jeolojik koşullardan dolayı doğayı nadi ­
ren etkilemiş; konu yine de sözü geçen uydurma bilgi nedeniyle yazarla­
rımızın ilgisini çekmiş. Kalkios civarında, birbirine yakın beş noktada gö­
çükler oluyor, bir koyun sürüsü de kayboluyor. J 77 Ama bu konuda, genel 
olarak böylesi kayaların "yağmur suları tarafindan zaten az çok kemirildi­
ğini ve nonnal dengelerinde olmadıklarını" öğreniyoruz.  ı 711 Aya Eleni 
Burını yakınlarında, 50 ın . uzunluğundaki gözle görülür yarığın yanında, 
5 m. çapında bir göçlik meydana gdiyor. J 7" Genel olarak en fazla 0,50-
0,60 m. genişliğinde, " . . .  oldukça belirgin . . .  kopuş izleri" taşıyan ı so çat­
lakların olduğu söyleniyor; bu sözlerin yorumlanması gerekir. Aya Eleni 
Burnu yakınlarındaki çatlakta bir sıvılaşına olayının meydana gelmiştir: 
"Felaketten hemen sonra bu yarıkiarın bazı yerlerinden bir merreye kadar 
yükselen, kumla karışık bir su fişkırmaya başladı ve her yeri kapfadı . " ı x ı  
Kaynak rejimi etkilenmiştir: "Daha önce içinde s u  bulunan birçok kaynak 
ve çeşme kurudu; buna karşın ,  daha önce kullanılmayan kaynak ve çeşme­
lcrden depremden sonra su geldi . "  ı sı 

Görüldüğü gibi, deprembilimsel meraklar da vardır. Örneğin ,  gi.iri.il­
tiilerin üzerinde çok durulmuştur. Bahçe duvarlarının yıkılışının incelen­
mesi ,  ı ı u  çatlakların ya da kolonların açılışı ıı ın yonımlanmasıyla ı :H sarsın­
tıların yöniini.in belirlenebi lmcsi için büyük gayret gösteri lmiştir. Bu tiir 
öğeler, modern deprembilimin gereklerine uygun tespitiade bulunula­
bilmesi için zemin yaratır; bazen gözden kaçtıkları da doğrudur, ki bu 
da, zaten genelde eleştirel bir bakışla kullanılmayan katalogların hazırla­
nışına yol açar. 

1 76 Verhandlungen, 1 882. 
177 Vom Rath, age. 
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Depreınin fizyolojik, psikolojik ve politik etkileri, gene dikkatleri çeki ­
yor. Doktor H .  Schwarz, sinirsel bozukluklardan söz ediyor: " . . .  sık sık 
tekrarlanan şiddetli sarsıntılar birçok sinir hastalığına yol açtı . . .  " Rahatsız­
lıklar özellikle genç kadınlarda görülüyor: " . . .  genç kadınların büyük bir 
bölümü depremden sonra hastalandı , bazıları saraya tutuldu, bazılarında 
ise spazmlar görülmeye başlandı .  . .  " ıx5  Bir Türk, depremi haber veren gü­
rültüleri Hıristiyanların "müminlerin kökünü kazımak niyetiyle" kazdık­
ları bir kuyunun ınaritcti olarak yorumlamaınış mıdır? lR6 Bu tip sesler, bir 
keşişin deprem olacağını önceden tahmin etmesini sağlar. Vali ve başpis­
kopos onu anakaraya göndermek ister, ama halk, onu geri döndünneyi 
başarır. ı s? Elimizdeki metinlere bakarak, valinin, o dönemde Osmanlı yö­
ııctiıni hakkında ortalıkta dolaşan basmakalıp sözlerden çok uzak bir an ­
layışla sorumluluklarını yerine getirdiğini de vurgulayalım. 

Hayvanlar da unutulınamıştır: "Köpekler ya sarsıntı sırasında, ya da 
birkaç dakika önce uluyor, havlıyorlar; eşeklerin sesiyse daha erken duyu­
luyor ." l88 

Binaların yeniden inşasında ise, deprem sürecinin ya da art arda gelen 
süreçlerin uzun sürmesi, çetin zorluklar doğuruyor. Örneğin, 26 Ağus­
tos'taki oldukça güçlü sarsıntı sırasında, yabancı işçiler adayı terk ediyor­
lar: " . . .  işçiler adayı hemen terk ettiler. Binalar da üst üste devrildi . . .  " ı x<J 
Ardından, seyyahların ibdcleri binaların yeniden yapımının ağır yürüdüğü 
izlen imini uyandırıyor. l898'de, olumsuz görüşler ileri sürülüyor: " 1 8  
yıldır meyd:ınd:ı, yalnızca bazı evler yeniden inşa edi ldi, bunun dışında yı­
kıntıları temizleyip yerlerine yeni binalar inşa etmek için en küçük bir gi ­
rişimde bulunulmadı . Sanki deprem yıllar önce değil de birkaç gün önce 
olmuş gibi bir görüniiın var. " ı lJO Aynı dönemde, "eskilerin yanına yapıl ­
mış, onların yıkık halini iyice ortaya çıkaran yeni evler var." 1 9 1  Bununla 
birlikte, yolların genişliğinin 12 m.ye çıkarılınası yolundaki karara işaret 
edelim .  Kendi adımıza, o dönemde yaşayanlar ya da tarihçiler arasında, 
yersarsıntılarını temel alarak "deprem ekonomisi" denebilecek bir çalışma 
yapan olup olmadığını bilmiyoruz. 

185 Verhandlungen, 1 882. 
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Düşünceler 

Bu yüzeysel çalışına böylece sona eriyor. Burada, çalışmalarda kullanı­
labilecek bir araç ortaya koymaksızın, yalnızca "değişik atmosferler"in 
varlığını kavrarmak amacıyla, cksikli alıntılara -sık sık görülen üç noktalar 
bunun bir kamtıdır- bilinçli olarak yer verildiğini eklcıneye herhalde ge­
rek yoktur. Böylece, her adıında yeniden kaynaklara dönme ve burada ço­
ğunlukla gölgcde kalan haber kaynaklarından b:ışlayarak metinleri tanıma 
ihtiyacı doğuyor. Öte yandan, kaynaklardan bazıları, burada sözünü et­
mekten kaçmdığıınız kronolojik sorunlar doğuruyor. 

Öte yandan, kimi ibdelerin ya da kayıtların şu ya da bu bakımdan 
sağladığı büyük yararı vurgubınak amacıyla, zaman zaman belli noktala­
rın üzerinde durulmuştur. Birkaç örnek daha vererek bu konuları hızla 
hatırlayalım. 

Bunların başmda elbette, uygulanıalı ya da kuramsal deprembilim ge­
liyor. Kuşkusuz, son derece "bilimsel" ,  "nesnel" olmasıyla tanınan aletli 
deprembilim, deprembilimin ulaştığı en yüksek aşamadır; oysa bu saydı­
ğımız sıt:ltlar yamltıcı olabilir .  Kuşkusuz, yüzyılm başmda ilk ortaya çıktı­
ğında, aletli deprembilim b:ığımsızlaşan bir bilim dalı olarak değerlendiri-

S4 l erek sürekli yüce ltildi; ama belki de bilim tarihi, özellikle deprembilim ta­
rihi konusundaki eksiklikler nedeniyle bunda aşırıya kaçıl<.iı. İşin özünde 
aletli deprembilim çok sonraları, özellikle Akdeniz çevresinin büyük bir 
bölümünde ancak çok ya km tarihler için güvenilir hale geldi . Ama kata­
loglar, şaşmaz bir biçimde "bili msel kesinliğe" de zararı olan "savı doğru­
dan kabul etme" çabasıyla, l 900'de kesin bir kopuş yaşandığını ortaya ko­
yar. Bundan çıkan sonuç, aletli deprembilimin zaferinin , yalnızca eski 
olaylar hakkındaki araştırmaların deği l -ki bunlara kolayca, "öznel araştır­
malar" yaftası yapıştırı lır-,192 genel olarak makro-sismik süreçler üzerin­
deki araştırmalann ikinci pbna atıl masmda da pay sahibi olduğudur. Alet­
li deprembilimin öncesindeki depremierin aletsel ölçüye göre büyüklükle­
rinin ortaya konulmasına yönelik çabalar, tarihsel deprembilim hakkında­
ki araştırmalann azlığı nedeniyle kimi zaman tartışmalı sonuçlar, hatta 
"bilimsel yanılsamalar" doğursa da, kendi içinde doğrudur. Çok kabaca 
bir taritle, soyut aletli deprembilim bazen soylu, akademik bir alan olarak 
kabul ediliyor; somut tarihsel deprembilimin ise tıpkı modern makro-sis­
mik araştırmalar gibi pratik sonuçları ortaya ıçıkardığı düşi.intilüyor. Sonuç 

192 J. Vogt, " lnsuffisances flagrantes de la  transmission du savoir en matiere de sismo­
logie historique·, Cangres des Societes Savantes, Pau, 1 993 (yayımlanacak) 



( ı  larak, bir bütün olarak deprembilimin ilerlemesini sağlayan, iki sürecin 
siirekli olarak yüzleşmesidir. 

Bir kez daha tekrar edelim ki, yüzyıllar ölçeğinde "geçmiş örnekler"in 
\·alışılması, yalnız birbirine sıkıca bağlı sismo-tektonik yonımiada risk de­
�·\erlendirmelerinin yapılabilmesi için değil, depremsel hareketlerin anla­
şı labilmesi için de terncldir.  Çok sayıda tanığın ifadesinden tanıdığımız 
"sahneler"in,  depremierin seyrinin üzerinde bilerek fazlaca durduk; lis­
ı derini bir yığın haberci ve artçı sarsın tıyla dolduran bilgisayariaştırma 
şampiyonlarının, kendi kendileriyle çelişerek birtakım süreçleri önemse­
ınemelerine karşın, bir "tipoloji"nin oluşturulabilmesi için bu bilgiler te­
ıı ıeldir. Kuşkusuz,  eski krizler aletli deprembilimle olduğu kadar açıkça 
kavranamaz; ama bilgiler genell ikle  eğriler çizip karşılaştırmalar yapmaya 
yeter. Birkaç örnek daha verelim .  Poocke Zeytun'da, 1 740 Eylül depre­
ınİ sırasında, ana depremin ertesinde iki saat içinde hemen hepsi şiddet­
li yirmi kadar sarsıntı saydıklarını bildiriyor. 1783  Eylül'Linde Selanik'te 
hissedilen deprem hakkında da birkaç ayrıntıdan haberdarız. 6'sındaki iki 
i \ncü sarsıntıdan sonra, ayın 8 'inde meydana gelen ana sarsımıyı bir yı­
f!,ın artçı deprem izler: "On beş dakika içinde üç kez daha sallandık, da­
ha 24 saat dolmadan da on bir deprem daha oldu . . .  " 1 93 Metnimizde bu 
konulardan hiç söz etmediysek de, bilgiler genellikle makro-sismik alan­
ları çizmeye ve depremselliğin yoğunluğunun azalışını kaydetmeye yete­
rek kadar açıktır. 

Depremierin doğa üzerindeki dalaylı etkileri hakkında pek çok örnek 
vardır; bu etkiler bazen doğnıdan etkilerden daha güçlüdür ve çoğunluk­
la gösterişli biçimlerde kendilerini gösterirler. Örneğin tsunami, göçük, 
\·adak ve tanımlanması zor da olsa sıvı laşına gibi. Deprembilim dehaları­
ı ı ın çok önem verdiği bu sonuncu örnek hakkında, bir tanığın ifadesinden 
siiz edelim. Galland, pek çok depremi içeren "Annales Ottomanes"da 
( Osmanlı Yıllık/arı; 1 640- 1 645) ,  H .  1 603 yılında Güzelhisar'ı yıkan dep­
remin üzerinde durur; sarsıntı sırasında "toprak pek çok yerde yarılınış, 
İ\:inden kara bir su çıkmıştır" _ l 'J.I Sakız'daki hidrolojik etkiler, tek bir yer­
de konu edilmiştir. Bu arada, sıvılaşma sık sık karşımıza çıkar; çünkü göz­
kıncileri son dereec şaşırtan bir şeydir bu. 1 859 İmroz depreminde de, 
"genelde 5 m. derinlikte olan bir kuyunun suyu . . .  kuyu bileziğinin üze­
rinden fışkırdı" _ I  '.IS 

193 4 Kasım 1 783 tarih l i  Nouvelles Extraordinaires. 
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Tarihsel deprembilimde, tarihçitere önemli görevler düştüğünü ve bu 
konuda zaten çoğunlukla önemli bir rol oynadıklarını hatırlatmak, herkc­
sin bildiğini tekrar etmek olur. Alcxandre adlı bir ortaçağ uzmanının, "bi­
l imsel" çevreleri karıştırmak pahasına konuya getirdiği katkıyı hatırlatmak­
la yetinelim. Örneğin "sahte depremler" konusunda bilimsel çevreler ba­
zen anlaşılması güç bir saflık gösterir. İtalyan deprembilimcilerin, özellik­
le Milana'daki kongre merkezinde bir araya getirmeyi başardıkları tarihçi­
lerin dikkat çekici çalışmalarını vurgulamaha yarar var. Büyük depremie­
rin kimi zaman birtakım ince sorunların gün ışığına çıkmasına yardımcı 
olarak salt tarihsel araştırmaları da pek çok açıdan, ekonomik, sosyal , siya­
sal açıdan zengin leştirdiğini eklemcye gerek var mıdır? Anıtlar dışında, 
kent ve kırlardaki yerleşmeler hakkında da depremle ilgili ifadeler sayesin­
de bilgi sahibi oluyoruz.  Zeytun'da, 1 740 yılında Pococke özellikle taş ve 
alçıdan yapılmış olan Hıristiyan evlerinin hasar gördüğünü, sağlam yapılı 
Türk evlerinin yıkılınaktan kurtulduğunu vurguluyor. 1 902 depremi sıra­
sında, Selanik'te taş evlerin ( "daha az güvenilir masif taş evler") yerini 
"ahşap iskeletti kagir" evlerin alınasından üzüntü duyuluyor. l <Jtı Selanik 
yakınlarındaki Güvesne'de, aynı yıl yıkılmış sıradan bir yapı tarif ediliyor: 
" . . . .  yıkılmak üzere, çatlaklar içinde tuğla kulübcler", "yı kık dökük tuğla 
çatıları taşıyan tuğla duvari ar. .. " ,  " . . .  kırık dökük tuğla duvarlar." l<J7 Doğ­
ruyu söylemek gerekirse, basit smıtlandırınalara uymayan , karnıaşık bir bi­
na. Aynı bölgede, 1 904 depremi sırasmda yerleşim alanlarından kaynakta ­
nan farklı etkilerden söz ediliyor. 

Farklı kültürlerden yana zengin bir bölgede son dcreec ilginç özellik­
ler kazanan psikolojik sorunlara büyük önem veriliyor. Kuşkusuz, bir fe­
laket meydana geldiğinde herkes melek kesilir. 1 822 'de H alep'te şunları 
okuyoruz: " Elimizde kalanları Türklerin bnatizmine ve başıbozuk milis­
Ierin doymak bilmez kötülüğünc karşı korunmak zorunda kalacağımızı 
düşünüyorduk, ama koşulları herkes için eşit bir hale getiren tdakct, din­
sel düşmanlığın duvarlarını da yıkıyor. . .  Bir deniz kazası geçirınişçcsine, 
mezhep ya da sınıf ayrımı gözetmeksizin herkes birbirini kutluyor, kucak­
lıyordu; her insan , Tanrı 'nın şcbatinin çarpıcı bir örneği olarak görülü­
yordu." J <JX Ama kimi yerlerde, böylesi durumlarda sinirler geriliyor. 
1 8 37'de kentlerinin yıkılmasından sonra, Sated Yahudileri Montetime'ye 
şöyle bir açıklamada bulunuyorlar: " . . .  depremlerden korkmuyorlardı, on-

196 Struck, age. 
1 97  Broun, age. 
198 Golles, age. 



ları korkutan Müslüman halktı ve Dürzü'lerin gelişiydi; hiç kuşkusuz, es­
kiden yaşanmış yağmalamalardan kaynaklanan bir korkudur bu. I99 Depre­
mi (Sakız )  önceden tahmin eden birine ilişkin, psikolojik anlamda aydın­
l ığa kavuşturulması gereken tek bir örnek verilmiştir; ama daha başka ör­
nekler de mevcuttur. İzmir'de 1 8 .  yüzyılın ortalarında altı ufak sarsıntının 
ardından yıkıcı bir depremin geleceği inancı yaygındı .200 "Bilim" de bu 
konuda suskun kalmaz. Yüzyılın başında, metearalog Nowack tarafından 
!-<ili be-Yan ya hattı hakkında sözde bilimsel bir tahmin yürütülmüştür. 
Böyle eski olaylar, modern deprem psikozlarının çözümlenebilmesi açısın­
dan201 büyük değer taşır; bu psikozları besleyenler, kimi zaman pek teme­
li olmayan tahıninlerdir_202 Bu bağlamda, hayvan davranışiarına yeniden 
göz atmak da yararsız değildir. Örneğin,  bir yerde Yanya sıçanlarının sö­
zü geçer: " . . .  zaman zaman sokaklarda dizi dizi ilerledikleri görülen . . . .  sı­
çanlar . . .  "203 

Ne var ki , eski örneklerin üzerinde yürütülen çalışmalar arasında bü­
yük dengesizlikler vardır .  Modern bir bakış açısının ürünü olmalarına 
karşın, belli bir dönemin çalışınalarını göz ardı ederler .  Genellikle, zaten 
herkesçe bilinen gerçeklerin kanıtlanm ası için çaba gösterilir; ayrıca eski 
yayınların kalitesini yakalayamayan çalışmaların ortaya çıkması tehlikesi 
de bazen kendini gösterir. İnsanların benmerkezçiliğinin ya da birtakım 
düşünce okullarının hırsiarının doğurabileceği böylesi sonuçların toplu­
ma neye mal olduğu anlaşı lmalıdır. Kimileri , bilgisayar ortamına geçiril­
memiş bilgileri yok farz ederler. Bu arada, bilgileri bilgisayar ortamına 
geçirmek, bazen kaynakların araştmhp yorumlanmasından daha pahalıya 
patlar; büyük gürültüler kopartılarak sunulan "bilgisayar-çalışmaları" ,  
gerçek anlamda araştırma çalışmasından daha kolay üne  kavuşur. Hika­
yenin böyle yönleri de vardır. . .  Ama bir de, özellikle mesleğe yeni 
katılanlarda her şeyi düzenlemeye yönelik bir açlıkta ifadesini bulan aşırı 
gayret de gözden kaçırılmamalıdır. Bu noktada, o eskimeyen "sözde 
nesnellik" teması , yeniden karşımıza çıkıyor. Öte yandan, gerektiği gibi 

199 Loewe, age. 
200 J .G.  Hager, Ausführliche Geographie, l l l .  Bölüm, Chemnitz, 1 747. 
201 Krş. J .  Vogt, "A propos de psychose si smique", Geologues, Union Française des Ge­

ologues, 73 ( 1 985). 
202 Krş. J .  Vogt, "La prevision des seismes: quelques propos retrospectifs", Jnternati· 

ona/ Conference on Earthquake Prediction: State of the Art-Scientific and Techni­
cal Contributions, Strasbourg, 1 99 1 . 

203 Tagebuch einer Reise durch Griechenland und Albanien, Berlin, 1 826. 
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yazılmış, alıntılarla, referanslarla dolu, "geçerli" kabul edilen belli by­
naklara benzetilmeye çalışı lmış elyazması araştırma notlarının, metin­
lerin yorumlanmasında doğurabileceği sorunlar göz ardı edilerek, bir :ın­
d:ı ortaya konulduğu da olur. 

Deprembilimciler, jeoteknisyenler ( dol:ıylı etkiler konusund:ı) ,  t:ırih­
çiler, hatta psikologl:ır için yöntemsel ve etik sorunlar -üstelik gayet çetin 
sorunlar- alanında d:ı, uygulamalı ya da temel araştırmalar alanında da, 
yapılacak çok iş vardır .  

Metinde Adı Geçen Belli Başlı Yer Adları 

Adana 
Amasya 
Ankara 
Antalya 
Beyazıt 
Bursa 
Cap Negre 
Cezayir 
Delvino 
Denizli 
Diyarbakır 
Edirne 
Erzincan 
Erzurum 
Gaştula 
Gelibolu 
Giş 
Güvesne 
Güzel Hisar 

H alep 
H anya 
Ierapetra 
İmroz 
İskenderiye 
İskenderun 
İstanbul 
İstanköy ( Kos) 
İzmir 
İ zmit 
Kahire 
Kandiye 
Kudüs 
Laz ki ye 
Magnopolis 
Maraş 
Mersin 
Mi dilli 
Miliana 

Mil o 
Musul 
N asır 
Nauplio 
Re ş id 
Rethymno 
Safe d 
Sakız (Hios)  
Selanik 
S ey de 
Taberiye 
Trablus 
T ri po li tsa 
Troya 
Tunus 
Valona 
Y:ınya 
Zeytun 



OSMANLI VE BULGAR KAYNAKLARINDAN 

ORTA BALKAN 
TOPRAKLARIN DAKi DEPREMLER 

(17. VE 18. YÜZYlLLAR) 

ROSSITSA GRADEVA 

Çağdaş sismologların raporlarından yola çıkarak bakıldığı zaman, dep­
remler Balkanlar'da -yarımadanın şu ya da bu köşesinde- yaşayan insanla-
ra sık sık uğrayan bir "ziyaretçi" olarak değerlendirilebilir. Bulgaristan' da- 59 

ki tarihsel sismoloj inin öncü araştırmacılarından birine göre, o dönemin 
Bulgaristan 'ının sınırları içerisinde depremierin sistemli bir biçimde kay­
deditıneye başlandığı tarih olan 1 892 ile 1927 arasındaki deprem kayıtla-
rı, sadece tek bir yılda, 1 904'te 2 1 3  depremle en yüksek rakama ulaşıp 
1 900'de 9 depremle en düşük rabmda kalınakla beraber, her yıl belli bir 
miktar sismolojik etkinliğin kaydedildiğini ortaya koymaktaydı . l  Kuşku-
suz, bu dunım yüzyıllar, hatta belki de binyıllar boyunca böyle olmuştu. 
Ne var ki, 1 9. yüzyıl öncesindeki depremiere ilişkin bilgiler enderdir ve 
çeşitli tipteki kaynaklara dağılmış durumdadır. 

1 9 .  yüzyıl çeşitli nedenlerle, kaynak konusunda biiyük bir değişiklik 
getirdi ve bu durum yJ.Imz depremler için geçerli değildi .  Rir önceki yüz­
yıldJ.n bJ.şlayarak, Ralkanlar tedricen Avrupa ülkelerinin ticaret ağlarıyla 
bütünleşti, kıyı bölgelerinde -Ege Denizi, Karadeniz ve Tuna kıyısı bo­
yunca- konsolosluklar kurulmaya başladı . Çeşitli arka planlardan gelen 
gezginler ve araştırmacılar, yalmz geleneksel güzergahlara ve bu güzer­
gahların yakın çevrelerine gitmekle kalmadılar, iç kesimlere de nütl.ız etti-

S. Staykov, Gradivo za seizmologiyata na Balgariya, Trakiye i Makedoniya, Spisa­

nie na BAN, Kn. XLI I I ,  Sofya, 1 930, s. 1 -36, özel l ik le s. 3 .  
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ler ve bazıları depremiere i lişkin bil imsel raporlar bıraktılar) Bu arada ye­
rel tüccarlar da güç kazandı ve kimi zaman Avrupalı meslektaşlarıyla bağ­
lantılı kimi zaman bağımsız olarak, fakat her iki halde de yarımadanın tüm 
kesimleri arasında ve imparatorluk çapında daha yaygın bağlantılar kurul­
masına ve haberlerin daha hızlı yayılmasına katkıda bulunacak şekilde ken­
di ağlarını kurdular. 

Balkanlar'da, yukarıda kısaca betimlenen süreçlerle i lgil i ,  kültür alanın­
daki diğer iki önemli gelişme, yerel gazeteciliğin doğuşu ve matbaanın 
yaygınlaşmasıydı; bu gelişmelerin her ikisi de okuryazarlığın artması, daha 
yoğun bir eğitim kurumlan ağının kurulması ve çağdaş araştırmacılığın 
kazanımlarının ortaya çıkmasıyla belirlendi ve bunların artmasına katkıda 
bulundu. Bizim amacımız burada, her yönüyle 1 8 .  ve 1 9. yüzyıl Bulgar 
toplumundaki değişimleri ele almak değiL Ne var ki, bu değişimierin dep­
remler hakkındaki bilgiler üzerinde in ter alia [başka şeylerin yanı sıra ) 
açık bir etkisi var. 

Bildirimizin ana amacı , depremiere i lişkin olarak dönemin Bulgar top­
rakları ile çevre bölgelerine ait yerel kaynaklarda bulunan ya da bulunma­
sı beklenebilecek veri tipini değerlendirmektir. Osmanlı İmparatorlu­
ğu'mın diğer uzak kesimlerine ait bilgiler de aynı şekilde kullanılacaktır. 
Yerel kaynakların seçilmesinin bir dizi nedeni var. Bu nedenler arasında 
öncelikle, merkezi otoriteler taratindan kaydedilen kaynaklara erişme güç­
lükleri gelmekte; ama bumın yanı sıra yerel kaynaklarta ilgili araştırma dü­
zeyi de sayılmalı . 3  Bütün bunları hesaba kattığımız zaman , dikkatimizi iki 
tip kaynak üzerinde yoğuıılaştırnıayı seçtik :  Genellikle Bulgarca olan , ki­
tap ve elyazmalarındaki kenar notları (pripiska) ilc depremiere i l işkin bil 
gi bulma gözüyle taradığımız kadı sicilleri . 

Bu kaynaklar, çalışmamızın sınırlarını başka bir açıdan daha belirledi . 
Bugünkü Bulgar topraklarında bulunan kadı sicilleri, temelde 1 7. yüzyıl ­
dan itibaren korunmuş olmakla birlikte,4 tek tek belgelere ayrı olarak rast­
lamak da mümkündür. Kadı sicilieri nin, temelde kaydcdildiklcri yer ve hi -

2 Örneğin, C. Sayger, Relation d'un vayage en Roumelie ( 1829- 1830), Paris, ı 834; Bul­
garcada kısmen, B .  Tsvetkova (ed.) Frenski patepisi za Balkanite, XIX vek., Chuzh­
di patepisi za Balkanite, c. IV, Sofya, 1 98 1 ,  içinde yayımi andı. 

3 Tarihsel bir depremin bel i rlenmesi açısından bir kaynak alarak Osmanlı otoriteleri nin 
belgeleri eleştirel bir çözümleme ve değerlendirmeye tabi tutulmuştur: Ambraseys ve 
Finkel, Seismicity; ayrıca aynı yazarların diğer yayınları ve bu k itaptaki makaleleri. 

-4 Bunun bir istisnası vardır: Sofya'da ı SSO'den kalma bir kadı sici l i ,  Sts Cyril ve Met­
hod i us Ulusal Kütüphanesi (NLCM), Or. Dept . ,  S 344, ayrıca aynı y ı l  ve bölümün di­
ğer parçalarından yapılan bir yayın, l l .  Dünya Savaşı sırasında tahrip o lmuştur. Bkz. 
G .  Galabov, Die Protokollbücher des Kadiamtes Sofia, H. Duda (ed.), Münih, 1 960. 



t ap ettikleri bölge bağlamında yerel olduğunu belirtmek gerekli .  Ne var 
ki, adli belgeler arasında ve özellikle belirli bir bölgedeki vergi yönetimi­
ne ait olanlarda, merkezi yetkililer tarafından, gerek yerel sorunlarla ilgili 
gerekse daha genel kaygılarla, o yönetsel birimdeki memurlara hitaben ya­
l.ılmış belgeler de bulunmaktadır. Aym dunım tek tek belgeler, özellikle 
arz ve arzuhaller için de geçerlidir. Merkezi bürokrasi ve/veya yerel kadı­
lar tarafından çıkarılan ek belgelerin, fermanların kenarlarına ve/veya ar­
ka taraflarına kaydedilmelcri de yerleşmiş bir uygulamaydı . 

Aym dönem, öteki yerel kaynak, yani kenar notları için de geçerlidir; 
bunun tck istisnasını , yaklaşık 1 5 8 5  yılında Küstendil bölgesindeki bir 
depremle ilgili bir pripiska oluşturur.s Bu notlar, Bulgaristan toprakların­
daki depremler hakkında 1 7. yüzyılın sonlarından itibaren bilgi verir. Ge­
nel olarak kenar notlarımn ve özel olarak da depremlerle ilgili olanların sa­
yısı, 1 8 .  ve özellikle 19 .  yüzyılda hızla artar. Aslına bakılırsa, tarihyazıcıl ı ­
ğı, özellikle de zengin Bizans, Sırp ve Rus gelenekleriyle karşılaştırıldığın­
da, Bulgar ortaçağ literatüründe pek de gelişmiş bir tür değildir.6 Bu boş­
luk ve gerçek anlamda tarihyazıcılığına dayanan yerel kaynak kıtlığı, bir 
dereceye kadar, tarihsel bilgi içeren kenar notları taratindan doldurulur. 
Bunların bir kısmı özellikle 1 8 .  yüzyıl dönümüne doğru, yavaş yavaş, ye­
rel tarih ilc bazı önde gelen :ıi lelerin tarihi açısından hatırı sayılır öneme 
sahip daha geniş kronikkrc doğru genişledi ve evrildi .7 Bu "genişletilmiş" 
pripiska'lar ve yerel tarihler, sıradan olanlarla birlikte değerlendirilmckte­
dir. Dolayısıyla, konuyla ilgili elde bulunan tüm basılı kaynaklar temelin­
de şöyle bir liste verilebilir: 1 6 .  yüzyılın son çeyreğinden bir pripiska; 17 .  
yüzyılın son çeyreğinden iki pripiska; 18 .  yüzyıldan 1 8 ;  1 9 .  yüzyılın yal­
ıı ızca ilk yarısından 19 pripiska ve daha sonra ele alınacak olan, 19 .  yüz­
yılın ilk yarısından Osmanlıca yazılmış bir Osmanlı kaynağı . 

Bu eşitsizlik, hiçbir şekilde, depremierin olmayışma bağlanamaz. Bu 
yalmzca kuramsal bir varsayım değil; çünkü depremiere ilişkin tanıklıklar 
aynı dönemlere ait başka kaynaklarda geçiyor. Hiç kuşkusuz, bu deprem­
Ierin büyük bir kısmı öylesine hati tti ki, ancak modern bir aygıtın yardı ­
ınıyla teşhis cdilcbil irdi . Diğerleri de muhtemelen hissedilmiş fakat büyük 
maddi zararlar yaratmamışrı . Bunun yanı sıra, hiç kuşkusuz, bölgedeki ko-

5 Bkz. Y. lvonov, Severna Makenan i ya. /storicheski izsledvaniya, Sofyo, ı 906, s. 93; 
lvonov, Balgarskite starini iz Makedoniya, Sofyo, ı 970, s. ı 48. 

6 Bu konu hakkında bkz. 1 . Bozhi lov, Bolgarskoto srednovekovno istoriopis, Stara Bal­
garska Literatura, c. l l l , lstoricheski Sachineniya, Sofyo, ı 983, s. 5-38. 

7 B. Roykov, "Pripiskite v sistemoto no storoto bolgorska knizhnino", Palaeobulgari­
ca/Starobalgaristika, ı 6 ( ı  992), s. 2, 43-44. 
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şullar nedeniyle, ilgili pripiska'ları içeren kitapların hepsi bugüne ulaşama­
mıştır .  Ne var ki, görünüşe bakılırsa, bu kronolojik eşitsizliğin açıklaması ­
nın başka bir yerde daha aranması gerekiyor. Fiziksel olarak var olma so­
nınları ve depremierin büyüklüğünden başka, o dönemin Bulgarlarının 
zihniyetindeki belirli dönüşümler, kitaplara ve okuryazarlığa karşı tuttun ­
ları tartışılmaya değer görünüyor. 

Osmanlı fethi dönemine değin, kitaplar birincil olarak yüksek edebiya­
tın bir parçasıydı ve dünyevi gerçekiere i lişkin kenar notları tutmak uygun­
suz kabul ediliyordu, ki zaten böyle bir şeye pek cesaret edilmezdi . Os­
manlı öncesi dönemden yalnızca on beş pripiska'nın bugüne ulaşınası ve 
bunlardan hiçbirinin gündelik olayl arla i l işkili olmaması hiç de şaşırtıcı de­
ğildir. 8 1 7 .  yüzyıla gelindiğinde bu gelenek yavaş yavaş yok olmaya başla­
mıştı , ama 17 .  ve 1 8 .  yüzyıllarda kitaplar hala sayıca çok azdı ; büyük bir 
bölümü elyazmalarından oluşuyordu ve çok değerli kabul ediliyordu. Çok 
ender olarak özel kişilere ait olurlardı ve genelde yerel kiJiselerin altar'la­
rında saklanırlardı . IZilise ya da manastı r kütüphanesinden ( genellikle tck 
nüsha ve kapsamı itibarıyla dinsel olan) kitap çalınınası ihtimaline karşı 
bizzat katip/yazar ya da kitabı bağışlayan kişi tarafindan işaretlenmiş ki­
tapların sayısının çok olınası şaşırtıcı değildir.9 Yine de, kitaplar sıklıkla ge­
lecek kuşaklar açısmdan önemli bir olayı anmak için -ailcdeki bir doğum 
ya da ölüm olsun, haydutların saldırıları, doğal afetler ya da olaylar gibi 
önemli bir durum ya da gıda maddelerinin fiyatları olsun- yazı bilen, "yet­
kil i"  ve "yetkisiz" kişiler taratindan kullanılıyordu. Bu olaylardan herhan ­
gi birini kayderme yeteneğine sahip olmak muhtemelen bir gurur kayna­
ğıydı, ama iş bu kadarla kalınıyordu .  Bir olayı, özellikle de kötü bir hasat, 
deprem, çekirge saldırıları ve benze ri kötü olayları kaydetmenin, özellikle, 
bu gibi kötülü kleri engellemek adına sihirl i  bir yanı da olabilirdi. 

Bulgar toplumunda edebiyatın demokratikleşıncsi, toplumun gitgidc 
daha geniş kesimlerine yayılınası ve okuryazarlığın artması sonucu kitap­
lar kutsal yerlerin dışına çıktılar ve toplumun din dışı kesimlerince de ula­
şılır hale geldiler. Rahibin ve yerel scçkinlcriıı yanı sıra tüccar ve zanaatkar 
da iyi kötü yazma biliyor ve kimi zaman , babadan oğula ve toruııa geçen, 
yöreye ilişkin son dereec ilginç yıl lıklar bırakınalarını sağlayacak şekilde 
düşüncelerini güvenle ibde etmeyi, kendilerini rahatsız eden veya heyc ­
canlandıran olayları kaydetmeyi becerebiliyorlardı . Gel gelelim, durumu 

8 Bu gerçeğe dikkat imi  çekt iğ i  iç in  Prof. Dr. Boryana Hristova'yo teşekkür etmek is­
ter im.  

9 Bkz., örneğin, E. Sprostranov, Opis na rakopisite v bibliotekata pri Synoda na Bal­
garskata Tsarkva v Safi ya, Sofya, 1 900, s. 6. 



açıklamak için , çok daha sıradan bir nedeni de eklememiz gerekiyor: Bir  
yandan dönemin temel yazı malzemesi olan ve Osmanlı yetkilileri tarafın­
dan dolaşımı çok sıkı bir biçimde denetlenen kağıdın az bulunması ve fi­
yatının yüksek olması, bir yandan da okuryazarlığın artması. 1 9 .  yüzyılda 
gazetelerin doğmasıyla birlikte bu durum hatırı sayılır ölçüde değişti; ama 
lıu konu, bu makalenin alanının dışında kalıyor. 

Yüzyılların akışı içerisinde, depremieric ilgili pripiska'lar yalnız sayıca 
artmakla kalmadı, bunların içerikleri de değişti . Ele alacağımız ilk pripis­
/ia, ki m uhtemelen Sofya bölgesine aittir, özlü bir biçimde şöyle der: "Bi­
linmeli ki yer, 7 1 95 [ = 1 687] yılının Ekim ayının 23 .  günü[ndc] sarsıl ­
dı . " I O  Bu i lki - 1 7. yüzyıl sonu Küstcndil depremiyle ilgili pripiska günü­
ınüze özgün biçimiyle ulaşamamıştır- aslına bakılırsa, benzer içerikli kc­
nar notlarının sonrakilerde de neredeyse değişmez bir biçimde görülen 
en sağlam unsurlarını, yani olayın tam tarihini içerir. Daha sonra, -bütün 
metinlerde olmamakla birlikte- yeni unsurlar belirmiştir: Günün zamanı , 
bazen de saati, o bölgedeki hasara i lişkin bilgiler, ama aynı zamanda sar­
sıntıların hissedildiği başka yerlerle de ilgili bilgiler, ya da savaşlar, askeri 
seferler, şu ya da bu panayır ve kimi zaman deprcmin yerel halk üzerin­
deki etkisi gibi daha "insani" bilgiler. Sözgelimi, " [ Bilinsin ki ] 1 738  yı­
lında, Mayıs'ta, öğleyin yer sarsıldı . O sırada Svishtov'da bir panayır var­
dı. " 1  ı Aym depremden fakat farklı bir yerden söz eden başka bir not, tam 
günü, hatta saati verir: " 1 738,  3 1  Mayıs. Saat 3 'tc, güçlü bir deprem ol­
du. İnsanlar korkuyla oraya buraya koştu , fakat birbirlerine tutunuyor ol­
dukları için başlarına bir şey gelmedi . Üç saat sonra bir deprem daha ol­
du ama bu kez daha zayıftı . " l 2  Bu not olmasaydı bile, Svishtov'daki pa­
nayıra ilişkin ek bilgiyi kullanarak dcprenı in gününü tam olarak bulma­
ınız mümkün olurdu.  

Metinler, belirli b ir  yerdeki bir olayın ayrıntılarında daha titiz hale gel­
mekle kalmadı, aynı zamanda daha geniş bir bölgeyi kapsamaya ve kişisel 
deneyimle ya da gczginler aracılığıyla uzak bölgeler hakkında edinilen bil­
gileri de içenneye başladı . Bölgeler arasındaki bağlantılar gelişti; yazarla­
rımız da depremin hissedildiği komşu kasaba ve köylcrin adlarını verıneye 
başladılar. 1 3  Bölgeler arası ve uluslararası ticaretin gelişmesi de, bilgi alış-

ı o A. Mi ltenova (ed.), S toro Bolgorsko Literoturo, c.  V, Estestvoznonie, Sofya, 1 984, s. 
97. 

ı ı V. Nachev ve F .  Fermondzhiev (ed.), Pisohme do se znoe. Pripiski i Letopisi, Sofya, 
1 984, s. 97. 

ı2  Age, s. 97. 
ı3  Age, s. 342. 
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verişini ve haberlerin hem başkentten taşraya, hem de bölgeler arasında ve 
güneydoğu Avrupa ülkeleri arasında yayılmasını kolaylaştırdı . Dolayısıyla, 
muhtemelen ı 754-55 'te İstanbul'da kalmakta olan, adı bilinmeyen bir 
Bulgar, kentte birbirini izleyen depremiere (ya da şoklara) ilişkin bilgiyi 
son derece doğru bir biçimde kaydetmiş, fakat, şaşırtıcı bir şekilde, hü­
kümranlığı altında üçüncü bir  deprem görülen padişahın adını yanlış ver­
mişti . H "ı 782 , Ekimin l 4'ü .  Etlak topraklarını , birçok bina ve manasrın 
tahrip eden bir deprem oldu; saat 7'ydi ve çeyrek saat kadar sürdü" 15 ve­
ya "aynı yıl [ ı 802 ], Ekim ayının l 4'ünde yer şiddetle sarsıldı,  köylerde ve 
kasabalarda birçok ev yıkıldı, ayrıca kentlerdeki ve her yerdeki camiler de 
yıkıldı; Bükrcş'te, Üç Azizler Ki lisesi'nin en yüksek çan kulesi de yıkı ldı. 
Ve daha birçok kilise yıkıldı .  Aziz Georgios Kilisesi 'nin iki kubbcsi yıkıldı 
ve çan kulesi de hasar gördü ve ınctropolitlik i lc Domna Valasha arasın ­
da, Brancovcanu'nun önünde bir açıklık vardı ve yerden kaynar sular tlş­
kırdı; ayrıca Boğdan 'da birçok cv ve kilise hasar gördü.  Ve Kutsal Paras­
kcvas'ın kemiklerinin bulunduğu Üç Azizler Kilisesi de hasar gördü, çan 
kulesi yıkıldı ve temeline kadar yerle bir oldu . . .  " 1 6 

Önceki ve sonraki metinler arasında ciddi bir fark olduğunu görmek 
için daha fazla örnek vermeye gerek yok. Ne var ki , metinler çok cndcr 
olarak deprcmin insani boyutuını dile getirir; insanların deprem hakkında 
ne düşündüğünü, hatta can kayıplarını bile vermez. Metinlerin çoğu, eğer 
herhangi bir şekilde kişisel bilgi sunuyorsa, ı 9. yüzyılda bile yukarıda ak­
tarılan priskapa'da olduğu gibi aşırı korku ve panik duygularını dile geti­
rir. Ne var ki, satır aralarında bazı inançlar, söz gelimi ateş etmenin dep­
remi durdurabileceği ; ı7 karanlık korkusu ve gece le re kötü yaratıkların 
egemen olduğu inancına, ama aynı zamanda insanların , geceleri gerektiği 
biçimde hareket etmeye daha az hazırlıklı olduğu ve evlerinin içinde bu­
lundukları , dolayısıyla daha yüksek bir can kaybı riskine maruz kaldıkları 
düşüncelerine de bağlı olabilecek şekilde, gece olan depremierin muhte­
melen daha yıkıcı olduğu ; ııı dondurucu soğuğun bir depremi durdurabi­
leceği 19 gibi inançlar da kendini gösterir .  Ne var ki , bu tür inançlar yalnız­
ca sıradan Bulgadara özgü değildir. Bu inançların yaygın olduğunu ve Ba-

14 B.  Tsonev, Opis na rakopisite i staropechatnite knigi na Narodnata Biblioteka v So· 
fiya, c. l l ,  Sofya, 1 923, s. 3 1 2. 

15 Nachev ve Fermandzhiev, age, s. 302. 
16 Age, s. 29 1 .  
1 7  Age, s. 1 64. 
18 Age, s. 1 63. 
1 9  Age, s. 250. 



ı ı l ı  araştırmacıların bir kesimi tarafindan o dönemde hala araştırınaya tabi 
ı utulduğumı gösteren dalaylı bir tanıklık, C. Sayger'in 14 Kasım 1 82 9 ta­
ril1inde Sliven'de meydana gelen depreme ilişkin anlatısıdır. Sayger, dep· 
re min "sessiz bir gecede" meydana geldiğini belirtir: "Dört günlük bir so­
ğuğun ardmdan, 24 saattir hava yumuşuyordu . Termometre 4 dereceyi 
gösteriyordu ."20 Bazen, bir deprem ilc sarsıntıdan kısa bir süre önce gök­
yüzünde kuyruklu yıldız görülmesi arasında bir bağlantı kuruluyordu .2 1 

Hem pripiska'lar hem de Sayger'in yukarıda sözü edilen çalışmasında 
doğrulandığı üzere, bir deprem h alinde en akılcı davranış, insanların evle­
rini terkedip şoklar hala hissedildiği sürece dışarda kalmalarıydı. 

Mevcut pripislw'larda dile getirilen depremierin yerlerini belirlemek 
ilginçtir. B uralar Küstendil, Sof)ra ve çevresi, Kuzey Bulgaristan ( Plcven, 
Arbanassi ,  Etropolc, Dryanovo, Russe, Tryavna, Troyan Manastırı, Tar­
nova, Vratsa, Teteven),  Athos [ Aynaroz] Dağı 'ndaki Zografou Manastı­
rı ,  bugünkü Makedonya, İstanbul ,  Edirne ve tanımlanamayan birkaç yer­
den (yani, kökeni bil inmeyen bir yere ait olan ve içindeki diğer pripis­
ka'ların bir tanımlama yapmak için ipucu vermediği bir elyazması vardır) 
oluşmaktadır. Şaşırtıcı bir biçimde, Plovdiv ve genel olarak Trakya gibi 
kanıtlanmış bir sismoloj ik  etkinlik alanı , elimizdeki deprem haritasında 
hiçbir şekilde gözükmemektcdir. 23 Mart l 8 1 8 'de Sof)ra ve çevresindeki 65 

depreme i l işkin el imizde bol miktarda bilgi bulunurken,22 1 8 1 8'de 
( muhtemelen aynı zamanda ? ) Plovdiv'de de, insanların büyü k bölümü-
nün ölümüne ve yaralanmasına yol açan çok şiddetli bir sarsıntı olduğu-
nu sadece Sayger'den öğreniyoruz)-' Bunun muhtemel açıklamalarından 
biri, hangi etnik kökenden gelirlerse gelsinler bu kent sakinlerinin kullan-
mayı tercih ettiği Yunan dilinde yazılmış pripiska'ları şimdiye değin işle­
yemeyişimiz olabilir. 

Müslümanlara ait olan kitapların ancak çok cnder olarak gündelik 
olaylara ayrılmış kenar notları içeriyor olması nıhaftır .24 Yine de bazı istis­
nalar vardır ve bunlar da, muhtemelen Hıristiyanlarıııkiylc aynı nedenler­
le, temelde 1 9 .  yüzyıla aittir. Bu istisnalardan biri, 1 254/ 1 838-39 tari­
hinde Zihna kazasındaki bir depremi kaydeder:2S "I 254 'tc dolunay doğ-

20 Sayger, age, s .  1 83. 
21 Nachev ve Fermandzhiev, age, s. 1 73.  
22 Age, s. 1 36. 
23 Sayger, age, s .  1 83. 
24 Dr. S. Kenderova'ya, bu konu hakkında verdiği tavsiye iç in teşekkür etmek isterim.  
25 Yorumları için müteşekkir olduğum Prof N.N.  Ambraseys'e göre, bu,  muhtemelen 

1 839 y ı l ı  Ocak ayının 1 6' sını 1 7'sine bağlayan gece Selanik'te olduğu bi ldiri len dep· 
remle bağlantı l ıd ı r. 
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duğunda, Zihne kazasında yine bir deprem oldu ve bazı köyler yıkıldı . "26 
Aynı belgedeki diğer bir not da, l 8 1 8'de Plovdiv'e iki ti lin geldiğini kay­
deder ( fakat depremden hiç söz etmez ! )  .27 

Bir  tarihsel sisınoloji kaynağı olarak, pripiska'ların aşikô.r eksikliklerine 
merkezi ve yerel yetkil iler, özellikle de kadı mahkemeleri tarafindan hazır­
lanan daha resmi ve teorik olarak daha güvenilir Osmanlı belgelerinde bir 
"çare" aramak son derece doğaldır.ııı 

Kadı belgeleri ve sicilleri, bölgedeki Osmanlı egemenliğinin başından 
sonuna değin, yerel tarih açısından en zengin kaynaklar arasındadır, ama 
bu belgeler yerel bir tarih olmaktan çok uzaktır. Aslına bakılırsa en azın­
dan incelediğimiz dönem içinde adli, yerel yönetime ait ya da vergi bağ­
laı1tılı belgeler dışında, bunlar sadece merkezi ya da üst kademelerdeki 
taşra yetkilileri tarafindan imparatorluk çapında, bölgesel ya da yerel ko­
mılarla i lgil i olarak Biinderilen bir dizi emri ve kazanın yönetimi ve yasal 
sorunlar için mahkeme tarafindan hazırlanan belgeleri içerir. Aralarında 
bölgeden pıkrın hiçbir belge yoktur, daha kötüsü herhangi bir tarihsel not 
da bulunmaz. Bizim konuımıza i l işkin verd ikleri tck bilgi, dcprcmin ya­
rattığı hasarın onarımıyla ve sadece bel irl i onarımtarla ilgil idir. Pripislırı'la­
rın sayısıyla ve verdikleri bilgi miktarıyla karşılaştırıldığı zaman, kadı sicil­
lerinin oldukça yoksul bir kaynak olduğunu kabul etmek zorundayız .  
Herhangi bir  depremden söz edildiğini bulabilmek için yüzlerce sayb ta­
ramak zorunda kalabiliriz ve bulabileccğimiz şey de, en iyi ihtimalle, dini 
bir mekanın yeniden inşası ya da tamiratı için padişahın verdiği ve yerel 
kadının onayladığı bir izinden ibaret olacaktır. 

Kiliselerin, sinagogların, cami ierin vb. onarımları durumunda izlenen 
prosedüre uygun olarak, izin ya padişah ya da kadı mahkemesi tarafından 
veriliyordu; izni hangi durumda hangisinin verdiği açık olmamakla birlik­
te,29 askeri mekanların onarım ve inşa izni sadece padişah tarafindan veri ­
liyordu. Örneklerin tümünde, yerel kadı ağırlıklı olarak işin içindeydi ve 
araştırmacı ister istemez bu işlemlerin kadı belgelerinde bir iz bırakmış 
olabileceğini düşünür. Ne var ki, bölgedeki sismotojik etkinliği ortaya çı­
karına konusunda bir kaynak olarak kadı sicil lerini değerlendirirken tartı-

26 Z. Ivanova ve A. Stoi lova, "Sbi rka ot arabografichni knigi v selo Chepintsi, Smol­
yansko", Balgarski Fo/klor, 1 996/2, s .  9 1 -92. 

'Z7 Aym yerde. 
28 Kadı mahkemeler inin iş levleri hakkında, bkz. R. Gradeva, Kadiyskata institutsiya na 

Balkanite, XV-XVII cc., Sofya, 1 989, (yayımlanmamış doktora tezi}. 
'19 R. Gradeva, "Ottoman Policy Towards Christian Church Buildings",  EtBal, 4, 1 994, 

s.  23-28. 



�ılması gereken bazı özel noktalar vardır. Prosedür ne olursa olsun,30 bir 
arz ya da arzuhal ile başlanıyordu . Bunu, kadıya ve ilgili tarafa verilen bir 
emir izl iyordu ve bu emir ya onarım için gereken parayı tahsis ediyor ya da 
genellikle bir mahkeme temsilcisinin o mahale gidip onarım gerektiğine 
karar verdiği anlamına geliyor ve şeri yargıca bir inceleme başlatmasını em­
rediyordu . Ne yazık ki , henüz bu tip bir arz ya da arzuhale rastlamış deği­
liz. Ne var ki, bu tip belgelerin ya da aynı işlevi gören sözlü itadelerin var­
lığı, bugüne ulaşan emirlerde açıkça görülmektedir. Bu anlamda, Ohri be­
yine ve De bar kadısına verilen 8 Nisan 1 568 tarihli bir emir, Kocacık Ka­
lesi muhafİzlarının merkezi yetki lilere ilkin yazılı olarak bilgi verdiklerini, 
arkasından da, sözü geçen kalenin bir depreme maruz kalmadığını fakat 
bazı onarımiara ihtiyaç olduğunu ve içinde cami olması nedeniyle çevre­
sinde yaşayan Müslümanlar için dinsel bir merkez olarak ek bir önem ta­
şıdığını ifade etmek üzere bizzat başvurduklarını belirtmektedir. 3 ı 
1 61 8 'de, nazır el - Hac Mustafa Ağa tarafindan sunulan ve Sof)ra kadısına 
merhum vezir Mahmud Paşa'nın Sof)ra kentindeki vakıtbrına ait caminin 
bir depremde yıkılmış olduğunu bildiren bir arza yamt olarak Sof)ra kadı ­
sına h itaben yazılan bir emirde de aynı prosedür izleniyordu . Binanın tü ­
müyle yı kıldığı ( münhedim ve harabe mii,sref) ve "tamir" gerektiği , sözü 
ıı,eçen vakıfların mütevellisi tarafından ilk olarak bizzat nazıra bildirilmişti. 
Bunu izleyen emirde, kadıya, yıkılan yapıda gereken yeniden yapım işlem­
lerinin sözü geçen paşamn vasiyetine uygun bir şekilde -taş yerine kereste 
kullanılarak; binaya, işçilere ve diğer malzemelere harcaııJn para narh dü­
zeyinde kalarak- yürütülmesine nezaret etmesi emrediliyordu.32 

Bu bizi, işlemlerin bir sonraki adımma götürür: Gerekli harcamaların 
hesaplanması. Bu iş, genellikle kadı mahkemelerinin temsilcileri ve bu ala­
nın uzmanları ( bir mimar ya da inşaat kaltası) tarafmdan yürütülüyordu. 
Müslümanlara ait olmayan dinsel yapılar söz konusu olduğundaysa, ko­
misyonun görevlerinden biri, özgün yapının boyutlarını tam olarak kay­
dederek onarımlardan sonra yapının hiçbir şekilde büyütülmeınesi ya da 
genişletilınemesine dikkat etmekti . Komisyon genellikle söz konusu bina-

30 Krş. prosedür hakkındaki görüşler için bkz. N . N .  Ambraseys ve C. F inkel ,  "Material 
for the lnvestigation of the Seismicity of the Eastern Mediterranean Region During 
the Period 1 690- 1 7 1  O, M.  Stucchi {ed.), Materials of the CEC project, 'Review of His­
tarical Seismicity in Europe', CNR, c. 1, lstituto di Ricerca sul R ischio Sismico, Mi la­
no, 1 993, s.  1 75-76. 

31 D. Bojanic, Makedonija vo XVI i XVII vek. Dokumenti od Tsarigradskite arhivi 
( 1 557- 1 645), Skopje [Üsküp], 1 955, belge 1 3, s. 24; krş., benzer bir  emir, age, belge 
S, s. 1 4- 1 5. 

32 NLCM, Or. Dept., S 1 b is, s. 248, belge l l l .  
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nın neden onarıma ihtiyacı olduğunu da -eski olması, bir savaş ya da baş­
ka bir nedenle has:ır::ı uğr::ıınası vb.- kaydediyordu. Gel gelelim, nedenin 
deprem olduğu örneğe sadece bir yerde rastlıyoruz.  _1.0 Temmuz 1 688'pe 
İzınir'd_e meydana gelen _büyii_�e_preın _sırasında, bir dizi kilise, cami ve 
diğer umumi binalar tümüyle yıkılmıştı .33 Yaklaşık dokuz ay sonra, l l  Ni­
san l 689'da, buradaki Fransız ( Fransız taife) ruhban sınıfİnın ve ileri ge­
lenlerinin mahkemeye bir dilekçe verınelerinin ve buna bağlı olarak bir 
ferman çıkarılınasının ardından kentin kadısı, dilekçecilerin şikayetlerinin 
gerçeğe uygun olup olın::ıdığını denedemesi için kentteki Cizvit kilisesine 
bir komisyon gönderdi . Komisyonun ( yalnız binanın uzunluk, genişlik ve 
yüksekliğini ayrıntılarıyb bildirmekle k::ılmayıp, bpıların, pencerelerin, 
misafir odalarının vb. sayılarını d::ı titizlikle bildiren) r::ıponı hüccete de ek­
lenmiştir. Aslında hüccet aynı zamanda Katoliklerin adı geçen kilisesinin 
onarımı için bir izin belgesi olar::ık da kabul ediliyordu .34 

Bir padişahın vakfina ::ıit olan cami (ya da başk::ı bir y::ıpı) söz konusu ol­
duğunda bu işlemler bir::ız değişiyordu; :ıma muhtemelen çok büyük bir 
fark görülmüyordu . Ohri Cuma Camii'nin -bir depremden has:ır gören 
Sultan I I .  Mehıned lFatih ] v::ıkfin:ı ait Ay::ı Sofya- onarımı için tahsis edi­
len para ile ilgili üç belge, bu işlemlerdeki bazı ::ışaınaları ortaya koymakta­
dır. Her şey, yine kazanın kadısı ve caminin hatibi tarafından sunulan bir 
arz ile başlamıştı . Arzın içeriğini -yalnızca gerekli harcaınaların bir sunu­
mu muydu, yoks::ı yalnızca caminin yıkılmış ( münhedim) kubbclerindeki 
onanın ihtiyacını mı bildiriyordu- bilmiyoruz. Büyük bir ol::ısılıkla, bu arz, 
onarım işleri için gereken paranın istenmesinden f::ızlasını içeriyordu; çün­
kü emir belli bir miktar para -Ohri sancağmın bedel-i nuzufünden 1000 
esedi guruJ- t::ıhsis etmektedir. Bu belgeler ar::ısında, ::ı yrıca başdefterdar ta­
rafindan çıkarılan bir tczkire ile paranm, onarım işlerini yürütmekle görev­
lendirilen ve muhtemelen dunıınu anlatan bir terınan çıkarılan -elimizde 
bu belge yoktur- bir ıneınura verildiğini bildiren bir hüccet yer alınakta­
dır.35 Yine de, depremden yalnızca fermanda bahsedilmiş olması gerçeği, 
bizi, bugüne ulaşmış olan öteki belgelerin de, depremierin kaydedilmedi­
ği yerlerde bile depremlerden bynaklanan hasarlarla ilgi l i  olabileceği so­
nucuna götürür. Muhtemelen, Sotya'daki "bütünüyle yıkılan" ( miiJrefha­
rabe) ve onarılınak zorunda k::ılan darphane örneğinde dunın1 böyledir. Bu 
belge, daha önce sözü edilen ve l 6 1 8'de Sotya'd::ıki caminin onarımı için 

33 Ambraseys ve F inkel, Seismicity, s. 90-93. 

34 NLCM, Or. Dept. ,  F. 3 1 7  A, arşiv birimi 47 A .  
35 NLCM, Or. Dept. ,  F .  1 5, arşiv birimi 43. 



verilen emirden kısa bir süre sonra kaydcdilnıiştir36 ya da Rusçuk sicillerin­
de sık sık geçen, 3 1  Mayıs 1 738 depreminden birkaç gün sonra "bütünüy­
le yıkılan" evieric beraber yer alır. Ne var ki , bu sicillerdeki tck bir belge­
de bile, depremden doğrudan söz edildiği görülmemektedir.37 

Sonuç olarak, 

I .  Mühimme defterleri ya da Maliyeden Müdevver dizilerinde bulu­
nanlara benzer, yerel olarak çıkarılan ya da tutulan Osmanlı kaynaklarının, 
yüzyıllar boyunca Balkanlar'da meydana gelen sismoloj ik etkinliklerin or­
taya çıkarılması açısından yoksul bir kaynak oluşturduğu açıktır. -�X Saf­
ya'daki Osmanlı arşivinde bulabildiğiıniz kaynaklar, bize sadece deprem 
gerçeğini ve deprcmin terminus ante quem'ini [olası en geç tarih; o tarih 
dahil edilmeden ) verir. Bunun yanı sıra, bu kaynaklar birincil olarak, bir 
depreınin hasar verdiği tek tck yapıların rcstorasyonuyla ilgilidir. Bir dep­
remin meydana geldiğini belirleyebildiğimiz tck örnekte, İzmir kadısı ta­
rafından çıkarılan hi.iccetin, aslında depremden ve hasardan yaklaşık do­
hız ay sonra yazıldığını ,  dcpremin tam tarihini başka kaynakların yardı­
mıyla belirleyebildiğimiz için biliyoruz. Ne var ki, başka örnekler, deprem 
(ya da başka herhangi bir doğal afet) ile binaların restorasyonu ya da ye­
niden inşasıyla ilgili emirlerin çıkınası arasmdaki sürenin daha da uzun 
olabileceğini ortaya koymaktadır. Sözgelimi, 1 5 5 1  'de , Selanikli bir Yahu­
di alim olan Samuel de Medina, 1 545 yangınının tahrip ettiği si nagogun 
yeniden inşası için, cemaat tarafından, hükümet yetkili lerinin iznini elde 
etmek üzere İstanbul'a gitmekle görevlendirilmiş ve kentte bir yılı aşkın 
bir süre kalmış, böylece tahribata yola açan yangın ile restarasyana izin ve­
ren emir arasında altı yılı aşkın bir süre geçmişti .39 Bunun istisnai bir olay 
olmadığına kuşku yoktur. Ne var ki , merkezi otoritenin birkaç ay ile bir­
kaç yıl arasında değişim gösteren tepki gösterme hızındaki bu belirsizlik, -tO 
Osmanlı belgeleri temelinde dcpremin tam yılını ya da tarihini saptama-

36 NLCM, Or. Dept., S ı b is, s .  250, belge 1 .  
:r7 Bkz. örneğin,  NLCM, Or. Dept., R 36, s .  ı 3 ;  4 Haziran ı 738 tarihl i  belge 1 , s. ı 7 ;  22 

Haziran ı 738 tarih l i  belge l l ,  ve diğerleri . 
38 Ambraseys ve Finkel, "Materi al for the lnvestigation of the Seismicity", s. ı 75-76'nın 

yanı sıra, e l inizdeki kitapta Mühimme defterleri ve Mal iyeden Müdevver dizi lerinde­
ki belgelere i l i şk in  makaleleri. 

39 M. Goodblatt, Jewish Life in Turkey in the XVI Century as Reflected in the Legal 
Writings of Samuel de Medina, The Jewish Theolog ical Seminary of America, New 
York, ı 952, s. 27. 

-40 Ayrıca krş. Ambraseys ve F inkel'daki bir örnek, " Materi al for the lnvestigation of the 
Seismicity", s. ı 76-80. 
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nın ancak tahmini bir nitelikte olacağını göstermektedir. izlenen prosedü­
re göre, h üccetten önce çıkarılan fermanlar belki de olayın gerçek tarihi­
ne daha yakındı ama pripiskrı'lar, gczginlerin anlatılan, yerel kronikler ya 
da başka anlatılardan oluşan öteki kaynaklar temelinde bu da tam olarak 
saptanabilmiş değildir. 

Bunun yanı sıra, kadı belgeleri ile merkezi otorite tarafi ndan çıkarı ­
lan belgeler, sadece tek tek binal arın onarımlarıyla, bu onarımların n ihai 
durumlarıyla, yönetsel proscdürlc ve padişah vakıfl arının ve askeri ma­
hallerin hasar gördüğü yerlerdeki mali destek kaynaklarıyla ilgilidir. Do­
layısıyla, Osmanlı belgeleri başka şekilde bilinemeyecek bir depremi or­
taya çıkarabilir; ne  var ki, depremierin tam tarihini belirlemek için, pri­
piska'lar ve seyahatnameler gibi kaynaklara ihtiyaç vardır. Bu kaynaklar 
da, şokun büyüklüğünü değerlendirmeye yardımcı olabilir, ama bundan 
öteye gidemezlcr. -ı ı 

I I .  Bu durumda kenar notları iki farklı yönde -tarihsel sisınolojiniıı ih­
tiyaçları ve zihniyet incelemesi açısından- paha biçilmez bilgiler sunmak­
tadır. Öncelikle, bu kaynaklar tam tarihi ,  hatta kimi zaman depremin sa­
atini ,  yıkılan binalar açısından sonuçlarını ve ender olsa da öteki yerlerde­
ki hasarı bildirmektedirler. İ kinci olarak, bu kaynakların kullanımı insan­
ların depremler hakkında ne düşündüklerini ve deprem meydana geldiği 
zaman ne şekilde hareket ettiklerini ortaya çıkarına olanağını vermektedir. 
Ne var ki, tarih ve saat konusundaki göreli kesinliklerine karşın, uzmanla­
rı pek çok yanıtsız soruyla bıraktıkları da doğrudur. Depremin merkezi, 
bölgesel uzanımı ve büyüklüğü belirlenememiş bir şekilde kalmaktadır; 
bu bilgiler ancak bell i  bir olayla ilgili, birden çok yerden belge toplanma­
sından sonra değerlendirilebilir. Oldukları gibi -kısa verileri ve zor bulu­
nurluklarıyla- değerlendirildiğinde, olayların merkezdeki mi yoksa yakın 
ya da uzak periferideki yansımabrıyla mı karşı karşıya olduğumuza karar 
vermemiz son dcreec güçtür. Ne var ki , burada kabul etmemiz gereken 
bir şey, Bulgar kenar notlarının son derece kısa olduğu ve ölümler ya da 
yaralanmalara ilişkin bilgiler şöyle dursun, "insani boyur"un çeşitli unsur­
larının tümüyle ihmal edildiğidir. Ayrıca depremler için hiçbir neden de 
ileri si.iri.ilmeınemektedir.42 PripiJka'ların en önemli eksiklerinden biri de, 
nerede yazılmış olduklarının ender olarak belirtilmesi ve kimi zaman araş­
tırmacıyı sözü edilen dcpremin yarımadanın hangi köşesini etkilediği ko-

-41 Aslında, her ne kadar farklı bir Osmanl ı  kaynağı tipine dayansa da kadı belgeleri i le 
vardığımız sonuçlar büyük ölçüde Ambraseys ve Finkel ' in vardığı sonucu doğrulamak· 
tadır; "Material for the lnvestigotion of the Seismicity", s. 1 75·76, 1 78·79, 1 86·87. 

42 Krş . ,  F. Evangelatou-Notora, bu kitapta Yunanca kenar notlaroyla i lg i l i  makales i .  



nusunda bile bütünüyle bilgisiz bırakınasıdır. Kitapların yerel kilise altar'­
larında muhafaza edilmesi uygulaması göz önüne alındığında, kimi zaman 
yeri yalnız çıkarsama yoluyla belirlemeyi başarabiliyoruz; ne var ki, bazen 
bu dalaylı kanıtlar bile olmuyor ve gayet iyi bil indiği gibi, kitaplar çalın­
dığı, sarıldığı, bağışlandığı, dolayısıyla bütün o pripiska'larla birlikte yer 
değiştirdikleri için, bu çıkarsamalarda belirl i  bir hata payını göz önünde 
bulundurmamız gerekiyor. 

III .  Bizim inancımıza göre, sismalajik etkinliğe i l işkin her türlü araş­
tırma, tıpkı herhangi bir halkın, grubun, yerin, olayın tarihinin diğer tüm 
yönleri gibi, eldeki kaynakların tümünün bir bileşimine dayanmalı ve btm­
lardan hiçbirini ihmal etmemelidir. Çeşitli nedenlerle, Osmanlı egemenli­
ğinin ilk yüzyıllarına il işkin eldeki belgeler, verdikleri kıt ve sık sık da ha­
talı bilgi lere karşın, bize bunlardan herhangi birini ihmal etme olanağı 
verıneyecek kadar az sayıdadır. 1 8 .  yüzyıl ve sonrasına ait bilgi miktarın­
daki artışa karşın, hepsi de farklı bilgiler verdikleri için , kaynakların hiçbi­
ri göz ardı edi lmemelidir. Gel gelel im bu iş, Amy Singer'ın isabetli ifade­
sini kullanmak gerekirse,43 yalnız "kaynakların evliliği"ni gerektirmekle 
kalmayıp aynı zamanda hem bölgede konuşulan dilleri hem de komşula­
rm, ticaret ortaklarının vb. dillerini kapsayan geniş uzanımıyla birlikte fi ­

ziksel ve  beşeri bi l imlerin çeşitli alanlarına  mensup uzmanların ortak çaba­
larını gerektiren son derece çetin bir iştir. 

43 A. Singer, "Tapu Tahrir Defterleri ve Kadı Sici l leri : A Happy Marriage of Sources", 
Tarih, 1 ( 1 990), s .  95- 1 25. 
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VENEDiK  BELGELERiNE  GÖRE 
OSMANLI iMPARATORLUGU 'NUN BATI 

SINIRLARlNDAKi DEPREMLER 
(1 7. ve 1 8. YÜZYlLLAR) 

PAOLA ALBINI 

Giriş 

1 7 .  ve 1 8 .  yüzyıllarda birçok Venedikli memur doğu Adriyatik kıyısı 
boyunca Osmanlı İmparatorluğu 'nun en uç batı sınırlarına ya da im para­
torluğun içine doğru sokulan bölgelere yerleştirild i .  Bu memurların (ya da 
valilerin) atandıkları bölgede meydana gelen önemli olayları Venedik'teki 
Senato'ya bildirmekle yliklimli.i olduklarını bil iyonız. 1 Önceki araştırma­
lar, memurların ,  Venedik'in Serenissima Cumhuriyeti içinde meydana ge­
len depremleri bildirdiği ve betimlediği belgelerin varlığını ve ünemini or­
taya koyımışnır.2 Bu araştırmaysa, Venedik valilerinin yalnızca Osmanlı 

A. Da Mosto, L 'Archivio di Stato di Venezia. Indi ce generale, storico, descrittivio ed 
analitico, c. l l ,  Roma, 1 937- 1 940; M .F .  Tiepolo, "Archivio di Stcito di Venezia",  Gu· 
i da Generole degli Arehiv i di Stato ltaliani, c. VI, Roma, ı 994; ayrıca bkz. B. Dudan, 
ll dominio veneziano di Levante, Bolonya, 1 938. 

2 Aşağıdaki araştırmalar, tamamen bu Venedik belgelerine dayanmakta veya bunlar· 
dan büyük ölçüde yararlanmaktadır: E .  Guidoboni ve C. Margottini, "The 6th Apri l 
1 667 Dalmatian earthquake i n  the l ta l ian histarical sources", Proceedings IAEA 
W arkshop on Histarical Seismicity of Central-Eostern Mediterranean Region, Roma, 
27-29 October 7 987, C. Margottini ve L. Serva (ed.), Roma, 1 988, s. 65-93; P. Al bi· 
ni ve A .  Daltri, "The Serenissima Republic of Venice and the Earthquakes" ,  Proce­
edings of ESC Jrd International Workshop on 'Historical Earthquakes in Europe ', 
Li bl ice by Prague, April 4-6, 7 990, J .  Kozak (ed.), Prag, 1 99 ı ,  s .  98· ı 1 4; P. Al bini, 
" lnvestigation of 1 7th and ı 8th centuries earthquakes i n  the documents of gover­
nors and representatives of the Republ ic of Venice", Materials of the CEC project 



topraklarını etkileyen depremler hakkında Senato'ya bilgi vermekle nasıl 
ve niye ilgilendiklerinin ortaya çıkarılınası amacıyla yürütüldü. 

Bu araştırmanın kapsadığı alan, kuzeyde bugünkü Arnavutluk ve Epir 
(Yunanistan) de dahil olmak üzere, ( bugün Hırvatistan sınırları içinde bu­
lunan) Dalmaçya kıyı şeridi, batıda İyonya Adaları ve güneyde (o dönem­
de Mora olarak bilinen) Peloponnez'den oluşmaktadır. Bu alan, Serenis­
sima Cumhuriyeti 'nin ömrünün son iki yüzyı l ı  ve bu araştırmanın ele al­
dığı dönem olan 1 7 .  ve 1 8 .  yüzyıllarda, Osmanlı İ mparatorluğu'nun Ve­
nedik Cumhuriyeti ile arasındaki batı sınırını oluşturan uzun bir kuşaktır .  

Bu araştırma çok-disiplinli bir çerçeve içinde düşünüldüğü için,3 hitap 
ettiği her iki grup, yani hem tarihçiler hem de sismologlar hesaba katıldı. 
1900 öncesi depremierin etkilerine i l işkin birincil tarihsel kaynakların sun­
duğu bilgiler aracılığıyla, hakkında hala pek az bilgi bulunan Balkanlar'ın 
burada incelenen kesiminin depremselliğine i lişkin bilgi birikimini derin­
leştirme konusunda sismologların daha hevesli olacağı açıkça ortadadır.4 
Sismolog olmayan okuyucuları en alt düzeyde bile olsa sismaJojik bağla­
ma aşina kılmak amacıyla, bu bölgeye ait eldeki sismolojik veri miktarının 
basit bir sunumu verilecektir. 

Bu makalede, konteransın izleyicileri ve amacı ile uyumlu kalmak açı-

"Review of Histarical Seismicity in Europe", CNR, c. ı ,  M. Stucchi (ed.), Mi lano, 
ı 993, s.  55-7 4; P. Al b in i ,  N .N .  Ambraseys ve G. Monachesi ,  "Materials for the in­
vestigation of the seismicity of the lanian ls lands between ı 704 and ı 766", Materi­
als of the CEC project NReview of Histarical Seismicity in Europe", CNR, c. 2, P. Al ­
bini ve A. Morani (ed.), Mi lano, ı 994, s. ı ı -26. 

3 "Tarihsel sismoloj i " ,  s ismologlar ve tarihçiler arasındaki b i l imsel işbir l iği  sonucu do­
ğan deprem tarihi  araştırmaları olarak görülebi l i r; bu ifade i lk  o larak Avrupa Komis­
yonu projesi "Review of Histarical Sei smicity in Europe (RH ISE)"n in [Avrupa'da 
Tarihsel Depremsell ik Incelemesi] ı 988'de yapılan ilk genel kurulunda sunduğu, 
"Historical Seismology. Some notes on sources for seismologists" baş l ığını taşıyon 
b i ld i ri s inde Jean Vogt tarafından kul lanı lm ıştı . B i ld i ri daha sonra Materials of the 
CEC project "Review of Histarical Seismicity in Europe ", CNR, c. 1, M. Stucchi (ed.), 
Mi lano, ı 993, s.  ı 5-24, iç inde yayımland ı .  

4 Avrupa Komisyonu'nun araştırma çerçevesi iç inde, son on yı l  iç inde iki  proje şu 
alanlarla i lgi lend i :  i lk i ,  ' Review of H istarical Sei smicity i n  Europe' ,  ı 988- ı 992'ydi; 
bu projenin ana hatları M.  Stucchi, "Through catalogues and histarical records :  an 
introduction to the project "Review of H i starical Seismicity in Europe"', Materials of 
the CEC project 'Review of Histarical Seismicity in Europe", CNR, c. ı ,  M.  Stucchi 
(ed.), Mi lano, ı 993, s.  3- ı 4  iç inde bulunabi l i r .  Ikinci s i ,  "A Basic European Earthqu­
oke and o Catalogue for the evaluation of long-term seismic ity and seismic hazard 
(BEECD)", ı 995- ı 998'nin [Avrupa' da temel bir deprem, uzun dönemli depremsel l ik 
ve deprem tehlikesi değerlendirme kataloğu] amaçları ve i lk sonuçları iç in  bkz. P. Al­
b in i  ve M. Stucchi, Seismic risk in the European Union, c. 1, A.  Ghazi, M.  Yeroyan­
ni (ed.), Brüksel-Lüksemburg, ı 997, s. 53-57. 
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sından, tarihsel özell iklere ve sorunlara daha çok yer ayrılıyor. Memurla­
rın kaydettiği belgelerin ve Venedik Cumhuriyeti'nin mevcut arşivlerinin 
sahip olduğu malzemenin belge değerinin çözümlenmesinin ve değerlen­
dirilmesinin , araştırmanın arkasında yatan neden yani sismolojik araştır­
malar açısından depremiere ilişkin bilgi toplama ve bu tür bilgilerin yarar­
l ılığını doğrulama perspektifi ile sınırlı olduğunun altını çizmek önem ta­
şıyor. Diğer, daha genel tarihsel yönlerden, sözgelimi bir depremden son­
raki yönetsel uygulamalardan ara sıra söz ediliyor. Sık sık çatışmaya giren 
iki devlet arasındaki resmi ve gizli bilgi alışverişinin gerçek ölçüsü ve mik­
tarına ilişkin varsayımların ,5 bu alan ve döneme ait deprem kayıtlarının 
sunduğu olanakları değerlendirme konusunda zorunlu bir adım olarak 
görülmesi gerekiyor. 

İnceleme Altındaki Alanın Uzun Dönemli Depremselliğine 
İlişkin Eldeki Bilgiler 

Mevcut parametrik deprem katalogları ,6 l 899'a değin,  Balkanlar'ın bu 
bölgesindeki depremselliğin ,  İyonya Adaları bölgesi (Harita 1 )  gibi birkaç 
istisna dışında çok az bilindiğini ortaya koymaktadır. Sismologlar ve sis­
mik riskin değerlendiri lmesine katkıda bulunanlar, bin yı l l ık bir zamanın 

74 dünyanın yaşam -ve hareket- süresi içinde kısa bir zaman olduğu gerçe­
ğini akılda ttıtınakla birlikte, kataloglar zaman içinde ne kadar geriye gi­
diyorsa sismik risk değerlendirmesinin o derece güvenilir olacağı kanısına 
varmışlardır. 7 

Son on yıldır, tarihsel depremiere ilişkin bilgilerimizi geliştirmeye yö­
nelik olarak kullanılan metodoloji ,  parametrik kataloglar oluşturmak için 
sismologlar tarafindan kullanılan verileri yeniden ele alma ve değerlendir­
me yoluyla başlamakta. Avrupa Komisyonu'nun finanse ettiği "A basic 
European earthquake and a data base for the evaluation of long-terın se­
ismicity and seismic hazard (BEECD)" [Avrupa'da temel bir deprem, 

5 Venedik için ya da Venedik 'e karşı çal ışan, Venedik l i  olan ve olmayan giz l i  muhbir­
ler üzerine ustaca bir araştırma için bkz. P. Preto, 1 servizi segreti di Venezia, Mi la­
no, 1 994. 

6 "Mevcut parametrik deprem katalogları", bugüne değin depremsel l ik riskini değer­
lendi rme konusunda si smologların temel gereçlerinden bir i olmuştur. Bu tür katalag­
l ar, parametrik bir dizi hal inde her b i r  depremi n en azından aşağıdaki s ismalajik ni­
teliklerini sunarlar: Tarih, merkez koordinatları, merkez şiddeti ve/veya büyüklüğü. 
Avrupa kataloglarını ve formatlarını görmek için, bkz. M.  Stucchi ve J. Bonnin, 
"Earthquake catalogues in Europe: o GSHAP survey",  Proceedings of XXIV ESC 
Gen. Assembly, Athina, 1 9-24 September 1 994, Atina, 1 995, s. 1 559-69. 

7 D. Giardini ve P.W. Basham, "Technical guidelines for global seismic hazard assess­
ment", Annali di Geofisica, 36/3-4 ( 1 993), s. 1 5-24. 



uzun dönemli depremsellik ve deprem tehlikesi veri tabanı ]  projesi çerçe­
vesindeki araştırmalar,s çok küçük bir istisnayla, Balkanlar bölgesi için bü­
tiin deprem kayıtlarının 1 9 .  yüzyıl sonundaki basılı malzemeden (Şekil l )  
geldiğini, bunların da o döneme ait olmayan bibliyografik kaynaklardan 
çıkarıldığını ortaya koymuştur. 

Başka bir deyişle, bölgenin depremselliğine ilişkin bugünkü bilgileri 
destekleyen ve o döneme ait olan belgelerin oranı son derece düşük bir 
düzeydedir. Bu  dunımda atılması gereken temel adım,  depremiere ilişkin 
tarihsel kayıtların niteliğini ve sayısını artırınaktan geçer: Bu, "tarihsel sis­
ınoloji" araştırınalarıyla i lgilenen tarihçilerden gelecek en belirli ve uzman 
işi katkı olacaktır. 

Venedik Cumhuriyeti Belgelerini İncelemek 

Belgeler temel olarak şu üç noktanın ışığı altında seçildi : 

* Venedikli valiler (provveditori) tarafından hazırlanan belgelerde, bu 
valilerin sorumlu oldukları bölgeleri etkileyen depremler hakkında bilgi 
bulmak kolaydır. Bu araştırınaysa, bu tür belgelerin o dönemde Osmanlı 
egemenliği altında bulunan komşu bölgelere de ilişkin bilgi içerme olası­
lığını araştırınaya yöneliktir; 

* Orta ve üst düzey memurlar tarafından yönetilen Venedik memuri­
yederi ya da yerleşimleri arasından, bilgi akışının tutarlı olduğu ve bu an­
lamda, araştırılan alandaki bilgi ağının ana noktaları olarak görülebilecek 
yerlerin saptanması gerekiyordu; 

* incelenecek temel arşiv serileri bir kez seçildikten sonra, araştırma 
alanı ve dönemi için hangi ve kaç tane belgenin bugüne ulaştığını değer­
lendirmek üzere veriler örneklendi . 

Depremler hakkındaki Venedik belgelerini araştırma konusunda daha 
önceki deneyiınierimize karşın, sadece birkaç örneklem aracılığıyla yararlı 
sonuçlar elde etmeye çalışmak, Venedik Serenissima Cumhuriyeti Arşivle­
ri'nin muazzam belge mirası nedeniyle apaçık bir meydan okuınaydı. İki 
deneyimli arşivcinin,9 Serenissima arşivlerinin bir envanterini çıkarırken 
yaşadıkları güçlükleri özetlemek için Shakespeare'den yaptıkları bir alıntı , 
okurların durumu anlaınalarına yardımcı olabilir. Bu alıntı, Venedik Taci­
ri, II . perde, II. sahnedendir: 

8 Albini ve Stucchi, age. 
9 R. Morozzo Del la  Rocca ve M.F .  Tiepolo, Venezia, Serenissima Repubblica, dal/e 

origini al 1 797, Acta ltalica, Piani particalari di pubblicazione, 9, Milano, 1 972. 
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Gobbo: Efendi, delikanlı oğlum, söylesene Yahudi efendinin evine hangi yol­
dan gidilir? 
Launcelot: İlk yoldan sağa sap, sonraki yolların ilkinden de sola; ondan sonra­
ki yoldan hiçbir yana sapmadan aşağı dolan . . .  

Okuyucuya, bugün arşivlerinden anlaşıldığı üzere, Serenissima yöneti­
minin labirenti içinde yönlerini bulmalarına yardım etmek için, sonuçlar, 
iki farklı yön arasında dengelenmiş bir şekilde burada sunulmaktadır :  

a .  B i r  yandan, b i r  olabilirlik incelemesinden doğan ve  araştırma altın­
daki dönemde kabaca Dalmaçya, Arnavutluk, Epir kıyısı, İyonya Adaları, 
Mora ve sımr bölgelerden oluşan bir alanda eldeki basılı ve elyazması en­
vanterlere göre deprem etkilerini araştırırken, konuyla en ilgili belgelerin 
hangileri olduğunu değerlendirmeye yönelik bir senaryo; 

b. Öte yandan, 1 7 .  ve 1 8 .  yüzyıllarda deprem etkileri bağlamında han­
gi belgelerin bugüne dek geldiğinin ve bilgi içeriklerinin ne olduğunun 
değerlendirilmesi . ı o 

Vakalar 

Araştırılan belgeler belirli temel özellikler açısından ele alınmıştır: 

76 * Bunları yazan Venedikli memurun kim olduğu; 
* Senato'ya nereden gönderildiği; 
* Hakkında bilgi verdikleri öteki yerlerin nerelcri olduğu; 
* Depremler hakkında verdikleri bilgilerin ne derece güvenilir olduğu. 

Burada sözü edilen belgelerin tümü "Senato, Yazışmalar" kategorisi-
ne aittir, ama özellikle Rettari ( tüm vali ler) ve Provveditori da Terra e da 
Mar ( üst düzey valiler) başta olmak üzere farklı serilerde yer almaktadır. 
Envanteriere bir göz atmak, bu dizilerin,  Adriyatik ve İyonya Denizi'nde 
sahip olduğu dominyonları elinde turabilmesi açısından Serenissima için 
son derece gerekli olan bilgileri toplayıp merkezi hükümete sunarak, gü­
neydoğu Venedik dominyonlarından gelen en tutarlı bilgi akışı yönüyle 
sivrildiğini gösterir. l l i lgilendiğimiz alana, Senato t:ırafindan k:ılelerin, 
ana yerleşimierin ve h:ıv:ılisinin yönetimi için düzenli ol:ırak çok sayıda 
Venedik menmru :ıtanıyordu . 1 2 

10 Albin i ,  lnvestigation on l lth and /Sth Centuries Earthquakes, özel l ik le şekil 2. 
ll lyonya Adaları hakkında daha geniş bir bakış iç in bkz. M. Dal Borgo, "Archivio di Sta­

to di Venezia. Fonti per la storia del l e  lsole lonie: Corfu, Cefalonia, Zante e Santa Ma­
ura", Levante veneziano. Aspetti di storia del/e Iso/e lonie al tempo de/la Serenissima, 
M. Costantini ve A. Nikiforou, (ed.), Quaderni di Cheiran 2, Roma, 1 996, s. 1 77-222. 

12 1 7. yüzy ı l  ortalarında Dalmaçya'da Venedik hakimiyetinin ayrıntı l ı  b ir  betimlemesi 
iç in ,  bkz. E .  E ickhoff, Venezia, Vienna e i Turchi, Mi lana, 1 99 1 .  



Daha önceki araştırmalarda olduğu gibi, I 3  bu yazışmalar, deprem et­
kilerini ve uzun dönemli depremselliği ele alırken son derece önemli olan 
üç ana özellik nedeniyle araştırmacıların i lgisini çekmektedir: 

* Bunlar her zaman ve yüzyıllar boyunca in loco [yerinde] üretilmişler­
dir ve genelde yerel sorunlan ele alırlar; 

* Genelde iki haftadan eski olmayan olaylan ele alırlar ki , bu da bu bel ­
gelerin düzenli ve sürekli olarak (Senato ve Cumhuriyet yasalarının gerek­
tirdiği üzere) üretildiği anlamına gelir .  

* (Kamusal mülkierin hasarı ya da onarımı söz konusu olduğunda) ya­
pılan incelemeleri ya da yazışmaııın üretildiği yerin dışıııdaki bir yerde 
meydana gelen başka tür olayları belgeleyen pek çok ekieri vardır. 

Apğıdaki örnekler, zaman ve mekana göre, kuzeyden güneye ve yak­
laşık olarak 1 7 . yüzyıldan 1 8 . yüzyıla doğru dizilmişlerdir. 

Dalmaçya ve Arnavutluk'taki Provveditorc Gencralc'nin 
Yazışmalarında Bölgeye Ait Bilgiler 

Vcnedik, Kuzey Arnavutluk'ta Osmanlı ordusu tarafindan fetbedilen 
ama hiçbir zaman gerçekten imparatorluğa boyun eğmeyen kalelerinin 
hepsini, özell ikle de Durazzo/Dürres'i f Dıraç] kaybedişinin ardından ,  14 11 
bir dizi ada ile Zara/Zadar'dan l S  Spalato/Split'e kadar uzanan ve orada 
bağımsız Ragusa/Dubrovnik Cumhuriyeti ile kesintiye uğrayıp ardından 
Cattaro/Kotor çevresindeki kiiçlik Venedik bölgesi ile sona eren bir kıyı 
şeridiyle sınırlanmış durumdaydı . İncelenen belgelerde, Provintia terimi, 
Venedikli valiler tarafindan ArnaJ>utluk ile eş anlamlı olarak ve sadece gü­
nümüz Arnavutluk'unun kuzey kesiminin kabaca Scutari/Skhoder'e [ İş-
kodra ] kadar olan güney kısmını ifade edecek şekilde kullaııı lıyordu. 

Bölgedeki en üst düzey memur Provvcditore Genera/e in Daimazia e 
Alhania 'dan ( Dalmaçya ve Arnavutluk Genel Valisi ] gelen belgeler 1 7 . 
yüzyıl ortalarından itibaren mevcuttur ve hiçbir belirgin neden olmaksı­
zın, 1 8 .  yüzyıl sonlarına doğru sayıları azaJır . l o  Aslına bakılırsa, (Vene­
dik Devlet Arşivleri 'nde) 1 663 Ekim ' i  nden 1 664 Aralık'ına kadar olan 
dönem i�: in, bugüne ulaşan yaklaşık 80 belge içeren iki dosyadan başka 
bir şey yoktur. 

Yukarıda sözü edilen vali Split'te yaşıyordu ve 1 8 .  yüzyılın başında Za-

13 Krş., yukarıda not 2. 
14 E ickhoff, age, s .  93. 
15  Zadar ' ın  i ç  kesimleri Macor-Hırvat egemenl iği altındayd ı .  
16  Benzer b i r  eği l im, lyonya Adalar ı 'ndan gelen belgeler iç in  de görülecektir .  
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dar'ın kuzeyine taşındı: Bu, söz konusu dönemden itibaren onun temel­
de kuzey Dalmaçya ve anakara ile i lgi l i  bilgileri ilettiği, güney bölgesi için­
se yerel habercilere ve yazışınalara bağımlı olduğu anlamına gelir .  

Harita 2 ,  Provveditore Generale in Dalmazia e Albania'ya 1 664 baha­
rında Split'teki ikametgahından ulaşan (salgın hastalıktan ordul arın hare­
ketlerine kadar) tarklı konulardaki bilgilerin geldiği birkaç yeri gösterir. 
Araştırılan dosyalarda depreıne il işkin hiçbir bilgi yer almamaktadır . J 7  

Çok iyi bilinen 1 667 Dalmaçya depremine ilişkin bir araştırınanın da 
ortaya koyduğu üzere, en azından, hasara yola açan şiddetli depremierin 
bölgedeki Venedik valilerinin dikkatini çektiğine ilişkin kanıtlar vardır. I 8 

Provveditore Generale in Dalmazia e Albania'nın birbiri ardına yaptı­
ğı yazışınalardan alınan örnekler, sonuçları itibariyle gerçekten de düş kı­
rıklığı yaratır; çünkü bu yazışmalarda 1 7. ve 1 8 .  yüzyıllar için mevcut dep­
rem katalogianna dahil edilmiş olan, orta çapta hasar yaratmış aşağı yuka­
rı on olay hakkında hiçbir bilgi yer almamaktadır. 

Güney Arnavutluk ve Epir'in Gözlem Merkezi Olarak 
Korfu'nun İşievi 

İyonya Adaları üzerindeki Venedik egemenliği uzun  ömürlü oldu. 
Dolayısıyla araştırınacılar Korfu, Kefalonya ve Zakinthos'un ( 1 7 . yüzyıl­
daki adlarıyla "Üç Adalar" ;  1 8 .  yüzyıldan itibaren "Eptanese" )  her birin­
den ayrı ayrı sonunin Venedik vali leri taratindan kaydedilen pek çok bel ­
ge bulunabileceğini varsayarlar. Santa Mauro/Ldkas Adası 1 684'te Ve­
nedikliler taratindan ele geçirilıniştir. 

Şekil 2 'deki gratlk, Venedik Devlet Arşivi'nde belgelerin geldiği yere 
göre listelendirilen Dispacci, Rettari (Yazışınalar, Valiler) dizilerindeki 
mevcut dosyaların "gerçek" miktarını göstermektedir. Bu yazışınalar her 
bir adadaki valinin yanı sıra, genelde Korfu'da yaşayan ya da Levante'deki 
( Doğu) Venedik dominyonlarında seyahat eden Provveditore Generale de 
Mar [ Deniz Genel Valisi ] taratindan yazılıyordu. Provveditore in Dalma­
zia e Albania'nın yazışmaları örneğinde ise, açık bir nedeni bulunmadığı 
halde, 1 8 .  yüzyıl için eldeki belge miktarında düşüş olması i lginçtir. l <J 

İ nceleme sırasında, Korfu Güney Arnavutluk ve Epir'e yönelik öneın­
li bir gözlem merkezi olarak ortaya çıktı . Kısa dönemli -Kasım l 662'den 

1 7  Archivio di Stato di Venezia [bundan böyle ASVe], Senato, Dispacci, Provveditori da 
Terra e dar Mar, Provveditore Generole in Daimazia a Albania: b. 4 9 /, 3 ottobre 
1663- 1 7  febbraio 1 664; b. 492, 5 marza - 22 di cembre 1664. 

18 Guidoboni ve Margottini ,  age. 
19 Krş. aynı konu hakkındaki son paragraf. 



Mayıs l 664'e değin- bir örneklem, Korfu'nun Harita 3'te gösterilen yer­
lerden haber toplamakta olduğunu göstermektedir: Parga'daki Venedik 
kalesi dışında, haritadaki öteki yerler Osmanlı topraklarıdır. Senato'ya 
(kimi zaman şifreli olarak) aktarılan haberler şunlar hakkmdaydı:20 Türk 
ordusunun Adriyatik kıyısını i lgilendirebilecek etkinlikleri; Epir'e yönelik 
< )smanlı ordu hareketlerine ilişkin taze haberler elde etmek üzere bir Ar­
navut haberci edinme fırsatı; Korfu ile i lgili şüpheli Osmanlı hareketleri­
ne ilişkin muhbirlik yapmayı öneren Paramithia Rum piskoposu vb . Ya­
zışmaların kapsadığı alan, 1 664 Şubat'ında Valona'yı (Arnavutluk) etki­
leyen bir depreme i l işkin bilgi edinmek açısından gerektiği kadar kuzeye 
uzanmamaktadır. 

Senato'y:ı rapor veren memur, bu örnekte, Korfu'da iki ble bulunma­
sı nedeniyle hem sivil hem de askeri sorumluluklara sahip olan Provvedi­
tore e Capitano'ydu [Vali ve Komutan ] .  1 7 .  yüzyılın ilk yarısında Santa 
Mauro'da hasar yaratan iki deprem ile aynı yüzyılın ikinci yarısında Kor­
fu'yu etkileyen bazı depremiere ilişkin r:ıporlar bulundu. Aşağıda, Kortl..ı 
hakkındaki kayıtlar sunuluyor. 

26 Şubat 1 651 

Bu depremden söz eden tek parametrik katalogı ı ,  depremi ayını ve 79 

gününü belirtmeksizin 1 650  yıl ına yerleştirir. Kataloğu derleyen kişi tara-
lindan kullanılan bilgiler, Chiotis'ten alınınıştır;22 Chiotis de bu bilgiyi 
Andrea Marmora'nın eserinden alınıştır 23 Marmara, Korfu'da doğmuş 
bir soyluydu; doğduğu yerin tarihini yazarken dönemin belgelerinden ya­
r:ırlanmıştı . Depremden kısa bir süre sonra yazılan ve Venedik'te yayımb-
nan kitabmda şöyle der: 

[ 1650] Le scossc c'hebbe la potenza Ottomana, furono accompagnate da 
un'orribile Terremoto, che te vaccillare ! ' Isola di Corftl; ove la confusionc, c 
lo spavento si videro J. scgno, che ıneno sarebbc coınparso il tinıore, se risor­
to Soliman o fussc vcnuto, per vendicarsi; m ol ri ti.ırono i danni, ma iL m�� 
ore nci balouardo di S. Atanasio, che fı.l d'uopo ritare, pitl stabile, e pitl ter­
ın(); coınc si tCce, bastando appena a' n uovi soli tondamenti di tutta la ınacc­
hina la materia, tanto si cavaron profondi. 

20 ASVe, Senato, Pravveditori do Terra e do Mor, Pravveditore Generole del/e Iso/e del 
Levante, b. 1 170, attabre /66 1 -settembre 1663. ASVe, Senato, Dispocci, Rettori, 
Corfu, b. 30, settembre 1662·febbraio 1665. 

21 B.  Papazachos ve K. Papazachou, Oi seismoi tis E/lodos, Selanik, ı 989 . 
.22 P. Chiotis, Seira lstorikon Apomnimoneumaton, c. l l l ,  Korfu, ı 863. 
23 Andreo Marmara, De/la historia di Corfu descritta da Andrea Marmora nobile cor· 

cirese libri otto, Venedik, ı 672. 
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[ ( 1 650) Osmanlı gücünün yarattığı sarsıntılara, Korfu Adası 'nı sallayan kor­
kunç bir deprem de eşlik etti; burada kargaşa ve dehşet o derecedeydi ki , Ka · 
mıni Süleyman öç almak için mezarından kalkıp gelse, çevreye bu kadar kor­
ku salamazdı; zarar çok ..hl!yiihü_ ::ıma en büvük hasar S.  Atanasio Jsalesi_!2de 
mevdana geldi, bunuı}_ da dah�daxanıklı ve daha s_;ığ_@rıı__ş_ekijgc yc!li_dcn yapıl ­
ınası gerekti, öyle de yapıldı; yeni temeller öylesine derin kazıldı ki eldeki mal­
zeme ancak bunlara yetti. r 

O dönemde Korfu'daki Venedik valisi Girobmo Contarini , bu dep­
remin etkilerini , eski takvim e ( more verıeto) göre24 2l Şubat 1 650,  ye­
ni takvime göre 3 Mart 1 6 5 1  tarihli ve 2 1  numaralı yazışmasında şiiyle 
bildirmişti : 

Screnissimo Prencipe 
Seguirono la nottc del 16 passato tre terremoti in qucst'isola, e subito corsi 
col cuore aile fixtiticationi c p::ırticolarmente aile nove cstcriori, dubitaııdo, 
ch'essendo quel lc tabricate di tresco, e res tare iınpcrfette, potessero haversi ris­

sentito dalla galiarda di questi . Le teci visi tare la nıattina scguenre da quest' 
Ingegnere Giantllippi , che rondô anche tuttc le altre di qucstc Piazzc , per ve­
dere, sc vi tösse d anno, ne si trovô all'hora cosa alnına; ben ono giorni dop-
1?.9 si scop�xsero nci baLoardo Sant'Atan::ısio ill!::ıttroiillertıırc,:, che cominciava­
no dall '::ılto, e finivano sino al picdi dell'orccchionc dello stesso, bccndolo ::ın­
co picgare al di dentro sopra la Piazza b::ıssa, c'cr::ı purc an ch 'ella a travcrso le 
C::ınonicrc crep::ıta. Novira, che mi parve strana, c che havcrci creduto, ch'cll::ı 
fosse scguita la nottc stcssa del tcrrcmoto, c che non si fosscro usare Ic dili­
genze convcnicnti la scguente ınattina, quaııdo mand::ıi a riconoscere, ma l'ef 
fı::tto stesso poi, oltı-ı:: l'asscvcranzc giurate del signor Ingegncrc, ın'ha fatto 
vcdcn:, che bisogna, che cosi sij, mentre il primo giorno quclle apcrturc non 
erano pi ı:ı di qu::ıttro, ô se i di ta, [ . . . J 
Si sono andate ind::ıgaııdo Ic causc di qucsta rovina, e vcdendossi , csscre sor-

24 ASVe, Senato, Oispacci, Rettori, Corfu, b. 27, 1 649- 165 1 :  Yazışma na. 2 1 ,  Corfu, 2 1  
febbraio ( /6 more veneto) 165 1  S. V., Giro/ama Cantarini Provveditore e Capitano. 
Aynı Cantarini tarafından, yukarıda belirtilenden önce ve sonra yazılan bazı belge­
ler de üzerinde durmaya değer niteliktedir. Her ik is i  de 21 Aralık 1 650 E .T. tarih l i  1 6  
ve 1 7  numaralı yazışmalar, o dönemde sağanak yağmurlar yüzünden yavaşlamış 
olan onarım çal ı şmaların ın yürütüldüğü kalenin durumuna i l işkin raporlar içerir .  2 1  
numaradan önce yazı lmış ü ç  başka yazışmadan 1 9  numaralı olanı kayıptır; bu, yak­
laşık her üç haftada bir  yazışma yapı ldığı  anlamına gelmektedir. Depremden sonra, 
28 Şubat ve 6 Mart tarihl i ik i  yazışma çeşitli sorunlarla i lg i l iyken, 6 Mart 1 65 1  E. U .  
tarihli 2 5  numaralı yazışma, depremin sonuçlanna geri dönerek Venedik 'teki Sena­
to'ya depremden bir hafta sonra, Eski Kale'n i n  surlarında keşfed i len ve mühendis ta­
rafından yapısal ve yerel toprak koşulionndan kaynaklandığı düşünülen çatlakların 
hôlô büyümekte olduğunu bildirir. 

* Bu makaledeki italyanca al ıntılar Tülin Altınova tarafından Türkçeye çevri lmiştir. -ed.n. 



tito questo effetto molto tempo doppo il terremoto, non si deve sicuranıente 
ascriverle del tutto a questo, ma ben 'annoverarlo tra le al tre. [ . . .  ] Ho di tutto 
portata la notitia all 'Eccellcntissimo Signor [Provveditore] Generale, [ . . .  ] 
Corfü li 2 1  Febbraio 1 650 1 more veneto] S .V. 

Girolanıcı Contarini Provvcditore e Capitano 

[Prens Hazretleri, 
Ayın 1 6'sında, geceleyin, bu adada peş peşe üç yer sarsıı1tısı meydana geldi, 
yüreklilikle hemen sudara ve özellikle de henüz yeni inşa edilmiş ve tamam­
lanmamış olan dıştaki dokuz hisara koştum, bu depremierin şiddetinden etki­
lenmiş olmalarından kuşkulanıyordıım .  Ertesi sabah şu mühendis Gianfilip­
pi'yc surları gezdirdim, hisariarda zarar olup olmadığını görmek için mühen­
dis bu ınüstahkeın mevkilerdeki diğer yerleri de dolaştı, şu anda hiçbir hasar 
yok; ne var ki sekiz gün sonra, Sant'Atanasio burcunda dört vank brk edildi, 
bunlar tepeden başlıyor ve aynı kulenin tabanında son buluyordu, aşağı müs­
tahkcm mevkinin üstünde yer alan iç bölümde ayrıca kıvrımlar da oluşturuyor­
du, çadamış mazgalların arasında bir yarık bcliriyordu. inandığım ve bana il­
ginç gelen habersc, bu yarığın deprem gecesi gözlemlendiği ve ertesi sabah 
dikkatli bir inceleme için görevlileri gönderdiğünde gerekli titizliğin gösteril­
memiş olmasıydı . Oysa, mühendis beyin yeminli doğrulamalarının ötesinde, 
bugünkü görüntülerine karşın, ilk gün bu yarıkiarın dört ya da altı parmaktan 
fazla olmadığı söyleniyor, ( . . .  ) 81 
Bu yıkılınanın nedenleri hakkında araştırmalar yürütüldü ve bu olayın deprenı-
den çok sonra meydana geldiği görüldüğü için, bu yarıkiarın oluşuımı kesin 
olarak yersarsın tısına maledilemez, ama bu hasarı da diğer hasarlar arasında sa­
yıyorum. ( . . .  ) Bu bilgilerin tümünü Sayın Gcneralc (Provvcditore) 'nin bilgisi-
ne sundum, ( . . .  ) 
Korfu 2 1  Şubat 1 650 ( more vcneto) Bendeniz. 
Girolaıno Cemtarini Provvcditore c Capitano. ]  

Yıl ı ,  gerek Marmora gerek Cnntarin i  more veneto'ya göre bclirlemiştir, 
dolayısıyla aym depremden söz etmektedirler. Dahası, Contarini 2 1  Şubat 
olarak (yeni takviıne çevirerek) tam tarihi de vermektedir. 

Bu iki belge arasındaki en büyük fark, hasar değerlendirmeleriyle ilgi­
lidir;25 Marınora, S .  Atanasin kale duvarının kısmen yıkılmış olmasını dep­
reme bağlarken ( Harita 4 ) ,  Contarin i ,  ticpremin hemen ertesi sabahı yü­
rütülen incelemeye göre aym yerde hiçbir hasar olmadığını söyler. Aslın­
da, çatlaklar sekiz; gün sonra keştedilmiştir. Mühendis, valiye kaledeki ha­
sarın gerçek nedeni gibi görünen başka birçok neden sıralar. 

Bu yeni bilgi , Korfu'daki depremiıı etkilerinin farklı ve daha güvenilir 

25 Bkz. her ik i  belgedeki altı çizi l i  bölümler. 
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bir değerlendirmesinin yapılmasına olanak vermekteyse de, başka yerlere 
i l işkin bilgilerin yokluğu, depremin büyüklüğü hakkında kapsamlı bir de­
ğerlendirme yapılmasının hala son derece güç olmasma yol açmaktadır. 

1 666 Kasım 

Bu deprem, üç parametrik deprem katatağıında da26 yıkıcı bir deprem 
olarak geçmektedir. Bilgi, bir 1 9 .  yüzyıl yazarından alınmıştır;27 ki o da 
bu bilgiyi depremden yaklaşık bir yüzyıl kadar sonra yayımlanan bibliyog­
rafik bir kaynaktan almıştır.2X 

Venedik Devlet Arşivleri 'nde bulunan29 ve o sırada Korttı'da görevli 
olan Provveditore e Capitone Michiel Foscarini'nin yazışmatarım içeren 
dosyanın incelenmesi, herhangi bir depreme ilişkin hiçbir kanıt vermez. 
Ne var ki, aynı kişi tarafindan 1 665 ve 1 667 yılları arasında yapılan 42 ya­
zışmalı k  bir kaydı bulma ve bu kayda başvurma şansı vardı :  Bu kayıt gü­
nümüzde Venedik'deki Museo Civico Correr'de ımıhataza edilmekte­
dir.30 Bu kaydın içine, Şekil 3 'teki grafiğin de gösterdiği gibi, Devlet Ar­
şivleri dosyasma dahil edilmemiş bazı yazışmalar kopya edilmiştir. 

20 Kasım tarihli yazışma sadece Correr defterine kaydedilmiştir ve aşa­
ğıdaki gibidir: 

Corfı.'ı, 20 novembre 1 666 
[ . . .  ] un molesto accidenre m'obbliga ad imponunar I'Ecc. Senato et espor qu­
esra Camcra a considerabili dispendij: mercordi ddia settimana passata [ 1 6  
November] verso la mezza notte una gran parte d ella Cortina attaccata al la 
Porta Rimonda e dirroccara sino ai tondamenri tacendo un'apertura di 30 pas­
sa di lunghezza, per la quale con i l  mezzo della rerra cadura in gran copia si 
rende taeile l'ingresso nella cirü. Viene ascritta quesra Mina aile continue pi­
oggie che dal principio d'Agosro in qua diluviano, onde gont!ato il rerreno h<'ı 
poturo con il peso far piombar la Muraglia per altro non molro forte. Grande 
sara il dispendio per il ressarcimenro, poichc olrre la parte cadura bisognera ri-

26 N.V.  Shebal in, V. Karnik ve D. Hadzievski (ed.), Catalogue of Earthquakes of the 
Balkan Region, 1, U NDP-U NESCO Survey of the seismicity of the Balkan region, Üs­
küp, 1 974; E. Sultarova ve S. Kociu, The Catalogue of Albanian Earthquakes, Tiran, 
1 975; Papazachos ve Papazachou, age. 

77 J. Partsch, 1 Nisos Kerkira. Geografiki Monografia, Atina, 1 887, s. 1 24-3 1 .  
28 Dresdnische Geleherte Anzeigen, 1 756. 
'19 ASVe, Senato, Dispacci, Rettori, Corfu, b. 3 1, marzo 1665 - febbraio 1671, Michiel 

Foscari n i .  
30 Venedik, Museo Civico Correr, Michiel Foscarini, Dispacci, Cad. Cicogna 2367, 14  

guigno 1665-5 /ug/io /661, registro. 



veda anco le mura vicine, che sono restare in piedi, e che possono haver ris­
sentito qualche danno. Michiel Foscarini .  

[ Korfu ,  20 Kasım 1 666 
( . . .  ) can sıkıcı bir olay beni M uhterem Senato'yu rahatsız etmeye ve bu Mec­
lis'l büyük masrat1ar yapmak zorunda bırakmaya mecbur ediyor: Geçen hafta 
çarşamba günü [ 16 Kasım] geceyarısına doğru Porta Rimonda ile bağlantılı 
olan Cortiııa'nın büyük bölümü, 30 ayak uzunluğunda bir yarık oluşturarak 

temeline kadar yıkıldı, bu nedenle büyük miktarlarda dökülen toprak kente gi­
rişi kolaylaştırıyor. Bu çökıne ağustos başından beri şakır şakır yağan sürekli 
yağıııura malediliyor, çünkü bu kısımda kabaran toprak, ağırlığıyla zaten pek 
sağlam olmayan surun yıkılmasına neden oldu .  Onarım çok masraflı olacak, 
çünkü yıkılan bölümün yanı sıra, ayakta kalan ve hasardan erkilenmiş olan çev­
redeki surların da elden geçirilmesi gerekecek. 
Michicl Foscarin i . ]  

O zaman Korfu'da ya da diğer yerlerde deprem hissedilmemişti . Müs­
tahkem kentin girişlerinden biri olan Porta Rimonda'nın çökmesi ( bkz . 
Harita 4 ) , foscari ni tarafmdan, Ağustos l 666'dan beri süren sağanak yağ­
ınurlara bağlanmaktadır. Sonuç olarak, bu depremin varlığını destekleye­
cek daha fazla tarihsel kamt bulmak gerekmektedir çünkü o döneme ait 
bu güvenilir kaynak, olaydan sonraki kayıtlara dayanarak Porta Rimon­
da'nın bir deprem sonucu çöktüği.ine ilişkin yonımiarı şi.ipheye düşür­
ınektedir. 

16 Ocak 1674 

Sismik paraınctrik kataloglara dahil edilen31 bu deprem dizisi, 1 6  Ocak 
l674'tc başlamıştı. O sırada Korfu'da olan iki Vencdikli memur, 1 6  
Ocak'taki i lk ve e n  güçlü şokun etkilerine ilişkin bilgilcrimize katkıda bu­
lunmaktadır: 

(Giaconıo Nani ] ,  [ Korfu'daki l Provvcditore c Capitano:32 
Scguito la no tt c di 1 6 del corrcntc, fi·a Ic hore di eec c le undici un gagliardo 
tcrrcnıoto in questa Citta, non vi ha, lodc a Dio, inferito danno alcuno: bensl 
alh1 partı: d'Alefi:ino [ Alcfclıinıo l il nıalc e stato coıısidcrabile, havcndo nci so­
lo spatio d'un Patcr diroccatc mo! tc casc , et alcunc Clıiese, con mortalita d 'al­
cunc pcrsone,  e di molti fcriti . Anco sopra il Scoglio di Paxo, con mia aHlizi­
one rcsto avisato, che habbi fatto q ualchc danno, contimıando nıtta via a qu­

ella parte comc ne Casali d'Alefi:imo a farsi sentire coıı fi·equenti ritochi. Il spa-

31 Krş., yukarıda not 26. 
32 ASVe, Senato, Oispacci, Rettori, Corfu, b. 32, 1 668- 1 677: Yazışma no. 62, Corfu, 2 1  

gennaio (1673 more veneto) /614 S. N., Giacomo Nani. 
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vento, che tale infortunio ha introdotto ne cu o ri di ogn 'uno di quei habitan­
ti, riesce inespressibile mentre arteriri da si horrendo spetacolo, a pena sonra­
ri per miracolo dalla Divina Povvidenza dal contaggio si veggono mıovamcn­
te colpiti da si tlera vessatione. In altre parti dell' Isola non s'e inteso esscr ac­
caduto danno alcuno, Dio per sua i nfinita bonta si degni essaudire i voti di ca­
dauno, che con attİ di humiliatione devotissima gli vengono e danni a questi 
Popoli gli etletti pietosi dclla Sua Misericordia. Passato che sii l ' infortunio 
andro prcndendo le piü cssate intormationi del male accaduto e procurcrô si­
ano rimesse le habitationi, senza pero pubblico aggravio, a che habbino quei 
popoli dove ricovrarsi e godana sempre gli elfetti pietosi d'una paterna assis­
tenza. Tanto humilio all'EE. W. e quando mi pervengano avisi piL'ı distinti di 
tutto rendero l'alto loro intendimento raguagliato; pregando Signor Dio che 
non insorgano atllitioni maggiori. Grazie. Coı·fi'ı, li 21 gennaio 1 673 [ more 
veneto] S.N. 
[ (Giacomo Nani ) ,  ( Korfiı'daki) Provveditore e Capitano: 
"Bu ayın 1 6'sında, saat on ile on bir arasında bu kentte şiddetli bir deprem 
meydana geldi, Tanrı 'ya şükürler olsun, hiçbir zarara neden olmadı; ne var ki 
Aleftino (Alefi:himo) bölümünde hasar büyük oldu, göz açıp kapayıı1eaya ka­
dar pek çok ev, birkaç kilise yıkılıp çökerken,  bazı ölenler oldu, çok sayıda ki­
şi de yaralandı. Büyük üzüntü içinde öğrcndiğime göre Scoglio di Paxo'nun 
yukarısında hasar meydana gelmiş; Aleftimo'daki küçük köylerde olduğu gibi, 
bu bölümde de sık sık yinelenen sarsıntılarla kendini hala hissetti riyor. Son de­
rece ürkütücü, tiksindirici bir görün tüden dehşete düşmüş, Tanrı 'nın inayeriy­
le vebadan mucize eseri kurtulmuşken yeniden böylesine müthiş şekilde kırıl­
mış, incinmiş bu insanların yüreğine böyle bir mlltsuzluğun, acının yerleştir­
diği büyük korku sözle anlatılamaz. Adanın öbür bölümlerinde herhangi bir 
hasann oluştuğu duı'ulmadı, Tanrı sonsuz iyiliğiyle, özverili alçakgönüllülük­
le kendisine yönelen bu insanların her birinin dileğini yerine getirsin ve bu acı­
ııacak haldeki halkları merhametiırk avutsun .  Bu acının etkisi hatitleyince, 
meydana gelen felaketle ilgili en doğru bilgileri toplayacağım ve kimseye hak­
sızlık etmeden, başlarını sokacakları bir eve kovuşmalarırıı ve hiçbir zaman bir 
baba şelkatinden yoksun kalmamatırım sağlayacağım .  Daha kesin görüşler ta­
ratima ulaşınca zat-ı alinize gerekli bilgileri ilcreceğim;  daha büyük acılar, 
üzüntüler göndermemesi için Tanrı'ya dua ediyorum. Şükürler olsun .  Kortiı, 
2 1  Ocak l 673 ( more veneto) S .N. J 

Tüm Levantc'dcn, yani Vcııcdik'in doğudaki tüm dominyonlarından 
sorumlu olan ProJJveditore Generale da Mar Andrca Valicr, o sırada Kor­
tl.ı 'yu ziyaret etıı ıcktcdir:33 

33 ASVe, Senato, Provveditori da Terre e da Mar, Provveditore Genera/e da Mar, b. 94 1, 
Andrea Va1ier, 12 attabre 1671 -26 novembre 1615: Yazışma no. 73, 21 gennaio 
(1673 more veneto) 1674 S.N., Andreo Valier. 



. . .  [c .  5r] Ma perche in questo m on do ogni sodisfatione deve esser m escalata 
d'ammaro, bisogna, che ritferisca uıı Terremotto horrendo, che alli 16 del 
corrente doppe le l O  eleila notte, lü travagliato q uest'isola. Quest'e venuto 
ciaila parte di Levante, o nde n elle Vi lle d ella Balia di Leftimo [ Alefchimo] so­
no cadute la maggior parte delle case anca con qualche mortalita considerabi­
le, oltre li feriti. Qui in citta ( Iade a Dio) lü portata pilı terrore che danno, e 
solamente i n  certi luochi le Lotte della nuova Fossa Raga sona caduti. Pare, 
che aneara seguiti qualche cosa, ma e, si puo dire, insensibile. 
[c. Sv] Voglia Dio che l 'altre Isole no babbina sentito qualche considerabilis­
simo danno, venendo da quella parte, si che questa sia un'ammonitione della 
Divina Maesta perche i costumi nostri si muttino in meglio e si riverischi con 
cuor sinciero i l  suo Nome, da che principalmente puo dippendere il ben del­
la Patria. Grazie. 
Corfı.'ı li 21 Genara 1 673 [morc vcneto ] S .N . ,  Andrea Valier, Provveditore 
Generak da Mar. 
[ . . .  (c. 5r) Bu dünyada her mutluluk acıyla karıştığı için, bu  ayın l 6'sında, 
gecenin saat l O 'undan sonra bu adaya acılar veren korkunç bir depremi nak­
letmem gerekiyor. Yersarsıntısı Doğu 'dan vurdu ,  buradan yed alan Balia di 
Leftimo (Alcti.:hiıno) kentlerinde evlerin büyük bölümü yıkıldı, yaralıların dı­
şında çok sayıda ölen de oldu.  Burada ,  kentte ( Tanrı'ya şükürler olsun ) ha­
sardan çok korku yaranı ve yalnızca bazı yerlerde yeni Fossa Raga'nın bö­
lümleri yıkıldı. Söylentilere göre artçı sarsıntılar da meydana gelmiş ama pek 
hissedilınemiş. 
(c. Sv) Tanrı'nın inayetiyle, o böl ümde yer alınalarına karşın öbür Adalarda 
herhangi bir önemli hasar olmamış, bıı , ahlakıınızı, davranışlarınıızı daha iyi ye 
yöneltmemiz ve onun adını içtenlikle anıp kutsamanıız için, Yüce Tanrı 'nın bir 
uyarısı olmalı; zaten varanın birliği, huzuru da başlıca olarak buna bağlıdır. Şü­
kürler olsun.  
Korfu, 21 Ocak 1 673 (mo re veneto) S .N. ,  Andrea Valier, Provveditore Gene­
rale da Mar. J 

Bu kayı tlar, depreın in Korfl.ı ve P:ı.ksos adalarındaki etkilcri ııc i l işkin 
bilgiler verir. 

Üçündi bir memur, Gritti , 1 674 Mayıs'ı başında Korttı'nun Prt!IJvedi­

tore e Capitaııo'su olmuş ve salgın bir hastalık sonrasında sağl ık koşulları­
nı denetiemek için adada incelemeler yapmıştır;34 Alefchimo'da beş gün 
kalmış, ama depremin etkileri hakkında hiçbir şey bildirmemiştir. Ayrıca, 
tam karşıdaki E pir anakarasında bulunan Parga Kalesi 'ni de ziyaret etmiş, 

34 ASYe, Senato, Dispacci, Rettori, Corfu, b. 32, 1 668- 1 677: Yazışma no. 2, Corfu, /0 
giugno 1 674 S.N. Gritti. 
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buradaki kötü bakım koşullarının nedenleri arasında yakın geçmişteki 
depremleri de saymıştır .-'5 

Harita 5 ,  üç memur tarafindan sözü edilen yerleri ve depremin etkisi 
hakkındaki ilk tahminleri gösteriyor: Korfu adasının güneyinde bulunan 
Alefchimo'da hasar, ölü ve yaralı; Korfu'nun güneyinde bir ada olan Pak­
sos'da hasar; Epir'deki Parga Kalesi'nde hasar. Deprem yalnızca Korttı ka­
sabasında hissedildi. 

Bu örnek, burada incelenen Venedik belgelerinde, depremin etkilerinin 
yalnızca valinin yaşadığı yerde değil, karşıdaki anakara da dahil olmak üze­
re başka yerlerde de kaydedildiğine dair tek örnektir. Bir deprem yalnızca 
tek bir yeri deği l ,  daima daha geniş çaplı bir alanı etkilediğine göre, bu, sis­
mik bir olayın yorumlanması açısından güvenilir ve değerli bir belgedir. 

1 684 Yılına Kadar Osmanlı İmparatorluğu'nun İyonya 
Denizi'ndeki Bir Kalesi Olan Santa Maura/Letkas'a İlişkin 
Deprem Kayıtları 

Korfu 'inın , gerek coğrafi açıdan gerek haber alma açısından stratejik 
konumunu doğmlanıak için, Venedik belgeleri arasında, doğrudan doğru­
ya QsınanJıJmparatorluğu 'ıı�ı�!.._Sgcı��nliği altınd:!.J2!an bir !��>lgeyle i lgi! i 

No olarak sadece, 1 6 1 2  ve l625 'te �anta M;l!.ıra'yı etkileyen iki depremi bc­
timleyen Korfu Provveditore e Capitmıo'sunuıı yazışmaları bulunmuştur. 

Haziran 1612 

Girolaıno Contarini36 şunları kaydetmiştir: 

[ . . .  ] A Sa ma Ma ura son o questi giorni adietro regnati terremoti horribili per 
molti giorni, che hanno desertato quattro di quelle villc principali ct scgııato 

35 ASVe, Senato, Dispacci, Rettori, Corfu, b. 32, 1668- 1671: Yazışma no. 3, 3, 20 guig· 
no 1 674 S.N., Gritti : " [  . . .  ] Porgo, Castel lo piontoto in T[erro] Fermo di non sprezzobil 
conditione per i l  s ito suo eminente, per lo foci l ito d 'esser soccorso, e per lo fede di  qu· 
el l 'hobitonti, mo con molte monconze, e difetti, mentre sona codenti le Fobriche 
pubbliche scosse do possoti terremoti, guoste le polveri, I 'Artigliero senzo letti, e l i  
moschetti nel lo  moggior porte i nhobi l i  dali o ruggine e dol lo frocidito proceduto dal le 
pioggie penetrote in que l l i  mal composti Mogozeni " .  [20 Haziran 1 674 S.N.,  Giritti: 
"( . . ) Ana k(oro)do yer olon Porgo Kolesi hôkim bir yükseklikte bulunuşu, kolayca yar· 
dım uloştırılobilmesi ve insanları nın beslediği güven nedeniyle hiç de küçümsenmeye· 
cek bir durumda oma, çok eksiği ve kusuru var, ayrıca geçen depremierin sorstığı hal · 
ko ait imolothoneler, zarar görmüş barut, yatağı bulunmoyan topçu, büyük bölümü 
pas yüzünden ve o üstün körü oluşturulmuş depolara sızan yağmurların sebep olduğu 
rutubet nedeniyle kul lanı lamaz hale gelmiş olaybozonlar (fiti l l i  eski tüfek türü)"]. 

36 ASVe, Senato, Dispacci, Rettori, Corfu, b. 7, 16 1 1 - 16 12: Yozışmo, Corfu, 15 giugno 
16 12 S.N., Giro/ama Contarini. 



notabilmente quasi tutto quel paese, can apertuı·e di monti et can altre rovine. 
Corfı.'ı a 1 5  giugno 1 6 1 2 ,  Girolamo Contarini . 
[ (  . . .  ) Santa Maura'da geçtiğimiz günlerde, pek çok gün süren depremler orta­
lığı kasıp kavurdu ve başlıca kentlerden dördünü yıktı, hasara uğrattı; neredey­
se tüm yöreye önemli zararlar verdi, dağlarda yarıklar oluştu ve başka yıkımlar 
meydana geleli . 
Korfu, 1 5  Haziran 1 6 1 2, Girolamo Contarini . ]  

Şoklar günler boyunca sürmüş ve  adanın dört ana yerleşimi hasar gör­
ı ı ıüştür. Ne yazık ki, bu yerleşimierin adları ve depremin etkilerine i lişkin 
l ıaşka ayrıntılar verilmemiştir. 

Temmuz 1 625 

Haziran başında Provveditore e Capitano Paolo Caotorta ve Korfu Ba­
ilo'su Piero Marcello bir araya gelerek Senato'yu, Santa Matıra'daki Türk 
hareketlerinin sıkı bir gözetim altına alınmakta olduğundan haberdar 
ederler. Bunun üzerine oraya hemen -raporu yazışınaya eklenecek olan­
bir haberci, di serı[ n /o e di curoe ( akıl l ı ve yürekli bir adam)37 gönderil ir . -�ıı 
Bu adam, yani Dimo Vassilla, Santa Maura Kalesi'nin Malta'dan gelen ba­
t. ı kadırgalar taratindan yağma edildiğini bildirir. Birçok köle öldürülmüş­
ı ür, av "önemli"dir ve binaların üçte ikisini tahrip eden büyük bir yangı­
na sebep olunmuştur: 

Che il fuoco rovinô li due terzi delle Case, havenda li Christiani del borgo 
doppo partire Ic Galce riparato all'inccndio con gcttar i terra alcunc casc vici­
ne al ti.ıoco. Che si salvorono alcuni Turebi nascosti in luoco, dove non giun-

•se il ti.ıoco, ct che altri si gertarono giı'ı dalla muraglia, dave cra bassa, e nu­
otando si salvorono in Terra Ferma, oltre quclli che si trovorono fuori aile lo­
ro possessioni . 
[Yangın evlerin üçte ikisini mahvetti, kasabanın Hıristiyanları kadırgaların gi­
dişindcn sonra yangın yerinin yakınında bulunan evleri yerle bir ederek yan­
gından konıııdular. Yangıııın ulaşamadığı yerlere saklanmış bazı Türkler de 
canlarını kurtardılar, öbürleri de kendilerini alçak olan surlardan aşağı atarak 
ve yüzerek anakaraya ulaşıp kurtuldular, o sırada evlerinin dışında bulunanlar 
gibi . ] 

Vassilla, Parga'ya ulaşamadan, "öfkel i" Türk askerlerinin tüm Hıristi-

'9 ASVe, Senato, Dispacci, Rettori, Corfu, b. 14, 1625- 1626: Yazışma, Corfu, 21 giug­
no 1625 S. N., Paolo Caotorta e Piero Marcello. 

38 Age, ek, Corfu, 23 maggio 1625 S. V. 
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yanlardan intikam almak istemesi nedeniyle Preveze'de durmak zorunda 
kaldı . Paolo Caotorta, Senato'ya, yağmadan kaynaklanan kayıpların çok 
büyük olmadığını bi ldirmiştir fakat San ta Ma ura 'nın yıkımmı artıracak 
başka bir felaket daha yoldadır:39 

Si sono risarciti largamente li Turclıi del sacco di Santa Maura, il quale perô dal­
li accidenti viene ogni giorno accresciuto, poiche iı di passatİ per divcrsi terre­
moti sentirisi sono rovinatc del tutto piü di 1 00 case, e cadute i terra, forse ri­
sentite dell'incendio passato, il che tenuto per tristo augurio da Turchi, vanno 
abbandonandola del tutto, ri tirandosi in gran ımmero ad lıabitar alla Prevesa . 
Corfı'ı a 22 luglio 1 625 ,  Paolo Caotorta. 
[Türkler Santa Maura yağmasından scmra geniş ölçüde kazanç elde ettiler, bu­
nunla birlikte olaylar her gün artıyordu ,  çünkü geçtiğimiz günlerde meydana 
gelen depremler sırasında I OO'dcn fazla cv hasara uğradı ve yıkıldı, belki de 
geçen yangından etkilenınişlerdi; bunu kötü haber, kötü belirti olarak kabul 
eden Türkler, adayı terk ediyorlar ve kalabalık topluluklar halinde yerleşmek 
üzere Prcveze'ye gidiyorlar. 
Korfu, 22 Temmuz 1 625,  Paolo Caotorta. ]  

Deprem, daha iki ay önce yağınalanıp ateşe verilen yerleri etkilemiştir. 
Bu türden yardımcı bilgiler, tiepremin etkilerini değerlendirmek açısından 
çok önemlidir: Bu örnekte, deprem Santa Matıra'daki binalardan l OO'i.inü 
kötü bir biçimde etkil cnıişti ; ama önceki belgeden, mevcut binaların üçte 
ikisinin yağma sırasmda çıkan yangınlarda tahrip olduğunu ya da ağır bi ­
çimde hasar gördüğünü biliyoruz. Bu demektir ki, binaların çok kötü du­
rumda olduğunun ve bu yüzden depremden etkilenme olasılıklarının art­
tığmın altını çizen, Venedikli memurun ta kendisidir. 

Bu iki deprem parametrik deprem kataloglarında yer alır, bkat sadece 
ikincil kaynaklardan ve meydana geldiği yıl olarak. Bizim araştırmamız dö­
nemin tanıklarından gelen bilgileri de sunmakta, dolayısıyla bu bölgenin 
uzun dönemli depremselliğinin ve depremsellik riskinin sismolojik yoru­
munun temelini oluşturan deprem verilerinin daha iyi bir değerlendirme­
sinin yapılmasına katkıda bulunmaktadır. 

Kefalonya ve Zakinthos adaları 

Venedik belgeleri, bu iki adada hasar yaratan depremiere i l işkin pek 
çok bilgi içerir. Yakın geçmişte yapılan, bazıları basılmış bazıları da yayım­
lanma aşamasmda olan araştırınalar, şimdiye dek elde edilen son uçları bil­
dirmektedir. 40 

39 Age, Yazışma, Corfu, 22 /ug/io 1625 S.N., Paolo Caotorto . 
.40 Krş., yukarıda, not 2. 



Bizim incelememiz sırasında göz önünde bulundurduğumuz tek yeni 
yön, Mora Yarımadası'nın batı kıyısından pek de uzakta bulunmayan _ıa­
kinthos'u!1.ıJJsmaı�!ı çgemenliği döneı]1inde. yani 1 7 .  yüzyı lın başlarında 
( l 689'a kadar) ve ardından, Venediklilerin Mora'yı terk etmelerinden 
sonra, 1 7 1 5  ve 1 7 1 8  arasında bir deprem gözlem merkezi olımış olma i h ­
tiınalini değerlendirmekti. Şimdiye dek  bu konudaki örnekler olumsuz 
sonuçlar vermiştir. 

Venedik Egemenliği Altında Mora 

Bölgenin en üst düzey yöneticisi olan Venedik Provveditore Generale 
in Morea 1 Mora Genel Valisi ] tarafından gönderilen mektuplan içeren ba­
l':ı dosyalar incelenmiştir. Kılavuz tarihler olarak, sırasıyla Zakinthos'ta ( 1 7  
Mayıs 1 7 1 0)41  ve Mora'nın kuzey batısında bulunan Patra'da ( 8  Eylül 
17 14  )42 ağır hasar yaratan iki deprem tarihi seçilmiştir. 

Bu olaylar ya da diğerleri hakkında h içbir bilgi bulunamadı . Bunun ye­
rine, Provveditore Generale in Marea'nın yazışmalarının hepsinin, tıpkı ge­
nelde Korfu'da yaşayan Provveditore Gerterale da Mar'ınkiler gibi Roma­
nia'dan , yani doğu Mora'daki NapolijNauplio'dan yapıldığı doğrulandı. 
Bu, 17 .  yüzyıl uygulamasından (Şekil 4)  ve kuşkusuz 1 7 1 5  sonrası dö­
nemden önemli bir faklılaşmaya işaret eder. 

Bu alışı lmadık durunnın nedenini yazışmalar açıkça ortaya koymak­
tadır. Venedik, yeni zaprettiği toprakları ve bu toprakları geri kazanmak 
için Türklerin yaptıkları askeri harekatları izleme konusunda Yene­
dik'teki Senato'nun gözleri ve kulakları olarak istihdam ettiği dikkatli 
ınemurlarına güveniyordu . Bu duru m ,  yazışmalarda yalnız depremierin 
�eğil ,  askeri olmayan her ti.irli.i bilginin de göz ardı edilmesinin nedeni­
ni açıklıyor. 

Gelişigüzel veya Rastlantısal Bilgiler 

Kimi zaman Venedikli valiler yazışmalarına, başka ülkelerden gelen 
bilgiler içeren sayblar ekliyorlardı . Bunların çoğu özel seriler halinde ımı­
Ilafaza edilmektedir;B ama pek çoğuna hala resmi belgelerin eki olarak 
rastlana bilir. 

Buradaki kısmi belge, muhtemelen İstanbul'dan gelmekte olup da 
bir süre Korfu'da kalan ve Provveditore Gerterale da Mar'a bir ziyarette 

-41 Krş., Albini ,  Ambraseys ve Monachesi ,  age, s. ı 6. 
-42 Age, s. ı 6- ı 7 .  
43 ASVe, lnquisitori di Stato, Avvisi, bb. 70 1 -712. 
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bulunan anonıın bir seyyah tarafından betimlenmiş olan bir İstanbul 
yangmı (Ağustos 1 660) ile bir Kahire depremini ( Eylül 1 660)  aktarmak­
tadır:44 

Adi 1 7  ottobre 1 660 Stile Nuovo Corfı'ı 
Sono due mesi in  circa che a Constantinopoli segui incendio si fatto, che del­
le quattro parti delle case si abruggiorono le tre, et tııtto in un tempo, princi­
pio i l  fuoco [ . . . ] 
A Smirne pure del mese di settembre capito nova, che il Gran Cairo s'era tut­
to abbottato da taramoti: et che il fiume Nillo non taeeva piü il suo corso [ ... ] 
[ 1 7  Ekim 1 660 Stile Nuovo Korfu 
Yaklaşık iki ay önce İstanbul'da yangın çıktı, öyle ki evlerin dörtte üçü yandı 
ve hepsi bir anda, yangının başlamasıyb ( . . . ) 
İzmir'de eylül ayında dokuz yangın meydana geldi, Kahire depremlerle sarsıl­
dı; Nil Irma ğı artık akınıyarmuş ( . . .  ) ]  

Aslmda, İstanbul'daki yangma i lişkin bilgi doğrudan edinilmiş gibi gö­
rünürken, Kahire'deki depremle ilgili haberin kaynağı İzmir olarak göste­
ri lmektedir. Kuşkusuz, Mısır'daki deprem hakkındaki bilginin, güvenilir­
liği için, öteki kaynaklada karşılaştırılarak kontrol edilmesi gerekir. 

Belgelerin Sonuç Biçiminde Retrospektif Olarak 
Gözden Geçirilmesi 

Beklenebileceği gibi, Venedik belgeleri, Osmanlı İmparatorluğu'nun 
batı sınırlarında yer alan Venedik Cumhuriyeti topraklarını etkileyen dep­
remiere ilişkin bilgiler içermektedir .  Bunun dışında, Vcnedik'c ait olma­
Y�1. topraklara, sözgelimi ız. yüzyılın _ilk yarısı için İyon ya adası San ta 
Mauro'y_a ilişkin bilgiler de verir. 

Asıl hayal kırıklığı yaratan husus, günümüz Arnavutluk'unun bulun­
duğu bölgeye i l işkin çok az bilgi bulunınasıdır. Provveditore Genera/e in 
Daimazia e Albania)nın kuzeye ve her ikisi de normalde Korfu'da ikamet 
eden Provvedittore Genera/e da Mar ile Provveditore e Capitano'nun gü­
neye olan nüfuzlarını göz önüne aldığımızda, bu bölgeye ilişkin daha faz­
la bilgi bulmayı beklerdik. 

Aynı yıl larda R.agusa Cumhuriyeti tarafından kullanılan kaynakların öl­
çüsünde olmasa bile, Venedikliler tarafmdan kurulan istihbarat şebekesi 

44 ASVe, Senato, Provveditori da Terra e da Mar, Provveditore Genera/e del/e Iso/e del 
Levante, b. 1 169, marzo 1660 -gennaio 1662: rapor, Corfu, 1 7  attabre S.N., Yazış­
ma no 48'in eki ,Corfu, 19 attabre 1660 S. N., Alvise Civran. 



çerçevesinde düşünüldüğünde, Korfu, bu bölgenin en önemli güneydoğu 
merkezi olarak ortaya çıkmaktaydı .45 

Çok az deprem verisi toplanabilmesi, başka nedenlerin yanı sıra, baş­
taki seçimin sadece tek bir seri -"Senato, Yazışmalar" serisi- yönünde ya­
pılmış olmasına bağlanabil ir .  Daha önceki bir araştırmada, Venedik kon­
solostarının belge üretimi araştırı lmıştı .46 1 6. yüzyıl başlarından itibaren, 
bu alanın sorumluluğunun özel bir makama -Cinque Savi alla Mercan­
zia- verilmiş olmasına karşın, bugüne dek ulaşan belgeler hala kişisel ar­
şivlere dağılmış durumdadır ve seriler içinde toplanmış olanlar da çoğun­
lukla 1 8 .  yüzyıla aittir. Dahası, konsoloslar görevleri gereği depremierin 
tarihlerinden ve sonuçlarının ayrıntı l ı  betimlemelerinden çok, ekonomik 
sonuçlarla ilgilenmişlerdi . 

Bugüne ulaşan belgelerin, yani Venedik Devlet Arşivleri'nde muhafa­
za edilen belgelerin 1 8 .  yüzyıla doğru azalması nedeniyle, 1 7. yüzyıla iliş­
kin daha çok bilgi bulunduğunu da eklemek durumundayız. Bu düşüş 
eğiliminin iki olası nedeni var: 

* İdari neden: 1 7 .  yüzyılın sonunda, Korfu'da ikamet eden Provvedi­
tore Genera/e da Mar'a, Levante dominyonlarını yönetme ve burada olup 
bitenleri bildirme konusunda daha fazla yetki verilmiştir ya da hükümet, 
valilerin raporlarını artık doğrudan doğruya Senato'ya değil de Provvedi­
tore Genera/e da Mar'a vermelerini önermiştir. Bu durum, araştırma ala­
nımızla i lgi l i  belgelerin başka bir arşiv serisine yerleştiri lmesine yol açmış 
olabilir; 

* Arşive bağlı neden: Yayımianmış arşiv envanterindeki çok küçük, ya­
zilı bir nota göre, l 602'den önce ve l 732'den sonra, valilerin yazışmaia­
rına ulaşmak için, ad ho c [ sadece bunlara ait, ayrıl dosyalar yerine, bunla­
rın yerleştirildiği Senato Karar Tutanakları dosyalarına bakmak gerekebi­
lir; burada yine, belgelerin farklı bir tarzda muhabza edilmiş olduğu açık­
ça anlaşılmaktadır. 

İkinci neden , Vencdik idari aygıtına alışkın olmayan bir araştırınacıya, 
düpedüz, araştırılacak en yararlı diziterin Senato'ya ait Decreti (Kararlar) 
olması gerektiği izlenimini verebilir. Ne var ki , bu, son derece dikkatli bir 
şekilde tasadanması gereken bir incelcmedir: Aslına bakılırsa, kararlar her­
hangi bir konuya göre düzenlenmemiştir; ayrıca depremiıı oluşu, yazış­
manın hazırlanması, gönderilmesi, Venedik'e ulaşması ve son olarak da 

-45 Krş . ,  yukarıda, not S. 
46 Krş . ,  Albin i ,  age (not 2). 
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Senato'da tartışılması arasında geçen zamanı hesaplamak olanaksızdır. 
Daha önce incelenen örnekler, deprem tarihinden üç ay ila iki yı l arasın­
da çıkan dosyaları kontrol etmek gerektiğini ortaya koymuştur. 

Bu yüzden, iyimser bir sonuç şu olabilir: Yalnız örneklemlerle değil ,  
Venedik belge serilerinden oluşan bütünlüklü koleksiyonlarla yapılacak 
sistemli bir araştırmayla, burada incelenen bölgenin büyük çaplı ve özel­
l ikle de daha az hasar yaratan depremlerine i l işkin var olan bilgi düzeyini 
artırmamızın bir yolu bulunabilir. 
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Dalmaçya J 

Kispatic 1 891 -92 

Arnavutluk ve Epir ı 
Mantandon 1 953 ı 
ı Mihajlovic 1 951 ı 
ı Morelli 1 942 ı 

Mihajlovic 1 927 

Perrey 1 844- ... Mallet 1 853-55 
ı von Hoff 1 840-41 ı 

Doğu Yunanistan 

Partsch 1 880 

Schmidt 1 875 

Şel1il 1 .  Harita 1 'de/ii parametrili dtpran lmtaloglarıımı lwllandığı sismo/oji/1 verileriıı alıııdı­
ğı deprem kayıtlarıımı aııa lmyııakları. Gölgdi kımı/ar tiim arııttırma a/aıı111a gdııderme 
yapmaktadır. 
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Harita 2. Provvcdirorc C.1cncralc in Dalınazia c Albania tanıjindaıı 1 664 /mlıaı·mda yapılaıı 
yazıpnalarda sii::;ii per en yerler. 
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Şeki/ 2. ASVc, Senato, Dispacci, Rettori' de bıılımmı doJya!arın :cam au ifiııdelıi sayısı. 
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Harita 3. Korfiı 'daki Provveditorc e Capitano '""" be{qelerinde silzii _qefm, Osmaıılı 
İınparatorluğw'ııa ııit ycder, Kıımn 1662-Ma_vı.r 1 664. 
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Harita 4. Andrea Marmora'dan alınan Korfit hmti haritıuı, Della Hıswricı di Corliı ( Ve· 

ncdik, 1672) . Baloardo S. A tanıHio'dtın (n.3) 1651 depremiyle bağlantılı olartık Iii::; ediliyor, 

Porta R i  m onda (n. /) ise Kasım 1 666 'dtıl1i mJfanak yaJiı,rlar yii::;iindcn hasar !Jiinmi,stiir. 
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1 666 

Venedik 
Devlet Arşivi 

Museo Correr, 
Venedik 

Yazışma Tarihleri 

Ekim Kasım 

20 26 8 

• 

20 

* 
• 

24 

• 

Aralık 

29 30 

• 

Şekil 3. Korfu 'daki Provvcditorc c Capitano Michiel Foscarini'nin, Venedik Deı>let 
Aı;siı>leri'nde ı>e Ciı>ico Mııseo Correr'de ıuuhafaza edilm ya::;ıpnaları. Yıldız i;areti, Porta 
Kimonda'daki hamra ili,<kin bilgi veren yazıpnayı ,qiistermektcdir. 

1 673 

Yer: 

Korfu 

Zakinthas 

Ketalanya 

Yer: 

Romania 
(Napoli di) 

1 2  

Mayıs 

Yazışma Tarihleri 

Haziran 

30 1 2  20 21 25 

• • • •  

Yazışma Tarihleri 

1 707 
Aralık 

1 5  30 5 

Temmuz 

7 

• 

1 708 
Ocak 

1 5  

·� 

31 

·� 

Şckil 4. İkifarklı diincmde, a) Mayı.ı·-Tmmw::; 1673, b) Aralık I 707-0cak I 708, Provvcditorc 
Generak da Mar tarajiııdaıı yapılan yazıpnaların yeri ı>e tarihi. 
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1 500- 1 800 DÖNEMiNDE 
BALKAN LARliN DEPREMSELLiGi 

ÜZERi N E  YA YIMLANMAMIŞ OSMANLI 
A RŞiV B iLGiLERi 

N.N.  AMBRASEYS-CAROLINE FINKEL 

Giriş 

Osmanlı İmparatorluğu 'nun varisi olan devletlerin depremselliğine 
ilişkin araştırmalara yönelik mevcut malzeme toplamına Osmanlı kaynak­
larının eklenmesi , bu bölgelerdeki deprem tehlikesine ilişkin bilgilerimizi 
genişletınemize bir tirsat verecek gibi görünüyor. İmparatorluktaki köyle­
rin her birine uzanan Osmanlı bürokrasisinin çok geniş arşiv mirasında, 
imparatorluğun dört bir yanındaki depremierin etkilerinin tam bir kaydı ­
na rastlamayı ümit edebiliriz . 

Burada ortaya atmak istediğimiz soru, incelenmekte olan bölge ve dö-
nem, yani 1 500 ilc 1 800 yılları arasındaki üç yüzyıl boyunca Arnavutluk, 
Bulgaristan, Yunanistan ve eski Yugoslavya için başka dillerdeki yazılı mal­
zemeye Osmanlı arşiv kaynaklarının ne kadar bilgi eklcdiğidir. 

Y erbilimcinin, deprem tehlikesini değerlendirmek için kullanacağı ve­
ri tipi, en başta, coğrafi koordinatlarına göre bir depremin merkez üssü­
nü ve depremin büyüklüğüne göre olayın çapını belirlemek için kullanıla­
bilecek, belirli bir sayısal değerle ölçülebilen veridir. Bu da bir depremin 
etkisinin erişimi, yani şokun hafltÇe hissedildiği uzak mesafeler de dahil ol­
mak üzere, mümkün olan en çok yerdeki hasar ya da sarsıntı derecesi hak­
kında bilgi sahibi olmayı, ayrıca depreınin, meydana geldiği yerdeki etki ­
lerini bilmeyi ve bunları heyclan ve sismik deniz dalgaları gibi ikincil etki­
lerle bütünleştirmeyi gerektirir. 

Yerbilimci açısından önemli olan ve yazılı kaynaklardan değerlendiril-
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mesi gereken iki bilgi, deprcmin yeri (merkez üssü) ve çapıdır ( büyüklü­
ğü);  yani ,  (a) azami yıkıma uğrayan alan nerededir ve ne büyüklüktcdir, 
( b) şok hangi mesafeye kadar hissedilmiştir. İ nsa ni  ya da ınMldi kayıplar, 
olayın toplumsal ve ekonomik etkisi ve sonuçları gibi öteki bilgiler, yerbi­
l imciden çok tarihçiyi ilgilcndirse de, kimi zaman bu tür bilgiler de olayın 
merkez üssünün büyüklüğünü değerlendirme açısından yararlı olabilir. 

Bizim bilgi toplayabilmck için kullandığımız yöntem, i lkin 1 500- 1 800 
dönemi boyunca basılı Batı l ı  kaynaklardan Osmanlı Balkanlar'ında mey­
dana gelen depremleri belirlemek, ardından da Yunanca ve ( çoğunlukla) 
Slav dillerinde basılmış ek bilgi leri aramak oldu . Böylece depremiere i l iş­
kin bir ön liste hazırlandıktan sonra, Osmanlı ve İtalyan arşiv malzemele­
ri ve konsolosluk arşivlerinde de ek bilgi arandı ve bu ek bilgilerin, 1 7. 
yüzyılın ikinci yarısı ve 1 8 .  yüzyıl için paha biçilmez olduğu ortaya çıktı . 
Bu süreç içerisinde, bizi başka kaynaklarda ek araştırmalar yapmaya yöncl ­
tecek derecede önemli bilgiler sunan pek çok yeni olay bulundu. 

Bu araştırmada yararlanılan Osmanlı arşiv malzemesi, büyük ölçüde, 
İstanbul'da bulunan Başbakanlık Osmanlı Arşivi'ndcki ( BOA) Osmanlı 
merkez arşivlerinde yer alan Maliyeden Müdevvcr ( MMD) dizilcrindeki 
belgelerden oluşuyor. Bu belgeler ve belgelerin merkezi bürokrasi için 
kaydcdildiklcri defterler konu olarak tümüyle farklı ;  t:1kat tıpkı burada ya­
rarlanılan öteki Osmanlı belgelerinin çoğu gibi , bunların da ortak nokta­
larını mali sorunlar oluşturuyor. Deprem hasarlarından söz eden belgele­
rin yazılma amacı, şoktan etkilenen yapıların onarımı ya da yeniden inşa­
sının tam maliyetini dcğcrlcndirınck, onarımları yürütmektc izlenecek 
idari yolu belirlemek ve tahsis edilen paranm planlandığı gibi harcanınası­
nı sağlamaktı . Osmanlı belgeleri arasmda yararl ı olabi lecek ve brklı yerle­
re ait başka bilgiler verebilecek bir diğer dizi de, kadı mahkemeleri kayıt­
larıdır; [ıkat bunların Balkanlar'a ait olanları, çoğunlukla ya kaybolmuştur 
ya da yerleri belirlencmemcktcdir. 

En ayrıntılı belgeler arasmda umumi binaların onarımıyla i lgili olanlar 
yer alır; bu belgelerde, bir yapının hasarlı kısmınlll boyutları kaydedilmiş 
ve bütünlüklü bir maliyet hesabı çıkarılmıştır. Belirlenen her olayla ilgili 
bol malzeme vardır; ama bu belgeler genellikle tck tck binalardaki ve 
özellikle de askeri yapılardaki hasarı aktardıkları için, tck başlarına ele alın­
dığında, bizim açımızdan pek de yararlı olmadıkları söylenebilir. Başka 
yerlerdeki hasariara ya da ölü ve yaralıtarla maddi kayıplara çok cıH.lcr ola­
rak gönderme yapılmaktadır. 

incelediğimiz bölgedeki depremleri aktaran V cııcdik yazışmaları da bir 
ölçüde benzer özelliktedir. Gerek Osmanlı gerek Vencdik kaynaklarında, 



parasal olmayan sorunlarla i lgi l i  pek fazla b ilgi verilmez; onarım ya da ye­
niden inşa için mali yardım gereken ya da istenen yerler dışında deprem­
den etkilenen yerlerden çok endcr söz edilir, ölü ve yaralı sayıları nadiren 
veril ir ve bir depremin hasar yaratmaksızın sadece hissedildiği yerlerden 
hemen hemen hiç söz edilmez. 

Her kaynak tipi ,  yazarının kaygılarını yansıtır. Osmanlı bürokrasisinin 
dar yönetsel kaygılarının tersine, sözgelimi dönemin tüccar ya da seyyahla­
rının anlatılan, bir depremin etkilerinin izienimsel ve kişisel bir tablosunu 
çizer. Kilise kayıtlarıysa genellikle bir olayın tarihini verıneye dikkat eder, ki 
bu konuda Osmanlı kayıtları genellikle sessiz kalır. Konsolosluk raporları ve 
gazeteler olayların daha geniş bir görünümünü sunar, ama bu belgelere 1 7. 
yüzyılın epey geç tarihlerine kadar pek rastlanmaz. Dolayısıyla ,  burada in­
celenen bölge ve dönem için, bir dcprcmin böylesine can alıcı özelliklerinin 
bu tür, Osmanlı olmayan kaynaklardan bulunması gerekmektedir. 

Kaynakların çeşitliliğini, farklı di l ler içermesini ve ilgil i malzeme tiple­
rinden oluşan literatürün azlığını düşündüğümüz zaman, bu tür bir araş­
tırmanııı son derece zaman alıcı olduğu açıkça ortaya çıkar. Bu durum, 
özellikle Osmanlı kaynaklarından deprem bağlantılı malzemelerin bulu­
nup çıkarılması söz konusu olduğunda doğrudur. Aslında, şu istatistiki 
bilgiyi göz önüne aldığımızda, bu çalışmanın yapı lmaya değer olup olma- 101 

dığını bile sorgulayabil iriz: Kimi zaman, ilgili dönem ve bölge için, Os-
manlı olmayan kaynaklardan 500 dcprcme ait bilgi alınabilirkcn, Osman-
lı kaynaklarında yalnızca 41 deprem bulunabiliyor ve bunların 2 1  ' i de öte-
ki kaynaklardan zaten bil iniyor oluyor. 

Deprcmlcrlc i lgili Osmanlı belgelerinin çoğu, betiınlediklcri olaylara 
ilılşkin herhangi bir tarih vermez; belgelerin çıkış tarihlerinden ancak bir ter­
minus ante quem [olası en geç tarih; o tarih dahil edilmeden ] saptanabilir. 
Dolayısıyla, bir eşzamanlılık saptamak neredeyse olanaksızdır ve bu bilgiler 
öteki kaynaklardan bilinen deprcmlcrlc ancak varsayımsal düzeyde birlcşti­
rilcbilir. Burada sunduğumuz katalogdaki kayıtların bazıları aynı olayı akta­
rıyor olabilir; ne var ki , bunların birlcştirilmelcrini ya da bilinen olaylarla 
ilişkilendirilmelerini haklı çıkarmaya yetecek kadar bilgi bulunmuyor. 

Belirli bir yerdeki bir deprcınin şiddetini ya da gücünü değerlendir­
mcktc karşı karşıya kalınan bir başka güçlük, Osmanlı belgelerindeki bir­
çok örnekte deprem hasarınm , birden fazla nedenle, sözgelimi eskilik, ha­
va koşullarının etkisiyle bozulmaya uğramış olma, ihmal edilme ya da as­
keri harekata maruz kalma gibi başka nedenlerle birlikte ya da birden çok 
depremin sonucu olarak verilmesidir. Yıkık dökük bir binamn çökmesi ya 
da hasar görmesi her zaman şiddetli bir sarsıntının işareti olmayıp daha 
çok yapının zarar görebilir durumda oluşunun bir sonucu olabilir. Büyük 



depremler, bu tür binaları, özell ikle de yumuşak ve suya doygun zemin 
üzerine inşa edilenleri deprenıin merkezinden yüzlerce kilometre uzaktan 
tahrip edebilir ve bunların yıkılışı çok şiddetli bir sarsıntının meydana gel­
diği gibi yanlış bir izienim verebil ir .  Osmanlı yönetiminin ,  umumi binala­
rın b:ıkımı konusundaki ilgi eksikliği , genelde depremierin şiddetine iliş­
kin yanlış izleniınlerc yol açar. 

1 500 ilc 1 800 yılları arasında Balkanlar'da meydana gelen ve şimdiye de­
ğin basılmamış Osmanlı arşiv kaynaklarınd:ı kaydedilmiş ol;ın 41 depremin 
özet bilgileri aşağıda sunuluyor ve Tablo 1 'de sıralanıyor. Harita 1 ve Tab­
lo 2 ise, metinde sözü geçen yerleri bugünkü adlarıyla birlikte gösteriyor. 

Vakalar 

Aşağıda, daha önce Anıbraseys ve Pinkcl' in ( 1 992 ) naklettikleri de da­
hil olmak üzere, depremieric ilgi l i  olarak Osmanlı kaynaklarından buldu­
ğumuz bilgilerin özetlerini sunuyonız. Osmanlı olmayan diğer kaynaklar­
dan bilinen olayl:.ı.r için, bu bilgi , Osmanlı olmayan kaynaklardan en uy­
gun olanıyla destekieniyor ve kısaca belirtiliyor. 

( H . )  ibaresi, Hicri takvime göre olan tarihleri gösteriyor, (a .M. )  ibare­
si ise anno Mundi* için kullanılan kısaltma. Tüm diğer tarihler -( O.S . )  

11!2 hart1eriyle gösterilen J i.ilyen takvim kullaııılınıyorsa- yeni, yani Gregoryen 
takviıne göre (a.D ) (Anno Domini : İsa'dan Sonra) olan tarihleri gösteri­
yor. ( < ) işareti, olay için verilen tarihin bir tcrmimts ante qıtcm olduğunu 
gösteriyor. ( * ) işareti , yalnızca Osmanlı kaynaklarından bilinen obyları 
gösteriyor. 

ı .  <29 Kasım 1 577* 
Karlı i l i  sancakbeyine gönderilen H .  1 7  Ramazan 985 (29 Kasını 

1 577) tarihli bir emir, Ayamavra ( Lcukas) Kalesi 'nin surlarının bir dep­
rem yüzünden "kaydı ğın ı" ve onarını gerektiğini belirtiyor. 

BOA: MD 33 .200 

2 .  27 Nisan 1601  
H .  1 02 1  ( 1 6 12)  tarihli bir belge, Avlonya'daki (Valona) Çerge Kale­

si'nin, bir depremde tahrip olan Delvine yakınlarındaki Dukar ( Dukat) 
Kalesi 'nin "yerine" yeniden inşa edildiğini gösteriyor. ı 

Bu olay, 1 7  Nisan 160l 'e (O.S . )  tarihlendiren bir clyazmasındaki ke­
nar notundan bil iniyor.2 

l .  BOA: MMD 22402.8 ,2 1 1  
2 .  Lampros ( 19 1 0) ,  1 84. 

* Dünyanın yaratı l ı şı başlangıç a l ınorak hesap edilen tarih. -ed. n .  



3 .  4 Ağustos 1 608 
Hersek beyine verilen, muhtemelen H .  Sefer 1 0 1 8  (Mayıs 1 609) ta­

rihl i  bir emir, Novi (Erzegnovi ) Kalesi 'nin silahhane surlarının ve burcu­
nun bir deprem sonucu 1 .800 kübit kadar tahrip olduğunu söylüyor. I 

Bu kayıt, 25 Temmuz 1 608 ( O  .S . )  Aziz Yakup gününde Baka Katars­
ka'daki ünlü depreme işaret etmekte. B u  olaya ilişkin bilgiler, Venedik ve 
yerel kaynaklar arasında, o dönemde yapılan ve ortaya çıkan hasar ile dep­
rem ertesinde yürütülen onarıın çalışmalarını ayrıntılarıyla betimleyen ya­
zışmalardan edinilmiştir.2 

l .  BOA: MD 78 .774 
2 .  Kispatic ( 1 89 1 ) , ı os 

4 .  l 64 ı  
H .  Şaban 1 073 (Şubat ı665)  tarihl i  bir belge, Priştine'de, Sultan II. 

Mehmed tarafından inşa ettirilen caminin duvarlarının, mihrabının ve 
kubbesinin şiddetli rüzgarlar, zamanın yarattığı aşınma ve depremler ne­
deniyle "çok uzun yıllar önce" çatladığını bildirmekte . ı  

Bu, belki de l 64 ı  yılında, yakındaki Küstendil kasabasının büyük bölü-
münü tahrip eden2 ve Bulgaristan'ın öteki kesimlerini etkileyen depremdir. 

ı .  BOA: D .EVM 26284.263 
2. Fcrınendziu ( ı 887),  1 1 0 

5 .  30 Mayıs 1 642 * 
H .  7 Ccmaziyü' l -ahir 1 052 (2 Eylül  1 642 ) tarihli ,  Tırhala (Trikala) 

sancakbeyinden Bab-ı Ali 'ye gönderilen bir yazı, sancakbcyinin Londar'da 
( Liondari ) bulunduğu sırada, Koro n ( Koro ni) ahalisinin kendisine " . . .  H .  

J Rebiyü'l-evvel ı OS2 (30 Mayıs ı 642 ) 'de Koron (Koroni) Kalesi civa­
rında büyük bir deprem olduğunu ve kalenin bazı kesimlerinin çöktüğü­
nü ve onarım gerektird iğini . . .  " söylediğini bildirir. 

BOA: MMD 64 1 5 .92 

6. <28 Eylül 1 675 * 
Hersek paşasına ve diğerlerine gönderilen H .  8 Receb l 086 (28 Eylül 

1 675 ) tarihli bir emir, (Metkoviç yakınlarında) Gabella kazasındaki 
Seddü' l - İslam Kalesi 'nin bir deprem sırasında hasar gören burcunun çök­
mesini önlemek için onarım gerektiğine işaret eder. 

BOA: MMD 6565 .94 

7 .  1 2  Ocak 1 68 ı  
Mora'daki Kalama ta Kalesi'ndeki bazı hasarlara, H .  1 5  Şevval ı 095 

( 26 Eylül 1 684)  tarihli bir emirde değinilmekte . Bu emirde " . . .  Mora san­
cağındaki Kalamara Kalesi 'nin ana sunmda deprem sonucu iki çatlak mey-
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dana geldi [ ği ] ;  kuzey tarafi [nınj  bütünüyle dayamksız ve çökme noktasın ­
da [ olduğu ],  ve acil onarım gerek[ tiği ] .  . .  " bcl irtiliyor. 1 

Bu gecikmiş not, H elieni k Yay'da * l Ocak 1 68 1  tarihinde meydana 
gelen, kuzeydoğu Girit'i tahrip eden ve pek çok can kaybına yol açan , bü­
yük ve iyi belgelenmiş depreme işaret ediyor gibi görünmekte .2 

l .  BOA: MMD 9860. 1 04 
2. PDE: 1 68 1 .4 

8 .  <Haziran 1 690* 
H .  28 Şaban 1 1 0 1  ( 6  Haziran 1 690) tarihl i  bir emir, "son yıllarda" 

büyük bir depremin Ljuboşka ( Ljubishki ) Kalesi 'nin bir burç duvarını 
tahrip etmiş olduğunu ;  kalenin deniz kıyısmda ve düşman saldırılarına 
açık bir konuında olması nedeniyle acilen onarım gerektiğini bildirir. 1 

1 6932 ve 1 6943 tarihli iki başka emir, onarımların h5.15. gerçeklcştiril-
memiş olduğunu gösteriyor. 

l .  BOA: MMD 387 1 .377 
2. MMD 9876. 1 1 3 
3 .  MMD 9879 .22 

9 .  Eylül 1 693-Ağustos 1 694 * 
H .  1 1 05 (2 Eylü l  1 693-2 1 Ağustos 1 694) 'deki bir deprem, Kaıneng-

rad ( Lusci ) Kalesi 'nde hasar yaratmıştır. 
BOA: MMD 3992 . 1 30; MMD 9879. 1 54 
Aınbraseys ve finkel ( 1 992 ) 

1 0 . <Haziran 1 694 
Aınbraseys ve finkel ' in oldukça ayrıntılı bir biçimde ele aldığı, Eğri­

boz'daki (Halkis) yıkıcı deprem ( 1 992 ) .  
BOA: M M D  3 1 34.40.450;  MMD 3992 . 33 2 . 5 30 - 32 ;  MMD 

4355 . 3 1 8-20,325 -26; MMD 9895 . 36- 37. 1 24-25 . 

l l .  <23 Ekim 1 694 * 
H.  4 R.ebiyü'l-evvel 1 1 06 (23 Ekim 1 694 ) tarihli bir başka belge , Her­

sek livasındaki Ljuboşka Kalesi 'nin bir depremde yıkı ldığım ve kentin düş­
ınan saldırısı son ucu yandığını bildirir .  

Bunun yukarıdaki no. 8 ilc aynı olaydan bahsedip bahsetmediği belli 
değildir. 

BOA: MMD 3992 . 1 1 6 

1 2 . 1 696-<Mayıs 1 697* 
Bir deprem Ülgün ( Ulcinj ) Kalesi 'ni tahrip etti .  

* Güney Ege Denizi'ndeki adaların yay biçiminde uzandığı bölge. -ed. n .  



BOA: MMD 3992 . 198-99. 
Ambraseys ve Finkel ( 1 992) 

1 3 .  < 1 5  H aziran ı 70ı * 
Mostar bölgesindeki Blagaj 'da bir deprem . 
BOA: MMD 9889 .20; MMD 3882 . 1 8 5 ;  MMD 9889.237 
Aınbraseys ve Fiııkcl ( ı  992 ) 

14 .  1 9 Ocak- 1 6  Şubat ı 703*  
Korint Körfezi bölgesinde, İnebahtı'da (Naupaktos) hasar yaratan bir 

deprem. 
BOA: M M D  3992 . 520 ;  MMD 294 5 . 5 04 ;  M M D  4 3 5 5 . ı  1 5 -

1 6, 1 62 -63.  
Ambraseys ve  Pinkcl ( ı  992) 

1 5 . 3 Eylü l  1 705  
Ambraseys ve  Pinkcl ' in ( 1 992 ) oldukça ayrıntılı b i r  biçimde ele aldığı, 

Atina'yı tahrip eden bir deprem. 
BOA: MMD 3878 . 324; MMD 435 5 . 367.447; MMD 9895 . ı 24 

ı6 .  <Eylül 1 706* 
H. Cemaziyü'l-ahir 1 1 1 8 (Ağustos-Eylül l 706) tarihli bir belge şöyle ıos 

diyor: " . . .  Selanik'in merkezindeki Kasımiye Camii diye bilinen camiye, 
H. 898'de Sultan B ayezid taratİndan yeniden hayat verilmişti; yıllar için -
de  depremler oldu ve  birkaç yıl önce mihrab yam tümüyle yıkıldı -bütün 
bina sarsıldığı için, şimdi yapının uçları ve çatısı da düştü ve tümüyle ha-
rap olup yıkılınaya yakın bir hale geldi . . .  " !  

B u  yapıda meydana gelen hasar, başka bir yerde ileri sürüldüğü gibi,2 
Arnavutluk'ta 5 Nisan ı 701  günü olan depremden kaynaklanmış gibi gö­
rünmemektedir; Selanik'te bu hasara neden olmuş olabilecek birden çok 
deprem sayabi l iriz. Bu olayın tam tarihi elimizde bulunmadığına göre, bu 
depremi o dönemde bölgede bilinen öteki dcprcmlcrle i l işkilendirmemiz 
mümkün değildir. 

l .  BOA: MMD 4355 .394 
2. Ambraseys ve Finkel ( 1 992 ) 

1 7 . 1 3  Mart-3 Temmuz 1 709* 
İstanbul'dan gelen H .  24 Rebiyü'l-ahir 1 12 1  ( 3 Temmuz 1 709) ta­

rihl i ,  Bab-ı Ali 'ye daha önce bildirilmiş olan, Vonice (Vonitsa) Kalesi 'nde­
ki deprem hasarın ın derecesinin bir tahminini isteyen emir, şöyle diyor: 
" . . .  sınırda, Karlı ili sancağmda, Ayamavra'nın ( Leukas) karşısında bulunan 
Vonice (Vonitsa) Kalesi'nin evvelce onarılmış batı tarafı zayıf olduğun-
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dan, bu batı tarafındaki duvar bu yılın (yani H .  1 1 2 1 )  büyük depreminde 
yıkılmıştır. .. "l Daha ileriki bir tarihe, H .  2 7 Sefer 1 124 ( 3 1  Mart 1 7 1 2 )  
tarihine ait başka bir rapor, kalenin ü ç  yıl sonra halen onarılmamış oldu­
ğunu gösterınekte .2  

l .  BOA: MMD 3882 . 1 76; MMD 9899.2 1 7  
2 .  MMD 3439. 127  
Ambraseys ve  P inket ( 1 992 ) 

1 8 .  1 3  Mart 1 709- l Mart 1 7 1 0* 

H .  1 8  Şevval 1 122 ( 1 0 Aralık 1 7 1 1 )  tarihl i  bir ferman, Sukan Meh­
med ve Sultan Süleyman tarafından Kesriye ( Kastoria) kentinin kalesi için­
de yapılan camiterin bazı kesimlerinin H .  1 1 2 1  ( 1 3  Mart 1 709- 1  Mart 
1 7 1  O) tarihl i  depremde yıkıldığını bildirir . l  

Her ne kadar bu hasar, aynı yı l  Vonitsa'ya hasar veren depremin uzak 
etkileri olabilirse de,2 bu konuda daha fazla bilgiye ulaşana kadar biz bu­
rada iki olayı ayrı ayrı vermekten yanayız. 

l .  BOA:  MMD 3882 .27 1 
2 .  Ambraseys ve Pinkcl ( 1992) 

19 .  28 Ocak-Şubat 1 7 1 3* 
Arnavut Belgradı (Verat) Kalesi dizdarının H .  27 Receb 1 12 5  ( 19 

Ağustos 1 7 1 3 )  tarih l i  bir raporu şöyle diyor: " . . .  bu kalenin suru ve bur­
cu ve silahhanesi, bu yı l ,  altı ay boyunca şiddetini sürdüren büyük dep­
remde yıkıldı . . . " H .  1 12 5  yıl ı ,  28 Ocak l 7 1 3 'te başladığına göre, bu 
depremin tarih i ,  Şubat 1 7 1 3  ya da belki Ocak ayımn son günleri olarak 
veri lcbil ir . 

BOA: MMD 3882 . 320,5 1 1  

20. Şubat 1 7 1 3* 
Kavala'da yıkıcı bir deprem. H .  1 2  Şaban 1 1 25 ( 3  Eylül  1 7 1 3 ) 1  ve 

H .  29 Sefer 1 1 26 ( 1 6 Mart 1 7 14 )2 tarih l i  onarım emirleri şöyle diyor: 
" . . .  bu yılk i  deprem ICwala Kalesi sunımı yeniden tahrip etti : Çömlekçi 
Burnu'ndaki si lahhane burcunun duvarımn 690 kübiti . . .  Kwala Kalesi ­
'nin önceden tahrip olan 3 ,454 kübitine ek olarak . . .  dış kalede su keme­
ri abmndaki burç da yarı yarıya yıkılmış ve emniyetsiz bir durumda­
dır. . .  " .  

B u ,  muhtemelen büyük bir depremdir ama bizim Yunanca v e  Slav dil­
lerimieki kaynaklarıınızın yetersizliği, bu depremi söz konusu dönemle il­
gil i öteki bilgilerle bağlantılandırmamızı önlüyor. 

l .  BOA: MMD 3434.382 
2 .  MMD 3882 .242 



2 1 .  29 Temmuz ı 7 ı4 
H .  Ramazan 1 1 26 ( Eylül ı 7 1 4 )  tarihli bir belge şöyle diyor: " . . .  İne­

bahtı ( Naupaktos) kumandanmm saraymın bazı kesimleri bu yılki dep­
remde tahrip olmuştur ve içine girilemez bir haldedir. .. Kalenin rıhtımı­
nm yakınındaki Sultan Bayazid Camii depremde tümüyle yıkılmıştır ." Ta­
rihi H .  ı 7  Receb 1 1 26 (29 Temmuz ı 7ı 4 )  olarak verilen bu deprem ne­
deniyle aşağı surlarda da onarımlar gerekmektedir . !  

Bu  belge, Korint Körfezi'nin doğu kesiminde meydana gelen bu dep-
remle ilgili öteki kaynaklardan2 edindiğimiz bilgileri tamamlamaktadır. 

l .  BOA: MMD 3367.54-57 
2.  Michael ( ı 849 ) ,  254 

22 . <28 Mayıs 1 7 1 5 * 
H .  2 3  Cemaziyü'l-evvel 1 127  (28 Mayıs ı 7 ı 5 )  tarihli bir raporda " . . .  

Ülgün ( Ulcinj ) Kalesi'nin hendeğinin yeniden kazılmasına ve bir deprem­
den sonra hisarın 550 guruşluk bir maliyetle onarımdan geçirilmesine ge­
rek [olduğu ] . . .  " belirtiliyor. 

BOA: MMD 2964.276 

23 .  1 7 1 7  
H .  2 Sefer l l  49 ( ı 2  Haziran ı 736) tarihli bir belge şöyle diyor: " . . . 1 07 

Mora'daki Koron ( Koroni) Kalesi, Fetih'ten bu yana hiç tamir görmedi­
ğinden, surlarının birçoğu ihmal yüzünden harap durumda ve bir süre ön-
ce meydana gelen büyük bir deprem surların yana yatmasına sebep olmuş; 
şu anda bu surlar çok kötü durumda ve acil onarım gerektirmektc . . .  " ı 

Bu, ı 7 ı 7  tarihinde Hellenik Yay'da meydana gelen ve Girit'in batı ke­
$>iminde geniş hasar yaratan büyük deprem gib i  görünmektedir.2 Osman-
lılar Koro ni 'yi V enediklilerden ı 71 5 tarihinde geri almışlardı . 

l .  BOA: MMD 3609 .90 
2 .  Lampros ( l 9 ı O) ,  2 14 

24 . <2 ı Şubat 1 727* 
H.  29 Ceınaziyü'l-ahir 1 1 39 (2ı Şubat 1 727) tarihli b ir  emir şöyle di­

yor: " . . .  Gördüs ( Korint) Kalesi 'nin burcunun cephanelik tarafındaki ve 
Kehriz limanı karşısındaki duvarları, aşınma, yoğun sağanaklar, deprem ve 
yıldırım düşmesi sonucu harap olmuş ve açı lmıştır. . .  " 

BOA: MMD 99 1 8 .256 

2 5 .  < l l Ekim 1 729* 
H. 18 Rebiyü'l-evvel 1 1 42 ( l l  Ekim 1 729) tarihli bir  emir, Eğri­

boz'daki ( Halkis) hasara işaret eder: " . . .  Sultan [ I I . ]  Mehmed tarafmdan 
Eğriboz'da inşa ettirilen Fethiye Camii'nin duvarları ve çatısı bir deprem-



de sarsılmış ve zamanın etkisiyle birl ikte, cümle kapısı ile medrese taratin­
daki duvar yıkı lmıştır. . .  artık, caminin Mekke'ye bakan cephesinde, milı ­
rab oyuntusuna kadar uzanan kesimi tamamen çökmüş olduğundan içer­
de vaaz verilemcmektedir. .. " 

B OA: MMD 9922 .202 

26. <30 Mayıs 1 730* 
Varoşka (Carcslı) Kalesi'nin onarımına i l işkin emirler, yapının H. 1 3  

Zilkade 1 1 42 ( 3 0  Mayıs 1 730)  tarih inden bir süre önce bir deprem d ola­
yısıyla hasar gördüğüne işaret etmektedir: " . . .  Varoşka Kalesi 'nin damları 
ve dört burcu, Harun tabyası ve top dökümhane duvarı zamanın yarattı­
ğı [ aşınma ] ve bir deprem sebebiyle çökmüştür ve onanın gcrcktirınckre­
dir. . . " I  

Onarımlar, 1 734 sonlarına gelindiğinde, ödemeleri ki min yapacağı ko-
n usundaki ilıtilaf yüzünden hala yapı lamamıştı.2 

l .  BOA: MMD 3882.459; MMD 1 0490.264 
2 .  MMD 9936.38 

27.  21 Şubat 1 742 
2 1  Şubat 1742 depreminin Korint bölgesinde yarattığı hasada i lgil i  

IliS tam ayrıntı lar, Çördüs _ _  ( Korint) kadısı tarafindan yazılan ve H. 9 Muhar­
rem 1 1 S6 (S Mart 1 743)  tarihl i  benzersiz bir raporda bulunmaktadır. 
Gördüs kentinin içinde, pazar yerindeki camiinin minaresinin üst taratİ şe­
rcfcsinden itibaren kubbeyc doğru cği lmiştir; Alaybcyi Camii 'nin saçakla­
rı, tıpkı ismi verilmeyen başka bir camiininkiler (? Bey Camii)  gibi yıkı lmış­
tır; Abdi Bey burcunun bir losını tahrip olmuş, geri kalanı da çatlanııştır: 
20 dükkan ve tezgah, pek çok cv ve kuleyle birlikte tahrip olmuştur. Tır­
hala (Trikala) köyünde yaklaşık ı so cv tamamen, 48 cv de kısmen yıkı l ­
mıştır; 4 cv çatlamış, 5 kilise kısmen yıkılmış ve bir kilise 3 ya da 4 yerin­
den çatlamıştır; aym köyde 2 sığır ölmüştür. ıt:ıpor, bunun dışmda toplam 
482 cv ve binayı içeren 14 köy ve çiftl ik için de benzeri bir ayrıntıl ı hasar 
listesi sunmaktadır. Rapor, beriıniediği dcprcmin tarihini vermiyor. I 

Bu rapor, açıkça Mora'da 2 1  Şubat 1 742 tari hinde meydana gelen bu 
deprem konusunda öteki ycrc!2 ve Batılı kaynakJarı3 tamamlar. 

Yukarıda sözü edilen Osmanlıca rapor, Gürdüs kadısma, bölgesinde, 
deprem dolayısıyla meydana gelen hasarı bildirmesi için gönderilen emir 
nedeniyle yazılmıştır. İlk bakışta, Mora'da, Otranto'da 20 Şubat 1 743'tc 
saat 23 :  ı s  'tc meydana gelen büyük depremden söz ediyor gibi görünebi­
lir. Ne var ki , bu belgcyi Şubat-Mart 1 74 3'tc yazan kadı, İstanbul 'dan bu 
kadar kısa sürede emir alıp dcpremin yarattığı hasara i l işkin ayrıntıl ı incelc­
mcsini tamamlayamayacağına göre , bu ayrı bir deprem olmalıdır. Dolayı-



sıyla, söz konusu Osnunlı belgesinin 9/1 0  Şubat 1 742 (O.S . ) 'dc meyda­
na gelen Mora depreminin etkilerini bildirdiğine pek az kuşku vardır .  

20 Şubat 1 7  4 3  'teki O tran to depreminin, Mora' da ek hasarlar yaratmış 
olması muhtemel olduğundan, bu döneme ait öteki Osmanlı belgeleri 
hem 2 1  Şubat 1 742 hem de 20 Şubat 1 743 depremlerinin etkilerini bir 
arada bildirir .  Sözgel imi,  minaresi ve 4 kubbcsinin yanı sıra kemeri ve ba­
zı başka yerleri de erkilenmiş olan , Korint'teki Çelebi Mustafa Paşa Cami­
inin uğradığı h asar,4 1 742 depreminden kaynaklanmış olabilir. Bunun ya­
m sıra, Anaboli ( Nauplio) ve Palanllıda ( Palamidi) kaleleri gibi, Anapo­
li 'deki Şchid Ali Paşa, Kapudan İ brah im Paşa, Topa! Osman Paşa ve Def­
terdar camilerinin uğradığı hasarların,s her ne kadar 20 Şubat 1 743 dep­
reminin ilgili belgelerinde tarihlcndiri lmişlcrsc de, 1 742 depreminin so­
nucu olmaları çok daha muhtemeldir. 

Bu olayla ilgil i tarihsel kanıtlar i lc aşağıda 1 743 ve 1 748 olaylarıyla i l ­
gili tarihsel kanıtları, bu olaylara i l işkin Osmanlı  olmayan kaynaklardan 
edindiğimiz bi lgi lere ve bölgenin tektoniğine göre çözmeye çalıştık. Be­
lirl i olayları , adı verilen (ve diğer) binalardaki hasariara i l işkin raporlarla 
bağlantı landırmamız, Osmanlı belgelerinin bu olaylarla ve özellikle 1 742 
ve 1 743 olaylarıyla i lgili hasar istatistiklerini bir arada verdiği varsayımına 
dayanmaktadır ve vardığımız sonuçlar, daha kesin kanıtlar elde edilineeye 
kadar varsayımsal kabul edi lmelidir. 

1 .  BOA: A. DVN 808 
2. Anonim ( 1 8 1 8 ) ;  Koustas ( 1 8 5 8 )  
3 .  V AT: SCC. Rclar.b .89 1 ,  3 . 09 . 1 748, 270-7 1 ;  ASVe: Senat. Dispac­

ci, Provv . da Mar Zante, 30 .09 ve 1 8 . 1 0 . 1 742 
• 4. BOA: Mora Ahk�i.mı 4 . 1 00 

5 .  BOA: MMD 3609.582;  CD 3406 

28. 20 Şubat 1 743 
Otranro Boğazı'ndaki bu büyük deprem, 1 743 Şubat'ının 20'sini 

2 1  'iııe bağlayan gece yarısından hemen önce meydana geldi . Bütün İtal­
ya'da, batı Arnavutluk ilc Yunanistan 'da, hatta Sicilya ve Malta'da bile his­
sedildi . l  

H .  4 Rebiyü ' l -evvcl 1 1 56 ( 2 8  Nisan 1 743) tarihli bir belge, depremin 
tarihini H. 26 Zi'l - lıiccc (2 1 Şubat 1 743)  olarak verir; bu tarih Müslü­
manların kullandığı saate göre, 20 Şubat tarihiyle tutarlıdır. Balyabadra 
( Patra ) ve Mora Kasteli (Rio )  kalelerinin 279 kübitlik bir bölümünün ya­
nı sıra , Sultan ( I I  J Mc h med ve Süleyman camilerinin minareleri ve bazı 
kesimleri yıkı lmıştır; BendŞe ( Monemvasia ) Kalesi 'nin 1 90 kübiti tahrip 
olmuş, Vostice (Aigio) kasabasında bazı ev ler ve Osman Paşa Camii'nin 
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minaresi yıkılmıştır. B u  belgede, Korint bölgesinde hasara uğradığı belir­
tilen 482 ev ve binanın durumu, yukarıda belirttiğimiz gibi, 1 7  42 depre­
miyle bağlantılı olmalıdır; aynı durum, Nauplio-Palamidi'deki cami ve ka­
leler için de geçerlidir. 2 

İnebahtı'da ( Naupaktos),  kale surlarının ve üst burcun ana gövdesinin 
yanı sıra yakındaki Rumeli Kasteli'nin de (An tirrio) büyük bölümü sarsın­
tının  etkisiyle yıkılmış tır. 3 

Delvine Kalesi'nin büyük bölümü çatlamış, bazı yerleri de yıkılmıştır; 
çatılar, silahhane burçları , zindan ve muhafiz evi " . . .  H. Zi ' l-hicce 
l l 55'teki büyük deprem"den sonra yana yatmıştır .-ı 

H. l l 56'da (25 Şubat 1 743 - 1 4  Şubat 1 744) Anavarin'de (Navarino) 
olduğu söylenen depremin, kaleye dört saatlik mesafeden su getiren ka­
nalların tahrip olduğu 20 Şubat 1 743 olayı ile karıştırı lmış olması ınüm­
kündür.s 

I .  Ferrari ( 1 987)  
2 .  BOA: MMD 3609 .582; C D  3406 
3. BOA: MMD 3609 .578 
4 .  BOA: MMD 3609.590 
5. BOA: MMD 3 1 60 .476 

29. 25 Mayıs 1 748  
H .  9 Şaban l l 63 ( 1 4  Temmuz 1 750) tarihli bir belge, GördOs'teki 

( Korint) Sultan I I .  Mehmed Camii'ni tahrip eden ve şimdi onarım gerek­
tiren eski bir depı-eme gönderme yapar. 1 

H .  25 Rebiyü'l-evvel 1 1 67 ( 1 9  Şubat 1 754) tarihli bir başka belge 
şunları ekliyor: " . . .  zamamn yarattığı [ aşınma J ve büyük deprem yüzün­
den, İnebahtı (Naupaktos) Kalesi'nin orta kesiminin batı yönünde bulu­
nan Kara Mustafa burcu civarındaki yukarı kalenin kapısının alt kesimi . . .  
kötü bir durumdadır . . .  "2 

1 742 ve 1743 depremleriyle i lgili belgelerde, bu depremde hasar gö­
ren umumi binalada ile i lgi l i  herhangi bir bilgi yoktur; bu yeni hasarın 25 
Mayıs 1 748 tarihinde Korint Körfezi'nde meydana gelen ve geniş bir 
alanda yıkıma yol açan güçlü depremin neden olduğu bir hasar olması 
mümkündür. 3 

l .  BOA: MMD 9968 .307 
2. BOA: MMD 9976 . 1 26 
3 .  ANF: AE.Bi . 1 1 8 5  ( Zante) 

30. 19  Kasını 1 752 
Bir deprem yüzünden meydana gelen hasar i le Anaboli ( Nauplio )  Ka-



lesi 'ndeki büyük onarımdan, H .  30 Ramazan 1 1 77 (2 Nisan 1 764) 1  i lc 
H .  Şevval l l 83  ( 1 770)2 tarihli iki belgede söz edilmektedir. 

Bunlar, muhtemelen İyonya Adaları'nın güney kesiminde meydana 
gelen ve Zantc ile Mora'da ağır hasara yol açan depremin neden olduğu 
hasarlardır .3 

l .  BOA: MMD 3 1 60.476 
2.  BOA: MMD 3 1 60. 572vd.606 
3. PANW: 1 752.4 1 8  

3 1 .  20 Ekim 1756 
H .  12  Rcbiyli' I -J.hir 1 1 70 (4 Ocak 1 757) tarihli b i r  belgeye göre, İne­

bahtı'da ( Naupaktos) ,  " . . .  zamanın yarattığı [ aşınma] ve pek çok deprem 
yüzünden, İncbahtı Kalesi'nin l iman tarafinda bulunan Sultan Mustafa 
Camii 'nin büyük bölümü harap olmuştur." ı 

H .  Cemazi yü ' I -evvel L 1 7  4 (Aralık l 7 60) tarihli bir belge, sene-i sabı­
ka ( bir  yıl önce) meydana gelen bir deprem yüzünden İnebahtı Kale­
si'ndeki geniş onarımlar için bir hesap çıkarmaktadır. Bu deprem 40 gün 
sürmi.iştü; burçlar ve duvarlar i lc kale kapılarının üzerindeki kubbelcr ve 
savaş malzemelerini depo etmektc kullanılan yapıların deniz tarafindaki 
duvarları yıkı lmıştı; Su ltan [ I I ]  Bayezid ve Sultan [ l l . ]  Mustafa camilcri ­
nin minarelcri, kubbelcri ve duvarları çatiayıp tahrip olduğundan, buralar­
da artık ibadet yapılamanıaktaydı ; Beylik Sarayı'nın büyi.ik bir bölümü yı­
kılmış ve oturulamaz hale gelmişti . 2  Onarımlar için nihai rapor, on bir yıl 
sonr-, H .  Cemaziyü'l-evvel 1 1 85 'c ( 1 771 ) değin verilınemişti .3 

Yakındaki Kastel (Antirrio)  Kalesi 'nin kulelcri , surları ve savunma ba­
rıkatlannda zamanın yarattığı aşınınaya ve "büyük deprem" sonucu olu­
şan hasara, H .  l l 75 ( 1 7  6 1 )  tarihli başka belgelerde de değinilmektedir. 4 
Kastel 'in onarılınasına yönelik emirler daha önce göndcrilmişti .S 

Bu deprem,  Lepanto ( Naupaktos/İnebahtı) Körtezi 'nde meydana 
gelmişti . Bu dcprcmin yarattığı hasar, hem Avrupa basınında6 hem de 
başka kaynaklarda geniş bir biçimde yer almış ve 20 Ekim 1 756'ya tarih­
lendirilınişti . Osmanlı belgelerinden birinde kullanılan ve dcpremin 1 759 
yılında geldiğini ima eden sene-i salnka ibarcsi ,2 geniş bir anlamda kulla­
n ılınış gibi görünmektedir. 

l .  BOA: MMD 6282 .620 
2. BOA: MMD 3 1 60.248 vd. ;  CA 27288 
3 .  BOA: MMD 3 1 60.588 
4 .  BOA: MMD 3 1 60.247, 258-6 1 
5 .  BOA: MD 1 62 .2 1 9 ,  302 -3  
6.  PGF: 1 756 . 1 1 .24, 1 2 . 1 1 
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32 . 26 Mayıs 1 760 
H .  6 Zi'l-hiccc 1 1 8 1  (24 Nisan 1 768 ) tarihli bir tahmin , Ljuboşb 

( Ljubishki ) Kalesi 'nde yapılacak onarımlardan söz eder; zaten bir süredir 
ihmal edilmiş olan ve onarım bekleyen kale " . . .  büyük bir deprem . . .  " yü­
zi.inden bir kez daha hasar görınüştür . l  

Bu, belki de 26 Mayıs 1 760 günü Ragusa Cumhuriyeti'ni sarsmış olan 
görece büyük deprcmin soınıcuydu.2 

l .  BOA: MMD 3 1 60 .744 
2. PMF: 1 760.7. 1 

3 3 .  <8 Haziran 1 766* 
H. 29 Zi'l-lı iccc 1 1 79 (8  Haziran 1 766) tarihli bir bdgc, yakın geç­

mişte İ skenderiye Sancağı'ndaki Bar kalesini etki lemiş olan bir depremden 
söz eder. Bunun dışında herhangi bir ayrıntı yoktur. 

BOA: MMD 9945 .228 

34.  <29 Ağustos 1 768 * 
H .  1 5  Rcbiyü ' l -ahir 1 1 82 (29 Ağustos 1 768) tarihli bir belgede, Eğri­

boz ve Kara_BaQ!_l_ kalclcripin " . . .  zamanın yarattığı [ aşı nm a [  . . .  ve çeşitli ta­
rihlerdeki depremler. .. " yüzünden gereken onarımına ilişkin tahmini bir 
hesap vardı r. Bu bilgi ,  söz konusu onarımları , bu bölgede diinemin bilinen 
depremlerinden herhangi biriyle bağlantılandırınak için yeterli değildir. 

BOA: MMD 3 1 60 .452-54 

3 5 .  Mayıs 1769 
H .  Muharrem 1 1 83  (7 Mayıs-S Haziran 1 769) tarihli bir hesap, Ana­

boli (Nauplio)'ya ve Kastcl- i  Bahri ( Burdzi) 'ye ve Palanllıda ( Palamidi ) 'ye 
" . . .  zamanın yarattığı [ aşınma ] ve depremler. . .  " yüzlinden yapılması gere ­
ken onarımbrın tahmini maliyeticrini sıralamaktadır. ' Görünüşe bakılırsa, 
depremden altı yıl sonra, H. 1 1 89 ( 1 775 )  yılında, Kastcl- i Bahri 'nin ona­
rımları haLl yapılmaınıştır.2 

Bu kayıtlar, büyük bir olası l ıkla, Argos Körfezi 'ni  ve Hidra Adası'na 
değin körfezi n doğusundaki biilgcyi etkileyen Mayıs- Haziran 1 7  69 
dcprcınlerinin3 yol açtığı hasardan söz ediyor ama bu takdirde, deprem 
hasarın ın  ortaya çıkması ilc tah mini onanın giderlerinin hesaplan ınası 
arasmda geçen zamanın çok kısa olması gerekir. Anaboli ve Palamucia 
ayrıca 1 7  42 depreminden de ctkilcnmişti ; dolayısıyla şimdi onarım ge­
rektiren hasarın ,  iyice artmış ve Rus donanmasının Mora açıklarında ha­
rekata geçtiği bir dönemde kesini i iele aci l  hale gelmiş olması da müm­
kündür. Şimdil ik, bu hasarla bağlantı landırabileccğimiz  başka hiçbir 
deprem yoktur .  



l .  BOA:  MMD 3 ı 60. 572-75 ,  578 
2.  BOA:  MMD 3 ı 60.686 
3. Kriezis ( ı 860),  3 

36. ı 769 
H .  29 Cemaziyü'l -ahir ı ı 8 3  ( 30 Ekim ı 769) tarihli bir belge, bize 

Kastel - i  Mora'nın (Rio)  fetih'ten bu yana -herhalde ı 7 ı 8'deki Pasarofça 
Antiaşması 'nın öncesinden beri- onarım görmediğin i ,  kulelerinin,  burç la­
rının ,  yeniçeri kışlasının,  silahhanenin ve canı inin yıkılınak üzere olduğu­
nu bildirmektedir. ı H. ı 9 Şevval ı ı 83 (28 OGlk-25  Şubat ı 770) tarih l i  
bir hesap, kaleye "önceki depremler" nedeniyle yapılan onarımlardan söz 
etmekredi r. 2 

Bu hasar ı 743 depremi nedeniyle meydana gelmiş olabil i r, ama 
ı 769'da Korint Körfezi'nin merkezinde meydana gelen ve sismik bir de­
niz dalgasıyla i l işkilcndiri len başka bir depremden kaynaklanmış olması da 
ınümkündür.3 

l .  BOA: MMD 9999. 1  ı 3 
2 .  BOA: MMD 3 ı 60.578 - 8 ı  
3 .  PGU :  1 769. ı 0 .2 

37 .  Aral ık ı 769 113 
H .  ı 6  Zi ' l -kade 1 1 83  ( 1 3  Mart ı 770) tarihl i  bir belgeden, Kandiye 

( Heraklion)  Kalesi'nin büyük bölümün ün, H. Şaban ı ı 83 ( 30 Kasım-28 
Aıwlık ı 769 ) tarihinde meydana gelen bir deprem yüzünden hasar gördü-
ğünü öğreniyoruz .  ı 

H .  ı 5 Şevval ı ı 98 (2 Eylül 1 784) tarihli bir başka belge, Spinalonga 
Kalesi 'nde meydana gelen deprem hasarı için gereken onarımlardan söz 
ediyor;2 bu herhalde Kandiye'ye hasar veren depremle aynı deprenıdi .  

Söz konusu hasar, Aralık 1 769'daki Helenik Yay'da meydana gelen ve 
Ege'de büyük can kaybma yol açan depremiere bağlıydı . ·ı 

I .  BOA: MMD 9999 .225 
2. BOA: MMD 3 1 62 . ı 004 
3. PM I-·1 P: 1 770.2 . 1  ı 

}'� 38 .  9 Şubat 1 785 
Balyabadra'da ( Patra) deprem onarımiarına i l işkin H .  ı 5 Muharrem 

ı 200 ( ı  9 Kasım 1 78 5 )  tarihl i bir belge, şu cami lerdeki hasarları kaydeder: 
Sultan Süleyman [ I I ? j, fethiye/Kurşun lu, Debbağhane'deki r;ethiye ve 
Tekye . Bunun yam sıra kalcde ve su kanallarında da hasar vardır. I 

Bu deprem, 9 Şubat ! 785 'te meydana gelmiş ve kuzeybatı Mora i le 
İ yon ya Adaları 'nda hasara neden olmuştur. 2 
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l .  BOA: MMD 3 1 62 .332-3 5 ,968 
2. P RO: FO 261/1 . 1 785 .3 . 1 0  

39. 24 Haziran 1 78 5 
H .  8 Cemaziyü' l -ahir 1200 (9 Nisan 1 786) tarihli bir belgeden, Eğri­

boz (Halkis) Kalesi'nin bazı kısımlarının "geçen yılın depremi"nde hasar 
gördüğünü öğreniyoruz. ı 

Bu, 1 3  Haziran 1 78 5 'te Attika ve Boetia'yı etkileyen depremdi .2 
l .  BOA: MMD 3 1 62 . 1 0 1  
2 .  Bournias ( 1 892 ) ,  240 

40. 8 Nisan 1 78 7  
H .  4 Ramazan 1 20 ı  ( 2 0  Haziran ı 787) tarihl i ,  Travnik Kalesi'nin 

onarımiarına i l işkin bir belge, kalenin bazı kesimlerinin bir depremde bü­
tünüyle tahrip olduğunu ve diğer yerlerinin de çökmek üzere olduğunu 
bildirınektedir. ı 

Bu, Hırvatistan ve Sırbistan 'ın öteki kesimlerinde hissedilen 8 Nisan 
1 787 depremi olabilir .2 

l .  BOA: MMD 3 1 62 . 6 1 7  
2 .  Penzar ( ı  982 ) ,  50 

4 1  . Ağustos 1 796 
H. Receb 12 1 1  ( 3 1  Aralık 1 796- 1 0  Ocak 1 797) başlarına ait bir bel­

ge, H. Sefer 1 2 1 1 'de ( 6 Ağustos-3  Eylü l  1 796) meydana gelen bir dep­
remde, [Anavarin (Navarin )  yakınlarındaki 1 Molla İsmai l' in meyve bahçe­
si olarak olarak bilinen yerdeki su kanalının 200 kiibitinin hasar gördüğü­
nü  bildirınektedir. ı 

Bu, 1 796 yılındaki Cirigo Adası'nın pek çok yerinde hasara yol açan 
H el lenik Yay depremi olabilir.2 

l .  BOA: MMD 203 . l l 4 
2 .  Alvanakis ( 1 909 ), 23 

Değerlendirme 

Yayınılanmamış Osmanlı belgelerinde, 1 500 ve < 1 5  77 yılları arasında­
ki depremlcrle i lgil i herhangi bir hasara i l işkin bilgi bulamadık. 

Kataloğmmıza göre, < 1 577 ile 1 800 arasında meydana gelen 41 dep­
remden 25 'i Yunanistan'da, 8'i Bosna'da, 4'ü Karadağ'da, 2 'si Arnavut­
luk'ta ve birer tanesi de Sırhistan ve İyonya Adaları 'nda meydana ge lmiş­
tir; Bulgaristan ya da Makedonya'da hiç deprem yoktur. Bu depremlerden 
yarısı öteki kaynaklardan da bilinmektedir ve görece küçük olaylardır. İs­
tan bul'daki Osmanlı arşivlerinde yapılan geniş araştırmalara karşın , Bal-



bnlar'daki büyük depremierin pek çoğuna i lişkin henüz bilgi bulunama­
clığına dikkat çekmek gerekir. 

Burada betimlencn 4 ı olaydan 20'si yalmzca Osmanlı kaynaklarından 
bilinmektc ve bunlar, i leriki araştırmaları yönlendirmek açısından bir ipu­
cu sağlamaktadır. Balkanlar'da bilinen birçok büyük deprem Osmanl ı  kay­
naklarında hiç geçmezken, gerçekten büyük depremierin Osmanlı kay­
nakları dışında bclgelenınemiş olabildiğini de gördük. 

Osmanlı kaynaklarındaki malzemenin diğer 2 ı depremle ilgil i bilgile­
re yaptığı katkının önemli olduğu, özellikle çok az bil inen olaylara daha 
fazla makro-sismik bilgi ekiediği örneklerde görülebilir. Bu yalnız herhan­
gi bir depretnin yerine ve büyüklüğüne i lişkin bilgimizi geliştirmekle kal ­
mayıp, aym zamanda yaptığımız tahminierin güvenil irliğin i  de artırır. 

l lS 
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2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

l O  
l l  
1 2  
1 3  
1 4  
ı s  
1 6  
1 7  
1 8  
1 9  
20 
2 1  
22 
23 
24 
2 5  
26 
2 7  
2 8  
2 9  
3 0  
3 1  
3 2  
3 3  
3 4  
35 
36 
37 
38 
39 
40 
4 1  

TABLO 1 : YA YIMLANMAMIŞ OSMANLI KAYNAKLARINDAN 
1 500-1 800 DÖNEMiNE AiT DEPREMLERiN LiSTESi 

Tarih Yer 
<29 Kasım 1 5 77* y Le u bs 
27 Nisan 1 60 1  A Du bt 
4 Ağustos 1 608 K Erzegnovi 

1 64 1  s Priştina 
30 Mayıs 1 64 2 *  y Koroni 
<28 Eylül 1 675 B Gabelhı 

12 Ocak 1 68 1  y Kalanıata 

<Haziran 1 690 * B Ljubislıki 

Eyllil 1 693-Ağustos 1 694* B Lusci 

<Haziran 1 694 y Halkis 

<23 Ekim 1 694* B Ljubislıki 

\ 696<l'vbyıs 1 697* K Ulcinj 

< 15 Haziran 1 70 l * B Blagaj 

19 Ocak - 1 6  Şubat 1 703* y Naupaktos 
3 Eylül 1 70 5  y Ari na 
<Eylül 1 706 y Selanik 
1 3  Mart - 3  Temmuz 1 709 * y Vonitsa 
1 3  Mart 1 709- 1 Mart 1 7 1 0 *  y Kastoria 
28 Ocak-Şubat 1 7 1 3 *  A Ve rat 
Şubat 1 7 1 3 *  y Ka va la 

29 Temmuz 1 7 1 4  y Naupaktos 
<28 Mayıs 1 7 1 5 * K Ulcinj 

1 7 1 7  y Kor< ın i 
<2 1 Şubat 1 727* y Korint 
< l l  Ekim 1 729* y 1 !alk is 
<30 Mayıs 1 730* B Varcsh 
2 1  Şubat 1 742 y Korint 
20 Şubat 17 43 ın !'at ra 
25 Mayıs 1 748 y Kori n t  
29 Kısım 1 75 2  y Nauplio 
20 Ekim 1 756 y Naupaktos 
26 Mayıs 1 760 B Ljubuslıki 

<8 Haziran 1 766* K Bar 
<29 Ağustos 17 68 • y I-Lılkis 

Mavıs 1 769 y Nauplio 

1 769 y Rio 
Aralık 1 769 y He raklion 
9 Şubat 1 78 5  y Pat ra 
24 Haziran 1 78 5  y Ha lkis 
8 Nisan 1 78 7  B Travnik 

Ağustos 1 796 y Nal'arino 

Not: < işaretini izleyen tarih, tamiıtiiJ ımte qııem'i ibdc etmektedir. Yıldızlı tarihler ise , o 
deprcmin yalnızca Osmanlı kayıtlarında yer aldığıııı güstenııektcdir. 
A: Arnavu tluk; B :  Bosna; Y:  Yunanistan; İ D :  lyony.ı Denizi; K: Karadağ; S: Sırbistan. 



'. ] TABLO 2: METiNDEKi YER iSiMLERiNiN LiSTESi 

Eski Adı Yeni Adı Coğrafi Koordinatları 

OK on 
ı Ana bo li Nauplio 37.57 22.82 
2 Anavari ıı Navarino 36.92 2 1 .70 
3 Arnavut Bclgr:ıtlı Vcrat 40.70 1 9 .96 
4 Atina 3 7 .97 2 3 .72 
5 Avlony:ı Valoıı:ı 40.47 1 9 . 50 
6 Ayanıavra Le u kas 38.84 20.73 
7 Balyabadra Pat ra 38.23 2 1 .75 
8 Bar 42.08 1 9 .08 
9 Bcnet�c Moneıııvasia 36.68 2 3 . 04 

l O  Blagaj 43.26 1 7 .90 
l l  Del vi ne 39.94 2 0 . 1 0  
1 2  Du br Du bt 40.25 1 9 . 5 6  
1 3  Eğriboz 1-Ialkis 38.45 2 3 .60 
1 4  (;ürdüs Korint 37.90 22.88 
1 5  İ ncbahtı Naupaktos 3S.40 2 1 .8 2  
1 6  Kal.ııııat:ı 3 7  03 22. 1 2  
1 7  Kanıe ııgr:ıd Lusô 44.74 1 6.44 
1 8  Kandiye 1-Ieraklioıı 3 5 . 3 3  2 5 . 1 7  
1 9  Kara Baba 38.45 2 3 . 59 117 
20 Kastd -i Bahri Bımlzi 37.56 22.80 
2 1  Kastd - i  Mora Rio 3 8 . 3 1  2 1 .78 ( Mora ((;ıs teli) 
2 2 . Kastcl -i Ruııı AntiıTio 3 8 . 3 3  2 1 . 77 (Ruıncli Kasteli)  
23 Kavala 40.92 24.42 
24 Kd ı riz Kclıriac 37.86 2 3 .00 
25 Kes ri ye Kastoria 40 . 52 2 1 .2 5  
26 Koro n Kon mi 36.80 2 1 .96 
27 Ljııboşb Ljubishki 43.20 1 7. 54 
28 Novi Erzqrııovl 42.45 ı 8 . 57 
29 Palanıutla l'alaıııidi 3 7 . 54 2 2 . 8 3  
30 Prişrina 42.66 2 1 . 1 7  
3 1  Scdd'lil lslaııı 4 3 . 07 1 7 . 1 9  c 
32 Selanik Thcssal< >niki 40.63 22.93 
33 Spin;dong;a 3 S . 30 2 5 .7 S  
3 4  Tırlı;ıla Trikal.ı 3 8 . 00 22.47 
3 5  Travn i k  4S . I 8  1 7 . 1 5  
36 Ü lgün U lc i ııj 4 1 .92 1 9 . 2 2  
37 V;ıroşka Varcsh 44. 1 7  1 8 . 33 
3 8  Vonice Vonitsa 3 8 .9 1 20 . 89 
39 Vosricc Aigio 3 lU 5  2 2 . 10 
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iKiNCiL ÖNEMDEKi YU NANCA 
KAYNAKLARDA DOGAL AFETLER 

(1 4.- 1 9. YÜZYlLLAR) 

FLORENTIA EVANGELATOU-NOTARA 

B u araştırmada, ikincil önemdeki 
türü incelenmiştir: 

kaynaklardan aşağıdaki üç kaynak 

l )  Elyazmaları ve basılı kitaplar üzerindeki notlar: Önemli olaylara ait 
olan, genelde yazarlarının kişisel alımlamalarmı ve yorumlarını içeren ve 121 
kendi içlerinde bir bütün oluşturan betimlemeler. l Notların çoğunun ku­
ral.olarak 2 i l a  5 satır uzunluğunda olmasına rağmen, bazıları daha geniş-
tir ve pek çok ayrıntı verir.2 

2) Kısa kronikler: Yazarlarının önemli bulduğu ve hem güncel hem de 
eski olaylar hakkında bilgi veren bir dizi kısa yazıdan oluşan listeler.3 

Bu tür notların depremler hakkında bilgi edinme açısından önemi, fen b i l imcileri ta­
rafından vurgulanmıştır; bkz. E .  Guidoboni, A .  Comastri ve G.  Traina, Catalogue of 
Ancient Earthquakes in the Mediterranean Area up to the /Oth Century, lstituto Na· 
zionale d i  Geofisica, Roma, 1 994, s .  28; N. Mouyiares, Seismiki /storia tis Aigaias 
Horas (opo 2400 p.H . .  / 990 m. H.), doktora tezi, Patra, 1 994, s. 8, 373; B .  Popazac­
has ve K. Papazachou, Oi Seismoi tis Elladas, Selanik, 1 989, s. 4 1 ;  M. Maravelakes, 
Spoudi epi ton Seismon tis Halkidikis. Oi Seismoi tou Agiou Orous ek ton enthimi­
seon, Selanik, 1 937, s. 3-5. Bir tarihsel kaynak olarak notların [kenar notları ve kolo­
fonlar (kitabın sonunda baş l ığı ,  yazanın adını ve tarihi gösteren not)] önemi ve bu 
konu hakkındaki kaynakça için, bkz. Florent ia Evangelatou-Notara, Simeiomata el· 
linikon kodikon os pigi dia tin ereunan tou oikonomikou koi koinonikou biou tou Vi­
zantiou apo tou 9ou aionos mehri tou etous 1204, Atina, 1 982, s. 1 -2, 4. 

2 Örneğin bkz. 1 7  48 yı l ındaki Vostitza depremi hakkındaki uzun not (53 satır); not, ay­
nı bölgedeki Mega Spelaion Manastırı'nın baş rahib i  Zacharias tarafından yazı lmış­
tır, bkz. S .  Kougeas, "Xronika enthimit ika s imeiomata apo to Mega Spi laion", Pelo­
ponnesiake Protochronia, 2 ( 1 958) s. 6·7. 

3 Schreiner, Kleinchroniken, c. 1-11 1 .  
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3 )  Yazıdar 

Hem notlar hem de kısa kronikler, elyazmalarının ve basılı kitapların 
boş sayfalarında ya da kenarlarında bulunur. Her iki tür kaynağa ait ortak 
bir özellik,  genelde sadece yılı deği l ,  ayı ve günü de belirten kesin bir ta­
rihin veri lmesidir. Bilgilerin çoğu notlardan gelir; yazıtlarda sadece iki ta­
ne gönderme vardır.4 

Bu  araştırma için 1 354 yılı başlangıç noktası olarak seçilmiştir, çünkü 
o dönemde Trakya'da büyük bir deprem meydana gelmiş ve eş zamanlı 
olarak Osmanlı Türkleri, bu doğal olayın yarattığı, tarihsel sahncyi ta­
mamlayan kargaşadan yararlanarak Avrupa 'ya ycrleşmişlcrdir.S 1 82 1  yılı, 
yani Yunanlıların Türklere karşı başlattıkları devrimin yıl ı ,  incelenen dönc­
min bitiş tarihi olarak seçilmiştir. Termin tM post qıtem [ olası en erken ta­
rih ]  ve terminıts ante qıtem [ olası en geç tarih; o tarih dahil edilmeden ] 
geleneksel bir biçimde tanımlanmıştır, çünkü Bizans devleti , her ne kadar 
bazı bölgeleri Osmanlı Türklerinin denetimine girmiş ve benzer şekilde, 
birçok Yunan bölgesi 20. yüzyıla değin Türk egemenliği altında kalmış ol ­
sa da, 1 453'e kadar varlığını korumuştur. Bunun yam sıra, söz konusu dö­
nemde Türk egemenliği altındaki bölgelerde, sözgelimi 1 570/ 1 57 1  'den 
sonra Kıbrıs'ta meydana gelen doğal afetleri incelemektc olduğumuzun 
da altını çizmek gerekiyor. 

Araştırmaya dahil edilen ikincil önemdeki kitaplar bütünü,  daha son­
raki yüzyıllardan geliyor; 1 5 . yüzyıl yalmzca bir kez geçiyor/' bunun ne­
deni belki de Türk istilasının yarattığı toplumsal karışıkl ığın , halkın dikka­
tini, tarihsel olayların kaydedilmesi gibi barış dönemi etkinliklerinden sap­
tırmış olması olabilir. 

-4 G. Stamires, "O seismos tou 1 783 e is  Gortinian", Gortiniokon Hemerologion, 3 
( 1 948) s. 58 ( 1 783 depremi); N. Bees, "Sintagma epigrafikon mnimeion Meteoran koi 
tis periks horas" Byzantis, l ( 1 909) s.  559 ( 1 544 depremi). Muhtemelen biri 1 544, di­
ğeri de 1 759 olmak üzere iki depreme gönderme yapan iki yazıt daha vardır. S. 
Lampros, "Enthimiseon itoi hronikon simeiomaton s i l logi proti, NE, 7 ( 1 9 1 0), s .  229; 
D. Sophianos, "Oi Neofitoi Larisis tou l 6ou aionos. Simboli eis tin ekkl isiastikin is­
torian tis metavizontinis Thessal ias",  Epetiris tou Mesoionikou Archeiou, 1 5/ 1 6  
[ 1 965-66 ( 1 997)] s .  1 04 v e  1 .  Alexandropoulos, "Ta othomanika tourkika engrafa tis 
leras Monis Sotiras Dousikou: 1 Moni os ta mesa tou l 6ou ai ona", Trikalino, 1 4  
( l 994). s. l l 2- l 3. 

5 Schreiner, Kleinchroniken, c. 1, s. 66, 6 1 3; F lorenti a  Evangelatou-Notara, Seismoi sto 
Vizontio apo ton 13o mehri koi ton ISo oiona. lstoriki eksetasi, Parousia 24, Atina, 
1 993, s .  70-76. 

6 S. Eustratiades ve Arkadios Vatopedinos, Katalogos ton en ti /. Moni Vatopediou 
apokeimenon kodikon, Paris, 1 924, s .  205 (Athos Dağı'ndaki 1 456 depremi). 



Elyazmalarındaki ve ikincil önemdeki diğer kaynaklardaki notlar, geniş 
tarihsel kayıtların yok! uğu göz önüne al ındığında, Türk egemenliği döne­
ıninde Yunanistan' daki fiziksel olaylara i l işkin bilgiler sağlaması açısından 
özellikle önem taşı r .  Kaynakların büyük çoğunluğu depremiere gönderme 
yapar; seliere i lişkin göndermeler çok daha azdır, volkanik patlamalardan 
ise yalnızca bir kez, yani 1 650'de Santorini 'de meydana gelen ve sismik 
sarsıntılara yol açan patlamayla söz edi l ir .  Temelde fen bilimciler olmak 
üzere, öteki araştırmacılar belli bazı kaynaklar kullanmışlardır, ancak sade­
cc depremler ve volkanik patlamalarla i lgi l i  olarak ve selleri göz önüne al­
maksızın .7 Bizim bu konuyu tümüyle tarihsel bakış açısından araştıracağı­
mızı vurgulamamızda yarar var. 

Aynı doğal olaya ilişkin göndcrmelcr, çoğunlukla birden fazla i kincil 
önemdeki kaynakta yer alır; söz gclimi ,  Mora, Batı Aitoloakarnania, Te­
salya ve Epir'i sarsan 1 743 deprcmiH ya da bir Sırpça ve beş Yunanca not­
ta kaydedilen, Athos Dağı'ndaki 1 58 5  depremi gibi Y Genellikle, gczgin ­
lerin kaleme aldığı kaynaklarda, Türk belgelerinde, Venedik konsolosluk 
kayıtlarında vb. koşut bilgiler yer almaktadır. Biz burada Anadolu 'nun çe­
şitli yerlerini ve Ege Denizi'nin doğu kesim indeki adaları sarsan ( merkez 
üssü İzmir Körfezi olan) ünlü 1 739 depremine değineceğiz. Bu deprem 
ve sonuçları, üç clyazınasındaki notlarda kaydedilıniştir; ı o  bu kayıtların 

7 Ambroseys ve Finkel, Seismicity; Mouyiores, Seismiki lstorio; Popozochos, Oi seis­
moi; E. Plokotes, "Oi seismoi tis Kritis oto ton orhoiototon mehri ton koth' i mos hro­
non", Kretika Chronika, 4, 1 950, s. 463-526; Morovelokes, Spoudi, s. 3- 1 5, vb. 

8 G. Stothes, Ta heirografa Vizantinis mousikis, Agion Oros, Atina, 1 993, s. 534; D. 
Sophionos, Ta heirografa ton Meteoron, c .  l l l , Ta heirografa tis monis Agiou Stefa­
nou, Atina, 1 986, s. 1 1 3; E. Skouvoros, Olimpiotissa, Atina, 1 967, s. 3 1 0, 340; P. 
Poulitsos, "Epigrofoi ,  enthimiseis koi s ig i l l io  eks Euritonios", EEBS, 3 ( 1 926) s.  275; 
N. Gionnopoulos, " l storia koi engrofo t is  monis Ksenios", Deltion tis Historikis koi 
Ethnologikis Hetaireias tis He/lodos, 4 ( 1 895- 1 896) s. 685. 

9 D. Bogdonovich, Katalog chrilskih rukopisa manastira Hilondara, Belgrod, 1 978, 
no. 280; Sırpço elyozmosındon beni haberdar eden Dr. C. Pavl ik ianov'a  teşekkür et­
mek isterim. S. Kadas, Ta simeiomata ton heirografon tis monis Dionisiou Agiou 
Orous, Agion Oros, 1 996, s .  1 69; Eustrotiodes ve Arkodios Votopedinos, Moni Va­
topediou, s. 1 62; S. Lompros, Kotalogos ton en tais bibliothikais tou Agiou Orous 
elfinikon kodikon, c. l l ,  Cambridge, 1 900, s. 2 1 1 ;  S. Lompros ve K. Amontos, Vrahea 
Hronika, Atina Akademis i ,  Mnimeia Hellenikis Historias, c. 1, Atina, 1 932, s. 24 1 ;  
Spyridon Louriotes ve S. Eustrotiodes, Katalogos ton k adikon tis Megistis Lauras (tis 
en Agio Orei), Paris, 1 925, s. 2 1 9. 

10 A. Komines, Pinakes hronologimenon patmiakon kodikon, Atina, 1 968, s. 65; krş . ,  
Lompros, Enthimiseon s i l logi, s .  224; S. Kovvodos, Oi Kodikes tis Hiou, Sakız, 1 950, 
s .  96; aynı yazar, "Enthimiseis koi hroniko apo poloious kodikes horian tis H iou", 
Hiake Epitheorisi, 8 ( 1 970), s .  1 32; E .  Stomotiodes, Samiaka itoi istoria tis nisou Sa­
mou, c. V, Somos, 1 887, s. 6 1 5. 
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doğruluğu, o döneme ait ya da sonraki birçok Türk ve Batılı kaynak tara­
fından doğrulanmıştır. ı ı Bir felakete çeşitli kaynaklarda gönderme yapıl­
ması, bu afetin tesadlifen kaydedil mesine ya da elyazmalarının veya basılı 
malzemenin rastlantısal varlığına değil ,  olayın şiddetine ve yansımalarma 
bağlı olmalıdır. 

Konuya daha iyi bir yaklaşım geliştirmek üzere, fiziksel olayları ve insan­
ların bu olaylar karşısındaki tutumlarını anlamak için aniatıların biçimini 
çözümlemeye çalışacağız. Dolayısıyla, zaman ve uzam içinde olayların ta­
nımlanmasını, olayların kendisini ve meydana geldikleri sırada ve sonrasın­
da insanların yaşadıklarını, çevre üzerindeki etkilerini ve de ikincil sonuçla­
rını inceleyeceğiz.  Son olarak, olayların varsayılan nedenini ve ön uyarıları­
nı, olayla ilgili dinsel ve itikadi algılamalada bir arada ele alacağız. ı 2 Bura­
da incelenen kaynakların ,  bir kural olarak, kısa oldukları göz önüne alındı­
ğında, ilgili unsurların her zaman bulunamayacağı ya da bunların genellik­
le tek bir sözelikle ifade edilmiş olabileceği de tahmin edilebilir. 

Zaman ve uzam parametreleri, fiziksel olayların tanımlanması açısm­
dan ana noktalardır. Zamanı ele alırsak, örneklerin büyük çoğunluğunda, 
günün, ayın ve yıl ın,  u birçok örnekte de tam saatin ı 4  ve olayın süresinin ı s  
verildiğini görüyoruz. B u  olgular, fen bilimcilere olaya i l işkin araştırınala­
rında kolaylık sağlaınamn yanı sıra, bize olayın saati i le kurbanların sayısı 

1 1  Ambroseys ve F inkel, Seismicity, s. 1 1 4- 1 1 6. 
12 R.F .  Newbold, "The Reporting of Eorthquokes, F ires and Floods by AnciEflt Histori­

ons",  Proceedings of the African Classical Associations, 1 6  ( 1 982), s. 28-36. 
13 1 399- 1 400 Bursa depreminde olduğu gibi kimi zaman yalnızca yı ldon söz edi l ir: 

Schreiner, Kleinchroniken, c. 1, s .  623; Evongelotou-Notoro, Seismoi, s. 95. 
14 Örneğin, 1 582 yı l ında muhtemelen Kolompoko'do olon deprem, "gecenin" ?'sinde 

meydana gelmişti; Thebes'teki 1 582 depremi "gündüzün" 6's ındo olmuştu; ve 1 6 1 3  
yı l ındaki sel felaketi "öğleyin" meydana gelmişti; bkz. N .  Bees, Ta Heirografa ton 
Meteoron, c. l l ,  To Heirogrofo tis monis Vorloom, Atina, 1 984, s .  1 09; aynı yazar, 
Katalagos ton eliinikon heirografon kodikon tis en Peloponniso monis tau Mega/au 
Spilaiou, c. 1, Atina, 1 9 1 5, s. 1 24; Lompros, Enthimiseon si l logi ,  s. 1 85. Özel l ikle i l­
ginç olon, bir kôtibin koydett iği ve adı b i l i nmeyen bir yerde 1 7 1 7  i la  1 7 1 9  orasında 
meydana gelen beş depremin tom saatini verdiği notlordır; bkz. L. Polites, Katalo­
gas heirografan tis Ethnikis Vivliothikis tis E/lodos, 1857-2000, Atina Akademisi, 
Pragmateiai, c.  54, Atina 1 99 1 ,  s .  335. Genelde ortçı şokların süresi de veri lmişt ir; 
örneğin, iki kenar notuno göre 1 585 Athos Dağı'ndaki depremde sarsıntı lar 40 i la  80 
gün devam etmiştir; bkz. Eustrotiodes ve Arkodios Votopedinos, Moni Vatopediou, 
s .  1 62; Lompros, Katalogos, c. 1 1 ,  s. 2 1 1 ;  ya do 1 797'de yine Athos Doğı'ndo, ortçı 
şoklar 60 gün sürmüştü; bkz. Lompros ve Amontos, Vrahea Hronika, s. 90. 

15  Örneğin, 1 564'te b i l i nmeyen bir yerde meydana gelen bir depremini ele a l ı rsak, olay 
"oldukça uzun bir süre" (<ııcr-ı:€ nıv yııv mcrımOaı Em opav lKavrıv) devam etmişti: 
Lompros, Enthimiseon s i l logi, s .  1 77 .  



arasında bir bağlantı kurma olanağı veriyor; gece saat 1 0'da meydana ge­
len 1 509 İstanbul depreminde I t>  veya her ikisi de gece saatlerinde olmak 
üzere, 1 820 ve 1 82 1 'de Athos Dağı'nda meydana gelen sellerdel 7  oldu­
ğu gibi . Bağdan'da ( Moldavya) 14 Ekim 1804'te 8'e  5 kala meydana ge­
len bir depreme ilişkin bir kenar notu, sarkaçlı saatierin yaygın bir biçim­
de kullanıldığına işaret etmesi bakımından i lginçtir. I ll 

incelediğimiz bu kaynaklarda belirli bir yer tanımlaması genellikle bu­
lunmaktadır. Sıralanan doğal olayl:ırın çoğu, Balkan yarımadasının güney 
kesimiyle ilgilidir; başka bir deyişle, nüfusun çoğunlukla Rum olduğu yer­
lcrdir. Bundan başka İstanbul ve İznıir'e de bazı göndermeler ilc Roman­
ya'ya, l<J Bulgaristan'a20 ve Arnavutluk'a2 1 ilişkin sınırlı sayıda gönderme 
bulunur. Sadece görece az sayıda kaynak, mekana gönderme yapmaz. Bu  
örneklerde, söz konusu kitabın o andaki yerini tam olarak saptamaya çal ı ­
şıyoruz; bu iş  iç in ,  çoğunlukla aynı kitabın üstünde aynı el yazısıyla alın­
mış diğer notları22 veya öteki kaynaklardan karşılıklı göndermeleri kulla­
nıyoruz. Bununla birlikte, bazı durumlarda, örneğin katibin notunda ge­
nel olarak "her yerde" tanımlaması nın kullanıldığı 1661  depreminde ol­
duğu gibi, olayın yerinin hiçbir şekilde tamnılanamadığı da oluyor.23 

Şimdi, olayların meydana geldiği süre boyunca insani boyutu inceleye-
ceğiz .  İ lk olarak, kurbanları ele almamız gerekiyor. fiziksel felaketierin 125 

genelde kitlesel nüfus kayıplarına yol açtığı düşünüldüğünde, bu tür pek 

16 Bkz. s .  ı 26. 
17 ı 820'de, bazı küçük binalar tahrip oldu ve üç keşiş can verdi; bkz. E. Kourilas, Ka­

talogos agioreitikon heirografon, Theologio, 2ı (ı 950), s. 52 1 .  ı 82ı 'de sel suları, 
Dionisiau Manastırı'nın değirmenini, içerde uyuyan değirmencisiyle, bostanı da uyu­
yan bahçıvanıyla birl ikte sürükledi; bkz. Kadas, Dionisiou, :>. 266. Bkz. s.  ı 26. 

18 Bi r  başka örnekte, bi l inmeyen bir yerdeki bir depremi n 20 Ekim 1 805'te saat 2.20'de 
meydana geldiğini öğreniyoruz; bkz. Lampros, Enthimiseon si l logi, s. 255. 

19 Lampros, Enthimiseon si l logi, s .  232. 
20 S. Eustratiades, "Agi oreitikon kodikon simeiomata, A) tis Louras tou Agiou Athana­

siou " , Gregorias o Pa/amos, ı ( ı  9 ı 7) s. 623. 
21 Lampros, Enth i rniseon s i l logi ,  s. ı 84, 206. 
22 ı 2 Temmuz ı 7ı 9 depreminin yeri, muhtemelen Athos Dağı olarak tahmin edi lebi l i r :  

Lampros, Katalogos, c.  l l ,  s .  369; aynı yazar, Enthimiseon s i l logi ,  s .  2 ı 6. ı 7 ı 7  dep­
reminin yeri, notun Gi rit 'teki Aviapotomas piskoposu Gedeon tarafından yazı lması 
nedeniyle, Girit olarak tahmin edi lebi l i r; bkz. Lampros, Enthimiseon s i l logi, s .  2 ı O, 
2 ı 4. 1 735 depremi,  notun yazı ldığı ı 63 numaralı elyazmasının, ı 548/9 yı l ından be­
ri aynı rnanastırda, Varlaam Manastırı 'nda olması nedeniyle Meteara olarak bel i rle­
nebi l ir: Bees, Varlaam, s. 209. 

23 Bees, Var/aam, s. 247. Benzer bir örnek de, 1 674 yıl ı  depremidir: T. Evangel idis, 1 ni­
sos Skiathos koi ai peri autin nisides, Atina, 1 9 1 3, s. 200. 
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çok olay bilinmektedir. Birkaç örnekte, tam sayı veri lmeksizin felaketin 
yol açtığı ölüıniere gönderme yapılır; Radovisdion'u, Litza ve Agrab böl­
gelerini sarsan 1 566 depreminde "sayısız ölü" olduğu belirtilir;24 1 601 
Avlonya depreminden söz eden notun yazarı, kurbanların E:ırklı mil letler­
den oluşuna dikkati çekmiştir.25 

1 6 5 1  'de Anadolu'daki Khonai ve Lao�ij J.cçia'da ( D_ç_nizl i )  meydan_a 
_gelen dq�remden söz eden yazar, yalnızca Müslümanların öldüğüne ve 
tek bir Hıristiyan kurban bile ol madığına dikkati çekerek, öli.i sayısını 
700 olarak verir;2(l bu son dcğinmc,  Türk evleri nin sağl amlık derecesi ya 
da evlerin dayanıksız zeminde kurulmuş olması ve bu anlamda sarsı ntı ­
lara dayanamamış olmalarıyla bağlantılı olmalıdır. Ne var ki, Rum tanı­
ğın, csirgcyici Tanrı' larının Hıristiyanları hi maye ettiğine yönelik dolay­
l ı  bir gönderme yapıyor olması ihtimalini de gözden uzak tutmamaınız 
gerekir. Benzer bir örnek, Bizanslı kronograf İoanncs Malalas tarafın­
dan da veri l ir ;  Malalas, 52R yılında Suriye'de meydana gelen depremi 
bcti mlcrkcn,  csirgeyici Tanrı 'ya dolaysız b ir  gönderme yapar ve araların­
da yalnızca birkaç Hıristiyanın bulunduğu, çoğu Yahudi olan 7 . 500 
kurbandan söz ederek, tüm Yahudi sinagoglarının tahrip olmasına kar­
şın , H ıristiyan kiliselerinin,  Tanrı tarafından korunduğu içi n hasar gör­
mcdiğin i  ekler_27 1 509'da İstanbul'da olan depremde l .OOO'dcn bzla 
ölü olduğu bclirtili rkcn ,21l bir başka kaynakta, aynı deprcmin kurbanla­
rının sayısı 4 .000 hatta 5 .000'c çıkarı l ır ;29 başka depremler için �c, can 
kayıpları konusunda veri len rakamlar değişmektedir. İstanbul'da 1 620 
yılında meydana gelen seller sırasında 800 kişi hayatın ı kaybcdcrkcn,-'0 
1 9 .  yüzyılda At h os Dağı 'nda meydana gelen iki  seldeki ( 1 R20 ve 1 R2 1 )  
ölü sayı ları , sırasıyla 3 ve 2 olarak vcri lmcktcydi,3 ı ki bu dunım büyük 
bir olası l ıkla kısmen bölgedeki scyrck yerleşimin bir sonucudur. Son ola­
rak, San to rini' de 1 650 yıl ındaki vol kani k patlama sırası nda, volkanik 

24 Schreiner, Kleinchroniken, c .  1 , s. 540. 
25 Lampros, Enthimiseon s i l logi ,  s.  ı 84 (qıvqh·ıxv cf!ovoı lıiÇ li.Eyovv mw mxmx cf!Pilq). 

26 Aynı yazar, _ı 654'te Aydın'da olan depremi betimlerken, yalnızca Müslümanların 
ölümlerinden söz etmekle yetinir; Lampros, Enthimiseon s i l log i ,  s .  ı 92-93.  

'Z7 ioannes Malalas, Chronogrophia, Bonn, s .  443. 
28 Sophianos, M Ag. Stefanou, s. ı 4; bkz. s. ı 25. 
19 Ambraseys ve Finkel, Seismicity, s. 38. Yazarın kaynaklarını ya do görgü tanığı olup 

olmadığını  bi le b i lmediğ imiz i çin, verilen rakamların tutarsızl ığını açıklamamız 
mümkün deği ldir. 

30 Lampros, Enthimiseon s i l log i ,  s .  ı 86 . 
31 Bkz. s. ı 25. 



klil lerle ve zehirli dumanlarla boğulma gibi çeşitli nedenlerle,  toplam 69 
ölü m  meydana gelmişti .32 

Hiçbir kaynak zayiartan söz etmez, ki mutlaka olmalıydı . Dahası, Bi­
zans'ın kapsamlı tarihsel eserlerinde yaralılardan çok ender bahsedilir. İn­
celenen kaynaklar, doğal afetler sırasında ya da sonrasında yapılan kurtar­
ına çalışınalarına hiç mi hiç değinmez; bu durumu başka nedenlerin yanı 
sıra, kaynakların kısa ve öz olmasma da bağlayabiliriz .  Bizans döneminde 
de bunlara görece az değinil ir. 33 

Doğal olayların çevre üzerindeki etkileri pek çok referansta yer alır.34 
Veri len bilgiler gencldir; Avlonya ve çevresinde hasar yaratan 1 60 l dep­
reıni35 ya da birçok köyün zarar gördüğü 1 7 1 7  Girit ds:.Q[en_ıi örneklerin­
de olduğu gibi . -'1• 

Ayrıca, 1§47 _yıJmdaki deprem sırasında Trikala (Tırhala) ve Larissa'da 
u.no evin hasar giinnesi gibi ,  kentlerdeki bel l i  bazı yıkımlar bclirtil ir _37 
Bu olayları bizzat yaşayan yazarlar tarafindan verilen bilgilere -onların 
kendi ibdclerinden, betimlemclerindeki ayrıntılardan ya da öteki kaynak­
lada yapılacak karşılaştırmalardan vardığımız sonuçların da gösterdiği gi­
bi- kesinl ikle güvenebiliriz. Binalada i lgi l i  birkaç örnek verecek olursak, 
bazı manastırların keşişlcri tarafindan tanık olunan depremler ve seliere 
i l işkin aniatılar arasmda, 1 735  depremi sonucu Meteora'daki Varlaaın 
Manasrın 'n m kil isesin de, yemekhanesinde ve ımıtbğmda çatlaklar oluştu­
ğundan söz ediliyordu , 3X Athos Dağı 'nda 1 820 ve 1 82 1 yılmda meydana 
gelen seller sonucu , Aziz Anna sitete'sinde [ inziva yeri ] ,  Aziz Pavlos Ma­
nastın 'n m sünınları ııda, Diemisİmı Man as tın 'nın değirmenin de , Kutsal 
Havariyyun Manastın'nııı bir kuyu, bir  buğday ambarı ve konuk evinde 

32 D. Pal las, Katalogos heirografon tou Bizontinou Mouseiou Athinon, c. l l l ,  Atina, 
ı 955, s .  76; S. Lampras, "Anekdotas di ig is is peri tis en etei ı 650 para tin Thiran ek­
rikseas," Miktai Selides, Atina, ı 905, s. 555 vd. 

33 Bkz. örneğin, Dyrrachi um'daki ı 270 y ı l ı  depremi :  Evangelatau-Notara, Seismoi, s .  
29. 

34 Araştırdığ ımız ik inc i l  önemdeki kaynaklarda, çevre üzerindeki etki ler konusunda, 
ölümlere i l i şk in olanlardan daha çok gönderme bulduk; böyle olması mantık l ıdır, 
çünkü b i ld iğ imiz gibi doğal olaylar genelde yaln ızca mülkiere zarar verir ve yine bi­
l iyoruz ki, öncü sarsıntıl ar, bi nalardan ç ık ıp açık havanın güvenl iğ ine sığ ınmaları, 
ağ ır  sağonaklar do yakındaki bir  ırmağın taşması olas ı l ığ ı  konusunda insanları uya­
rır; bu uyarı lar insanlara, özel l ikle gündüz saatlerinde kendi leri ni koruyabi lmeleri 
iç in gereken zamanı verir. 

35 Lompros, Enthimiseon s i l l ogi,  s .  ı 84 .  
36 Lampros, Enth imiseon s i l logi, s .  2 ı 4 . 
:r7 Sophianos, M. Ag. Stefanou, s. ı ı 3. 
38 Lampros, Enthimiseon s i l logi ,  s. 223; Bees, Varlaam, s. 209. 
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hasar meydana gelmişti ; ayrıca Athos Dağı 'nın her taratinda pek çok bina 
ve yapı ( köprüler, değirmenler, iskeleler vb . )  zarar görmüştü .39 1 748'de 
Vostitza'da ( bugünkü Aigion) meydana gelen depremdeyse, üç kilisenin 
yanı sıra, ınendireğin üstünde bulunan depolar ve bir saray çökerken, bir­
çok ev bütünüyle hasar görmüş, diğerleri de çatlamıştı .40 Bu bilgiler, dep­
remden üç gün sonra, bölgenin Venedik konsolosu tarafından da yazılan 
bir mektupta doğrulannıaktadır.4l 

H ayvan ve bitki varlığıııa yönelik zaiyat da bildirilmektedir. Bu bilgiler 
neredeyse tümüyle sel lerle sınırlı kalmaktadır. B itki varlığı konusunda, 
1 82 1  'de Athos Dağı'nda Aziz Pavlos Manasrın'nın ekilebi lir arazisi i le 
Dicm isimı Manasrın'nın çok geniş bahçelerinin sular tarafindan bütünüy­
le sürüklenmesi örneğinde olduğu gibi,42 tarıma yönelik göndermeler ya­
pıl ınaktayken hayvan varlığı söz konusu olduğunda yalnızca evcil hayvan­
ların zayiatından ını söz edilmekte olduğu çok açık anbşılamamaktadır.43 
Buraya, 1 650 yılında Santori ı ı i 'de meydaııa gelen volkanik patlamanın ar­
dından "kötü koku ve volkanik kül" yüzünden ölen balık ve kuş koloni­
lerini de dahil edebi liriz .44 

Bu kategori içinde, ayrıca hidrolojik ve jeoloj ik  etkilere ilişkin gönder­
ıneler yapıldığını da görüyoruz. Bu bağlamda, Kıbrıs'ta 1 593 sel leri sıra­
smda önemli toprak kaymalarının meydana gelmesini ve su kaynaklarının 

39 Kourilas, Katalogos, s .  521 -22; Kadas, M. Dionisiou, s. 266-67. 
40 Kougeas, Hronika simeiomata, s. 6-7. 
41 Papazachos, Oi seismoi, s. 260. Buna benzer büyük felaketler, 1 785 yı l ındaki dep­

rem sırasında Patra'da da yaşandı; L. Polites, " Heirografa monastirion Aigiou koi 
Kalavritan", He/lenika, l l  ( 1 939), s .  98. 

42 Bkz. s .  1 1 2. 1 820 y ı l ındaki selde Athos Dağı'nda da, üzüm bağlarının uğradığı ha­
sara genel bir gönderme yapı lmaktadır: l<ouri las, Katalogos, s .  52 1 -22. Epir 'de (Ar­
ta yakınlarında) 1 683 y ı l ında meydana gelen sel lerde, 1 748 Aigion depreminde ve 
son olarak, bugünkü Bulgaristan'da Phi l l ippoupol i s  yakınlarında bulunan Stenima· 
has'da 1 753 yıl ında meydana gelen selde tarlalara, tarla ve bağlara, tarla ve bostan· 
lara yönel ik genel değinmeler yer al ır: Pol i tes, Katalogos, s. 206; Kougenas, Hroni­
ka simeiomata, s. 7; E ustratiades, Laura, s. 623. 

43 Tam olarak bel i rlenemeyen bir yerde meydana gelen 1 683 seli nde, birçok ineği n bo· 
ğu lduğu bi ld iri l irken, Epir'de (Arta) 1 794'te meydana gelen selde koyunlara cıit b i lg i  
veri l i r: Pol ites, Katalogos, s. 206. Aydın (Kızı lassari)'da 1 654 y ı l ı  depreminde bi rçok 
hayvan ölmüştü: Lampros, Enth imiseon s i l logi,  s. 1 93 .  Öteki kaynaklarla karş ı laştır· 
ma için, bkz. Amgraseys ve Finkel, Seismicity, s. 69. Trakya'da (Komotini/Gümülci­
ne) 26 Ekim 1 784 günü meydana gelen selin yanı sıra (Lampros, Enthimiseon s i l lo­
gi,  s. 245), 4 Ağustos 1 8 1 1 'de Laric,sa'daki selde de birçok hayvanın öldüğüne i l i ş­
k in  genel bi lgi ler var: A.S. "Enth imiseis" ,  Makedonika, 1 ( 1 940) s. 508. 

44 Lompros, Enth imiseon s i l logi ,  s .  1 92; N.  Bees, "Seismologiko ek ton ergon tou Kons­
tantinou-Kai sariou Daponte" ,  Atina Akademis i ,  Praktika, 1 9  ( 1 944) s .  1 2 1 .  



ortaya çıkmasını sayabiliriz .45 Agrafa'da 1 566'da meydana gelen deprem 
sırasında, "dağların temellerine kadar sarsıldığına"4<> ve Aigion'daki 1 748 
depreminde kayaların yu var! andığına değinilmektedir. 47 İstanbul' daki 
1 50948 ve yine Aigion'daki 1 748 depremleri sırasında gelgit dalgaları 
oluşmuştu,49 tıpkı aynı bölgedeki 1 402 depreminde olduğu gibi.SO Belir­
lenemeyen bir yerde 1 629'da meydana gelen deprem sırasında, su. kay­
nakları çaımırlanınışn.s ı Son olarak, 1 70 1  'de Tepedelen'de toprakta de­
rin bir çatlak açılıp içinden su fişkırdığını ö�reniyoruz .S2 İ zmir i le E_şki..}:e 
'(eni Foça _[fokai<ıf Q.ak!�. 17�9 _ deQ_["(:f11İllde_,_ tQpr;ıJ5.gki deliklerden gel­
diği açıkça anlaşılan yaygın bir pis koku peydah olmuştu.54 

İkinci! sonuçlar arasında, depremierin hasar verdiği dini binaların res­
torasyonunu sınıflandırmaktayız .  Bu bağlamda, 1 7  64 depreminden sonra, 
Athos Dağı'ndaki Aziz Demetrios Kilisesi'nin sütunları onarıldı.55 Ayrıca 
Gortinia'daki 1 783  depreminden sonra, bir hellion'un [ keşiş hücresil izin­
s iz yeniden inşasının Türklerden gizli ve çok h ızlı bir  şekilde gerçekleştiril­
diğini üğreniyonız.56 Buna karşın, Hipare yakınlarındaki Aziz Agathon 
Manasrın 'nııı l 742 depreminden önceki ilk haline dönüştürülmesi için 
restorasyonuna izin veren mahkeme eııırini içeren resmi belge bugün ha.la 
mevcuttur.57 İkiıKil önemdeki kaynaklardan, sözgelimi 1 766 İstanbul 
depremi hakkında Türk belgelerinden öğrendiğimize benzer şekilde, evle­
rin ve uımımi binaların yeniden inşasıyla ilgili hiçbir bilgi bulamıyoruz.58 

.45 B. de Montfoucon, Bibliotheca Coisliniana, Paris, 1 7 1 5, s .  1 29 . 
.o46 Bkz. s. 1 26. 
47 Kougeos, Hronika semeiomata, s. 7. 
48 Eustratiades, Laura, s. 4 1 9; krş . ,  Schreiner, Kleinchraniken, c. l l ,  s .  62 1 .  
49 Kougeas, Hronika semeiomata, s .  6-7. 
50 Florentio Evongelotou-Notoro, O seismos tou 1402 stin Ahaia koi al/es periohes, 

Praktika B '  Topikou Sinedriou Ahaian Spoudon, Kalavrita, 1 983, s .  1 6- 1 7. 
51 D. Pol los, Katalogos ton heirografon tou Vizantinou Mouseiou Athinon, Praktika 

Hristianikis Arhaiologikis Etaireias, c. l l ,  1 933, s. 6 = Byzantinischneugriechische 
Jahrbücher l l  ( 1 934/5). 

52 Lampros, Enthimiseon s i l logi, s. 206. 
53 Komi nes, Pinakes, s. 65; Lompros, Enthimi seon s i l logi ,  s .  224. 

" 54 Başka bir kaynaktan, Eski Fokaia'da yerin aç ı ldığını ve iç inden katrana benzer bir 
madde (bitumen) f ışkırdığını öğreniyoruz: Ambroseys ve F i nkel, Seismicity, s. 1 1 5. 

55 E. Lamberz ve E.K.  Litsos, Katalogos heirografon tis Vatopedinis Skitis Agiou Dimit­
riou, Selanik, 1 978, s. 80. 

56 Stomires, O seismos tou 1 783, s. 56; T. Gritsopoulos, Katalogos ton heirografon ko­
dik on tis vivliothikis tis Sholis Dimitsanis, E EBS, 24 ( 1 954), s .  268. 

57 G. Soteriou, /storika simeiomata, Athena, 37 ( 1 925), s .  1 64-66. 
58 Ambraseys ve F inkel, Seismicity, s. 1 44. 
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Depremierin vurduğu yerlerin terk edildiğinden söz eden iki örneği de 
bu kategoriye dah il edebiliriz: 1 748 Aigion ve 1 759 Selanik depremleri.59 
Aigion depremiyle ilgili olarak, sadeec kentin bütün sakinlerinin evlerini 
terk ettiğini öğreniyoruz, Selanik'te ise kentin terk edilişinin oldukça 
u zun  sürdüğü gibi ek bir bilgi de alıyoruz .  Bu nüfus hareketleriyle i lgili 
notların kısa olması , herhangi bir kentin temel l i  terk edilip edilmediğini 
anlamaımza olanak vermiyor. 

Sonuçta, insanların doğa olaylarını dini ve i tikadi olarak düşündüğünc, 
yani olayları doğaüstü algılamalarb yorumlama girişimine, kaynaklann kı­
salığına  karşın sık sık rastlıyoruz. Kaynaklan kaleme alanların algı lamaları­
na göre felaketierin nedenleri ve a lametleri ya tck başına Tanrı 'nın irade­
sine ya da Tanrı 'nın iradesi nin doğal nedenlerle bi rleşmesine yorulmakta­
dır. Örnek verecek olursak, Stenimahos'ta çok büyük hasara neden obn 
1 75 3  seli yalnızca Tanrı 'n ın iradesine yorulur;60 1 820 yılında At h os Da­
ğı'ndaki scllcrdc, scl in apaçık nedeni olan çok güçiii yağışlara gönderme­
ler vardır; ama yazar, yani kcşiş Yakov, selleri "Tanrısal Gazab" ( (-::)n.A..a­
roç opyt]) olarak nitclcr61 ve bctinılcmcsinc, her şeyin "bizim günahları­
mız nedeniyle" olduğunu,  yani olayların i lah i  bir ceza olduğunu belirten 
bir özlü sözle son verir.62 İzmir ve Eski ve Yeni foça'da 1 739 depremin­
den birkaç gün önce i lahi bir işaret görünınüştü<>3 ve l 779'da Athos Da­
ğı' ı ı ı  lO gün boyunca sallayan sarsıntılar durduğu zaman , gökyüzünde bir 
alev işareti bclirnı işti .64 Bu son olayların lıctiınlcnı clcrindc doğal olaylarla 
dolaysız bir bağlantı kurulmamıştır; hkat bu tür bir şeyi an lamak kişiye bı­
rakıl ır .  Benzer bir örnek de, 1 738 depreminden bir ay soııra başlayan bir 
vcba salgınından söz cdil mcsidir.65 Kimi zaman olayların bcti ınlenişi, ba­
zı tuhaf olaylarınM ya da dolaylı olarak kclıanct bbu! edilen güneş ve ay 

59 Kougeas, Hronika simeiomata, s .  7; S. Barnal ides, Anamnistikon simeioma (enthi­
misis) peri tou seisnıou tis Thessalonikis tou etous 1 759, Makedonika, 1 8  ( 1 978}. s .  
30 1 .  

60 Bkz. s .  1 28. 
61 1 6 1 3  y ı l ında, bir olası i rk  Anadolu 'do, yağan yağmurlar hakkında, sadece, bu yağ· 

murlarrn ırmakları yataklanndan taş r rdrğrna i l i şkin bir bi lgi  vardır: Lampras, Enthi· 
mi sean si l logi,  s .  1 85-86. 

62 Kouri las,  Katalogos, s. 52 1 -22. 
63 Bkz. s .  1 29 .  
64 Spyridan Lavriotes ve S. Eustratiades, M. Lauras, s .  330. 
65 Lampros, Enthimiseon si l lagi, s .  224. 
66 Selanik 'teki 1 677 depremine yapı lan gönderme, Yahudi bir kadının iki başl ı  b ir  ço· 

cuk doğurmasryla b i rl ikte veri l i r, (bkz. Eulagios Kourilas Lavriotes ve S. Eustratiades, 
Katalogos ton kodikon tis leras skitis Kausokalivion koi ton kolivon outis, Paris, 
1 930, s. 1 7  



tutulması gibi başka olaylarla birlikte sumılur.67 Dönemin insanlarının al­
gılaınaları açısından i lginç olan, ı 788 'de Bachkovo Manasrın'ndaki bir 
keşiş tarafindan yazılan bir kehanettir: Keşiş İgnatios'un kehanette bulun­
duğu bazı mutlu olaylar ve felaketler arasında, ı 794 yılında olacak ve her 
yerde hissedilecek bir deprem de vardır. tıX 

Olayların fiilen ortaya çıkmalarının ardından, bazı kaynaklar psikoloj ik 
tepkilere göndermeler yapmakta. Ölümlü insanoğlu, doğal afetierin karşı­
sındaki güçsüzlüğünün farkına vararak, günahları yüzünden suçluluk his­
sederek ve daha önce söylediğimiz gibi felaketierin Tanrı tarafından gön­
derilmiş olduğunu düşünerek hayatta kaldığına şükretmektedir; tıpkı San­
torini 'de l 650'deki volkanik patlamada, 1 733 Paros(ı9 ve ) 820 M.9I�<!t<P­
reınlerinde70 ve son olarak da yine l 820'de Athos Dağı'ndaki sellerde, bu 
telaketierin artık durması için hem keüret ödemek hem de Tanrı'ya yakar­
mak üzere yapılan ayİnlerde olduğu gibi .  Bir başka örnekte, Mora'daki 
Gortinia'da ı 783 yılında meydana gelen depremde, bir ayin sırasında ket­
lion'ları yıkı lmış olan bazı keşişlerin hayatta kalması, bir mucize ve bu yüz­
den Tanrı 'nın inayetinin doğrudan bir i fadesi olarak kabul ediliyordu.71  
Birkaç örnekte de, afeti yaşayan insanlarda felaketin bıraktığı korku, "kor­
ku " ve "dehşet" gibi tck bir sözcükle tanımlanır.72 Açıkça görülüyor ki , 
korku belirtilerinin, insan yaşamına yönelik tchdidin yanı sıra, olası mad- 131 
di hasarlada da dolaysız bağlantısı vardır. ı 674 depremi örneğinde, Tan-
rı'nııı thinyayı yok edeceği kaygısı ifade edilmekteydi .n incelediğimiz dö-
nemin insanlarının tutumları ve psikoloj ik tepkileri, Bizans metinlerinde 
gördüğümüz gibi , ortaçağ insanlarınınkine bcnzemcktedir.74 

' '  67 Örneğin, 1 66 ı 'deki Istanbul depremi,  ı 7 ı 7  ve ı 7 ı 8'deki muhtemelen Athos Dağı 
depremleri, Mora'da ı 738- ı 742 yı l ları arasındaki depremler: Bees, Varlaam, s. 247; 
Polites, Katalagos, s. 335; Kourilas-Eustratiades, Skiti Kausokalivion, s. ı 06). 

68 Lampros, Enthimiseon s i l logi, s. 246. ı 793 ve ı 794 y ı l larında olacak ve her yerde 
hissedi lecek depremiere ait başka kehanetler de vardı; ortak unsurlar barındırdıkları 
için her iki kehanetin de aynı metnin kopyoları olduğu düşünüyoruz (Eustratiades, 
M Vatopediou s. 35). 

69 Lampros, Enthimiseon s i l logi, s. 222 (Kavav &ııaEç JlE I<Aatıanx) . 

70 Kougeas, Hronika simeiomata, s. ı ı .  
71 Bkz. ı 29.  
72 ı 766'da Istanbul 'da olduğu gibi :  Lampros, Enthimiseon si l logi, s. 233 (Km ı/Jof3oç 

K!Xl rpopoç e).rx(kv rxn:avraç). 

73 Evangelides, Skiathos, s. 200. 
74 Bu konu ve metinlerden örnekler i çi n, bkz. G. Dagron, "Quand la terre tremble . . .  ", 

TM, 8 ( ı  98 ı )  s. 87- ı 03; Evangelatou-Notara, 5eismoi, s. ı ı 2-30; 1. Teleles, Meteara­
log i ka fainomena koi klima sto Vizantio [Doktora tezi, loannina (Yanya), ı 994]. s .  
439-42, 463-67. 
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Sonuç olarak, içlerinden birçoğu aynı zamanda görgü tanıkları da olan 
not yazarları,75 bu büyük felaketler karşısmda şoka uğramışlardı ve içlerin­
den bazıları, çok az okuma yazma biliyor olmasma karşm,76 bu deneyim­
lerini kendilerine ya da yaşadıkları manastıra ait bir kitaba kaydetmişlerdi. 
Bu insanlardan bazıları özel ilgi ve dikkatli gözlem gücü göstermiş, olay­
ların ve olayların yansımalarının ayrıntılı betimlemelerini, sözgel imi dep­
remin veya selin büyüklüğüne,77 olayların tam saati ve süresine, hidrolojik 
ve jeolojik sonuçlara, hem insan hem hayvan kayıplarına,  binalar ve ekin­
lerdeki tahribata, ayrıca insanların dini ve itikadi algılamalarına ilişkin 
betimlemcler sunmuşlardır. 

75 Bkz. örneğin, Paros Adası 'nda 1 729'daki bir salgın hastalığı, 1 732'deki bir seli ve 
1 733 'teki bir depremi ayrıntı larıyla betimleyen Anton i os Mavrommates: . Lompros, 
Enthimiseon s i l logi, s. 2 1 9, 22 1 -222. Bir  başka i lginç örnek de, Phi l ippoupol is yakın­
larındaki Stenimahos'da bulunan ve 1 750'd�hl bir güneş tutulması i le bir depremi, 
ayrıca 1 753'teki bir seli vb. ayrıntılarıyla betimleyen Büyük Lavralı keşiş Dionisi­
os'tur; şunları söyler "Gördüğüm gibi ,  öylece yazdım ve hiç yanı lmam" (ıaxOroc; n8a 
ETaı Eypal/fa ımı ov&v mpaM.rv), Eustratiades, Loura, s. 623. 

76 Bkz., örneğin, dipnot no. 1 5 . 
77 1 807'de muhtemelen Potmos'ta meydana gelen depremleri betimleyen tanık şöyle 

yazmak ta: " 1 807 yı l ın ın Hoziran' ının 1 9 'unda saat altı buçukta dört deprem oldu: 
Bunlardon ikisi şiddetliydi, diğer ikisi ise daha hafif; ve sonraki gece, saat dörtte, hiç 
de küçük olmayan bir başka deprem daha meydana geldi . "  (E. Frangiskos ve C. Flo­
rentes, Potmioki vivliothiki, Katalogos ton entimon, 15os- 1 9os 01., c. 1 , 1 479- 1 800, 
Atina, 1 993 s. 258. 



MISSIONAR Y  HERA LD'DAN 
1 9. YÜZYIL ANADOLU'SU N DAKi 

DEPREMLER 
CONSTANTIA KISKIRA 

. . .  dehfet, korku, yerıilgi ve kapJ 
tapırıaklar, kıtbbclcr, duvar/ar, evler 
pevremizdeki her yer birbiri ardma pökiiyor . . .  
D .  Tantalidcs, İstanbul, 2 0  Temmuz 1 894 1 

The American Board of Coınınissioners for Foreign Missions 
(A.B.C.F.M.) ve Süreli Yayını Missionary Herald ( 1 82 1 - 1 932) 

A.B.C.F.M.,2 1 8 1 0'da kendilerini misyonerlik görevine adayan küçük 
bir grup tarafından Bradtord, Massachussetts'te kuruldu. Bu adamların 
çoğu, Andover i lahiyat Fakültesi'ndeki gizli dini derneklere mensup öğ­
rencilerdi; o zamanlarda, Andover ilahiyat Fakültesi, New England 
Congregationalism'ini * iyiden iyiye canlandırmaya başlamıştı. Cnngrega­
tion Kilisesi, Amerika Birleşik Devletleri 'n deki en eski Kalvinist kiliseler­
den biriydi . Congregationalist'ler, İ ngiltere kralı I .  Charles tarafindan İn­
giltere'den kovulan i lk  Püritenlerin inanç bakımından doğrudan torunla­
rıydılar. l 660'ta İngiltere'nin Anglikan ınonarşisi muzaffer bir şekilde ye-

J . D. Tontol ides, Istanbul 'daki Rum Ortodoks Patrikhonesi 'nde çal ı şan bir memur, bir 
şair ve 9 Temmuz ı 894 günü istanbu l '  u yerle bir eden depremi n bir  tanığıydı; bu ş i i r· 
de, depremi n yol açtığı hasarı betimler ve Holki 'de [Heybel iada], ı 844 yı l ında kurul­
muş olan Rum Ortodoks Ruhben Okulu'nun yıktimasından duyduğu üzüntüyü ifade 
eder. Şiir, Ekklesiostiki A letheia adlı süreli yayında yayımlanmıştır: Ekklesiastiki 
A/itheia 20 ( ı 895), s. 1 56-57. 

2 R. Anderson, History of the Mission of the A . B. C. F.M. to the Oriental Churches, c. 
1 - 1 1, Boston, ı 872; J. Richter, History of Protestant Missions in the Near East, New 
York ve Chicago, ı 9 ı O; J. Tracy, History of the A.B.C. F.M., New York, 1 842. 
Her cemooti bağımsız sayan ki l ise örgütü sistemi ve bu s istemi uygulayan Protestan 
mezhebinin akide ve usulleri . -ç.n. 

/.H 
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niden kuruldu. Bunun sonucunda Kalvinizm yasaklandı, fakat İngiliz Kal ­
vinizınİ ölmedi, Amerika'ya sığındı .3  

New England toplumu, 1 9 . yüzyılda bir bütün olarak sıkı bir  biçimde 
Kalvinistlerin elindeydi . Kalvinistlcr, hiç kuşku yok ki New England top­
lumunun ekonomi ve sanayisinin gelişiminde girişimci olarak öncü bir rol 
oynadılar. Aynı zamanda, piiriten ahlak anlayışları, Tanrı 'nın onlara takdir 
ettiği "görcvler"de tutumlu olmaya, isratl:an kaçınmaya ve çalışkan olma­
ya teşvik ediyordu. Kalvinistler, mesleki başarının temellerini oluşturan 
hayran olunacak eğitim sistemleri, söz gelimi Harvard Üniversitesi, Yale 
Üniversitesi gibi kurumlar kurduJar.4 Dolayısıyla, görece kozmopolit bir 
bakış açısıyla, American Board (şimdi United Church Board for World 
Ministries) 19 .  yüzyıl ın başında dünyanın dört bir köşesinde misyonlar 
örgütli.iyordu. 

Amerikalı Hıristiyanların dikkatinin i lk olarak Osmanlı İmparatorlu­
ğu 'na yönelmesi, P. Fisk ve L. Parsons'ın 1 8 19'da Filistin'de bir misyon 
kurmak üzere seçilmesiyle başladı . Çok geçmeden, filistin'de Yahudilere 
ve Müslümanlara ulaşma konusunda hiçbir umut olmadığı, bu yüzden de 
yapıl ınası gereken i lk işin Doğu Kiliselerinde ref(mn yapmaya girişmek ol­
duğu anlaşı ldı : Rum Ortodoks, Gregoıyen Ermeni,  Süıyani Ortodoks ve­
ya Yakubiler, Nesturilcr ve 1 9 .  yüzyılın ortasından sonra BulgarlarS i le Ar­
navutlar. Gel gelel im, Amerika'dan ihraç edilen etnosentrik New England 
Protestancılığı, yalnız Protestanlığın bir din olarak iistiinlüği.ine değil, ay­
nı zamanda Angio-Amerikan kültüri.iniin de Ortadoğu din ve kültürlerin­
den üstün olduğuna ilişkin varsayımiara kilidenmiş <.hınıımbydı.6 Düş­
manlık, eziyet, yalnız bırakılma ve yoksunluk ortamında, American Board 
misyonerleri karşı konulmaz bir Hıristiyan ödev duygusuyla Osmanlı  İm­
paratorluğu 'nda bir yüzyılı aşkııı ( 1 8 1 9 - 1 93 1 )  bir süre boyunca okullar ,7 
misyon matbaaJarı8 ve hastaneler kurdularY 

3 M. Mul let, Colvin, Loncester Pomphlets, Londra ve New York, 1 994, s. 60-66. 
4 D.H .  F innie, Pioneers East, Cambridge, Mass . ,  1 967, s. 1 1 2-36. 
5 T. Nestorova-Matej ic, American Missionories in Bulgoria (1858- 1 9 12), (Doktora 

tezi, Ohio State University, 1 985). 
6 B.F .  le Beou-M. Mor, (ed.). Pilgrims and Trovellers to the Holy Land, Creigton 

University Press, 1 996, s. 224. 
7 F.A.  Stone, Acodemies for Anatolia, University Press of Arneri ca, 1 984, bölüm 1-XII. 
8 J .  Greene, Leoving the Levont, Bostan-New York-Chicago, 1 976, s. 1 36-55; E. Lay­

ton, "The Greek Press at Malta of the A.B.C. F.M. " O Eronistis, 53 ( 1 97 1 ), s. 1 68-93. 
9 R. Daniel, American Philontropy in the Neor East (1820- 1 960), Atina, Ohio Univer­

sity Press, 1 970; J .A. Field, America and the Meditterroneon World 1776- 1882, Prin­
ceton N.J . ,  1 969; M. Curtis, American Philonthropy Abrood. A History, New Bruns­
wick, 1 963. 



Sonuçta, misyonerler Doğu Kiliseleri Hıristiyanlarını "aydınlatma" gi­
rişimlerinde de başarısız oldular. Sadece küçük bir gnıp Ermeni -Gregor­
yen Erınenilerin yaklaşık yüzde ikilik bir bölümü- Protestan cemaatinin 
çekirdeğini teşkil etti . l O  Bu yeni cemaat İngiliz diplomasisini kullanarak 
I 850'de Osmanlı yasaları altında miflı-t statüsü elde etti. 

Missionary Herald ( 1 8 2 1 - 1932)  Board'un resmi organıydı; misyona 
katkıda bulunanları , uğraşılarının ne kadar başanya ulaştığından ve daha 
tazla şeyler yapabi lmek için var olan fırsatlardan aylık olarak haberdar 
ediyordu. Okuyuculara, ayrıca A.B .C .F .M. 'nin misyoner etkinlikleri 
özetlenmektedir: a) misyonerierin kişisel tanıklıkları ( mcktuplardan, 
günl üklcrdcn yapılan alıntılar) ,  b) misyon merkezlerinin resmi raporları 
ya da A .B .C .F .M.  komitesinin yıllık toplantı tutanaklarından parçalar, c )  
çoğunlukla misyonerler tarafindan yazılan çeşitli makaleler (dini, coğra­
ti , toplumsal vb . )  A .B .C .F .M. 'nin Osmanlı İmparatorluğu'ndaki giri ­
şimlerine i l işkin bilgiler, h er sayıdaki malzemenin yaklaşık yüzde 25 -
30'unu oluşturuyordu. ı ı Doğal atctlcrlc (depremler, kıtlıklar, kuraklık­
lar, kıranlar, dolu fırtınaları ) i lc  ilgili veriler, 1 8 3 5 - 1 9 3 1  yıllarına aittir. 
Dolayısıyla, Missionary Herald'da 19 .  yüzyıl ın sonuna değin kaydedilen 
tüm depremler Anadolu 'yu etkilemiştir. Doğu Anadolu bölgelerinden 
daha büyük bir haber akışı gözlüyonız:  20. yüzyı l ın depremleri hakkın­
da Ararat yaylası, Yukarı Fırat ( 38°K-42°K ve 32°D- 44°D) .  20. yüzyıl­
da American Board, Amerikan kamuoyu ve Birleşik Devletler hüküme­
tinin,  bu bölgede yaşayan Ermenilcre duyduğu i lgiyi açıkça sergilediği 
böylece ortaya çıkar. ı 2 

20. yüzyıl başında bu bölgede, Harput'taki bir misyon okulu olan 
Euphrates College'da [ Fırat Kolej i ] ,  American Board'un erken bir tarihte 
bir deprem merkezi kurduğuna dikkati çekmek gerekir. Bu deprem mer· 
kezi Doğu Anadolu'daki tek örnek olmalıydı. Peder H .  R.iggs'in, buradan 
gönderdiği aylık bültenler ve deprem notları 1905 - 1 909 dönemini kap­
sar. 1 3  En az bu kadar yararlı bir meteoroloji istasyonu da, A. B .C.F .M. 
misyonerleri tarafından 1920'lerin başında İzmir'deki International Col-

10 Encyclopedia of Missions, Ek VI, 2. bas . ,  New York ve Londra, ı 904. ı 903'e gelin· 
diğinde, Osmanlı Imparatorluğu'nda ı 5.000 Protestan Ermeni yaşıyordu. 

l l  C. Ki sk ira, " To periodiko Missionary Herald, mi o athisauristi pigi tis istorias tou 
Mikrasiatikou E l l inismou," Deltion tou Kentrou Mikrasiatikon Spoudon, ı ı ( ı 995· 
ı 996), s. ı ı 9-23. 

12 J . L. Grab i l l ,  Protestant Diplomacy in the Near East. Missionary lnfluence on 
American Policy, / 8 1 0- 1827, University of Minnesoto Press, ı 97 1 ,  s. 35-58. 

13 Ambraseys ve F inkel, Seismicity, s. 27, 220. 
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lege'da [ Uluslararası Kolej ]  kuruldu. Bu meteoroloji istasyonu, günlük 
saat ve hava raporları vererek, İzmir'e bu konularda kesin bilgiler sağladı. 
Bu hizmetten, gemilerini İzmir rıhtımlarına yanaştıran Amerikalı ve İngi­
liz deniz subayları da yarariamyord u. ı4 

Missionary Herald'da kaydedildiği üzere, depremiere ilişkin makro-sis­
mik bilgiler, misyonların ana merkezlerini, dış merkezlerini (alt merkez­
ler) ve Anadolu'daki Protestan cemaatlerinin çoğunu etkileyen deprem­
lerde, binaların uğradığı hasar ve yıkım, ölü ve yaralı sayısı, şokun hisse­
dildiği yerler vb. ile ilgili bilgileri içerir. Misyonerler, İstanbul'dan Van'a, 
Trabzon'dan Adana ve Tarsus'a kadar çeşitli merkezlerde ikamet ediyor­
lardı . Bu merkezlerden beş tanesi dışında tümü, ülkenin iç kesimlerinde 
yer alıyordu: Van, Bitlis, Erzurum, Harput, Diyarbekir, Mardin, Sivas, 
Merzifon, Kayseri, Talas, Ayıntab (Gaziantep),  Maraş, Hacin (Adana Sa­
imbeyli )  ve Urta. 

I .  Dünya Savaşı patlak verdiği sırada, A.B.C.F.M.,  Osmanlı İ mparator­
luğu'nda ( çoğu Anadolu'ya yerleştiri lmiş) I 74 Amerikalı çalışandan olu­
şan bir güçle 17 misyon merkezi ve 256 dış merkez işletiyordu . ı 5  Yerel 
misyon merkezleri ve dış merkezlerden oluşan bu yoğun ağ sayesinde, 
misyonerierin yazışmalarındaki yerel haberler tam ve dakik oluyordu.  Bu 
yerel haberlerin Anadolu'mm ,  özell ikle de Doğu ve Güney Anadolu 'nun 
(Kil ikya) en ücra kesimlerindeki ( 32° D-40° D,  36° K-38° K) tdaketlere 
bile sık sık gönderme yapıyor olmaları özellikle önemli . Bunun nedeni, 
Ermeni katliamları dönemine değin, Protestan Ermeni cemaatlerinin ço­
ğunun bu bölgede yerleşik olmalarıydı . Sonuçta, misyoncrlerin hem iyi 
eğitimli olmaları hem de bölgeyi çok iyi tanımaları nedeniyle, doğal akt­
Iere i l işkin raporlar güvenilir niteliktedir; misyonerlerden bazıları Anado­
lu'da 20-30 yı l ,  hatta daha da uzun bir süre yaşamışlard.ı. ı o Gecikmeksi­
zin gelen bu yerel raporlar, Boston'daki komiteye gönderiliyor ve kısa bir 
gecikmenin ardmdan Missionm:v Herald'da yayımlanıyordu. Dolayısıyla, 
misyona katkıda bulunanlar A. B .C .f .M. 'niıı Osmanlı İmparatorluğu'nda­
ki girişiınierini destekleme olanakLınndan haberdar edilmiş oluyorlardı. 

Kaçınılmaz olarak, doğal afetierin yol açtığı hasarlar Protestan cema­
atlerinde toplumsal geri l imler ve mali sorunlar yaratıyordu . A. B .C.f .M. ,  
Protestan cemaatinin kuruluşundan itibaren özerk ve kendi kendini ida-

14  Stone, age, s. 246. 
15 L.J .  Gordon, American Relatians with Turkey, Phi ladelphia, 1 932, s. 222. 
16 Yakındoğu'daki Protestan yayıncı l ığ ın ın yarat ıc ı  b i r  önderi alan peder E. Riggs, 

1 90 1  'deki ölümüne değin SO yıl boyunca istanbul 'da yaşadı. Peder W. Farnswarth, 
1 852'de Türkiye'ye geldi ve 5 1  yıl süreyle Kayseri 'de kaldı. 



me ettiren bir yerel cemaat yaratmayı amaçlamış olmasına karşın, bu ko­
mıda başarısız oldu . Dolayısıyla, Protestan cemaati , Amerikan mali des­
teğine bağımlı kaldı. Bu nedenle, A.B .C.F .M. 'nin birincil görevi, bu ce­
maatlere mümkün olduğu kadar çabuk yardım etmekti . l 7  Bunun yanı sı­
ra, Amerikan ya da kimi  zaman İngiliz hayırsever kunıluşları [ en büyük 
kunıluş: Bible Mission Aid Society ( İncil Misyon Yardım Derneği ) ]  fela­
ketierin baş gösterdiği misyon merkezlerine odaklanmak zorunda kaldı. 
Misyonerler, Ortodoks Hıristiyan olsun Müslüman olsun, tüm kurbanla­
ra sınırlı olanaklarıyla yardım ediyorlar, bölgede daha geniş bir yardım ça­
lışması yapabilmek için ek yardım fonları gönderilmesini istiyorlardı . Fe­
laket bölgelerinin din değiştirilmesi için zengin bir yeni alan olduğu açık­
ça anlaşılmaktadır. 

Orta Anadolu'da Kapadokya'da Board misyonerleri tarafından 1 873-
1 875 yılları arasında yürütülen büyük yardım çalışınalarında da durum 
böyledir. Bölgede kıtlık baş gösterdiğinde, çok sayıdaki Rum köylüsü bü­
yük bir yoksulluğa düştü ve buğday karşılığında dinini değiştirmek zorun­
da kaldı, fakat sadece kısa bir süreliğine; çünkü kıtlığın sonunda, misyo­
neriere "un bitti , din bitti" diyerek yeniden Ortodoksluğa dönd.üler. I S 

Makro-sismik Bilgiler: Anadolu, 1 83 5 - 1 894 

Bu bildirinin amacı,  1 8 3 5 - 1 894 yıllarında Anadolu'yu etkileyen dep­
remler hakkında ham veriler sunmaktır .  Makro-sismik veriler, American 
Board. misyonerleri tarafindan, Board'un resmi organı Missionary He­
rald'da bildiriliyordu. Ben buraya ayrıca, önde gelen iki Amerikalı misyo­
nerin [W. Goodell ( 1 792- 1 867) ve C. Hamlin ( 18 1 1 - 1 900) ]  anılarında 
geçtiği şekliyle i ki deprem hakkında makro-sismik veriler ekledim. 

Amerikan misyonu tarafindan kaydedilen yıkıcı veya kiiçük on üç dep­
rem,  Anadolu 'nun yüksek depremsell ik gösteren üç f.ırklı bölgesinde 

17 Daniel, age, s. 1 08 :  "Yirminci yüzyı l ın başında, her dört kişiden b iri -ki bu yüksek bir 
arandı- sayısız Protestan cemaatinden Amerika Birleşik Devletleri 'ne g itmek üzere 
ayrı ld ı .  1 895 ve 1 909 katliamlarındaki can, para ve mal kayıpları, bu mal i  sorunları 
daha da şiddetlencii rdi ve özerk Protestan cemaatlerinin kurulmasını önledi . . .  " 

18 1 873- 1 875 y ı l larında Orta Anadolu 'daki kıtl ık i çin, bkz. The Famine in Asia Minor. 
/ts history. Compiled from the pages of the "Levant Herold", Istanbul, 1 989; Mis­
sionory Herold [bundan böyle MHJ. Ara l ı k  1 873, s. 394; Temmuz 1 874, s. 242; 
Ağustos 1 874, s. 24 1 -242; Eylül 1 874, s. 269-279; Aralık 1 874, s. 389-390; Ocak 
1 875, s. 22-23, 79-8 1 ,  1 54- 1 55; Haziran, s. 1 7 1 ;  Ağustos, s. 236; Kasım, s. 362. 
Rumlar iç in, bkz. Kapadokya metropol il i  tarafından misyonerler hakkında yazılan 
mektuplar ( 1 87 1 - 1 876) E .  Kleoboulos, Epistolimiaia Diatrivi, Istanbul, 1 878, s. 1 07, 
1 33, 1 36. 
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meydana gelmiştir: Marmara Denizi bölgesi ( İstanbul, İ zmir, Bursa), Ba­
t ı  Anadolu ( İzmir-Manisa), Doğu Anadolu ( Harput, Sarıkamış) ve Güney 
Anadolu ( Malatya-Adıyaman) .  ( Harita l ) .  

[Tüm haritalar Selanik Üniversitesi Jeoloji Bölümü Öğretim Üyesi 
Profesör A. Kyratzi tarafından çizilmiştir . ]  

1 835- 1 894 yıllarında Marmara Denizi bölgesini ve Batı Anadolu'yu 
etkileyen tüm yıkıcı depremler, Profesör V. Papazachos'un Oi Seismoi tis 
Elladas (Selanik, 1 989) adlı kitabında kaydedilmiştir. 

1 874- 1 893  yıllarında İç Anadolu'yu Keban ile Toros bölgesinde etki­
leyen depremler, Engin Güçlü, Türkiye ve Civarının Deprem Kata/oğu, 
Arz Fiziği Enstitüsü Yaymları , no. 24, Maden Fakültesi, İstanbul Üniver­
sitesi, İstanbul, 1 967'de kaydedil miştir. 

DEPREM KATALOGU: Anadolu 1 8 3 5 - 1 894 

I. 3 Kasım 1 8 3 5  
Bursa şubesi misyoneri Bay Powers, günlüğüne, sabahın erken saatle­

rinde dua ettiği sırada meydana gelen bir depremi şöyle kaydetmişti: 
" . . .  evimizin bir deprem nedeniyle saliandığın ı hissettik, saliantı belki ya­
rım dakika kadar sürdü ve öylesine gi.içlüydü ki, o anda duaya son verdik ." 
Oradaki misyonerler " . . .  yakın zamanlarda iç kesimlerden böyle bir fdake­
ti duymuş" oldukları için rahatsız olınuşlardı . ı <J 

I I .  1 9  Nisan 1 8 5 0  
İstanbul'a yerleşen ( 1 83 1 )  ilk misyoner olan peder W .  Goodel l ,  İz­

mir'deki bir meslektaşına yazdığı mektupta "dün gece İstanbul'da art arda 
iki deprem şoku hissedild i [ğini ] "  bildirir.20 

I I I .  Şubat ve Nisan 1 8 5 5  � 
Bursa şubesinin raporunda şöyle deniyor: " Bursa'da Peder Sde­

pan'ın çabaları, korkunç depremieric kesintiye uğramıştır; Protestanların 
çoğu ve başka pek kişi buradan kaçmıştır. Protestanların ibadet yerleri­
nin (Anadolu'daki ilk Protestan kilise yapısı ) geçen yıl yandığı hatırlana­
caktır. Yapı , tuğladan neredeyse yeni baştan inşa edilmişken, şubattaki 
depremden çok hasar gördü, nisandaki depremde de tümüyle yıkıldı . . .  
Bursa -Osmanlı İmparatorluğu'nun eski görkemi ve kadim başkenti­
bütün camileri ve mozoleleri, ünlü haınamı ve hanlarıyla şimdi yıkımılar 
içinde . . .  " 2 ı  

19  MH, Kasım 1 836, s. 405. 
20 W. Goodel l ,  Forty Years in the Ottoman Empire, New York, 1 877, s. 349. 
21 MH, Eylül 1 855, s. 270. 



Bursa'yı etkileyen depremler ayrıca Peder C.  Hamlin'in anılarında da 
ayrıntı larıyla betimlenir. Robert Kolej 'in kurucusu olan Peder Hamlin, 
Bursa'daki depremlere, orada bir Protestan kilisesinin yeniden kuruluşu­
nun denetleyicisi olarak bulunduğu sırada tanık olmuştu. Şubat ayındaki 
Bursa depremine i l işkin betimlemesinde, a) Bursa kalesinden taşların düş­
tüğüne, b) Bursa'dan Gemlik'e giden yolun kesildiğine, c) denizdeyken 
depremi hisseden vapur yolcularının davranışlarına, d) Bursa'daki binala­
rın yıkım ve hasarına değinir. 

Bursa kalesinden taşların yuvadanması üzerine şunları söyler: "Bursa 
korkunç bir şekilde sallandı . Yüzlerce ton ağırlığındaki bir kireç taşı küt­
lesi eski Bursa'dan koparak . . .  bir ipek ipliği atölyesinin üzerine düştü ve 
atölyenin içinde çalışmakta olan yaklaşık 30 işçiyi ezdi ." 

Hamlin, Bursa i le Gemlik arasındaki yolda bir kesilme olduğuna deği­
nir. iddiaya göre, depremden bir gün önce oradaki baraklığa atlar saplan­
mıştır: "Gemlik'e doğru . . .  yola çıktı m . . .  bize bir gün önce, bazı yük hay­
vanlarının , çamura saplanıp öldüğünü söylediler. . .  Eski yol, daha sonra 
gördüğüm üzere, on kadem dcrinliğinde bir yarıkla kesilmişt İ ."  

Ayrıca, Gemlik i lc İstanbul arasında çalışan buharlı vapurun yolcula­
rı arasında çıkan paniği de betimliyordu:  "Yerin tam ortasından gelen ce-
hennemİ homurtu her kulağı esir aldı ve ardından, demirlemiş olan va- 139 

pur, alttan muazzam bir çekiçle dövülmeye başlamış gibi oldu . . .  güver-
tedeki kalabalık, yarım düzine kadar farklı dilde deprem diye haykırma-
ya başladı : Earthquake ! Seismos !  Zelzele!  Yergrisharjootiune!  Tremble-
ment de tcrre ! . . .  " 

Hamlin binaların uğradığı hasarı bildiriyordu: "birçok (ahşap) bina 
çatladı, ama çok azı ciddi biçimde hasar gördi.i .  Protestan kilisesinin çatı­
sı yerinden çıktı, ama büyük bir zorluk yaratmadan yerine yerleştirildi . . .  " 

Hamlin, şubattan nisana kadar Bursa'ya yaptığı birçok ziyarette, mala 
gelen zararın büyük olduğunu, can kaybımnsa az olması gerektiğini fark 
etti . Kendi başına yürüttüğü kaba bir incelemenin ardıııdan, kurbanların 
sayısımn 200'ü aşmadığı sonucuna vardı . 6 .000-4.000 can kaybı olduğu­
na ilişkin tahmin gerçekle bağdaşmıyordu: " . . .  Büyük sağlam yapıların, ki ­
liselerin, camilerin, hamamların, pazarların hepsi o sırada boştu. İ lk sarsın­
tı insanları evlerinden dışarıya çıkarmıştı. Asıl yıkıcı olan sonraki deprem­
di . Evler boştu . . . .  Altı bin kişinin öldüğü bildirildi . . .  Bazıları bu rakamı 
SOOO'e, hatta 4000'e indirdiler. Ben, 200 rakamının gerçeğe daha yakın 
olacağı kanısındayım."  

• Ham lin, binaların uğradığı ağır hasarı şöyle yorumluyordu: " . . .  Bursa, 
ilk bakışta yıkıntılar içinde gibi görünüyordu. Uzaktan, görünümüne 
müthiş bir canlıl ık ve ışıltı veren 'altı yüz minare' girmişti. Tüm taş ve tuğ-



la yapılar ya harap olmuş ya da hasar görmüş durumdaydı . Ulu Cami'nin 
24 kubbesi�2- çökmüştü .  fuı:_ tanesi _9ı_ŞıiJd� tüm n:ıi ı����leri _yıkı lmı_gı. . .  
Çarşıla_r__�ahrip olmuş ve  yanmıştı. Kuşkusuz iyi inşa edilmiş ahşap e\'ler 
kurtulmuş, ;ııga en _çok Yahl!_qi D!_a_ballesincl_eki evleı:. mahvolmu_§tu, . .  " 

Nisanda çöken Protestan kilisesi, felaketin hemen ardından yeniden 
inşa edildi . Btırsalı Protestanlar, Hamlin'in önerdiği anti-sismik yapıyı ön­
ce düşük nitelikli buldular, ama sonunda bu tuhaf (ahşap ve demirden) ki­
lise yapısının kullamşlılığına ve güvenilirliğine kani oldular.23 

IV. Mayıs 1 8 58 
İstanbul şubesi misyonerleri Bay Bliss ve Bay Pettibone, Bursa'da bir­

kaç gün geçirmişti . Bay Bliss, 20 Mayıs'ta orada gördüklerine i l işkin bir 
mektup yazmıştı : " . . .  Kent haLJ. harabe halinde bir yer gibi görünüyor, ba­
zıları onarılmış olsa bile, yüzlerce bina, dört yıl önce depremden çıktığı gi­
bi kalmış ." / 

Protestan şapeli ilk onarılan binalardan biri olmuştu . Aslına bakılırsa, 
Protestan şapclinin yeniden inşa edilme hızı, Bursa sakinleri arasında kıs­
kançlığa bile yol açmıştı . 

Peder Bliss, sürüp giden sismik etkinlik hakkında şöyle bir yorum ya-
1411 pıyordu: "Depremler hala aralıklarla sürüyor, ama şapel hiç�arar görme­

den . . .  çevresindeki yıkıntılar arasında, dimdik duruyor."24 

V .  Ocak 1 874 
Harput'taki misyonerlerden Bay Alien'ın gönderdiği bir mektup, 

Ocak ayında Sarıkamış'ta meydana gelen bir depreme gönderme yapıyor­
du.  Bay Alien şöyle yazıyordu: " . . .  Yıkık evlerde, çürümüş erzaklarıyla ve 
telef olmuş hayvanlarıyla, Sarıkamış halkının uğradığı kayıp çok ama çok 
ağır olacak. Mevcut gereksinimleri karşılanabilecekse buradan karşılanına­
lı. Uğradıkları bu talihsizlik, eminim onlara yardım göndermekten mem­
nun olacak birçok kişinin duyarlılık ve anlayışına mazhar olacaktır. Rabi­
bin evinin ve şapelin yaptınlması gerekiyor; ama öncelikle, uğradıkları bu 
felaket sonucu evsiz ve çaresiz kalanlara gönderilen yardımı ulaştıracağız. 
Bahar ya da yaz aylarında gönderilecek yardım bir sonraki kış için onlara 
barınak sağlanmasında kullamlacak. Daha önce hiç olmadığı kadar, Mez-

22 l 855'teki depremden sonra Ulu Cami 'ye yapılan onarımlar hakkında, yerli Rum tarih­
çi V . l .  Kandes ' in  kitabına danış ı labi l i r :  V . l .  Kandes, Prousa, Atina, 1 883, s. l 06- 1 07. 

23 C.  Haml i n, Among the Turks, New York, 1 877, s .  244-57. 
24 M H, Ağustos 1 858, s. 249. 



ımıdar'daki şu dizderin gerçek anlamını hissediyonız:  O, yeryüzüne bak­
tı ve yer sarsıldı . "25 

VI . 14 Ocak 18 74 
Harput'taki Bay Alien'dan gelen bir mektup, ı 4  Ocak'ta bu bölgede­

ki ciddi bir depremi bildiriyordu: "Köylerden biri 'bir harabe yığını' ha­
linde, diğerleri de çok hasar gördü:  Birkaç insan öldü. "26 

VII .  Mayıs 1 8 74 
Bay Alien, 8 Mayıs'ta Harput'tan gönderdiği mektubunda şunları ya­

zıyordu: " . . .  Dış merkezlerimizden biri olan Habusi çok büyük bir felake­
te uğradı. Geçen kutsal günde sabah saat yedide şiddetli bir deprem bu­
rayı [ Harput] ve bütün ovayı sarstı . Biz Harput'a geldiğimizden beri 
[ 1 8 5 7 ]  böyle şiddetli bir sarsıntı hissetınedik. Bazı köylerde evler yıkıldı, 
ama ovanın doğu kesiminde bulunan Habusi'de depremin etkisi feciydi. 
200 Ermeni hanesinin [ ı  .600 sakin j bulunduğu bu köy yerle bir oldu . 
Ayakta kalan evler de içinde yaşamak için tehlikeli .  Duvarların ve çatıların 
çökmesi sonucu on altı kişi öldü ve yirmi iki kişi yaralandı , yaralı lardan 
dördünün hayatından ümit kesildi . Habusi yakınlarındaki bir Türk köyü 
de yıkıldı, orada da üç kişi öldü. Diğer köyler de hasar gördü, ama hasa-
rın derecesi daha düşük; diğer yerlerde can kaybı olduğunu işitme- 141 
diın . . .  "27 (Harita 2 )  

Bay Alien, Habusi'nin Protestan cemaati için kaygı duymaktadır: "İn­
sanlar genellikle tarlada meşguller. . .  önümüzdeki kış için evlerini nasıl ye­
niden yapacaklar? Yardıma ihtiyaçları var. .. " 

VII I .  1 9  Nisan ı 878 
Pedcr Bay Hitchcock ve Bayan Parsons, Bitinya'da yolculuk yapmak­

taydılar. Misyonerler, İzmit (Nikomedia )  ve Geyve bölgesinde bulunduk­
ları sırada güçlü bir deprem olduğuını bildirdiler: "Bayan Parsons'ın bar­
dağmdaki süt döküldü . . .  deprem ı 9 Nisan gecesi saat 9'da meydana gel­
di ve bize bu bölgeyle i lgili eski kronikleri hatırlattı . Labonya'da üç ev yı­
kıldı, içlerinden birinde bir anne iki çocuğuyla birlikte öldü, bir başkasın­
da da yedi lı ayvan tclef oldu. Gölün [ Sapanca ] karşısındaki İçme'de on se-

25 MH, Mayıs 1 874, s. 1 55. 
26 Aym yerde. 
27 MH, Ağustos 1 874, s. 244-45; 1 9. yüzyı l ın son onyı l larında bölgenin i lg inç bir betim­

lemesi iç in bkz. H .F .B .  Lynch, Armenia, Travels and Studies, Londra, 1 90 1 ,  c. ll, s. 
39 1 :  "[Harput] civarında 1 30- 1 50 köyün bulunduğu tahmin edi l iyor . . .  evlerin büyük 
çoğunluğu ik i  katlı olarak, toprak ve tuğla karışımından inşa edi lmiş . . .  " 
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kiz c:ı.n kaybıyla birl ikte kırk ev tahrip oldu . Adapazarı ve İzmit'te binalar 
büyük hasar gördü. "2X ( Harita 3)  

I X .  1 880 
İzm�r şubesinde bulunan misyonerlerden Bay Bowen ve Bay Craw­

ford� gönderdikleri mektuplarda şu bilgileri veriyorlardı : "İzmir, Manisa 
ve kentlerin yakınındaki bölgelerde bir dizi deprem . . .  İzmir'de ilk şok en 
şiddetlisiydi, ama bunu izleyen günlerin her birinde daha az şiddetli iki ila 
beş sarsıntı oldu.  İzmir'de, maddi kayıpların bir milyon dolara vardığı tah­
min ediliyor ve en az ilki kadar şiddetli başka bir şok daha olursa, İzmir'in 
harabeye döni.işeceğine i namlıyor. "29 

X. 3 Mart 1 893 
Harput şubesinden Dr. B arn um 'un çektiği bir telgraf, komiteyi, 3 

Mart'ta meydana gelen ve Doğu Toroslar'daki Malatya kentinin büyük 
bir kesimini tahrip eden kci bir depremden haberdar !diyordu .  [ Malatya, 
Harput'un bir dış merkeziydi. ] Sarsıntmın yarattığı hasar, kentin Ermeni­
lerin ve birkaç Rmmın yaşadığı Hıristiyan kesiminde daha ciddiydi . 

Protestan cemaati olduğu gibi yıkıma uğramış\ı :  "Protestan kilisesi, 
dört okul binası ve papaz evi yıkıldı ." Bu cemaattekı kayıplar " 1 80 ölü ve 
300 yaralıdan" oluşuyordu . Malatya'nın sakinleri büyük bir sıkmtı için­
deydi; birçok insan babçelere kaçmış ya da çadırlarda yaşamaya başlamış­
tı . Daha sonra gönderdiği bir tclgrafta, Dr. Barnum Hıristiyan mahalle­
sindeki kaybı şöyle tahmin ediyordu : " 1 .200 Hıristiyan evinden sadece 
400'i.i hasarsız durumda. Büyük miktarda erzak, yıkılan evieric birlikte ha­
rabelerin altında kaldığı için yiyecek kıtlığı başladı . ".�o 

XI . 3 Mart 1 893 
Malatya'da böylesine yıkım yaratan deprem, Doğu Toros Dağları 'nın 

güney kesiminde yer alan Adıyaman'ı da ciddi bir biçimde etkilemişti. 
Misyoncrlerin yazışmaları , depremi ve etkilerini en ince ayrıntılarına kadar 
bctimlemcktcdir: "Sarsıntının şiddeti o kadar f1zlaydı ki , yataklarındaki 
insanların havaya tlrladıkları söyleniyor. En az 772 cv tümüyle yıkıldı, 
1 .200 kadarı da kısmen tahrip oldu . En çok etkilenen, camiler oldu.  Bu­
radaki her minare yıkı ldı . .. " 

28 MH, 28 Temmuz ı 878, s. 23 ı .  
29 MH, Ekim ı 880, s. 370. Bu depreme i l işkin veriler iç in bkz. C. Solomonides, '"Oi Seis­

moi stin Smirni ", Mikrasiatika Hronika, S ( ı 952), s. 244-45. 
30 MH, Moyıs ı 893, s. ı 72. Kasım ı 893, s.  434. 



Evlerin yaklaşık üçte b i rinin yıkılmasına karşın,  can kayıpları çok faz­
laydı: " . . .  283  kişi öldü ve kuşkusuz birçokları da ağır yaralandı ." Gel ge­
lelim, mala gelen zararlar da çok ciddiydi . Aslına bakılırsa, bu hasarın 
90.000 ila 1 30.000 Amerikan doları arasında olduğu tahmin ediliyordu, 
ki bu, bölgede yaşayan yoksul insanlara göre çok büyük bir meblağdı. 

Depremin merkez i.issü Doğu Toroslar'daydı :  "Deprem en şiddetli 
olarak Adıyaman civarındaki dağlarda h issedildi . . .  köylerden birinde, 140 
kişiden yalnızca i kisinin kaçabildiği söyleniyor. . .  b ir  Kürt köyi.inün [ Kızı l ­
baş Kürtlerip ı  olduğu gibi  yutulduğu ya da yukarısındaki dağdan gelen 
toprağııı altında kaldığı bildiriliyor. "32 

XII .  9 Temmuz 1 894 
İstanbul misyon merkezinden gelen mektuplarda şunlar bildiriliyordu : 

"9 Temmuz depremi bu yüzyıl içinde bölgedeki en ciddi deprem olması­
na ve büyük can ve ınal kaybına yol açmasına karşın , misyon çevresi her­
hangi ciddi bir hasara uğramadı. . .  bu durum Adapazarı ve Bursa civarın­
daki misyonerler için de geçerli . "  

İstanbul 'da Amerikan yönetimi altıııdaki Hıristiyan çalışmalarının dört 
stratej ik noktasından -Galata Köprüsü'nün hemen yanındaki Bible House 
[ İncil Evi ] ,  Gedikpaşa'daki Women's Board Mission House [ Kadmların 
Board Misyon Evi ] ,  Üsküdar'daki Constantinople Women's College [ Üs­
küdar Anıerikan Kız Kolej i ]  ile Boğaziçi'ndeki Robert Kolej- sadece so­
nuncusu hiç hasar görmedi. ( Harita 4) .  

Her  ikisi de  1 9 .  yüzyı l ın son yıllarında inşa edi lmiş olan Anıerikan ve 
İngiliz İncil Evlerinin karargahı olan Bible House ( 1 872) ile Constanti ­
nople Women's College ( 1 876) ,  çok ki.içük bir hasar gördü. -H Gel gele­
l im, Gedikpaşa'daki gecekondu mahallesinde kurulmuş olan Mission Ho­
use ile hemen yanında Langa semtimieki Protestan kilisesinin hasarı ciddi 
boyutlardaydı. .H 

31 Malatya-Elazığ havzasındaki Kızılbaşlar için, bkz. MH, Eylül ı 857, s. 279, 289. 
32 MH, Mayıs ı 893, s. ı 72; Ağustos 1 893, s. 306-307. 
33 Bunlar, sarımtırak taştan i nşa edi lmiş güzel binalard ı .  
34 MH, Ağustos ı 894, Eylül s .  359. Depremi n ayrıntı l ı  b i r  betimlemesi b i r  görgü tanığı 

torofondan kaydedi lmişt ir: E. Antoni ades, Ekfrasis Agias Sofias, Atina, ı 907, c.  1, s. 
3 ı -32. (Ayasofya da, depremden bir miktar hasar gördü.) Halk i 'deki (Heybel iada) 
Rum Ortodoks Ruhban Okulu deprem sırasında yıkı ldı .  Ek bilgi için bkz. Ekklesias­
tiki Alitheia, 20 ( ı  895) s. ı 53, ı 56-57 ve 22 ( ı  895) s. ı 69. 
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1 835-1894 DÖNEMiND EKI DEPR EMLER VE YERLERI 

KAY NAK: M ISSIONAR Y HERALD 

TARİH TAHMİNİ ZAMAN YER 

3 Kasım 1 8 3 5  sa halı Bursa 

1 9  Nisa.n 1 8 50 gece İstanbul 
-

Ş u ba t  1 8 5 5  Bursa 

Nisan 1 8 5 5  gece B ıırs•ı 

Mayl6 1 8 58 Bur�a 

Ocak 1 874 S.ınk.ııııış 

l4 Ocak 1 874 l l .ırput bölgesi 

Mayıs 1 8 74 1 larput · l l.ıhusi 
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MEMLU K TARi H Çi LERi TARAFINDAN 
KAYDEDiLEN DEPREM VERiLERi: 

TARiHYAZIMI ÜZERiNE BiR DENEME 

DONALD P. LITILE 

Her ne kadar, Profesör Ambraseys'e bir sürpriz gibi görünecek olsa � -
da, bu bildiri benim için, yirmi altı yıl kadar önce lstanbul'a giderken 
Londra 'ya uğrayıp onunla, l 970'te A n  Introduction to Ma m lUk Histori­
ography adıyla basılan doktora tezi m deki ı Memluk depremlerine ilişkin 
kısacık göndermeleri tartışınam için yaptığı bir çağrıya gecikmeli bir cevap 
anlamını taşıyor. Başka işler bu çağrıya cevap verınemi engellediği için , ay­
rıca kendisinin ve meslektaşlarının son yayınlarının ışığı altında gereksiz 
bir çaba gibi görünmesine karşın, profesörlin bu kadar geç bir tarihte de 
olsa bu bildiriyi kabahatimi bağışlatma çabası olarak kabul edeceğini u ımı ­
yorum.2 Ambraseys'in bilimsel verilerinin birçoğunu tekrarladığımı kabul 
etmekle birlikte, ınalzemeye historiyografik-edebi perspektiften yaklaşarak 
bazı yeni gözlemler iireteceğiınden, belirli bir düzeyde özgünlük iddiasın­
da bulunabileceğimi sanıyorum.  

I 971  'de, Memluk İmparatorluğu'ndaki depremiere ilişkin sahip oldu­
ğum bilgi, Mısı r'daki askeri ai le lerden birinin üyesi olan ve 
735/ l 3 36'dan sonraki bir tarihte ölen İbn eel-Devadar tarafından yazıl­
mış genel bir vakayinaıncdcki sekiz sayfalık uzun bir pasajdan ibaretti . Bu 
pasaj , 23 Zi'l hicce 702/8 Ağustos l 303 'tc meydana gelen ve yazara gö­
re "benzeri daha önce Mısır'da hiç görülmemiş" bir depreme ayrılmıştı .3 

1 Freiburg ve Montreal, 1 970. 
2 N . N .  Ambraseys, C.P.  Melv i l le ve R . D. Adams, Seismicity of Egypt, Arabia, and the 

Red Sea, Cambridge, 1 994; Ambraseys ve F inkel, Seismicity. 
3 Kenzü'd-Dürer ve Cômiü'I-Gurer, IX, H . R. Roemer (ed ), Kahire, 1 960, s. 1 00- 1 0 1 . Bu 

deprem, Ambraseys, Egypt s. 42-44'te ele a l ın ı r. 
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Kabul etmek gerekir ki , 1 303 yılında yaşanan bir felaket, Osmanlı tarihi­
ne ancak ucundan girer. Bununla birlikte, şiddeti ve yıkıcı gücünün erişi­
mi ve Mısır ile Suriye'nin olaydan toparlanma sürecinin görünüşteki kısa­
l ığının yanı sıra Menıluk tarihçilerinin bu depremi geniş bir biçimde ele 
alması nedeniyle, Osmanlı dönemine daha yakın olan sonraki Memluk 
depremlerinin aniatılarına bir arka plan oluşturmak için bile olsa, ben bu 
depremi  tartışmaya değer n itelikte görüyorum. 

İ bn ed-Devadar'ın tarih i ,  Memluk tarihyazıcılığının 14. yüzyılda gir­
diği Enthistorisierımg, Legendarisierung ve Literarisierımg olarak nitele­
nen bir sürecin -tarihi daha geniş bir okuyucu kitlesi için daha erişi lebilir 
ve eğlenceli kılmaya yönelik popülcştirme çabası da denebilir- bir örneği­
n i  oluşturur.4 Buna uygun olarak, İ bn ed-D evadar'ın 1 303 depremine 
i lişkin anlatısı, olup bitenin düz bir anlatısından ibaret olmayıp, Zekeriya 
e l -Kazvini 'ııin (ö .  682/1283)  depremierin doğası ve nedenleri üzerine 
yazı lmış bir 1 3 .  yüzyıl kozmograf)ra eseri olan Acaibii )l-Mahlı"tkat ve Ga­
raibii )l-Mevcudat'tan (Yaradılışın Acayiplikleri ve Varlığın Gariplikleri ) 
deneyimli  olan bir dostu tarafından yazılan bir hutbe ilc süslenmiştir. Hiç 
kuşku yok ki , insaııoğlumın günahkar itaatsizliğini cezalandırmak üzere 
Tanrı tarafından gönderilen depremierin yıkıcı sonuçlarından korunmak 
ve O'nun inayetini kazanmak için pişmanl ık duymak gerektiğine i lişkin 
uygun Kuran metinlerinin bir araya getirilmesinden oluşan hutbe, bekle­
nebileceği üzere pek de aydınlarıcı değildir.5 Oldukça ilginç bir nokta da, 
o dönemin bir tarihçisi olan el-Yusufi'nin ( ö .  759 /1 358 ) ,  Kalüre 'de ya­
şayanlarla i lgili obrak Tanrı 'nın hoşmıtsuzluğunun tam nedenini açıkla­
masıdır. Buna göre, o yılın başlarında, önde gelen Memluk memurları, 
Suriye'deki Spakhab'da İlhanlı ordularından birinin yenilgisini kutlamak 
için sultanın zafer geçidi yaptığı güzergah boyunca bir dizi sahte kale in­
şa ettirmişlerdi . Bu yapıların inşası ve dekorasyonu,  şarap ve hafif kadın­
L:ı.rla kendini eğlendiren birçok seyirci ve cümbüşçüyü oraya toplayarak sü­
rüp giden bir şenl ik firsatı yaratmıştı. İşte Tanrı , depn:nı klaketini ,  bu in­
sanların ahlaki düşkünlüğünü cezalandırmak üzere göndermişti .1' İbn ed­
Devadar'ın Acaib'inde yaptığı uzun alıntı , Kazvini'nin, Ptolemeos'uıı Al­
magest'inden kendi sözcükleriyle aktardığı bir bölümden oluşur. Kazvi ­
ni 'nin kendi sözcükleriyle anlattığı ve İbn ed-Devadar'm aktardığı şekliy­
l e ,  Ptolemeos'a göre depremierin nedeni ,  dünyanın sert çekirdeğinin al-

4 U .  Haarman, Quellenstudien zur frühen Mamlukenzeit, Freiburg, ı 969, s. ı 65, 200. 
5 K enz, IX, s. ı 02- ı 03. 
6 el-Ayn i ,  lkdü'l-cümôn fi tarihi ehli'z-zamôn, IV, M.M. Amin, (ed.), Kahire, ı 992, s.  

262-63'te al ınt ı landığı şek l iyle. 



tında, soğuğun suya dönüştüremediği, ısının da dağıtamadığı buharların 
ve başka gazların yığışmasıydı; bu yığışmanın sonucunda ortaya çıkan ba­
smç da, arzın yüzeyinin sarsılmasma neden oluyordu . Basmç yeterince 
güçlü ve sarsmtı yeterince şiddetli olduğunda, sıkışıp kalmış gazların çık­
ınasma izin verecek yarık ve çatlaklar oluşabiliyordu .7 İbn ed-Devadar, bu 
alimane açıklamayla yetinmeyerek, aym kaynak temelinde bir çamur ve su 
karışımmdan oluşup güneşte serticşen dağların ,  depremler aracılığıyla na­
sı l  yükseldiğini ve heybetli hale geldiğin i ,  ayrıca sarsmtıların ve yeni şekil ­
lenmelerinin sebebinin de b u  olduğunu açıklar.X İbn eel-Devadar'ı n  Pto­
leıneos usulü bilimsel açıklaınaları bu şekilde devam eder; ama benim asıl 
amacım yenilikçi, popüleştirici bir tarihçi  olarak İbn ed-Devadar' ın, orta­
çağ İslam ' m ın bilime yaklaşımının tipik bir örneği olarak, büyük 1 303 
depremini, İslami teolojik açıdan ifade edilmiş bir hutbe i le  bilimsel, Hel­
lenistik bir açıklamayı nasıl bir araya getirdiğini ortaya koymak olduğun­
dan, açıklamalarının bu kadarını verıneyi yeterli buluyorum.  

Buna ek olarak, benim yakın b ir  zamana kadar, İbn eel-Devadar'ın 
muhtemelen depretnin görgü tanığı olduğunu düşünmeme yol açan be­
timlemeleri de var; ne var ki, bu metnin,  çağdaşı Mısırlı en-Nüveyri'nin 
( ö. 732/1 332) metniyle karşılaştırılması ,9 bu metinlerden birinin diğerin­
den ödünç alındığı veya her ikisinin de ortak bir kaynağa dayandığını gös­
terir .  Bu, 14 .  yüzyıl Memluk tarihyazıcı lığmm bir başka özelliğidir; ba­
ğımsız kaynaklardan yer belirtmeksizin ödünç alma alışkanlığının , bugün­
lerdeki deyişiyle intihal olarak nitelemnesi siyaseten yanlış olur. Böyle bi ­
le olsa, İbn cd- Devadar, anlaşılan metnine bir dolaysızlık ve renk katabil ­
mek için başka tarihçilerden aldığı verileri babasına atfetmeklc tanınır .  l O 
O zaman bu , Memluk tarihçilerine ilişkin hatırlanınası gereken bir uyarı 
notudur: Döncmdeşlik mutlaka özgünlük demek değildir. Öte yandan, 
depremin görgü tanıklığına dayanan an latısının nihai kaynağının ed-De­
vadar mı, yoksa en-Nüveyri mi olduğu o kadar da önem taşımaz, çünkü 
bunların verdiği bilgiler, özellikle, önde gelen bir Memluk eıniri olan Bay­
bars el-Mansuri ( ö. 725/ 1 325)  ile köle olmayan Memluk alaylarında bir 
subay ve Meınluk sarayında bir tufeyli olan, daha önce sözünü ettiğimiz 
el-Y usufi gibi dönemin diğer yazarlarından da doğrulanabilir. l ı Bu dört 
yazarın verdiği bilgilerden toplu olarak yararlandığımızda, 1 303 depremi-

7 
8 

Kenz, Xl,  s. ı 04. 
Age, s. ı OS- ı 06. 

9 Nihayetü'I-Arab fi fünCmi'I-Edeb, Le iden, Or. Ms., var. Sa-b. 
10 Haarman, Quellenstudien, s. l l l .  

1 1  Baybars ei-Mansuri, Kitabü'l- T uhfeti'/-Mulükiyye fi'd-Devleti't- Türkiyye, A.H .S. 
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nin, Mısır'ın iki büyük kentinde, yani Kahirc ilc İskenderiye'nin yanı sıra 
Damanhur, Abyar i le Şarkıyyc eyalctindeki iki yerleşimde büyük hasar ya­
ratmış olduğu ve Garbiyye eyalctindeki Sahk:l i le Yukarı Mısır'daki Kus 
kasabalarının bütünüyle yerle bir olduğu anlaşı lmaktadır. Tunus, Cezayir 
kıyıları ve Marakeş de dahi l  olmak üzere Kuzey Afrika'nın geri kalan kesi­
nıinde de güçlü bir sismik etki hisscdilmişti. Akdeniz'de Kıbrıs yerle bir 
oldu; yalnızca birkaç kilise ayakta kalabildi. Muhtemelen Akdeniz'in ku­
zey kıyısı boyunca uzanan Frenk toprakları da etkilcnnıişti . Mısır'ın ku­
zeydoğusu, Maveraü ' 1-Ürdün 'deki Kerak ve Şavbak kaleleri de deprem 
kuşağı içindeydi, tıpkı Suriye'nin, Antakya da dahil olmak üzere, dağlık ve 
kıyı kesimleri gibi; Şam'daki Emevi Camii'nde de hasar meydana geldi . 
Anadolu'dan Küçük Ermenistan, Alanya, Antalya, hatta Konstantinopo­
l is'in sarsıldığına ilişkin bilgiler gelmişti . Meınluk tarihçilcrinin, depremin 
etki alanında kaldığını belirttikleri en doğu kesim, Mezopotamya'ydı .  En­
Nüveyri'ye göre, deprem beş derece, yani yirmi dakika sürmüştü; oysa İbn 
cd-Devadar, bir astronomik saatin dörtte biri ( rub'  sd 'a felekiyye) -artık bu 
ne demekse- sürdüğünü belirtir. ı ı Ne var ki , Baybars el-Mansuri, depre­
min bir saatin üçte biri ya da yirmi dakika sürmüş olsaydı hiçbir şeyin 
ayakta kalmamış olacağın ı belirtir. "Fakat Tanrı inayeri ve bağışlayıcılığıy-

ısı la [ depremi n ]  süresini ve hasarını sınıriadı ! "  1 3  İskenderiye ve Akk:l kent­
lerinde, depremc bir de gelgit dalgası �lik etti ve Nil öylesine kabarıp dal ­
galandı ki, üzerindeki tekneler karaya tirladı . ı ·ı Aylardan ağustos yani 
mevsim yaz olduğundan, depremi kapkara, kavurucu, kör edici bir rüzgar 
izledi ve yer, yirmi günlük bir dönem boyunca sarsılmaya devam etti . I S  
Mısır için bile, kaç kişinin öldüğüne ilişkin tahminleri değerlendirmek ya 
da bu tahminlere itibar etmek güçtür. Görünüşe göre İbn ed- Devadar İs­
kenderiye'ye gönderme yaparak, yıkılan binaların molozları altında sayısız 
insanın öldüğünü söyler; bu, en-Nüveyri ve daha sonra, gelgit dalgasın­
dan pek çok kişinin öldüğünü bildiren cl-Makrizi tarafindan da teyit edi­
lir. l o Öte yandan B aybars cl-Mansuri de, çok bzla kişinin hayatını kaybet­
mediğini ima edecek şekilde, deprem daha bzla sürmüş olsaydı "çok faz-

Hamdan (ed.), Kahire, ı 987, s. ı 73; ei-Yusufi, el-Ayni tarafından al ıntı lanmıştır: 
ikdü'l-cümôn, s. 262-26S. 

12 ei-Nüveyri, Nihôyet, var. Sa; lbn ed-Devôdôr, K enz, IX, s. ı O ı .  
1 3  Kitôbü'f. T uhfe, s .  ı 73.  
14 lbn ei-Devadar, Kenz, IX, s. ı 02; en-Nüveyri, Nihôyet, fal . Sr. 
15 ei-Makrizl, Kitabü's-Sü!Ok li-Marifehi'I-Mü/Ok, 1, M.M. Ziyada, (ed.), Kahire, ı 939, s. 

943. 
16 lbn ed-Devadar, Kenz, IX, s. ı 02; en-Nüveyri, Nihôyet, var. Sa.; ei-Makrizi, el-Su/Ok, 

1, s. 944. 



la insanın ölecek olduğunu" belirtir. ı ?  Depremler konusunda her zaman 
olduğu gibi, mucizevi kurtuluşlara ilişkin pek çok öykü vardır: Sözgelimi, 
bir yoğun satıcısı, dükkanının ahşap çerçevesinin koruması altında ve bir 
kavanoz yoğurtla idare ederek enkazın altında üç gün geçirdikten sonra 
sağ salim kurtarılmıştır. ı l!  

Can kayıpları görünüşe göre az  idiyse, fiziksel hasar ne durumdaydı? 
Görgü tanığı ei -Yusufı 'nin anlatısından kendi ifadeleriyle yaptıkları aktan­
ma bakılırsa, 1 5 .  yüzyıl tarihçileri ei-Makrizi ve ei-Ayni'ye göre, Kahire'de 
hiçbir bina şu ya da bu derecede hasar görmekten kurtulamamıştı. Daha 
da garip olanı, ci-Makrizi, "eski ve yeni Kahire'yi görseniz, kentin bir düş­
man saldırısına uğrayıp harap olduğunu düşünürdünüz" demiştir. ı" Dö­
nemin tüm tarihçileri, kentin büyük İslami anıtlarından bazılarının, başta 
minareleri ama aynı zamanda duvarları da dahil olmak üzere, büyük hasa­
ra uğradığı görüşünde birleşir. Bu anıtlar arasında ei-Ezher, Emr ibnü'I­
As ( kenttcki en eski cami ) ,  el -Hakim bi -Emr İl lih Fatimi Camii, ei-Med­
reseti.i ' l ci-Mansuriyye ve diğerleri bulunuyordu.ıo Halk, depremden ha­
sar gören binaların iki yıldan önce onarılıp restore edilemeyeceğine esef 
ettiyse de, bu görev, kendi mali kaynaklarını , sultanın ve devlet hazinesi­
nin kaynakları ilc bağış gelirlerini kullanan Memluk memurları tarafından 
kısa sürede tamamlanmış gibi görünüyor. Bütün bu gelirieric hasar gören H3 
binalar yeniden inşa edildi, hatta bazıları genişierilerek eskisinden bile iyi 
duruma geldi .2 ı Görünüşe bakılırsa, Memluk sul tanı, bugün bir "ulusal 
felaket" adı verilebilecek durum için devlet fonlarının kul lanılmasını em­
retınişti. Bununla birlikte, Mısır'ın taşra kentlerindeki ve başka yerlerinde-
ki binaların kaderi kaydedilmemiştir, ama bunların hepsi kurtanimış gibi 
görünmektedir. O zaman, değinilmesi gereken asıl nokta, Memluk döne-
ıninin en korkunç, dolayısıyla en iyi belgelenen depreminin, Memluk İm­
paratorluğu 'nun topraklarında ve ni.iftısunda uzun vadede olsa olsa çok az 
bir etki yaratmış olabileceğidir. 

Şimdi, kısaca daha sonraki Mcmluk kaynaklarında bulunan öteki dep­
remiere ilişkin kayıtlara döneceğim. Burada temel olarak, 852-930/1448-
1 524 tarihleri arasında yaşamış, dolayısıyla Osmanlıların Mısır'ı istilasına ve 
işgaline tanık olmuş tarihçi İbn İyas'a dayanacağım. Yazdığı tarih, Bedai'z-

17 Kitôbü'l- T uhfe, s. 1 73.  
18 el-Ayni, lkdü'l-cüman, IV,  s. 262. 
19 es-Su/Ok, 1, s. 944-945. 
20 Baybars ei-Mansuri, Kitôbü'I-Tuhfe, s. 1 73. Krş . ,  Ambraseys, Egypt, s. 43. 
21 lbn ed-Devadar, Kenz, IX, s. 1 0 1 ;  en-Nüveyri ,  Nihôyet, var. Sa; el-Ayni, lkdü'l­

cüman, IV, s. 264-65. 



Zuhıtr fı Vakai>d-Duhur (Çağın Olayları Arasındaki Barikulade Tomur­
cuklar)22, ı 4. yüzyılda başlayan, Memluk vakayinamelerini popülerleştir­
me sürecinin doruğumı temsil eder; böyle bile olsa, Bedai depremiere yö­
nelik olarak diğer geç dönem Memlnk vakayinamelerinden daha çok gön­
derme içerir. Benim inanoma göre, bunun nedeni kısmen İbn İyas'ın, ya­
şadığı Akdeniz dünyasının sınırları içinde nerede meydana gelmiş olursa 
olsun depremler gibi dramatik olaylara karşı bir tür gazeteci ilgisi duyma­
sıydı .23 İbn İ yas tarafından sözü edilen tüm depremleri, eğer varsa tarih ve 
yerleriyle birlikte kabaca bir araya topladım.  Bu liste ektedir. 

İbn İ yas tarafından 1 303 depreminden sonra hafif bir depremin ( zel­
zeletii>l-hafife) meydana geldiği el l i  dört yıl sonrasına, yani 9 Ağustos 
ı 357 'ye değin başka bir sismik etkinlik kaydedilmemiştir.24 Ne yazık ki, 
İbn İyas, bağlamdan yola çıkarak muhtemelen Kahire'de meydana gel ­
diğini söylcyebileceğimiz b u  depremin yerini  belirtmeyi ihmal eder. Her 
ne olursa olsun, bu depremi "insanları hayrete düşüren yoğun ,  mevsim­
siz bir yağış" izlemiştir ;  öyle ki, bu ağustos yağmuru depremin kendisin­
den daha dikkate değer kabul edildiğine göre, depremi bir afet olarak ni­
telemek güçtür. 

Ağustos ı 357 ile Mart ı 522 arasındaki 165  yıllık dönem için, İbn 
I.H İyas, yalnızca yarısı kendi yaşam döneminde olan yirmi dokuz depremden 

söz eder. Aniayabildiğim kadarıyl�u depremler ayırt edilebilir herhangi 
bir düzenlilik ya da kalıp içinde meydana gelmedi . Sözgelimi, l 357'den 
sonra, ı 386 yazma değin hiç deprem olmadı . Fakat Ocak-Şubat 1404 ile 
Aralık-Ocak 1 409 tarihleri arasında üç deprem kaydedildi . Bu durumda 
bile , verilen tarihler sık sık çok müphem bir nitelik gösterir. Kimi zaman 
sadece ay adı verilir, öyle ki otuz günlük bir zaman aralığı içinde herhan­
gi bir gün olmuş olması muhtemeldir, Mısır dışındaki depreınlcrde, tarih­
ler daha da belirsizleşir; bunlar için haberin Kahire'ye ulaştığı tarih veril­
mektedir. Dahası , yerleri genell ikl e  belirtilmez; sözü geçen sekiz deprem 
için durum böyledir, fakat olayların bağlamlarından, bu depremierin yer­
lerinin ei-Kahire ve Mısr, eski ve yeni Kahire olduğunu tahmin ediyorum.  

22 4 cilt, Muhammad Mustafa (ed.), Wiesbaden, 1 960- 1 975. 
23 Doğal olarak, bunların hepsini ,  özel l i kle de Mısır ve Suriye dışında meydana gelen­

leri kaydetmedi .  Hazırladığı l i steye, Ambraseys, Egypt, s. 44-54, Ambraseys ve F in­
kel, Seismicity, s. 43-45, ve Yousef Ghawanmeh, " Earthquake Effects on Bi lad ash­
Sham Settlements", Studies in the History and Acrhaeology of }ordan, IV, 1 992, s .  
56-59'da yer alanların da eklenmesi gerekir. 

24 Ne var ki, bazı ek kaynaklar kul lanarak, Ambraseys 1 303-1 359 yı l ları arasında, lbn 
lyas tarafından söz edilmeyen beş deprem kaydeder: Egypt, s .  44-45. Ambraseys, 
1 357 y ı l ı  iç in bir deprem kaydetmez. 



Her halükirda, İbn İyas 1 422 ilc 1 5 1 3  arasında, özellikle Kahire'de oldu­
ğunu belirttiği on dört deprem kaydeder .  Bunlardan on biri hafifti r  ( ha­
fife) , hatta kimi zaman öylesine hafifti r  k i ,  çoğu insan fark etmemiştir b i ­
le .  Haziran-Temmuz 1 422'de olan bir deprem büyüktür (azime), "çok 
sayıda evi tahrip etmiştir"; Haziran-Temmuz 1 425'te olan bir başkasında, 
"evler, binalar, minareler yerinden oynadı, neredeyse yıkıldı, ama kimse 
ölmedi .  Yerin üç kez sarsılması esnasında insanlar evlerinden çıkıp pazar­
lara koştular". Kasım 1434 depremindc, İbn İ yas, eğer deprem daha uzun 
sürmüş olsaydı çok büyük hasara yol açardı, demiştir. Nisan-Mavıs 1 4 9 1  
gq>rcıni, tam bir güneş tutulınasıııııı ertesi _günü yeniden ıneygana gel ­
J_ni�ti . İki dakika boyunca devam eden Temmuz İ 50Ödep�e-

ıni sırasında, 
yıldız kayınaları gözlenınişti . 

Bu ı 65 yıl içinde Kahirc'yi en kötü etkileyen deprem, muhtemelen 1 9  
Mart 148 1 'de meydana gelen dcpremdir. Bu depremi İbn İyas bir zel­
zeletü'l-mıthavvile -yerdeki salianınaların minareleri bir o yana, bir bu ya­
na saHadığı ve yan yatırdığı dehşet verici bir deprem- olarak adlandırır. Üç 
dereedi k ( 1 2  dakika) bir süre içinde, yerin altında muazzam bir gürültü 
yaratmış ve kad.ıııların peçelerini örtmeksizin evlerinden dışarı firlamaları­
na neden olmuştur. Kaydedilen tüm Kahire deprcmlerinden, 1 303'te 
olan hariç, bilindiği kadarıyla yalnızca bu deprem öl liınlere neden oldu . 155 
İ ki kurban önde gelen kişilerden olmasaydı -bir kemerden düşen taş yü­
zünden ölen bir Hanefi baş kadısı ilc kendi evinde ölen bir askeri bürok-
rat- kim oldukları herhalde bilinınczdi . O halde, Meınluk vakayinaınelc-
rinin verdiği bilgiler teıncliııdc, Mcmluk Mısır'ında biiyük felaketiere yol 
açan depremlerden söz etmek doğru olmaz. 

Geriye, Mısır dışıııdaki depremiere yönelik gönderıncieric ilgili söyle ­
necek birkaç söz kalıyor. imparatorluk içinde , Suriye'de 1404 yılında 
Trablusşaın vilayetinde bir deprem oldu. İbn İyas bu tkprcınin Latakia'ya 
ve bölgedeki diğer yerlere ilerleyerek "cnkaz altında birçok kişinin ölme­
sine yol açmadan" evvel, Markab Kalesi 'nin bir bölümünü yıktığım söy­
ler. Mayıs 1 406'da, Antakya'da meydana gelen bir depremde, "cvlcr, için­
de yaşayanların üzerine yıkıldı ve sayısız insan öldü" ve benzer bir dep­
rem, benzer sonuçlarla Latakia, Cabala ve Balatonos'ta meydana geldi . 
Kasım ı 451-!'dc Kahirc'de yalnızca hafif bir deprem hissedildiği sırada, Su­
riye' de ve Ma verali ' 1 - Ürdün' de bu deprem mııhavvile olarak nitelendiril­
di : "Kudüs ve Hcbron arasmda bir sürü ev yıkıldı" ve IZerak'taki büyük 
kale çok hasar gördi.i . Mcınluk İmparatorluğu'nun dışmda, Temmuz­
Ağustos ı 427 ve ı 432 baharında Granada, Endi.ilüs'te haberleriyle İbn 
İyas'm dikkatini çekecek kadar şiddetli depremler oldu . 1432'deki dep­
remler kırk günlük bir süre boyunca tekrar tekrar meydana geldi; sayısız 



insan öldü ve Granada eyaletinde üç kasaba yerle bir oldu. Fakat bunun 
Osmanlılarla neredeyse hiçbir ilgisi yoktu kuşkusuz. Bu nedenle, makale­
ye burada son verirken, İbn İyas'ın 1 5 .  ve 16 .  yüzyıllarda Anadolu'yu sar­
san üç depremi kaydettiğine değinmek ınemnuniyet vericidir. Şubat-Mart 
l 4 19'da Anadolu'nun doğusundan batısına dek her yerini etkileyen, üç 
gün süren ve kırk gün boyunca tekrarlanan büyük bir deprem oldu; dep­
rem yapılara hasar verdi ve insanların evlerinden açık alanlara kaçınalarına 
neden oldu. İbn İyas'a göre, 1 5 1 0'da İstanbul'da, -"Osınanoğulları hü­
kümranlığının payitahtıııda"- dehşet verici bir deprem oldu. Bu deprem, 
minardere ve başka yapılara büyük hasar verdi ve sayısız insan öldü. Son 
olarak, Memluk İmparatorluğu'nun Osmanlılar tarafindan fethinden son­
ra, 1 522'de, İstanbul 'da "evlerin tahrip olduğu ve içindekilerin üzerine· 
yıkıldığı, sütunların ve kubbelerin çöktüğü" büyük bir deprem olduğu 
bildirilir. İbn İyas sözlerini şöyle sürdürür: "Denildiğine göre, Hünkar 
Süleyman'ın dcdesi Hünkar Bayezid zamanında da benzer bir deprem ol­
muş. Bundan kısa bir süre sonra, [ BayezidJ'c, Sultan Kayıtbay'a olanlar 
olmuş; iki kez yenilmiş ve birliklerinde sayısız insan ölmüş." Bu ibdenin 
doğrulanması güçtür; ama kuşkusuz asıl önemli soru, gerçekte bu edebi 
ve izienimsel raporların güvenilir ve anlamlı bir biçimde ölçülebilir olup 

156 olmadığıdır. Tarihçiler için, ister tek tck ister art arda olsun herhangi bir 
depreınin Osmanlıların Mısır ve Suriye fet:J;ı,ini kolaylaştırdığına ya da en· 
gellcdiğine i l işkin hiçbir kanıt yoktur. 

EK 

İbn İyas'ın Bedai'sinden depremiere ilişkin kronolojik kayıtlar 

I .  2 l  Şaban 758/9 Ağustos 1 357, zelzeletü11-hajife (Kahire ? ) ,  c .  I, pt. 
ı ,  s .  563.  

2 .  Ceınaziyü' l -ahir 787/ Temmuz-Ağustos 1 386, iki  zelzele ( Kahire 
? ) ,25 c. I, pt. 2, s. 360. 

3 .  79 1 sonu/Kasım 1 389, zelzeletii 1l-azime ( K:J.hire ? ),21• c .  I, pt.  2, s. 423 .  
4 .  Receb 806/0cak-Şubat 1 404, zelzeletü 'l-azirne haberi, Trablusşam, 

Markab, Latakia kaleleri ile havalisi , c. I, pt. 2, s. 687. 

25 Tarihçi ei-Hatib ei-Cevheri Nüzhetü'n-Nüfus ve'I-Abdon fl Tevôhiri'z-Zomôn 1 ,  
Hasan Habashi (ed.), Kahire, 1 970, s. 1 20'ye göre, 13 $aban 787/20 Eylü l  1 385'te 
Kahi re'de iki  hafif deprem meydana gel mişti . Ambraseys, Egypt, s. 46'da 1 8  
Cemaziyü'l-ôhir/7 Temmuz 1 386'da olan bir depremi kaydeder. 

26 Ambraseys tarafından kaydedi lmemiştir. 



5 .  Zi' l -hicce 809 /Mayıs 1 406, -::,d:::Actii '1-adınc h:ıberi, Antakya, c. I ,  pt. 
2 ,  s .  724. 

6. Şaban S l  I/Aralık-Ocak 1408 - 1409, Cabala, Latakia ve Balatanos'ta 
zelzeletii)l-kcbireti)l-azime haberi, c. I, pt. 2, s. 793 .  

7 .  Sefer 822/Şub:ıt-Mart 1 4 1 9, Anadolu'da zelzeletii 'l-azime haberi, c .  
I I ,  S .  44. 

S .  Receb 825/H:ıziran-Temımız 1422, zelzeletii)l-azime,27 Kahire, c .  
I I ,  s .  8 3 .  

9 .  Şaban 828/Haziran-Tcmımız 1425 ,  zelzelc, Kahire, c .  I I ,  s .  99. 
10. Şevv:ıl 830/Tcınınuz-Ağustos 1427, zelzcletü 'l-azime, Endi.i l i.is, c. II, 

s .  1 1 6 .  
l l .  Şab:ın 835 /Nisan 1 432, Endi.il i.is'te zclzeletü '1-azime haberi , c .  I I ,  s .  

l 3S .  
12 .  l 3 1 Rebiyi.i ' l -ahir 838/7 Kasım 1434, zclzcletii )l-hafifc, Kahire, c . I I ,  

s .  I 6 1 _2R 
1 3 .  R.eceb 841/Aral ık 1437-0c:ık 1438,  zelzeletii 'l-hafife, K:ıhire, c .  II, s. 

18 } _29 
14 .  Rebiyü'l -evvcl 8 59/Şubat-Mart 1454, zelzeletü)l-hafife, Kahire, c .  I I ,  

s .  323 .  
1 5 .  Muharrem 863/Kasıın 1458,  zelzcletıt >l-hafife, Kah i re; Suriye'de 

/ed ide, sa 'ba. 30 
16 .  l 7 Cemaziyü ' l -evvcl 972/ 14 Aralık I 467, zelzelctıi )l-htifife, K:ıhire, c. 

I I , s . 47 l .  
17 .  R.eceb 881 /Ekiın-Kasını 1476, zelzeletii )l-rnuhavvile ( Kahire ? ) ,  c. 

I I I ,  s .  12 1 .  
l S .  17 Mulı:ırrenı 886/19  M:ırt 148 1 ,  zelzeletii 'l-mıthavJJile, Eski ve Ye­

ni Kalıire, c .  I I I ,  s .  1 78 .  
19 .  Rcbiyü' l -alı ir 88 8/Mayıs-Haziran 1483 ,  zclzeletii )l-hafife, Kahirc, c. 

III, s .  20 1 .  
20.  Cemaziyi.i ' l -ahir 896/Nisan-Mayıs 149 1 ,  zelzelctii 'l-hafife, Kahirc, c. 

I I I ,  s .  28 1 -82 .  
2 1 .  Sefer 904/Eylül-Ekiın 1498, zelzeletıi 'l-hafife, K:ıh ire, c .  I I I ,  s .  399. 

Zl Başka kaynaklara dayanarak, Ambraseys, Egypt, s. 47, 8 Receb 825/7 Temmuz 
1 422'de Kah i re'de meydana gelen bu depremi "hafif" olarak kaydeder. 

28 Parantez iç indeki tarih, ei-Cevheri, Nuzho, l l l ,  ( 1 973}, s .  308'den eklenmiştir. 
'19 Belki de bu deprem, Ambroseys, Egypt, s. 49'do, 1 7  Şoban 84 1 /25 Şubat 1 438 olarak 

kaydedi len depremdir .  
30 ibn Togri bird i ,  en-Nücümü'z-Zôhire fl Mü/ük Mısr ve'I-Kohire, XVI, Jomol ol-Din ol­

Shoyyol, (ed.), Kahire,  1 972, s. 1 27'de Kerak'a ait b i r  kayıt vardır .  

IS7 
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22. 27 Zi ' l -hicce 905/24 Temmuz 1 500, zelzeletii )l-hafıfe, Kahire, c. III ,  
s .  443 . 

23 .  30 Muharrem 9 14/3 1 Mayıs 1 508, zelzeletü)i-hafife, ( Kahirc ? ) , c .  
IV, s. 1 32 .  

24.  2 3  Zi' l -hicce 9 14/1 4  Nisan 1 509, zelzeletü )l-hafıfe, (Kahire) ,  c .  IV, 
s. 148 .  

25 .  Ceınaziyü' l-ahir 9 1 6/Eyli.i i -Ekiın 1 5 10 ,  zelzeletü)l-muhavııile haberi, 
İstanbul, c. IV, s. 1 93. 

26.  7 Zi' l-hicce 9 1 6/8 Mart 1 5 1 1 , zelzeletü )l-hafife, (Kahire ? ) ,  c. IV, s .  
207. 

27.  20  Muharrem 9 19/29 Mart 1 5 1 3 , zelzeletü)i-hafıji:, Kahirc,  c .  IV, s. 
297.  

28.  Rebiyü'l -ahir 928/Mart 1 522, İstanbul 'da zeizeietü)i-azime haberi, c. 
V, s .  440 . 



ONiKi ADALAR' DA DEPREM: 1 303-1 51 3 

ANTHONY LUTTRELL 

Üniki Adalar'ın geç ortaçağ tarihiyle i lgili başlıc:ı yazılı malzemeler Ro­
dos'un Hospitallcr Şövalyclerinin şimdi Malta 'da bulunan arşivlerinde yer 
alır. 1 Ancak, burada ya da herhangi başka bir yerde Rodos\ııı 1 346 önce­
si tarihine ait hiçbir şey yoktur. Bugüne kalan , 1 346 ile yaklaşık 1 380 ara­
sındaki döneme ait birkaç Rodos kayıt dcft:cridir; 1 380 i lc 1 522 yılları ara­
sındaki dönemi kapsayan orij inal arşivlerin ancak bir kısmı günümüze 
ulaşmıştır. Bunların 1 453'c kadar olanları hatırı sayılır bir titizlikle ince­
lenmiş dunımdadır,2 fakat daha sonraki döneme ait malzemeler h:ll:l ay­
rıntılı bir araştırınayı beklemektedir. Buna ek olarak, hacıların ve diğer 
gezginlcrin, üzerlerinde çalışı lmamış ve yayımlanınaınış anlatılan vardır; 
günümüze ulaşan binaların ve surların incelenmesi, hatta kazılardan bazı 
kanıtlar sağlan ınası h:ll:l mümkiindür. 

8 Ağustos 1 303 'teki büyük depremin merkezinin Rodos'un batısında 
bir yerde old uğu anlaşılıyor.3 Bu depremi h:lJa hatırlanan en kötü deprem 
olarak tanı ın iayan Bizanslı tarihçi Georgios Pakhymeres İskenderiye, Gi ­

rit ve Pdopoıı ııez'de ciddi yıkım yarattığın ı ,  bkat asıl Rodos /dima'sına ya 
da bölgesine yakııı meydana geldiği için Rodos'u "tümüyle tepetaklak" 

Son derece geniş bir kaynak bütününe u l aşmamı Nicholas Ambraseys cömertçe sağ­
ladı . 

2 Özel l ikle, J. Delavi l le  Le Roulx, Les Hospitaliers d Rhodes jusqu'a la Mart de Phili· 
bert de Nail/oc: 1 3 1 0- 142 /,  Paris, ı 9 ı  3; ve Z. Tsirpanl is, Anekdota Engrafa yi o ti 
Roda koi tis Noties Sporade s apo to Arheio ton loanniton lppoton, 142 1  · 1453, Ro­
dos, ı 995. 

3 Bkz. F. Evangelatou-Notara, Seismoi sto Vizantio apo ton 1 3o mehri koi ton 15o ai­
ona. lstoriki Eksetasi, Atina, ı 993, s. 4 ı -48. N. Ambraseys "Data for the lnvestiga­
tion of the Sismic Sea-Waves in the Eastern Mediterranean", Bul/etin of the Seismo· 
logical Society of America, 52 ( ı 962), s. 90ı 'de Rodos'ta Eylül ı 303'te meydana ge­
len bir deniz dalgasına i l i şkin bi lgiyi l i stesine almıştı r .  

J.W 
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ettiğini bildiriyordu .4 Çeşitli Memluk kaynakları, yirmi gün boyunca sü­
ren bu depremin Granada'dan Marakeş'e, Konstantinopolis'ten Mezopo­
tamya'ya kadar hissedildiğin i  belirtiyordu.s Bir Venedik belgesi olan Zi­
baldone da Canaf'a göre, deprem sabah meydana geldi ; merkeziyse, şato­
ların tahrip olup insanların öldüğü Girit'ti; Venedik'te de hissedildi ve Fa­
no'da, Rodos'ta, AkkJ.'da ve İskenderiye'de hasar yarattı .6 Yine bu döne­
me ait bir kaynak olan ve yaklaşık 1 3 1 8  'de tamamlanan Gestes des Chipro­
is'da, bu deprcmin Kıbrıs'ta o dönemde tanık olunan en büyük deprem 
olduğunu; burada hiç hasar yaratmamakla beraber Kandiye ve Rodos'ta 
çok büyük yıkını ve pek çok ölüme neden olduğunu if:ıdc eder: Moııt 
grand dmna�qe, ct moıırıtt moıılt lfrant JJcnt? 

Bütün bunlar, 1 302 yılı sonlarında Türklerin açık denizdeki adalara 
yönel ik saldırılanndan sonraK ve Rodos ilc Kos'un I 306'da Hospitaller 
Şövalydcri tarafindan istilasından birkaç yıl önce meydana geldi .  1 303 
depremi,  Latin tCthini kışkırtmış ya  da kolaylaştırmış gibi gürünmüyor. 
l 306'da Hospitallcr Şövalyclcri çabucak Rodos'taki Phcraklon ve Phile­
remos kalelerini -ikincisini h i leyle olmakla birlikte- ele geçirdiler, ama gö­
rünen o ki , ana kent 1 309 ortalarına değin dayandı ve sonra, beli rli şart­
tarla -ama askeri olarak yetersiz olduğu için değil- teslim olduY Hospital­
ler Şövalyderi'nin eastella ya da collachiımı'una dönüşen aııa Bizans istih­
kJ.mları zora başvurularak ele gcçirilmcdi ve 1 306'da kastron dışındaki B i -

4 Georgios Pokhymeres, De Michaele et Andronico Paleologis, 1 . Bekker, (ed.), c. l l ,  
Bonn, 1 835, s. 392-93. 

5 D. Little, yukarda; daha fazla bi lgi iç in, N. Ambraseys, C. Melville ve R.  Adams, The 
Seismicity of Egypt, Arabia and the Red Sea: A Histarical Review, Cambridge, 1 994, 
s. 42-44. 

6 Zibaldone da Cana/: Monoseritfa mercantile del see. XIV, A. Stussi, vd. (ed.), V ene­
di k, 1 967, s. 99- 1 00. 

7 Les Gestes des Chiprois, Recueil des Histariens des Croisades: Documents armı§.. 
niens, c. l l ,  Paris, 1 906, s. 856. Froncesco Amodi, Chroniques d'Amadi et de 
Strambaldi, R. De Mos Latrie (ed.), Paris 1 89 1 ,  s. 239; ve F lorio B us tran, Chrani­
que de / 'lle de Chypre, R. De Mas Lotrie (ed.), Paris, 1 886, s. 1 34, Gestes' i temel 
o lon bu eserler 8 Ağustos olarak doğru tari hi verirler. Gestes, bir kapyanın kopya­
sı olarak bugüne ulaştığındon, muhtemelen, bir hatayı tekrarladığı iç i n viij yerine 
vij tarih in i  verir; bu üç kronik arasındaki bağlantı iç in bkz. S. Meloni, "A propasi­
to dei casidetti Memoires attribuiti o F i l ippo da Novara", Studi Mediolatini e Vol­
gari, 34 ( 1 988). 

8 E. Zochariadou, Trade and Crusade: Venetian Crete and the Emirates of Menteshe 
and Aydın (1 300- 14 15), V enedi k, 1 983, s. 6.  

9 A. Luttre l l ,  "The Genoese at Rhodes: 1 306- 1 3 1 2", Oriente e Occidente tra Medioevo 
ed Eta moderna: Studi in Onore di Geo Pistarino, c. l l , Acqui Terme, 1 997, s. 744-53. 



zans surlarından ayakta kalan olsun olırıasın , IO 1 303 depreminin Ro­
dos'taki etkilerinin sınırlı olmuş olması muhtemeldir. 

Anlaşılan 1 366 yılında Rodos'ta bir deprem daha meydana geldi. Dep­
remi Malınesbury'li bir keşiş, elli ya da daha yukarı bir yaştaki ünlü bir as­
ker olan Richard Chastellayn'dan işitmiş ve kendisine atfedilen Eulo._qiıım 
Historiarıım'da kaydetmişti. Chastellayn, Aziz Philip ve Aziz James günü 
arifesinde, yani 30 Nisan'da gün ortasında başlayan ve ertesi günün orta­
sına dek süren bu depremi bizzat yaşadı . Deprem, bütün " ınanastır"ı, 
muhtemelen Rodos castello'sunu yıktı -corrıeit totıını monasteriımı de Ro­
dis; birçok kiiçük kale de yerle bir oldu -multae castellıılae ıısqııe humum 
prostratae; hiç kimsenin huzur ya da rahat bulamadığı muazzam bir tapı­
nak vardı . Chastellayn bir kadırgaya binip kaçtı , ama sıkıntısı kadırgada da 
azalmamıştı . l l  Richard Chastellayn hakkında başka herhangi bir şekilde 
bilgi edinilememekle birlikte, bu adı taşıyan ve 14. yüzyılın yinnili yılla­
rında, içlerinden Sir Hugh ve Sir Thomas'ın hayatta olduğu bir şövalye ai­
lesi vardı .  ı2 Öykü ckığru gibi görünmektedir; gerçekten de yaklaşık 1 360 
ve 1 367 arasında birçok İngiliz şövalye, 1 365 'teki İskenderiye ya da Ki­
likya seferleri sırasında Rodos'a uğramıştır. L '· Bu aniatı 1 366'da sona eren 
kroniğin ana bölümi.inün neredeyse tam sonuna gelmektcdir yani o döne-
me ait bir belgcdir. 161 

Chastellayn'ın öyküsünün tam ortasında, Macar ve Gürcistan kralları 
ve Hospitaller'lerin üstadı ile gerçek olma olasılığı bulunmayan birçok 
Müslüman hükümdarın yer aldığı büyük bir ımıharebeyle ilgili bir kesit 
vardır, ama nıctin Hıristiyanların Chaımdelor'da, yani Alanya'da (Kilikya) 
hapsedildiğinden söz etmektedir. Üstatlarının değil ,  amirallerinin kuman­
dası altındaki Hospitaller Şövalycleri ,  gerçekten de 1 361  'de Antalya'nın 
zaptma ve l 367'de yine buraya yapılan bir saldırıya katı lmışlardır; bunun 
yanı sıra l 366'da Alanya'ya yapılan bir saldırıda da yer almışlardır. IZi lik­
ya Türkleri, Hıristiyanları gerçekten esir alınışlar ve Kıbrıslılar -ama Hos­
pital lcr'ler değil- Kasını l 364'tc Alanya'yı de geçirınişlcrdi . ı -ı Mulıtemc-

10 E. Kol l ias, The City of Rhodes and the Palace of the Grand Master, Atina, 1 988, 
harita. 

1 1  Eulagium Histariarum, F.  Haydon (ed.), c.  l l l ,  Londra, 1 863, s .  xlvi, 237-39; yeni bir bas· 
kı hazırlamakta olan Geoffrey Martin metinle i lg i l i  bazı hususları nezaketle doğruladı .  

12 C.  Moor, Knights o f  Edward 1, 1, Londra, 1 929, s .  1 96 (bu kaynağa u laşmamı Nigel 
Saul nezaketle sağladı). 

13 A.  Luttrel l ,  "Eng l i sh Leventine Crusaders: 1 363- 1 367", Renaissance Studies, 1 1/2 
( 1 988) 

1-4 Delavi l le, s. 1 4 1 -42, 1 56, 1 59; N.  lorga, Philippe de Mezieres et la Croisade au Xl­
Ve siecle, Paris, 1 896, s.  275-76. 
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len bu yüzden, söz konusu kesinti 1 364 yılındaki ya da o sıralardaki olay­
larla ilgili rivayetleri yansıtıyordu. Eulogiıtm'un editörü bu kesiti, l 364'te 
Adrianopolis'te [ Edirne J yapıbn bir ınuharebeye gönderme olarak yo­
ruınlamış ve depremi de o yıla tarihlendirınişti . Bu kesit, içine yerleştiril ­
diği metni tarih lendirınediği için, bu husus gerçekten hayati değildir. 
1 366 tarihi ,  en muhtemel tarih gibi görünmektedir. Arapça kaynaklar, ye­
rini vermeksizin 28 Eylül 1 364/ 1 8  Eylül 1 365 yılı içinde şiddetli bir dep­
remi ı s  ve Targuzlu'nun -ki muhtemelen Rodos'tan yaklaşık 1 70 km. me­
safede bulunan bugünkü Denizli 'dir- 1 8  Eylül  1 365/6 Eylül 1 366 yılın­
da yıkıldığını kaydetmişti . ı  6 

Dahası, 30 Mayıs l 366'da, depremin tahmini tarihinden yalnızca bir ay 
sonra, Rodos'taki Hospitaller üstadı , karşı karşıya kaldıkları büyük bunalım 
yüzünden Batı'ya doğru yola çıkmakta olduğunu bildirınişti . ' 7  Bunu bildi­
ren belgede herhangi bir depreınc yönelik bir gönderme yer almaz ve bu 
acil durumun başka nedenleri olduğu açıkça bellidir. Hospitallcr'ler, yakla­
şık 1 345'te Floransa kanadındaki çöküştcn, 1 347'den sonra gelen büyük 
bir veba salgınının etkilerinden ve Batı'daki büyük ekonomik durgunluktan 
ağır zarar görınüştü _ ı x  l 365'de İskenderiye'nin yağmasına katılması, Meın­
luk Mısır'ından ve çeşitli Anadolu beyliklerinden abluka ve istila tehditleri 
alınalarına neden olmuştu. ı'1 İskenderiye sdcrinde atlarının neredeyse tü­
münü yitirmişlerdi ve en azından yüz kadar yeni ara ihtiyaçları vardı . 211 Ara-

15 Celaleddin, Keşfü's-Salsala an Vasfi'z-Zelzele, S. Neccar, (çev ), Robot, ı 973/4 ad 
annum. 

16 Tarihi Takvim/er, O. Turan (ed.), Ankara, ı 954, s.  72. 
17 Valetta, Malta U lusal Kütüphanesi, St. John Arş iv leri, Cod. 3 ı 9, var. 302-303. Bu­

rada üstat, manastıra şu sözlerle seslenmişti: Carissimj fratres quia status mundj 
propter diuersa tempora que contingerunt temporibus nostris deteriorationem non 
modicam {as ?] superferunt inter quos religio nostra remanet non illesa, Etiarn qu· 
oia nan so/um prossequi promotionem fidei, ut tenemur, sed tenuj sustenationj ui­
te nostre et nostri Conventus Rodj suffucere non ualemus, Nec minus quia religio 
nostra adeo est colapsa quod reformatione, et reparatione multiplici noscitur, in­
digere ydeo ne antequam ob indigentie angustiam uite necessaria mendigare co­
gamur, et etiarn antequam prefatam religionem nostram in deteriorem conditi­
onem habere? contingat . . .  

1 8  A.  Luttrel l ,  "Papaute et Hôpital : I 'Enquete d e  ı 373", L 'Enqw§te Pontificale de 1373 
sur /'Ordre de Saint-Jean de Jerusalem, c. 1 , A.-M. Legras, (ed.), Paris, ı 987. 

19 ı Mart ı 366 tarih l i  metin, P.  Priant, "Six Lettres relatives aux Croisades", Archives 
de / 'Orient Latin, ı ( ı 88 l )  s .  39 ı -92 iç i nde yer al ır .  Bu tür isti la tehditlerinden 20 
Mart ı 366 tarihinde de söz edi l i r :  Malta, Cod. 3 ı 9, var. 4 ı b . 

20 4 Ara l ık  ı 365, ı 7  Ocak ı 366 ve 24 Ocak i le  Mayıs ı 366 arasında bir tarihte, erzak 
ve ı oo kadar at talep edi l i r, çünkü lskenderiye'nin yağmalanışının ardından Türkle­
rin kapıldığı öfke yüzünden, bunlar artık Anadolu'dan sağl anamaz olmuştu: Cod. 



lık 1 365'te Batı 'dan insan, para, erzak ve silah gönderilmesi ayarlandı .2 I 
Ne var ki , bu bunal ım Nisan 1 366'daki bir deprem yüzünden daha da 
ağırlaşacaktı . 

Hospitaller Şövalyeleri, Hi os [Sakız] ,  Yeni Fokaia [ Foça] ,  İkaria ve 
Smyrna'yı lizmi.ı.J etkileyen �O Mart 1 389 depremi:ı;le sıkıntıya düştü .22 
Deprem, Smyrna'da şövalyelerin aşağı kalesinin surlarının bir bölümünü 
tahrip etti ve bu durum Avinyon'da bulunan üstatiarına Rodos'tan bir 
yardım çağrısı gönderilmesiyle sonuçlandı .23 

27 Ekim 1 437 tarihli bir Rodos belgesi, ortaçağda Lango olarak bili ­
nen Kos'taki gelirlerin büyük bir yıkım sonucu düşmüş olduğundan söz 
ediyordu: attenta redditıts diete baiıılie nostre Langonis maxima dimirııtei­
one et attenta magnitıtdine dirıtpeionis, ıtastitatis et destruetionis edifıei­
orum et Jortalieiorıım diete imule, que, n isi eelerime restaurentur, magnum 
[oeeureret/ perdieionis perieulum, si ab infıdelibus eontra dietam insulam, 
quod deus avertet, aliqııid attemptaretur .. _24 Depremler Ekim ve Kasım 
1 437 arasmda, 3 ya da 24 Eylül tarihindeki de dahil olmak üzere Konstan­
tinopolis'te de hissedildi .25 Kos'taki hasar, bir Türk saldırısı sonucu olmuş 
olabilir, ama daha çok bir deprem sonucu olmuş izlenimini veriyor. Kos 
kasabasındaki kalenin doğudaki dış surunda, Kos Kumandanı Fr. Fantino 
Querini'nin 1445 (M. ccccxlv) tarihli F[raterij Fantinus Quirinis preeep­
tor a Ju[n jdame{n /to edi fp jh[ie Jav{it / yazılı arınası yer alıyordu .26 

Rodos, 18 Mart ve 1 8  Aralık 148 1 arasında birden çok sismik deniz dal-

3 1 9, var. 25 1 ,  252b, 3 1 6. 21 Ocak 1 306 tarih l i  bir başka popalık belgesi, Hospital­
ler' in quasi sine equis olduğunu ifade ediyordu: var. 25 1 b. 

21 5 Aralık l 365'te Lombardiyo'don, 500 curacias, 500 gorgerias, 500 cervelarias ve 
200 caxias viratonum ısmorlondı: Malta, Cod. 3 1 9, var. 3 1 5b-3 1 6. 

22 Evongelotou-Notara, s. 83-92. Ermenice bir kitabın kalafonunda [kitabın sonunda 
başl ığ ı ,  yazarın adını ve tarihi gösteren not] yer H ios ve Smyrno, zaman da öğle 
vakti olarak veri l i r :  V .  Hakobyan, Manr zhamanakagrut 'yunner XIII-XVII/ da, c.  l l ,  
Erivan, 1 956, s. 5 1 3 . Kos'taki borgo'nun güney surundoki b ir  kapı, l 377'den 
l 396'ya dek üstat olan Fr. Juan Fernandez de Heredia'nın ve l 386'don l 4 1 2'ye 
dek Kos kumandanı olon Fr. Hesso Schegelholtz'un ormalarını taşır; bkz. Delovil­
le, s .  223, n .  6, 3 1 9. 

23 J. Sarnowsky, "Die Johonniter und Smyrno: 1 344- 1 402", Römische Quartalschrift, 86 
( 1 99 1 ), s .  244-45; 87 ( 1 992), s .  67-68. 

24 Tsirponlis, s. 30 1 -302 içinde. 
25 Evongelotou-Notoro, s. l 03- l 04; V. Lourent, Les "Memoires" du Grand Ecclesiasti­

que de l'fglise de Constantinople Sylvestre Syropoulos sur le Canci/e de Florence: 
1 438- 1439, Roma, 1 97 1 ,  s. 1 72-73 ve n. 1 3, s. 1 96-97 ve n. 4, s. 200-20 l .  

26 A.  Maiuri, " 1  (aste l l i  dei Covolieri di Rodi a Cos ed a Sudrum (Ai icarnosso)", Annu­
ario de/la Regia Scuola Archeologica di Atene, 4-5 ( 1 92 1 -22), s. 288. 
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gasıyla birlikte gelen, şoklardan bazılarının çevredeki adalarda, Kah i re 'de ve 
başka yerlerde de hissedildiği alışılmadık bir dizi deprem geçirdi .27 

Leonarda da V inci 1 505 i le ı s ı  O arasında ya da daha sonra, deniz ya­
tağını üç saat boyunca açıkta bırakan sismik bir deniz dalgasına ,  bir terre­
moto n el mar di Satatia prcsso Rodi'yc dcğinir. Adalia [Antalya ] ,  Ro­
dos'tan 270 kilometre mesafededir ve ancak uzaktan "Rodos denizi"ndc 
sayılabilir. Olayın tarihi, Nello ottanta 9 ya da ı 489 olarak verilir.2H Le­
onarda daha geç bir zamanda yazmakta olduğundan, tarihte hata yapmış 
olabilir, çünkü yaptığı betimleme ı481  sismik deniz dalgasını çağrıştır­
maktadır. 1484'tc Rodos'u ziyaret eden Fransisken Franccsco Suriano, 
metninin ı 524'tc yayımlanan versiyonunda geri çekilen dalgalar yüzün­
den l imandaki gemilerin nasıl paramparça olduğunu ve ardından geri ge­
len dalgaların ana meydanı (piazza) nasıl sulada kapladığını anlatır. Tari­
hi hatalı bir biçimde 1482 olarak veren Suriano, bu bctimlcmcyi daha ön­
ceki 1 48 5  tarihli metnine almamıştır.29 

1 8  Ekim 1493'tc günbatımından bir saat önce Kos'ta bir başka dep­
rem daha meydana gcldi .30 1498'dc adaya gelen bir ziyaretçi, kasabanın 
nasıl "yarı batık" halde olduğunu betimlcrken , ı497'dc orada bulunan 
Bonsignore dei Bonsignori , Kos kasabası hakkında şunları yazmıştı : "Tu­
ta per tcremotj ruinata: che una casa sola non ui cra restata inpiedi: ct di­
gia il gran maestro lhauea rifatta tutta achanto allaucchia" [ deprem her 
şeyi yerle bir etmiş, tek bir cv bile ayakta kalmamıştı . Üstad · ı  azam her şe­
yi eskisinin yanına yeniden yaptı ] . -1 1  Öli.i mlerle birlikte ortaya çıkan yıkım, 
bütün adayı kaplamıştı ; Andimachia, Pili ve Kcphalu kaleleri tahrip olmuş 
durumdaydı . Rodos'taki yönetici kurulun ilk düşüncesi, harabe halindeki 
istihkimlara Türklerin saldırabileceği kaygısıyla adaya bir deniz gücü gön­
dermek ve ondan sonra surları ve kalderi onarmaktı. Afet yardımı şaşırtı-

'17 Ayrıntılar iç in, N.  Vatin, aşağ1da; krş. Ambraseys, vd., 1 994, s.  50-5 1 .  
28 Metin, Hammer Kodeksi 'nden (al im Leicester), J .  Richter, The Literary Works of Le­

onarda da Vinci, c. l l ,  (2. bas., Londra, 1 939). s. 2 1 3  içinde; metinde, A talia deği l ,  
Satalia adı geçer. R ichter, es-Sayut i 'ye gönderme yaparak, 1 489 y ı l ında, nerede ol­
duğu bel i rti lmeyen Kerak'ta meydana gelen bir depremden söz eder, ama bu bir tarih 
hatasının sonucu gib i  görünmektedir. 

"19 ll Trattato di Terra Santa e deii'Oriente di Frate Francesco Suriano, Missionario e 
Viaggiatore del seeo/o XV, G. Golubovich, (ed.), Milano, 1 900, s. 2 ı 9  n. ı ,  s. 246 
not ı .  

30 A.  Luttrell , The Later History of the Maussolleion and i ts Utilization in the Hospi­
tal/er Castle at Bodrum: The Maussol/eion at Halikarnassos, c. l l ,  Aorhus, 1 986, s. 
1 67. 

31 Age, s .  1 80 n .  63'te ol ıntı lanıyor. 



cı ölçüde kapsamlıydı ve çevirmcn olarak çalışacak bir Yunanl ı  rahiplc bir­
likte cerrahlar, ayrıca i laç sandıkları , çivi kutuları, geçici barınaklar yapmak 
için kalaslar, ip, şarap, taş ve duvar ustaları , taştan un değirmenleri, peksi­
metler, nakit para, tuzlanmış balık, silahlar, çapalar ve beller, barut vb. 
gönderildi. Bunların yanı sıra uzun vadeli bir yeniden inşa ve sağlaıniaştır­
ma planı da yapılmıştı. Rodos'ta gerek Yunan, gerek Latin akideleri uya­
rınca edilecek dualar eşliğinde geçit törenleri yapılacağı ve Kos halkının 
vergiden muaf tutulacağı, Yunanca mektuplarda bildiri ldi . Kaçınılmaz 
olarak, bütün bu yardımların masrafının -yapılan harcamaları gösteren ay­
rıntılı raporlarla birlikte- sonuçta kimin cebinden çıkacağı konusunda çe­
kişmeler baş gösterdi. ·'! Venedik'ten gelen bildiride herhalde Kos yerine 
yanl ışlıkla Rodos denilerek, 1 49 3  kışında "e sta gran tercmoto su !'isola 
de Rhodi r aynen böyle ı, e gran parte del la muraglia ddia fortezza e nı­
ina, e molti possession deli '  Isola c andac sotto aqua" [ Rodos adasında 
büyük bir deprem oldu , kale duvarının büyük bir kısmı yıkıldı, adadaki 
pek çok mülk sular altında kaldı ) denil iyordu.·H 

Gemilerin ve yardımın bir an önce Leros civarındaki sulardan Kos'a 
gitmesi emredildiğine ve Leros ya da Kalimnos'a hiçbir yardım gönderil­
ınediğine bakıl ırsa, yakındaki adalar ctkilcnmemiş gibi görünüyor.:H Dep­
rem ,  büyük bir olasılıkla, yakın lardaki anakarada bulunan, klasik çağın 
Hal ikarnosos'u olduğu 1494'e kadar anlaşılmamış olan ve antik döneın­
lerde muhtemelen yeniden kullanılan birkaç parça dışında, ünlü Mausole­
um'undan alınan taşların yaklaşık l 494'ten önce kalenin yapımında kulla­
nı lmadığı Bodruın'da da hissedildi . Bu, 1 493 depreminin bir şekilde pe­
kala Mausolcum'u ortaya çıkarmış olabileceğini gösterir.35 

Oniki Adalar'da bilinen bir sonraki deprem, Osmanlı padişahının, fr. 
Gui de Blanchdort'un 22 Kasım'da seçilmesinden dört ay sonra yazmak-

32 Malta, Cod. 77, vor. ı 1 0- ı  ı ?v, ı 36- ı 4S; Cad. 392, var. ı 66, ı 70- ı 79, ı 88, B. F ig l i ,  
"Terremoti , Stati e Societ<'ı nel XV secolo", Acta Historica et  Archoelogica Mediae­
valia, ı 6- ı 7 ( ı 995-96), s. ı 03- ı 1 2'de bütünüyle yer a lmıştır. Literatürde, Kos'ta S 
Ağustos 1 493'te ve de muhtemelen ı 49 1 'de meydana gelen depremiere i l işkin gön­
dermeler, as l ında 1 B Ekim 1 493'te meydana gelen tek bir depremi onlatmaktodır: 
Luttre ll, 1 9B6, s.  1 BO n. 63. 

33 Domenico Moli piero, Annali Veneti doWAnno 1457 al 1500, Archivio Storico /tali­
ono, 7, kısım 2 ( 1  B44), 627. 

34 Fig l iuolo, s .  1 04. Figl iuolo, s. 1 03, Leros ve Kal imnos'un da etkilendiğini düşünmek­
te; 1 494 ve 1 49S'te burada istihkôm çalışmalarının olduğu da doğrudur (age, s. 1 1 0-
1 2), ne var ki ,  yeniden istihkôm kurma çal ışmaları hep devam eden bir süreçti ve 
mutlaka bir depremi n sonucunda olması gerekmiyordu. 

35 Luttrell ,  1 9B6, s. ı 6S, 1 67, l BO n. 63. 

l6S 



166 

ta olan kaçak bir esir tarafından, Rodos'ta -muhtemelen kara yönünde­
bir kulenin kale hendeğine yıkıldığından haberdar edildiği 1 S l 3  başların­
da meydana geldi.36 Kıbrıs'tan gelen bir mektup, Rodos'tan şunları bildi­
riyordu : "Era caztıto la cortina de ınuro de marina per teraınoto" [dep­
rem sebebiyle kıyı duvarı n m tabakaları di.işti.i ] .37 Bu haberler padişaha ka­
çak esirler tarafindan getirilmişti ve Karaman 'daki Mali kadısına l S  Ma­
yıs'tan hemen sonra ulaşmıştı . O dönemde herhangi bir kulenin ya da de­
niz surunun yıkıldığına ilişkin bir işaret yoktur; ama deniz tarafinda olma­
yan İtalyan Kulesi ve onun batısındaki surlar, o dönemde bir onanın ya da 
benzeri bir çalışmaya işaret edecek şekilde l S 1 S - 1 S l 7 tarihli arınalar ta­
şırlar. Dahası, üstad Fr. Fabrizio del Carretto'mın arınasından, Amboise 
Kapısı 'nın tam kuzeyinde, sarayın batısındaki iç duvarlarda tam yedi tane 
vardır; bunlardan iki tanesine, F. Fabr. De Carretto. Magr. collapsam a 
fundamentis. restitvit. ibaresi yazılmıştır, bir tanesi de l S 14 tarihini taşı­
maktadır.3S Haberlerin duyulması için gereken zaman paymı da koyarsak, 
bu deprem muhtemelen şubat ya da martta meydana gelmiş olmal ıdır; bu 
belki de 28 Mart l S 1 3'te Kahire'de kaydedilen depremdir.·w 

Rodos'ta bundan sonra l S  70'te bir deprem olmuş gibi göri.inmekte­
dir.40 

36 N. Vatin, L 'Ordre de Saint-Jean-de-Jerusalem, I'Empire attaman et la Mediterranı�e 
orientale entre /es deux Sieges de Rhodes: 1480- 1522, Louvain, 1 995, s. 499-502. 

:r7 Marino Sanuto, 1 Diarii, F. Stefani, vd. (ed.), c. XVII, Venedik 1 887, s. 1 2  [Mazo, ma­
yıs demektir]. 

38 A. Gabriel, La Cite de Rhodes: MCCCX-MDXX/1, c. 1, Paris, 1 92 1 ,  s. 57, 93-95 (no. 
1 - 1 8), s. 99- 1 00 (no. 78-86); şekil 7, 52, 54. 

39 Ambraseys ve Finkel, Seismicity, s .  44 . 
.() Age, s. 52. 



1 481 RODOS DEPREMLERi VE 
BU DEPREMLERi N T ARiHÇiSi 

GUILLAUME CAOU RSIN 

NICOLAS VATIN 

Rodos bölgesinin hareketli b ir  deprem kuşağmda olduğu, artık su 
götürmez bir gerçektir. Ünlü Rodos heykelinin yıkılınasma da neden 
olan, tarihin en bilinen depremlerinden biri İÖ 227'de Rodos'ta mey­
dana geldi . Burada konu edeceğimiz olaylardan yaklaşık bir yüzyıl ön­
ce, 30 Nisan l 364'te, ada yine bir deprem yüzünden ciddi hasar gör­
müştü.  ı 

Bkz. C. Torr, Rhodes in Modern Times, Cambridge, 1 887, s. 35. B ir  önceki ,  AÇ)ustos 
1 303'teydi . Bölgedeki depremiere i l i şkin, bugün el imizde iki iyi tarihsel kotalog bu­
lunuyor; bunlar b izi i lg i lendiren dönemin çerçevesini çiziyor (omo ne yazık ki tom 
olarak ele almıyor), E .  Guidoboni, Catalogue of Ancient Earthquokes in the Mediter· 
ranean Area up to the / Oth Century, lstituto Nozionole di Geofisico, Roma, 1 994; 
Ambroseys ve F inkel, Seismicity. Bu son iki yazar, Türkiye'deki ve o bölgedeki tarih­
sel depremler hakkında yararl ı bir açıklama l ı  koynokço sunuyorlar, s .  23-32. Ayrıca, 
320- 1 457 orasındaki depremierin kronolojisi için, bkz. V. Grumel, Troite d'etudes 
byzantines. Lo chronologie, Paris, 1 958, s. 476-8 1 .  Ayrıca Toher' in tezi,  bkz. aşoÇjı­
do, ne yazık ki hôlô bosılmomıştır. Klasik kotologlordon, 1 48 1  Rodos deprem(ler)i n­
den söz edenler Karl von Hoff, Geschichte der durch Überlieferung nachgewiesenen 
natürlichen Veronderungen der Erdeberflache, Gatha 1828- 184 /'den Chranik der 
Erdbeben und Vulkan-Ausbrüche, c .  IV, Gotho, 1 840, s .  240. Ama bu yazar, J .  Berr· 
yot' ı n  " l iste chronologique des eruptions de volcons, des tremblements de ter­
re . . .  " ine dayanır, Calleetion academique, c. VI ,  Paris, 1 76 1 ,  s. 488-68 1 ;  Berryot i se 
kaynağın ı  açıklamaz, s. 536. A. Sieberg, "Untersuchungen über Erdbeben und 
Bruchschol lenbau im öst l ichen Mittelmeersgebiet", Denkschriften der medicinish­
naturwissenschaftlichen Gesselschaft zu lena, 1 932'ye u laşomodım. Şu kaynağı do 
i nceleme fırsatı bulamadım: Bonito, Terra tremonte o vero continuatiane de terre· 
moti, Nopol i ,  1 69 1  (tıpkı bosım, Bolonyo, 1 980). 
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Bununla birlikte, anlaşıldığı kadarıyl:ı Rodos 148 1 yılında da, Osman · 
l ı  kuşatmasının başarısızlıkla sona ermesinden birkaç ay sonra, hatırı sayı 
!ır şiddette bir deprem yaşayarak büyük zarara uğradı . Bu konuda elimiz­
de birinci elden bir kaynak var: Ol:ıylara tanık olan Guillaume Camırsin'iıı 
anlattıkları. Neredeyse olay anında kaleme alınan metinler, olup bitenleri 
anlatmaya ve zarar ziyan hesabı yapmaya girişmeınize olanak sağlıyor; bir 
yandan da bizi böylesi doğal afetierin tarihsel sonuçları ve bu afetierin o 
dönemde yaşayanlar için taşıdığı anlam üzerine düşünmeye yöneltiyor. 

* 

Olayları anlatmaya başlamadan önce, 148 1 'de Rodos'u sarsan dep­
remler konusundaki temel, hatta neredeyse tek kaynağı borçlu olduğu­
muz Guillaume Caoursin'den2 kısaca söz etmek yerinde olur. Anlaşıldığı 
kadarıyla 1430 civarında Douai'de doğan Caoursin ,  Paris'te eğitim gör­
dü. Üstad-ı azam Pierre d'Aubusson, onu "hukuk doktoru" olarak tanı­
tır; Rodos arşivlerinde de ona liberalium artiıtm doctor parisimsis denir. 
Besbelli ailesinin Rodos'la bağlantısı vardı . Sonuç olarak kendisi Rodos'ta, 
1 459 yılında, Saint-Jean tarikatının ikinci mühürdan olarak karşımıza çı­
kıyor. Taşıdığı unvan nedeniyle, üstad-ı azamların çok önemli, hatta gizli 
işleri konusunda bilgi sahibiydi . Üstelik onların güvenini de kazanarak, 
diplomatik görevieric de omırlandırıldı . Ayrıca, eski bir Sorbonlu olan Ca­
oursin 'in yazmaya da yeteneği vardı. Tumturaklı Larineesi bizim zevkimi­
ze hiç uymasa da, o çağda yaşayan okumuşların pek hoşuna gidiyordu. 
Bunun yanı sıra, halka önemli konularda söylcvlcr çekme onuruna da eriş­
mişti . Caoursin, özellikle Rodos'un 148 1 yılında Osmanlılar tarafından 
kuşatılmasını anl:ıttığı, 3 daha sonraki yıllarda pek çok kez basılan (ve baş­
ka dillere çevrilcn) yapıtıyla tanınır. Tarihsel yapıtları, l 496'da Ulm'da ya­
yımlanan bir ciltre bir araya getiri lmiştir.4 Bizi ilgilendiren iki metin de, iş­
te bu derlemenin içindedir: Büyiilt Tiirlt 'ii n iiliimii üzerine Ro dos senato­
sıına JJerilen sö�vleJJS ve (özell ikle ) Depremi n Rodoslulara miras bırahtı}fı yı ­
/antı/ar üzerine anılar.<> Bunlar, olay anında ya da ondan kısa süre sonra 
kaleme alınmış eski metinlcrdir; birincisi, başlığmdan da anlaşıldığı gibi, 
3 1  Mayıs 1 48 l 'dc irat edildi; üstad-ı azam Picrre d'Aubusson\ın isteği 

2 Caaursin' in yaşamı ve yapıtı iç in, krş. N. Votin, Sultan Djem. Un prince attaman 
dans I'Eurape du XVe siıkle: Vôkıôt-ı Sulton Cem/Oeuvres de Guillaume Caaursin, 
Ankara, 1 997, s. 89. 

3 Obsidianis Rhadiae urbis descriptia. 
4 Rhadiarum Histaria, U lm, Johann Reger, 24 Ekim 1 496. 
5 Oratia in senotu Rhodiarum de marte Magni Turci habita pridie Kal. lun M CCC­

CLXXXI, age, c 2r-c 4v. 
6 De terraoe motus labe, qua Rhadii affecti sunt, age, b 7r-c l v. 



iizerine her iki metin de özenle kopyalanıp, bugün Fransa Ulusal Kitaplı­
ğı'nda korunan şatafatlı resimlerle dolu elyazması yapıra koyuldu? 

Bu kısa yaşam öyküsü, genel olarak Caoursin'e duyulan güveni açıklı­
yor. Geniş bir genel kültüre sahip biri -iyi yazarlardan alıntılar yapmayı 
çok severdi- kendi çapında bir tarihçi olarak, olayların iç yüzünü bilirdi, 
Koclos'ta kendi evinde yaşıyordu ve anlattığı olayı yaşamıştı . Bu durumda 
Caoursin ,  148 1 depremleri konusunda, tıpkı bir yıl önceki kuşatma için 
olduğu gibi, birinci sınıf bir kaynaktır. H 

İ lk sarsıntı Rodosluları, "huzurun tadını çıkarıp, Türk felaketinin etki­
sini üzerlerinden atmaya çalışırken", 1 8  Mart l48 1 'de, öğle vakti yakala­
dı .9 " Rodosluların yüreği",  diye yazıyor Caoursin, "büyük bir korkuyla 
doldu ."  Görünüşe bakılırsa, korku depremin verdiği hasardan daha bü­
yüktü; en azından yıkıntılar üzerine anılara göre . IO  Yine de Caoursin' i  
olayı büyütmekle suçlamak yanlış olur. Depremin merkez üssünün büyük 
olasılıkla epey uzakta bulunmasına karşın, yerden şiddetli gümbürtüler 
gelmiş olmalıdır; çünkü İbn İyas aynı tarihte ve yaklaşık aynı saatte, "özel­
likle Eski Kahire'de ve Kahire'de hissedilen büyük bir deprem," olduğu­
nu söyler. "Y cr titre di, minareler sarsıl ıp büküldü ve değirmentaşlarının 
gıcırdayışına benzeyen bir gürültü duyuldu . ı ı Deprem akşama doğru 

7 Latince elyazması no. 6067. Bu ünlü ve muhteşem elyozmosı hakkında bir değerlen­
dirme iç in, bkz. F. Avr i l  ve N. Reynoud, Les manuscrits d peintures en Fronce, 1440-
1520, Paris, 1 993, s. 273-7 4. 

8 1 48 1  depremlerinden söz eden yakın dönem tarihçi leri de, temel olarak Cooursi n'e 
başvururl ar. Bkz. T orr, age, s. 36; A. Gabriel, La ci te de Rhodes, Paris, 1 92 1 ,  c. 1, s. 
80 ve c. l l ,  s .  1 2; K.M. Setton, The Papacy and the Levant, c .  l l ,  Phi ladelphia, 1 978, 
s. 363. Başka bi lg i  kaynaklarından a l ıntı lar yapanlar da vardır. Ama olayların akışı­
n ı  anl amak iç in, Caoursin yine de tek kaynaktır. 1 7. yüzyı lda, V. Coronel l i ,  Epitome 
cosmogrofica, Colonia, 1 693, s. 3 1 7'da açıkça onun üzerinde şeki l lenmişt i .  A. Sar­
do'yu, Discorso del ferremoto'da 1 48 1  deniz kabarmasını örnek olarak vermeye gö­
türeni n  de yine Caoursin' in anıları olduğu düşünüleb i l i r  (bkz. A. Sardo, Discorsi, Ve­
nedik, 1 586, s. 1 98). Şu kaynak do ayrıca anıimal ı, G. Bosio, Dell'lstoria del/o sacro 
religione et i/lma militia di San Giovanni Gierosolimitano, c. l l ,  Roma, 1 62 1 ,  s. 432-
38. Bu aniatı da büyük oranda Caours in' ink ine dayanır, ama bu yazarın arşiv belge­
leri üzerinde çok çalıştığı göz önüne al ındığında, metindeki fazladan birkaç ayrıntı 
akı lda tutulmaya değer. 

9 Günün dokuzuncu saatinde. 
10 Bu konuda, yıkmttlar üzerine ve Büyük Türk 'ün ölümü üzerine söylev arasındaki çe­

l işki ler hakkında, bkz. aşağıda. 
1 1  Özel l ikle merkeze yakın yerlerdeki yersars ıntı larona çoğunlukla, "uzaktaki gök gürül­

tüsüne, rüzgôrın uğultusuna, yüksek kal ibreli bir obüsün patlamasına, bir araba do­
lusu taşın devri lmesi ne, sokaktan geçen bir  yük arabası nın sesine benzeti len" gürül­
tüler eşlik ett i ,  J. Rothe, Seismes et volcans, Paris, 1 984, s. 37. 
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meydana geldi ve üç kademeli oldu; halk büyük bir korkuya kapıldı, ka­
dınlar yüzlerini filan örtmeden telaşla sokağa tirladılar, herkes dehşet için­
de kaldı ." Kahire'de deprem birkaç kurban da aldı; Rodos'ta can kaybı ol­
madı . 1 2  Öte yandan Camırsin Büyük Türk)ün ölümü üzerine söylev'de 
"aşağı yukarı onun öldüğü gün", yani Mart ortasındaki ilk sarsıntıyla 3 
Mayıs'taki daha şiddetli depremin arasında "Asya'da, Rodos'ta, komşu 
adalarda" "art arda depremlerin" meydana geldiğini belirtiyor. u 

Bu  durumda, o birkaç haftalık depremsel hareketlil ik, Rodos'un his­
settiği her depremi hisseden bölgenin tamamındal 4  ( hatta İbn İ yas'ın söz­
lerine bakılacak olursa, daha uzak yerlerde bile) etkili olmuştur. Caoursin, 
pek şiddetli olmamakla birlikte 3 Mayıs'taki depremi haber veren "uyarı­
cı" sarsıntılara dikkat çekiyor. 

O gün, yer yedi kez sarsıldı . IS İlk deprem sabah meydana geldi . l 6  Ca­
oursin, bu depremin çok şiddetli olduğunu söylüyor. Ama en kötüsü "ters 
yönlerde hareket eden, bir tarafta toprağı, öbür tarafta denizi kabartan o 
buharlar; can alacak, her yeri mahvedecek gibi gözüken on ayaktan daha 
yüksek dalgalar, kentleri kapladı. Ve sular kısa süre sonra gerilcyerek yük­
seldikleri gibi al çaldı ; zamanla yarışara k, kendi sınırlara çekildi ."  •7 Deniz 
kabarması, akılda yer edecek bir olaydır. Rodos ve civarında, buna benzer 

12 Bkz. lbn lyas, Histoire des Mamlouks circassiens, G. Wiet, {çev. )  c .  l l , Kahire, ı 945, 
s. ı 96-97. lbn Iy as depremi ,  ı 7 Muharrem 886'ya tari hlendi riyor; bu tarih ı 8 Mart 
ı 48 ı 'e, yalnız pazar gününe denk gelmesi hari ç uyuyor. Yine de güne güveni lebi l i r; 
es-Suyuti de deprem için şu kısa kaydı düşüyor: " ı  7 Muharrem Pazar", bkz. es-Suyu­
t i ,  Keşfü's-solsolat an vasfi'z.zelzele, ı 97 ı ,  aktaran M.A.  Taher, Corpus des textes 
arabes relatifs aux tremblements de terre et outres catostrophes noturelles de lo con­
quete arabe au XII H./ XVII J. C. (Paris 1 Üniversitesi'nde savunulan tez, ı 979, dak­
t i lo edi lmiş  örnek, s. 248). 

13 Circa enim dies sui excessus in Asio Rhodi insulisque adjacentibus frequentes ter· 
raemotus editi sunt. Çel i şk i l i  metin. l l .  Mehmed 3 Mayıs'ta kesinl ik le ölmüş olduğu· 
na göre, Caours in' in bu bi lg iyi ancak o gün meydana gelen deprem için vermiş  ola­
bi leceği akla gel iyor, ancak frequentes terraemotus sözü, durumun böyle olmadığı­
nı düşündürüyor. Bu durumda, neden bu b i lg iy i ,  anlaşılan Bosio'nun da (age, s. 433) 
yaptığı gibi, 3 Mayıs' ı izleyen günlerle sınırlayalım? Bu yazar sarsıntıların yalnız Ro· 
dos'ta deği l ,  bütün Ege Adaları'nda, ayrıca Likya'da, Karya'da, Lidya'da, Meon· 
ya' da, Bitinya' da, Galatya'da ve Paflagonya'da da h issedi ldiğ ini yazıyor. Büyük ola· 
s ı l ık la bu etki leyici yer adları l i stesi, yalnızca Caoursi n' in metni hakkındaki bir yo­
rumdur. 

14 Bkz. son derece etki leyici, yayımianmış haritalar, s. ı 4 ı ,  ı 47, 235; E .  Guidoboni, 
age. 

15 Büyük Türk 'ün Ölümü Üzerine Söylev'ın elyazması biçimine bağlı kal ınırsa. 
16 Günün dokuzuncu saatinde. 
17 Yıkıntdor üzerine anı lar. 



son derece yıkıcı olaylar kayıtlara geçmiştir, Il! ama tarihsel anılarda bu  ko­
nuya rastlanmıyordu . l'' Rodos'takinin beliekiere kazmdığı anlaşılıyor. Yi­
ne de, Caoursin'e bakılacak olursa, 3 Mayıs l 48 l 'de hemen hemen hiç 
hasar meydana gelmemiştir. Öte yandan, Rodos'u sular altında bırakan 
dalganın ardından ,  her zaman değilse de çoğunlukla görülenin tersine su­
ların çeki lmediğini belirtelim.20 

Depremsel hareketlil ik birkaç ay boyunca yoğunluğunu korudu: "O 
yıl tek bir gün ya da gece sarsıntısız geçmedi; toprak öyle titriyordu ki ev­
lerin ve büyük yapıların çatılarıyla temelleri, ayrıca duvarların örgüleri ye­
rinden oynuyor, kolayca yıkılacak hale geliyordu." 3 Ekim günü, yeni bir 
deniz kabarması yaşandı .  Ama, en kötüsünü henüz görmemişlerdi . 

Rodoslular, 1 8  Aralık'ta, gecenin bir vakti uyandılar. Ada, dayanılma­
sı güç üç sarsmtıyla sal landı .  En iyisi yine sözü tanığıımza bırakmak: " İlk 
[ sarsıntı ] ,  o gün, gecenin altıncı saatinde meydana geldi ve ölümlüleri 
uyandırdı. Korkuya kapılmış olan R.odoslular canlarını kurtarmaya çalışı­
yorlardı ; kimi açık havaya kaçarak, kimi kiliselere girerek, kimileri de evle­
rinde tonaziarın altına ya da duvar diplerine sığınarak. Bu  sarsıntıyı, gece­
nin oııuncu saatine doğru ikinci bir sarsıntı izledi ; ötekilerden çok daha 
güçlüydü, bizleri korkuttu;2 1 depremle birlikte büyük uğultular duyuldu. 
Herkes korkudan aptallaşmış haldeyken, yeri öncekilerden daha çok salla­
yan üçüncü bir sarsıntı oldu. Belli noktalarda titreşimler, su baskınları, 
çarpışmalar yaratarak toprağı sarstı; ölümlülerin gözyaşları ve çığlıkları 

18 ı 609 ve ı 74 ı y ı l larında Rodos için bkz. Ambraseys ve F i nkel, Seismicity, s. 59, ı ı 6-
ı 7. IS 554-58 arasında, Kos'ta oldukça etki leyici bir deniz kabarması meydana gel i­
yor (Krş. Guidoboni, age, s .  338-339). Leonarda da Vi nci de bir depremden söz edi­
yor; ne/ mare di A tallia presso a Rodi, depremi n ardından, üç saat boyunca denizin 
dibinin görünmesine neden olan, korkunç bir deniz kabarması meydana gelmiş .  Bu 
olayı ı 489'a tarihlendi riyor; bölgede böylesi bir olaya i l işk in  başka bir işareti n gö­
rülmediğ i  bir tarih bu. Bu durumda, ortada yalnızca basit bir tarih hatası olduğunu 
ve aslında ı 48 ı  Mart'ında Rodos'ta meydana gelen deniz kabarmasından söz edil­
diğini mi düşünmek gereki r  (ki bunun, Mısır'da bile hissedilen bir depremden kay­
naklandığını ya da en azından bununla aynı zamanda meydana geldiğini görmüş­
tük)) Ama öte yandan, Caoursin' in metninin -Leonarda da Vi nci'ninki gibi- denizin 
çeki lmesinin üzerinde durmadığına da dikkat edi lmel idir, krş. Jean-Paul Richter, The 
Literary Works of Leonarda da Vinci Compiled and Edited from the Origina/ Ma­
nuscripts, c. l l ,  Londra-New York-Toronto, ı 939 s. 2 ı 3, no. ı ı o ı . 

19 "Akı l l arda yer eden, Rodosluların i lk  kez karşılaştığı bir olay", diye yazıyor Caoursin, 
Büyük Türk 'ün ölümü üzerine söylev. 

20 Bkz. Rothe, age, s. 5 ı ;  E. Rothe, Le s tremblements de terre, Paris, ı 942, s. ı 75; B .A. 
Bolt, Les tremblements de terre, Paris, ı 982, s.  69. 

21 "Biz" sözcüğüne d ikkat edel im; Caours in, bunu söylemekle tarihçi konumundan çı­
kıp, tanık konumuna geçiyor. 
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arasında, gündoğumundan az önce, gecenin on ikinci saatine doğru bina­
ları olduğu gibi yıktı. Bundan önce art arda gelen sarsıntılar sırasında, yer­
de birtakım çatlaklar bile oluştu. Karanlıklara gömülmüş olan kent, tepe­
den tırnağa şaşkınlık içinde. Yıkılan binalar yüzünden, köylerde yerler ölü 
dolu . Evlerinde kalmış olan kimi insanlar çatıların altında ezildiler. Erkek­
lerin çığlıklarını, kadınların sızlanmalarını ,  çocukların ağlamalarını , bebek­
lerin viyaklamalarını duyınalıydın ." Caoursin, anlaşılan sayıları oldukça ka­
bank olan hasarlı binalara dek uzanıyor; ardından ertesi gün bir "artçı sar­
sıntı"nın meydana geldiğini söylüyor; bunun öncekine göre çok daha dü­
şük şiddette olduğunu, ama -hatalı olarak elbette- sert bir rüzgar ve yağ­
ınur getirdiğini belirtiyor. 

Rodos'un 148l 'de yaşadığı depremierin seyri hakkında öğrcnebi lecek­
lerimiz bunlar. Bölgede o yıl , hatırı sayılır bir depremsel hareketliliğin 
kendini gösterdiği hemen hemen kesin gibi. Zaten, Yunanistan'da ve 
Ege'de, uzmanbrın bile "olağanüstü" olarak nitelediği düzenli bir dep­
remsel hareket olduğunu bir kez daha hatırlatalım. Bugünkü Yunan top­
raklarında, her yı l ,  4 ya da üstü şiddette ortalama 400 deprem kaydedilir; 
ayrıca birtakım hassas bölgeler vardır ki Ege bunların başında gclir.22 Bu 
durumda, 148 1 depremlerinin hangi noktaya kadar olağandışı sayılabile­
ceğini düşünmek yersiz değildir. 

Konunun uzmanı olmadığım için, böyle bir soruya yanıt verme olana­
ğından yoksunum. Ama en azıııdan, depremin verdiği hasarın büyüklüğü­
nü kabaca tahmin etmeye çalışmak mümkündür. 

3 1  Mayıs 148 1 tarihli Biiyiilı TiirFiin öliimii hakkında söyleıı ' indc I I .  
Meh med'in [ Fatih 1 yaşamın ın  sona erişini haber veren depremlerden 
söz ederken, Caoursin "birtakım kaleleri , surları ve sarayı yıkacak kadar 
büyük ve korkutucu, son derece sert iki tanesini" özellikle vurgtıluyor.23 
Bunlar açıkça 18 Mart ve 3 Mayıs depremlcridir. Ne var ki Caoursin ,  ga­
yet şaşırtıcı bir biçimde, yıkıntılar üzerine anı larında, 1 8  Aralık'a dek ha­
sarlar konusunda tek kelime etmiyor, hatta 3 Mayıs depremi hakkında 
şunları yazıyor: "Ne var ki deprem hiçbir zarar vermedi . Yalnızca, kıyıya 
demirlemiş olan bir yük gemisi , denizin kabarmasıyla kör kayalara çar­
pıp,  darbenin şiddetiyle geri tl rtayarak battı . "  İki metnin tek bir ci ltte 
toplandığı , üstelik söylevin burada aktardığımız cümlesinde i fadenin çok 

22 R. Madariaga ve G. Perriet, Les tremblements de terre, Paris, ı 99 ı ,  s .  6 ı -63. 
23 Duo praesertim velocissimi qui adeo ingentes et horrendi fuere ut plura eastella ar­

ces palatioque prostrata s int. 



açık olduğu göz önüne alındığında, çelişki , görüntüden ibaret olmalıdır. 
Bu  durumda iki varsayım akla geliyor: Caoursin aym yerde, "Asya"dan 
ve "komşu adabrdan" da söz ettiğine göre , mayıs aymdaki h asarlar der­
ken, Rodos'tan başka yerleri kastediyor olabilir; ya da belki de, aralıkta­
ki hasarların yan ın da,  mayıstakiler önemsiz kalıyordur . Bunları göz önü­
ne aldığımızda, bana öyle geliyor ki ,  aralı k  depreminden önce Rodos 
pek o kadar zarar görmemişti. 

Bu noktadan sonra, sarsıntıların söylendiği kadar şiddetli olup olmadı­
ğı sorulabilir. Caonrsin'in söylediğine göre, en serti 3 Mayıs'takiymiş; 
özellikle pek çok insanı etkileyen deniz baskınıyla akıl lara kazınınış: "Bü­
tün kent", diye yazıyor Caoursin, "şaşkınlık içindeydi . Her yaştan ölümlü­
ler bu duyulm::ıınış tehlikeyi görmek için toplandılar ve Tanrı 'ya yakararak, 
ellerinde İsa'nm ve azizierin tasvirleriyle denize yürüdüler ."  Bu alaym, or­
talığın sakinleşmesinden sonra ortaya çıktığı düşünülebilir, ama zincirin­
den boşanmış doğayı seyretmek için toplanmış olan bu kalabalığm içinden 
pek çok kişinin, bu tür olaylarda sık sık görülenin tersine, ölmemesi i lginç­
tir.24 Gerçekte deniz, henüz geri çekilmeye başlamamıştı; bu nedenle hal­
km cehaletten dolayı ihtiyatsız davranarak, suların bir an için terk ettiği 
topraklarda gezinmcsi, ölüm oranılll artırabilirdi . Hiç can kaybmm olma­
nıası şaşırtıcıdır; J imanda yalnızca tck bir geminin barınası da öyle. Bütün 
bunların ışığında, böylesi doğa olaylarının yabancısı olan halka çok etkile­
yici gelmesine karşm, 148 1 'deki i ki deniz baskınmın pek o kadar boyutlu 
olmadığını düşünmek yanlış olmaz .  Caoursin "on ayağı aşan" bir yüksek­
likten söz ediyor; bu yaklaşık 3 metre eder; görüntü oldukça etkileyici ol­
malıdır. Talıminin doğruluğunu kontrol etmek güçtür, ama deniz baskm­
larının çok daha güçlü olabildiğini biliyonız:_9 Temmuz ]957 depremin­
den sonra, Ege Adaları 'nda, Amorgos ve Astipalea'da 25 metrelik, FoJe-\ 

gandros'ta 10  metrelik, Patmos'da 4 metrelik dalgalar kaydedilmişti . ıj 
Sarsmtılara gelince; deniz baskınlarının olabilmesi bile, depremin merkezi­
nin deniz altmda, yani adanın açıklarında bulunduğunu gösteriyor. 

Kısacası, asıl yıkıcı olan , 1 8  Aralık deprcmidir. Yukarıda verdiğim alın­
tıda, Caoursin,  lıı ı depremde önemli can kaybı olduğunu kaydcdiyordu .  
Bu  durumu, dcprenı in öncekilerin tersine gece vakti, herkesin evinde 
uyuduğu sırada meydana gelmiş olmasıyla açıklamak akla yatkın gözi.ikü-

24 "Tarihsel depremlerle tsunami ' ler arasında yapı lan bir karşılaştı rma, kalabal ık bir kı­
yıya vuran büyük bir tsunami 'nin, pek çok şiddetli depremden daha yıkıcı olduğunu 
gösteriyor", Bolt, age, s. 67. 

25 Bkz. H .  Tozieff, Quand la terre tremble, Paris, 1 962, s. 1 1 3 .  
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yor. Ama sarsıntıların ötekilerden çok daha şiddetli olduğu da kesindir. 
Öte yandan, maddi zarar da büyük oldu. Yeniden Caoursin'e dönelim :  

"Bu deprem kiliscleri, şapclleri, dua edilen mekanları yerle b i r  etti, sur· 
ların temellerini ve gövdelerini yıktı. Halkın yaşadığı evler, barınaklar 
mahvoldu, bin parçaya ayrıldı, devrildi , ya da yıkılacak hale geldi . Lima· 
nın girişini koruyan kulelerle muhteşem saray da yara aldı. Binalardan ge· 
riye kalanlar üflcsen yıkılacak hallielcr; bu yüzden de baştan sona yeniden 
inşa edilmeleri gerekiyor. Eski Rodos heykclinin yerinde bulunan, Aziz 
Nikola'ya adanmış olan kule de sağlam kalmadı; Rodos heykeli de, dökü­
lüp dikildikten tam beş yüz yıl sonra bir depremde yıkılmıştı. Göğü bulan 
çığlıklar, sıkıntılar, acılar arasında Rodos'un yerle bir olmuş görüntüsü, ne 
kadar olağandışı ve acınası; dehşete kapılan ada sakinleri evlerini terk edip 
karıları, çocukları ve evdeki öbür insanlarla birlikte sığınmak üzere kentin 
ve hisarın kavşaklarında ahşap kulübeler kurdular. Zaten yıkımlar yüzün­
den evlere girmemiz olanaksız; evierden geriye kalanlar da dircklcrle des­
teklenen temelierin üzerinde düştü düşecek gibi ."  

Felix Fabcr, kendi araştırmalarına ve Saint-Jean Şövalyelerinin ifade­
lerine dayanarak, o zamanlar kuşatınanın verdiği zararların daha yeni gi­
deri ldiğini , depremin, Osmanlı toplarından kurtulmuş her şeyi yerle bir 
ettiğini ifade ediyor. Ama bu sözler, ne gibi yıkımlardan bahsettiğini 
tahmin etmemizi sağlayacak kadar açık değildir.26 O dönemde Ro­
dos'tan geçen seyyahlardan olan Brcydcnbach, depremlerden hiç söz et­
miyor,27 Legherand ise depremleri ansa da, gördüğü yıkıntıları kuşatma­
ya bağlıyor; zaten 1 48 5  Temmuz'unda adaya geldiğinde, "onarımlar ta­
mamen bitmiş durumdaydı" ,  diyerek sözlerini bağlıyor. 2X Belki kendisi 

26 C um ergo civitos jam reaedificata staret, occulto Dei judicio aliud turbativum Rho­
diis accidit, improvise enim tota insula tremere coepit et tanto motu agitabatur, ut 
turres, quas T urci reliquerunt, dejicerentur, et muru, quibus prae crassitudine noce­
re non potuerant, scinderentur et mu/ta aedificia ruerent. Haec in secunda mea pe­
regrinatione vidi et ab omnibus Rhodiae militibus audivi, quod major angustia, ti· 
mor, tremor et pusillanimitas cunetos acceperit in illi s terraemotibus et majus nocu­
mentum factum fuerit, quam in omni Turcorum impetu, Felix Faber, Evagatorium, 
c. l l l , Stuttgart 1 843-49, s. 260-6 1 .  Kuşatma hakkındaki tanıki ık iara bakarak, Fo­
ber'in son açıklaması, bi lgiden çok, parlak bir söz karokterindedir. 

77 B .  Breydenboch, Sonetarum peregrinationum in montem Syan ad venerandum Xti 
sepulecrum in Hierusolem atque in mantem Synai ad divam Virginem et Martyrem 
Kotharinem opusculum, Mayence, 1 486, XXXIa. Sonuç olarak, onu en çok etkile­
yen, yerin gücüdür: Est civitas fortissimis muris et turribis firmissimis edificata ali­
isque propugnaculis et fortaliciis bene munita . . .  

28 G. Lengherand, Vayage de Georges Lengherand, mayeur de Mons en Haynaut, a Ve­
ni se, Rame, Jerusalem, Mont Sinai et le Kayre 1 485- 1486, marquis de Godefroy Me­
n i lgloise, Mons, 1 86 1 ,  s. 1 03, 1 05. 



fazlasıyla iyimserdi, ya da yalnızca resm i  binalara bakarak konuşmuştu; 
çünkü 1 484 Ağustos'unda Fransiskenlerin kent dışındaki evleri kuşat­
mada olduğu ve kent içindeki manastıdan da deprem sırasında yıkıldığı 
için ,  Peder Francisco Suriano, rahatsız,  ahşap bir barınakta geedemek 
zorunda kalmıştı _29 

Doğrusu Fransisken manastırı, hakkında bilgi sahibi olduğumuz tek 
sivil binadır. Daha başka binaların da aynı yazgıyı paylaştığı düşünülebilir, 
ama seyyahların tepkilerine bakıl ırsa, hasarlar çabucak giderilebilecek ka­
dar hafif olmalıdır .  Torr ve Gabriel ,  1485 'ten sonra yapılmış binaların öte­
kilere göre iyi durumda ve çoğunlukta olduğuna dikkat ediyorlar; bunu 
da büyük oranda depreme bağlıyor30 ve belki biraz ileri gidiyorlar. Gab­
riel 'in gözden geçirdiği kilisderin çoğu 1 48 1  'den önce inşa edilmiş; gö­
rünüşleri de, depremde zarar gördüklerini söylemesine izin verecek gibi 
deği l .  Kısacası, "deprem kilise! eri , şapelleri, dua edilen mekanları yıktı",  
diyen Caoursin ' in her sözüne güvenıneyeceğiz. 

Anlaşıldığı kadarıyla, tarikat üyelerinin yaşadığı collachium binası zarar 
görmüştür. Bu konuda, Caoursin'in elyazınasında, deprem amlarının re­
siınlendiği minyatürde bir ipucu vardır .-' 1  Minyatürde ön planda, hasarsız 
bir kilisede (büyük olasılıkla Saint-Jean) şükür ayİnine katılan şövalycler ve 
halk görülür; arka planda ise depremden bir sahne vardır, üst tarafları yıkı l ­
mış, iskeletleri gözüken, işlemeli pencereleri olan güzel evlerin önünde üç 
kişi, belki umutsuzluktan, belki dua etmek için ellerini havaya kaldırmak­
ta. 32 Provence misafirhanesinin yıkıldığını ( Bosio sayesinde )33 zaten biliyo­
ruz. İlk binası ortadan kalkmış olan, o zamanki binasının inşasına da 
1492'de başlanan Fransız hamnın "depremlcrde kuşkusuz çok hasar gör-

29 Bkz. Peder Francisco Suriano, Treofise on the Holy Land, Th. Bellarini ve E .  Hoade, 
(çev.), Kudüs, ı 949, s. 238. 

30 Bkz. Torr, age, s. 36; Gabriel, age, s. ı 55: "zaten ı 480'den öncesine ait pek az bina 
ayakta kalmış .  Bu tarihte kent üç ay kuşatma altında kaldı ( ı  480 Mayıs-Ağustos); 
bu dönemde Türklerin topları kentte büyük tahribat yaratt ı .  Gerekl i  onarımlar yeni 
tamamlanmışken, son derece ş iddetli yersarsıntı ları felaket in  üzerine tuz biber ekti 
( ı 48 1 ). Bi naların pek azı hasar görmedi; pek çoğu da yerle b i r  oldu; öyle k i P. d'Au­
busson'un, E. d'Amboise'ın ve F. De Carretto'nun üstad-ı azamlıkları sırasında, ken­
ti neredeyse yeni baştan i nşa etmek gerekti ; bu da ı 485- ı 520 arasında yapı lmış bi­
naların, neden çoğunlukta ve ötek i lere göre iy i  durumda olduğunu açıkl ıyor." 

31 Bibl iotheque Not ianale de France [Fransa Ulusal Kitaplığı], Latince elyazmaları, no. 
6067, ı 20a. 

32 Çok daha şaşırtıcı olan Ulm baskısını resimleyen tahta gravür (b V I I I  b), belge nite­
l iğ i  taşıyamayacak kadar gerçekl ikten uzaktır. 

33 Age, c. l l ,  s .  438 . 
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düğünü" söylememizi sağlayacak hiçbir veriye sahip deği liz .34 Sonuç ola­
rak, en azından 1 482 Temmuz'unda Osmanlı şehzadesi Ccm'i ağıdayacak 
kadar iyi dunımdaydı .35 Üstad-ı azamın sarayının uğradığı zararlardan ise, 
Camırsin öncelikle sembolik nedenlerle söz ediyor. Binanın pek çok yerin ­
de  üstad-ı azam Pierre d'Aubusson'un amusına rastlanıyor; bu  da  binanın 
zarar gördüğünün bir işareti .J(, Bununla birlikte, yapınııı kuşatma sır:ısmda 
z:ıten yer yer yıkıldığını da akılda ttıtın:ık gerekir. Hatta kısa bir süre sonra 
R.odos'tan geçen Felix Faber, "üstad-ı azamların sarayı ve surlar, öli.i devler 
gibi yere serilmişlerdi" der.37 İf1de en hatlf deyimle abartılıdır. Depremden 
sonra bile, biiyük sarayın ilk katındaki tonozlar, hatta şapclin vitraylannda­
ki üstad-ı azam Zacosra'ya ait arınalar yerinde dıınıyordu . ·'x Bu duru mda, 
sarsıntıların şiddetine karşm, yapınm 1 48 1  depremi sırasında pek değişme­
diğini söylemek yanlış olmaz. Breydenbach tarafindan anlatılan ünlü 1483 
R.odos ınanzarasında, saray olanca görkemiyle kente hakimdir. 

Geriye l imanı koruyan kuleler kal ıyor. Caoursin' in elyaznıasını si.isle­
ycn ,  29 Temmuz 1 482'de Cem'iıı  Rodos'a gelişini gösteren güzel nıin ­
yatürde Değirmenler Kulesi, Naillac Kulesi ve Deniz Kapısı, ayrıca l iman 
surları açıkça görülmektedir. Hepsi iyi durunıda gibidirler, ama ne yazık 
ki bu belgeye gi.ivenemeyiz .  Sanar\·ı (ya da ıninyatüri.i sipariş eden Pierre 
d' Aubusson? ) ,  estetik kaygılarla, ya da Sai nt - Jean tarikatın ın  saygınl ığmı 
korumak için Rodos'u en görkemli hal iyle, yani hasarsı z gösterıneyi mi 
yeğlemiştir yoksa? Breydenbach' ın yayıın ladığı ünlü graviir, bumm kam­
tıdır. Gravürde, Değirmenler Kulesi ' nden biri çok zarar görmüş, çokkö­
şeli ve çokyüzlü üst kısınmı kaybetmiştir ( Camırsin ' in c lyaznıasındaki 

34 Gabriel, aynı yapıt, c. l l , s .  47 n . 1 .  Sur l 'auberge de France, krş. J .-C. Poutiers, "L'au­
berge de France Cı Rhodes. Architecture et heraldique", Des Haspitoliers de Soirıt-Je­
on-de-Jerusalem de Chypre et de Rhodes hier oux Chevaliers de Mo/te aujaurd'hui, 
Paris, Consei l International de lo langue française, 1 985, s. 9 1 - 1 1 3 . 

35 29 Temmuz 1 482'de Şehzade Rodos'a geldiğ inde, üstad-ı azam Pierre d'Aubusson, 
Sai nt-Sebastien K i l i sesi 'n in önüne, onu karşı lamaya gel iyor -ki l i senin durumu onla· 
t ı lmıyor, ama Ulusal Fransız Kitaplığı 'nda bulunan elyazmasındaki minyatürde, iy i  
durumda gözüküyor { I ?Sa)- ve "onun iç in hazırlanmış daireye doğru" ana eşl ik edi· 
yar. "O gün iç in muhteşem bir biç imde süslenmiş olan Fransız şövolyelerin in  sarayı· 
no geldikleri nde bi rbirleri nden ayrıldı lar, üstad-ı azam kendi konutuna gitti", Caour· 
s in,  De casu Regis Zizimi 1 496, metin N. Yotin, {çev.), Sultan Djem, oge, s. 296 için· 
de yoyımland ı .  

36 Bkz. Gabriel, age, c. l l ,  s .  1 2. 
:rJ Faber, age, s .  260, prapugnocula et daminarum palatia tomquom gigantea cadavera 

prostrata jacebant. Deviere yönel ik bu imada ahlaksal bir niyet mi güdülmektedi r? 
38 Bkz. Gabriel, age, c. l l ,  s. 1 2  n. 4. Zocosta, 1 46 1 'den 1 467'e dek üstad-ı azam mev· 

k i i nde bulundu. 



minyatürdeyse, kule apaçık ortadadır) .  Ama bundan, hasarların yalnızca 
yersarsıntılarından kaynaklandığı sonucunu çıkarmamak gerekir,-''.1 kuşat­
madan sonra kulenin yeniden inşasına başlanmıştı.40 Bu onarımlar hızla 
tamamlanmış, 1 8  Aralık 1 4 8 1  depremi de yapılanları yeniden al aşağı et­
miş olabilir mi acaba? Aziz Nicolas Kulesi için de durum aynıdır; onun 
da Osmanlı toplarından ve saldırılarından çok büyük zarar gördüğü bili ­
nir. Belki de yapı -kcntteki bütün öteki yapılar gibi- eski sağlanılığını yi­
tirmişti, bu nedenle depremden her zamankinden daha çok etkilendi . 
Ama, onarımlar sonuç olarak çok sonra, 1 482 Mart'ında bitirildiği için, 
kuşatmanın ya da depremierin hasarlardaki payını ölçmek mümkün değil ­
dir.41 Ünlü Rodos Hcykcli'nin ( o  da b ir  depremde yıkılmıştı ) yerine di­
kilmiş olan ve 1 480'dc son dcreec güçiii saldırılara uğrayan Aziz Nicolas 
kulesi, çok büyük bir senıbolik anlama sahipti ; bu nedenle, Camırsin'in 
başka yapılardan çok, onun üzerinde durması doğaldır; bu durum kilisc­
nin mutlaka olağanüstü zarar gördüğü anlamına gelmez. Ayrıca, öyle ol­
sa, Caoursin "tclakettcn yakası nı kurtaramadı" demekle yctincceğinc, 
çarpıcı ayrıntılar vcrirdi .42 

Peki , felaketin maddi boyutu nedir? Bunu da, doyurucu biçimde tah­
min etmek olanaksızdır. Öte yandan, maddi boyutu kiiçünıscmek hem gü­
lünç hem de haince olur. Rodosluların acı çektiğine kuşku yok. Korktular, 
yakınlannın öldiiğiinü gördüler, ayrıca hemen hemen hepsi geçici bir süre 
için bile olsa evlerini terk etmek zorunda kaldı . Arap yazar cs-Scmhudi 'nin 
olayın tanıkiarına dayanarak ortaya koyduğu ve Caoursin 'in ki kadar "ede­
bi" olmayan manzaranın gerçeğe sadık olması gayet mümkündür: "Allah 
onlara, kent surlarını, kiliscyi çeviren duvarların bir bölümünü, evlerinin 
çoğu mı yıkan, olağaııüstii bir deprem yolladı . Sayılamayacak kadar çok in­
san öldü.  Deprem günlerce sürdü . Ben bunu, İskenderiye limanından gel­
mc, güvenilir insanların yazdığı mctiıılcrdc gördüm:  Tanıklar, Rodos 'tan 
gelen dcnizcilerdi . Onlar adayı terk ederken, sarsıntılar süriiyorımış.-ı.:ı 
Kurbaniara ulaşmak için cnkazları kaldırmak gerckmiş; sağ kalaıılar, ölüle­
ri kent dışına çıkarnıışlar."44 Üç yıl sonra, Peder Franccsco Suriano adaya 

39 Gabriel ' in  hi ssett i rd iğ i  g ib i ,  age, c. 1, s. 60 n.2 . 
.4() Bkz. Faber, age, s. 260. 
-41 Bkz. Gabriel, age, c. 1 . ,  s. 80. 
-42 Nec expers discriminis turris Saneti Nico/ao dieata conspicitur. 
43 Pek açık olmayan bir ifade. Söyleni lrnek istenen Rodos'ta demirlemişken depreme 

yakalanan gemilerin kaptanları nın hemen yelken açtıklan mı ,  yoksa es-Semhudi bu­
rada ertesi günkü artçı sarsıntıdan mı söz ediyor:> 

44 es-Semhudi ,  Vefaü'l-vaka be-ahbôri dôri'l-mustafa, Kahire, 1 955, a l ıntıyı yapan Ta-
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geldiğinde, bazı yapılar hala tamir görmemişti . Sonuç olarak, 148 1  yılın­
daki depremsel hareketliliğin olağandışı, 18 Aralık'taki sarsıntıların da her 
zamankinden farklı olduğu kabul edilebilir. Bu tür tahminlerde bulunma­
nın ne kadar tehlikeli olduğunu unutmadan, bence, 1 8  Aralık depremine 
M.S .K. yoğunluk ölçeğine göre 8 -hatta belki 9- şiddetinde denebilir.45 
Yani depremselliği bu kadar yüksek bir bölge için duyulmamış bir felaket 
olarak değerlendirilmesi doğru olmasa da, önemli bir olaydı bu. 

Artık geriye, insanların o dönemde ne tepki gösterdiklerine ve olaya ne 
gibi anlamlar yüklediklerine bakmak kalıyor. 

Rodoslubrın hemen o an gösterdikleri tepkiler konusunda, Caoursin 
panikten bynaklanan çok doğal davranışlar arasında bir de, Rodosluları 
kaygı verici bir doğa olayı olan deniz baskmını izlemeye yönelten, sıkıntıy­
la karışık meraktan söz ediyor. Aynı yerde yaşayan bu insanlar için, bir ara­
ya gelip bireysel kaygıları unutmak kuşkusuz çok raharlatıcıydı . Ama en 
çarpıcısı, insanların nasıl hareket ettikleri . Doğal ( üstelik salık verilmeyen) 
tepkilerden biri "evleri terk edip açık havaya çıkmak"tır; ama kimileri de, 
( isteyerek ya da istemeyerek) evde kalıp tonaziarın altıııa ya da duvar dip­
lerine sığınarak, böylesi koşullara uygun tedbirler almış gözükınektedir­
ler.46 Elbette Caoursin bize çığlıklardan, sızlanınalardan, ağlamalardan söz 

her, age, s. 1 70. Es·Semhudi'nin, kes in l ik le felaketi alduÇjundan daha hafif göster· 
meye çal ı şmadıÇjına d ikkat edel im; çünkü depremi ,  Medine'de çıkan bir yangına 
densizce sevinen Rodoslulara Tanrı 'n ın verdiÇji bir ceza olarak görüyor. 

45 Bu ölçek hakkında (Medvedev, Sponheuer ve Karnik), bkz. Bolt, age, s. 1 58·60, ya da 
Madariaga ve Perrier, age, s. 1 97·201 . 8 şiddeti nde, B tipi bazı binalar (tuÇjla, ahşap 
çatk ı l ı  kôgir ve yontma taş binalar) 3. derecede {ciddi hasar, gen iş  ve derin çatlak· 
lar, bacaların devri lmesi) zarar görür; A tipi pek çok yapı (kerpiç evler, köy evleri, taş 
bi nalar) 4. dereceden (duvarlarda gedikler; olası kısmi yıkıntı lar; iç bölmelerin ya da 
dolguların yık ı l ışı); birkaçı da S. dereceden (tam yıkı lma) etki lenir; akarsu yollarında 
ya da dik yokuşlu yol ların kenarlarında ufak tefek toprak kaymaları olabi l i r; yerdeki 
çatlaklar bi rkaç santi metre l ik  geniş l iğe ulaşır. Caours in' in ve es·Semhudi 'n in tarifle· 
ri, belki B tipi yapı ların öteki lerden daha çok zarar gördüğü izlenimini vererek, 9. de­
rece bir depremi akla getirebi l ir, ama kuleleri n, surların ve sarayı n, topa tutulduğun­
da zaten çok hasar görerek sağlaml ığını yit irdiÇjini  unutmayal ım. 

46 " lçerideyseniz -deniyor bugün, deprem anı  iç in öneri len tedbirlerde- orada kalın. 
Sağlam bir eşyanın altına sığının; bir duvara yas lanın ya da iç kapı lardan bir inin al­
tına geçin; pencerelerden ve dış kapı lardan uzak durun", krş. Madariaga ve Perrier, 
age, s. 204. Antik dönemden beri, deprem anında korunmak için izlenecek yol konu· 
sunda öÇjütler gel i ştiri lmişti, krş. B. Bousquet, J . .J .  Dufaure ve P. ·Y.  Pecheux, "Con­
naitre les seismes en Mediterranee: de la vision antique o la visian actuelle", Tremb· 
lements de terre. Histoire et archeologie, IV es rencantre s internationales d' archealo· 
gie et d'histoire d'Antibes, Valbonne, 1 984, s.  23·37 (s. 34). Bkz. V. Coronel l i ,  Epito­
me cosmografica, Colonia, 1 693), s. 284: "Benche i l  Tremuoto sia un castigo di Dio, 
dal quale non vi e seampo, ad ogni modo Pl inio, ed altri F i losofi assegnano molti 



ediyor, ama en azından ilk başta halk, bir dereceye kadar soğukkanlıl ığını 
korumuş gibidir. Ayrıca, yol kavşaklarına -yani yıkılmış duvarlardan müm­
kün olduğu kadar uzağa- sarsıntılardan taş binalar kadar etkilenmeyen ge­
çici ahşap korunaklar yapmak da bilgi gerektirir. Kısacası Rodoslular -en 
azından bir bölümü- depremiere alışık insanlar gibi davranmışlardır. 

Bunlar, iyi yöndeki davranışlardır. Başka bir eğilim de (aslında her za­
man ötekiyle çelişmeyebilir), Tanrı'ya yönelmektir. Sonuç olarak -bu nok­
taya yeniden döneceğiz- felaketin kaynağı Tanrı 'dır, bu durumda ondan 
koruma beklemek de gayet doğal gelir insanlara. Böylece 1 8  Aralık'ta, sar­
sıntıya yakalanan Rodoslulardan bazıları kilisdere sığınmıştır; oysa kendi­
lerini dışarı attıkları anda herhangi bir binadan uzak durmaları, çok daha 
akıllıca olurdu. Depremden sonra, elbette bütün toplum Tanrı'ya yönelir. 
3 Mayıs'ta, diye anlatıyor Caoursin, "bir yığın ölümlü bu duyulmamış teh­
likeyi görmek için toplanıp, Tanrı'ya yakararak, ellerinde İsa'nın ve azizie­
rin tasvirleriyle denize yürüdü ."  1 8  Aralık felaketinin ertesi günü, kuşku­
suz Rodos toplumuna kendini toplama ve Tanrı'ya yönelme tirsarı vermek 
için tatil iiS.n edildi: "Bu korkunç doğa olaylarıyla alt üst olmuşken, gözle­
rimizi ve ruhumuzu Tanrı'ya çevirerek, birleşmiş ellerünizi T:ı.nrı'ya uzata­
rak, elimizden geldiğince oruç tutup sadaka dağıtarak, bu tatil gününde 
okuduğumuz duayla Tanrı'ya yardım elini uzatması için yalvarıyoruz." Ca­
oursin, bu sözlerin ardından, pek sevdiği tumturaklı üslupla uzun bir dua 
yazıyor. Bu oratio (o ya da başka biri tarafindan) gerçekten okundu mu, 
yoksa elimizdeki yalnızca bir edebi metin mi? Her ne olursa olsun, 1 48 1  
depremi anıtarım süslcyen minyatürde (bkz . s .  1 80) dualara adanan o gün 
adada yaşayan herkesin bir araya toplandığı özellikle vurgulanıyor; çünkü 
tasvir bize vaaz kürsüsünün (Caoursin'in duası ? )  önünde diz çökmüş ka­
dınlı çocuklu kentlilcri,47 arka pl:ında da çevresinde şüvalyeler, elinde tes­
pihiyle ayakta duran Picrre d'Aubusson'u gösteriyor. 

Özetlemek gerekirse, üstad ı azaının ve hükümran konseyin ilk müda­
haleleri, dinsel yönde olmuştur. Bu ayrıca, üstad-ı azaının Rodosluları 
kendi çevresinde toplan1:1ya yönelik, siyasal bir girişimiydi de. Görünüşe 
göre Pierre d'Aubusson, Papa VI . Sixte'e, -belki biraz abartarak- felaket-

rimed i i  in questi rincontri ( . . .  ) i l migl iore sia la fuga. ( . . .  ) Sicuri sono g l i  angoli del le  
mura, le lamie, le pareti fabbricate d i  pietre dolc i" .  

47 Minyatürdekiler, açıkça Latinlerdir; büyük olasıl ıkla Saint·Jean Ki l isesi olan yerde, 
şövolyelerle birl ikte dua etmektedi rler. Bu kuşkusuz, yüksek tabakadan Rodosluların 
çarpıtı lmış  bir görüntüsüdür. Ama sanatçın ın (Bourbon kordinal in in ustası) bu du· 
rumdan hiç haberi olmamasının dış ında, zaten resimdeki çeşitli unsurları ayrı ayrı 
ele alacak yeri de yoktu. Geriye kalan tek çözüm, tek bir resimde, sivi l ler ile tarikat 
üyelerini bir araya getirmektir ve bana anlamlı gelen de bu seçimdir. 
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ten sonra halkı adada tutmakta zorlandığını bildirınişti.4ı! Elbette binala­
rın onarımıyla çok uğraşıldı . Ama bu şiddette bir depremin Tanrısal bir 
cezadan başka bir şey olamayacağı kabul edildiği anda, ahlaksal önlemle­
rin alınması da zonınlu hale geliyordu. Bu tür bir önlem 9 Şubat ı 482'de 
alındı .4\l Batı! inançları, büyücülüğü, çocuk düşürmeyi, küfrü, bayramiara 
saygısızlığı , tetecil iği, kuman, oğlancılığı , zinayı, ırza geçmeyi, kadın sat­
mayı, kalpazanlığı, yalancı tanıkl ığı ,  evrakta sahteciliği, kısacası Tanrı'nın 
gazabını neden olabilecek her tür ahlaksal başıboşluğu dizginlemeye yö­
nelik bir düzenleme yapıldı . 

Ama üstad- ı  azamın başka ülkelere yönelik kaygıları da vardı , çünkü 
adanın savunma sistemleri, kuşatma sonrasına göre zayıf!amıştı. Üstelik 
düşman yani Osmanlılar, böyle tirsatları kolluyorlardı . ı 5 ı 3 'te Ro dos sur­
larının bir bölümünün bir depremde yıkıldığı, kaçak bir esir taratindan kı ­

sa sürede sultana haber verildi ve söylenti çok geçmeden bütün Anado­
lu'ya yayıldı . SO 1 493'te Kos'a oldukça zarar veren depremin ardından, Pi­
erre d'Aubusson ve konsey hızla harekete geçip yardım göndererek, dep­
rem kurbanlarının yaralarılll sarmaya çalıştıJar. 5 1  Konseydeki tartışmalar, 
adanın harabeye dönmesiyle kolaylaşan Osmanlı saldırılanndan çekindik­
lerini ortaya koyuyor.52 Doğruyu söylemek gerekirse, 1 48 ı Aralık'ında 
tehlike o kadar büyük değildi . I I .  Mehmed'in ölümünden sonra, Osman-

-48 Bkz. Papa'nın yardımcısı Gui l laume d'Estoutev i l le' in Pierre d'Aubusson'a gönderdi­
ği 2 Temmuz ı 482 tarih l i  mektup (AOM 76, ı 23a; S. Paol i ,  Cadice diplomatico del 
Sacro Militare Ordine Geroso/imitona oggi di Malta, c. l l ,  Lucques ı 737, s. 409'da 
yayımlandı .  Floronsa'daki Ulusal Merkez Kitaplığı 'nda [La Bibl ioteca Nazionale 
Centro le de F lorence] (Bibl . Magl iabecchana, elyazması . l l - l l l  256, var. 268 ekler) IV. 
S ixte'e ait, ı 482 Haziran-Temmuz tarih l i  bir dizi yayımlanmamış mektup bulunuyor; 
mektuplarda çoğunlukla şu görüş ele al ın ıyor: Nuper accepimus insula Rhodi adeo 
terremotibus quassata est ut ni si de aliquo presidio succuretur cogantur illi us ineo­
le eam omnino deserere (Torinolu lara, ı Haziran, 268b); ALiditis proxime terremoti­
bus quibis insula Rhodi vexota e st i ta ut n isi suceurotur deseri quodam moda ililam 
necesse sit (imparatora, ı S Haziran, 282a), vb. 

49 Bkz. Malta Kral iyet Kitapl ığı 'nda korunan Tarikat Arşivleri (AOM); AOM 76, 92-
96: krş. J. Mizzi ,  Catalogue of the Records of the Order of Saint-John of Jerusalem 
in the Royal Malta Library, c. l l ,  Malta, ı 970, s. 48 (Bu/la statutorum conditorum 
tempore magni terraemotus). Ori j ina l in i  inceleyemediğim iç in,  Bosio, age, c. l l ,  s .  
438'den yararlandım. 

50 Bkz. N. Vatin, L 'Ordre de Saint-Jean-de-Jerusalem, / 'Empire ottoman et la Mediter­
ranee orientale entre /es deux sit!!ges de Rhodes, 1480- 1522, Louvain- Paris, ı 995, s .  
450-S ı ;  Venedikl i b ir  haber kaynağıyla i lg i l i  a l ıntı Sonuda, Diarii, c. XVI I ,  F .  Stefo­
n i ,  G. Berchet ve N. Barozzi (ed.), Venedik, ı 886, cal . ı 2 . 

51 AOM 73, ı ı Ob- ı ı 3b, krş. Mizzi, age, s. 74; Bosio, age; c. l l ,  s. S ı 2- ı 3 . 
52 AOM 73, ı 36a- ı 37a. 
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lı İmparatorluğu'nda iç savaş çıkmış, yenik düşen Şehzade Cem ( I I .  Be­
yazıt'ın rakibi) Mısır'a kaçmak zorunda kalmıştı, ama geri dönüp şansını 
deneyeceğine hiç kuşku yoktu . Öte yandan, Karaman Sultanı K.l.sım Bey 
fırsattan yararlanarak baş kaldırmış, sadrazam Gedik Ahmet Paşa'yı kışın 
zorla Karaman'da tutmuştu; IG.sım Bey, Kasım ayında, Saint-Jean tarika­
tından yardım bile istemişti .S3 Özetle, Osmanlı sultanının Rodos'a saldır­
ınaktan daha önemli işleri vardı; bu da Rodos'a yaralarını sarmak için za­
man kazandırıyordu. Buna karşılık, uğranılan hasarlar Saint-Jean Şövalye­
lerini daha temkinli davranmaya zorluyordu.  Görünüşe bakılırsa, deprem, 
Midilli 'ye saldırmaktan vazgeçmelerinde etki l i  olmuştu (saldırıyı , I I .  Meh­
ıned'in ölümünün verdiği sevinçle tasarlamışlardı ) .  

Öte yandan, deprem Batı'yla diplomatik ilişkilerin gelişmesinde rol oy­
nayabilirdi . Kuşatmanın üstüne gelen bu felaket, gelirini temelde Avru­
pa'dan sağlayan tarikatın, daima ihtiyaç duyduğu Katoliklerin sevgisini ka­
zanması için bir fırsat değil miydi? Üstad-ı azaının yolladığı Peder Bagna­
ni'nin, 1482 Mayıs sonuna doğru Rodos'ta meydana gelen deprem hak­
kında Papa IV. Sixte'e rapor verdiğini bil iyoruz .  Elçiyi dinledikten sonra, 
Papa birkaç hafta içinde çeşitli Katolik ülkelere mektuplar yazarak, önce­
ki yı l ,  Rodos yararına, bağış belgeleri karşılığında toplanan, ama çoğun­
lukla toplandığı yerde kalan paralan istedi. Mektupların çoğunda -ama 
hepsinde değil- eski borçların kapatılmasını dikmesinin nedeni olarak 
depremi gösteriyordu;SS papa ayrıca, yardımcısı olan kardinali, üstad-ı 
azama, deprem yüzünden göç etmek üzere olan halkı adada turabilmesi 
için, Osmanlılarla ve Memluklarla ateşkes için pazarlık yapması, Rodoslu­
lara da Müslümanlarla ticaret yapmaları için izin verdiğini bildirmekle gö­
revlendirdi. Bununla birlikte papanın bu davranışıyla olağandışı herhangi 
bir yetki vermediğine dikkat etmek gerekir. Rodos için istediği para, za­
ten bir borçtu; paranın toplanması için gereken süreye bakıldığıııda, ke­
sinlikle acil bir yardımdan söz edilemez; daha 1479 Teınmuz'unda, IV. 

53 1 48 1  Osmanl ı  krizi n in Rodos'taki yankıları iç in  krş. Vatin, L 'Ordre de Saint-Jean, 
age, s. 1 5 1 -55. 

54 Age, s. 1 52. 
55 Bib l .  Magl iabecchiana, elyazması 1 1- 1 1 1  256 (Bibl ioteca Nazionale Centrale, F loran­

sa). 268b-a (Tori nolulara, 1 Haziran); 282a-b (lmparatora, 1 5  Haziran); 282b-283a 
(Bavyera Düküne, 1 6  Haziran); 288a-b (Balanyal ı lara, 1 8  Haziran); 288b (Venedik 
Daçuna, 19 Haziran); 296b (Polanya Kralına, 26 Haziran); 296b (Krakovi başpisko­
posuna, aynı tarih); 296b-297a (universis et singulis excclesiasticis secularibusque 
prefulgentibus dignitate tom in ltolio quom in Gollio Hysponio et Cotholonio, aynı 
tarih). 309b'de de, Papa'nın üstad-ı azama ve Rodos Manastırı'na yolladığı, l l  Tem· 
muz tarih l i  taziye mektubu vardır. 



Sixte, Rodoslulara Memluklarla odun ticareti yapma izni vermişti;S6 zaten 
üstad- ı  azam da Osmanlılarla anlaşma yapmak için Aralık 148 1 depremi­
ni -bu durumda papanın iznini de- beklememişti: 26 Kasım 1481  'de, sul­
tanla uzun süreli bir barış anlaşmasının hazırlanabilmesi için, Peçin suba­
şısıyla ateşkes imzalamıştı bile . 57 O dönemde, Rodos'ta ve Roma'da veri­
len kararlar üzerinde yersarsıntısının etkisini abartmamak gerekir. 

Rodos'taki halkın ve yöneticilerin tutumundan sonra, gözlerimizi bu 
depremler üzerine bir inceleme yazısı yazma zahmetine girmiş olan Ca­
oursin'in yaklaşımına çevirıneliyiz. Neydi bu olayın anlamı? Öncelikle, 
olaylara "bil imsel" bir bakış açısıyla yaklaşan kültürlü bir entelektüelle kar­
şı karşıya olduğumuzu hatırlatalım. "Deniz kabarınası, fizik yasalarına 
harfi harfine uyan bir olaydır," der laf arasında.��� Ayrıca, yıkıntılar üzeri­
ne anılarına, depremierin doğal sonuçları üzerine bir açıklamayla giriş ya­
par ve söylevine başlamadan önce, Rodos ve Küçük Asya'nın her zaman 
depremleriyle tanındığını hatırlatır -"Tanrı bizi bundan korusun" diye 
eklemek koşuluyla- ve olayda hiç de olağanüstü bir taraf olmadığı sonu­
cuna varır: "Kuşkusuz, depremi n filozof ve tarihçileri n anlattığı sonuçlara 
neden olduğunu görüyoruz:  Binaların yıkılınası, çatıların çarpışınası, tit­
reme, sarsıntı, çalkantı , su baskını, toprakta yarık ve çatlaklar." 

Camırsin ayrıca bir ortaçağ Hıristiyanıdır da. Deprem gibi çarpıcı bir 
olay, mutlaka Tanrı 'nın işi olınalıdır.59 Olayların ınantıksal olarak açıklan­
masına aykırı da değildir bu: Üstad-ı azam ve konsey de ahlaksal tedbirler 
alnıakla yetinmemişlcrdi. Caoursin ,  iğncleyici kişiliğiyle, birincil ve ikincil 
nedenleri özenle ayırıp duruşunu sağlamlaştırır: "Filozot1ar depremde do­
ğa kanunlarını görürler. Onların izinden giden Katalikler de ( İsa'ya tapan­
lar) bu noktada onlarla uzlaşır; ama sarsılmaz imanlarıyla, nedenleri Tan­
rı'nın inayerine bağlarlar.( . . .  ) Bu yüzden, din yolundan şaşmadan, Tan-

56 Bkz. Vatin, L 'Ordre de Saint-Jean, age, s. 75. 
'S1 Age, s. 1 56 notlar. 
58 Licet phisicis principiis haereat (Büyük Türk 'ün ölümü üzerine söylev, c l lv). 
59 Depremleri tanrısal b ir  hareket, hatta Tanrı 'nın bir  cezası olarak değerlendiren H ıris­

tiyan bakış açısı i çin -bir biçimde 1 8. yüzyı la kadar da sürmüştür-, bkz. Guidoboni, 
age, s. 27, 46 notlar; G.  Dagron, Quand la terre tremble, TM, 8 ( 1 98 1 )  s. 87- 1 03; P.L. 
Gatier, "Tremblements du sol et frissons des hommes. Trois seismes en Orient sous 
Anastase", Tremblements de terre, age, s. 87-94 (s. 89); F. Jacques ve B. Bousquet, 
"Le cataclysme du 2 1  ju i l let 365; phenomime regional ou catastrophe cosmique?", 
age, s. 1 83-93 (s. 1 84); A. Ducel l ier, "Les seismes en Mediterronee orientale du Xıe 
au X I l le siıkle; problemes de methode et resı.ıltots provisoires", Actes du IV e Cang­
res International d'Etudes Byzantines. Athı!mes, septembre 1 976, IV (Histoire), Ati­
na, 1 980, s .  1 03- 1 3  (s. l l  O- l l ) .  
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rı'nm kadir-i mutlak olduğu birincil sebebe bağlı olmadıkça, i kincil sebep­
terin etkisiz olacağını ifade etmekte tereddüt etnıeyeceğinı . "60 

Ama, doğal atet Tanrısal bir işaretse, ne anlama geldiğini de belirlemek 
gerekir. 3 1  Mayıs l48 l 'de ,  Il .  Mehnıed'in halkı pek üzmeyen ölüıni.i 
üzerine verdiği söylcvdeki -söylev halka yönelik olduğuna göre- resmi yo­
rum iyimserdi . 3 Mayıs sarsıntısınm, bir yıl önce Rodos'a saldırmış olan 
sultanın ölümüyle aynı zamana denk gelmesi bir rastlantı olamazdı : "Top­
rağın bu kadar kıyıcı, iğrenç ve vahşi bir ölüyü karnında taşıyamayarak, 
çok geniş bir kırıkla bağrıı11 açıp onu merkezine, o sonsuz cehennem kar­
maşasının içine attığını düşünüyoruz. Pis kokusuyla cehennemİ bile sara­
rak, cehennem azabını daha da dayamlmaz hale getiriyor." Olup bitenle­
ri anlattıktan sonra da şunları ekliyor: "Rodosluların ilk kez tanık olduk­
l arı bu unutulmaz olay, fizik i lkelerine uygun olsa da, belli bir noktayı vur­
gulamaktadır. Çünkü o gün, yer üstünde yaşayan lar ve göklerde sonsuz 
mutluluğun tadını çıkaranlar için, ımırlu bir gündür. Din yolunun o pek 
çetin düşmanının hak ettiği azapları çektiğini anlarlar", vb. 

Ancak 18 Aralık dramından sonra bu kadarı yeterli gclmiyordu.  Tanrı 
bu kez Rodosluları cezalandırır gibi gözi.ikmektedir,6 1 neden acabar 
Üstad-ı az:ını ilc konseyin h:ılka büyük bir içtenlikle sunduğu neden, ge­
leneklerdeki bozulm:ıdır.f•! Caoursin kuşkusuz bu açıklanıaya karşı çık­
maz, ancak o daha büyük bir ahlaksal bozulmadan söz eder; bu, halktan 

çok tarikatı hedef alan bir yorumdur: Söylevinde, Rodosluların nankörlük 
ettiğini ifade eder. Tanrı , onları açlıktan ve İstanbul'un tcthi sonrasında 
I I .  Mehmed'den korumuştu: "Kesin olan şudur ki, büyük iyilikler göre­
rek birbirimize kenetlendiğimizi, ama nankörce davraııdığımızı itiraf edi-

60 Bkz. Ducel l i er, age, s. l l l :  "En ı l ım l ı  düşünce sahipleri, her şeyin takdir-i i l ahiye bağ­
l ı  olduğu i lkesinden yola  çıksalar da, manevi yön i le  kendi lerince b i l imsel olan yönü 
kaynaştırmayı b i l iyorlardı"; ve Guidoboni ,age, s. 46, 5 1  (burada, Del terremoto di­
ologo'nun (Modeno 1 57 1 )  yazarı olan J .A. Buono'nun do, bir  i lk nedenle  b i r  ikinci 
neden tanımlayarak, Tomasçı bir kavram kullandığ ını kaydediyor). 

61 Lengherand, age, s. l 05'e göre bu konuda en ufak bir kuşku yoktur: "Ne scay quel 
gouvernement il y audit Roddes, mais i lz ont ete fort batus des verges de nostre Se­
i gneur par la guerre et siege du Grand Turcq et ses gens en tel le quissance que chas­
cun scet: la seconde (verge), du tramblement de la terre audit Roddes par plusieurs 
fois; et durerent huit mais entiers; et la tierche, de la grande famine qui o ete audit 
Rodes . .  .". [Bu Eski Fransızca metinde şunlar anlatıl ıyor: . . .  Rodas yönet imi Tanrı'nın 
sapasını yemiştir, önce büyük Türk'le giri len savaş ve kuşatma gel i r  (ki herkes bü­
yük Türk'ün adamlarının ne kadar kuvvetl i  olduğunu b i l i r), sonra art arda yaşanan 
ve sekiz ay boyunca süren yersarsıntı ları o lur, üçüncü olarak da açl ık  başlar . . .  ] Han­
gi açl ıktan söz ettiğini b i lmiyorum. 

62 Bizans dünyasından benzer yorumlar iç in, bkz. Dagron, aym makale. 



yoruz." Öte yandan Camırsin olayda olumlu bir işaret de görür: "Küçük 
Asya ve Rodos'u böyle çalkalayan sarsıntılar, vaktiyle kahiniere göre, Ro­
malıların Eski Yunan imparatorluğunu alacağını haber veren depremleri 
hatırlatıyor. Dileğimiz Latinlerin,  böyle sarsıntılardan sonra, imparatorluk 
tahtına kurulan canavar Osmanlı ailesinin egemenliğini yıkmasıdır ."  B u  
arada, anlaşılan Caoursin, iki metni aynı ciltte topladığına göre, i lk sarsın­
tıları I I .  Mehmed'in ölümüne bağladığı 3 1  Mayıs yorumunu yadsımıyor. 

Yazarımız birbirinden bu kadar farkl ı ,  hatta birbiriyle çelişkili yorum­
ları nasıl bağdaştırıyordu? Edebi değerleri için kaleme aldığı metinlere 
önem vermeyip, sadece Aristo'nun Meteorologika'sına dayanan "bilimsel" 
açıklamada titizlik gösterdiğini söylemek, tarihi gerçekiere ters düşer. Ona 
göre, çok yönlü bir ortamda ele alınan olayın, bakış açısına ve hedef aldı­
ğı kitleye göre değişen pek çok anlamı vardı . Başka bir deyişle Caoursin, 
üstad-ı azam ve konseyin ,  daha önce de gördüğümüz gibi sorunlara ve 
karşılarındaki insana göre tepki vermeye dayalı siyasal tutumunu edebiya­
ta uyarlıyordu . 

Bu durum, bu metinlerin neden yazıldığı sorusunu akla getirir; hele Ca­
oursin'in pek çok kez tarikat adına konuşmakta görevlendirildiği göz önü­
ne alınırsa. Gerçekte, I I .  Mehmed'in ölümü üzerine yazdığı söylev, huzur 
ve güven dolu siyasal bir bildiriydi; Rodos'un bir yıl önce zorlu bir kuşat­
maya uğramakta kalmadığı, son ana kadar, sultanın bu "Hıristiyan kavşa­
ğı"na yeniden saldırmasından korkulduğu hatırlanırsa, anlamı açıklığa ka­
vuşur. Ancak yıkıntılar üzerine anıların amacı, o kadar açık değildir. Bu do­
kunaklı metin, Batı'da tarikatın propagandasını yapmaya yarayabilirdi . IV. 
Sixte'e haber yollanırken, belki de hedeflenen buydu. Ne var ki böyle ol­
madı . Kuşatınanın öyküsü Avrupa'da hemen basıl ıp halk dillerine çevrilir­
ken,63 bizim iki metnimiz Camırsin'in eserlerinin 1496'daki basımına dek 
elyazması olarak kaldı . Caoursin, onları önce üstad-ı azama adadığı derle ­
meye,64 sonra da olaylardan on beş yıl sonra basılan cilde dahil ederken ola­
yın anısını saklamak istiyordu kuşkusuz; kısacası tarih yazıyordu. 

* 

148 1 'deki yersarsıntıları hakkında bu kadar özenli tasvirlere, olayla ­
r ın önemini kavramamızı sağlayan ayrıntılara ve Rodos halkı i le  yöneti-

63 ltalyanca ve ingil izce'ye. Caoursin hakkında yayımlanan yapıt hakkında, bkz. A .  H i ­
ersemann ve H . P. Kraus, Gesamtkatalog der Wiegendrucke, c.  V I ,  Stuttgart-New 
York, 1 968, kol. 1 1 1 - 1 8 . 

64 Fransa U lusal Kitaplığı 'nda korunan, Caoursin'in öbür elyazmasında (Latince el yaz­
ması, no. 6068) l l .  Mehmed'in ölümü hakkındaki söylev vardır, ama yıkıntliar üzeri· 
ne anı lar yoktur. 
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cilerin in tepkileri üzerine değerli bilgilere sahip olmamızı sağlayan,  Ca­
oursin' in tarihçi kaf.ısıdır. O lup bitenleri daha iyi anlamak için ineelene­
bilecek başka kaynaklar, ancak Caoursin'in metinlerinin varlığıyla bir de­
ğer kazanır. 

Ancak tarih yazmak, biraz da tarih yaratmak değil midir? 
148 1 'de bölgede önemli bir depremsel hareketliliğin yaşandığı kesin 

gibidir. Ancak Caoursin'in söylediği gibi , bütün sarsıntılar gerçekten bir­
birleriyle bağlantı l ı  mıdır? 1 8  Aralık depreminin şiddetli ve gerçekten yı­
kıcı olduğu açıktır. Ancak, önemi biraz olsun şişirilmemiş midir? Ana dep­
reme ve yıl içinde gelen artçı sarsıntılara böyle bir değer biçen Caoursin, 
eserinin 1 496 baskısına, 1493'te Kos'u yerle bir eden ve tarikat arşivlerin­
den elde edilen bilgilere göre en az Rodos'taki kadar büyük olan deprem 
için birkaç sayfa eklemeye gerek görmemiştir. Malipiero'nun Annali Ve­
neti'sinde 1 493'te Rodos'ta -Kos yerine yanlışlıkla Rodos yazmıştır- bü­
yük bir deprem olduğuna dikkat çekilirken,65 148 1 depreminin ihmal 
edildiğini unutmayal ım.  

Bu açıklamaları yaparken amacımız, olayların önemini azaltmak de­
ğil , olanların gerçek değerlerinin, akıllara kazınmalarındaki tek etken ol­
madığını vurgulamaktır. Unututmaması gereken büyük olay 1480 ku­
şatması, ya da daha iyi bir söyleyişle ,  birkaç yüz Rodos şövalyesinin Il. 
Mehmed'in ordularına karşı kazandığı akıl almaz zaferdir. Ardından ge­
len yer sarsıntıları, özel l ikle de birkaç aya yayılmış olayların güzel bir dil­
le  toparlanıp 1 8  Aralık 148 1 fdaketine bağlanması , bu zaterin önemini 
artırıyordu. 66 

Caoursin, Depremin R.odoslulara miras bıraktığı yıkıntılar üzerine 
yazdığı anılara başlarken de farklı bir şey söylemcz: "Bana öyle geliyor ki, 
depremin neden olduğu yıkıntıları ayrıntısıyla anlatıp, Rodos kentinin bu­
nun peşi sıra uğradığı kayıpları hatıriatırken konudan uzaklaşmamış olaca­
ğım .  Bence bunun ucu, Türk kuşatmasının yol açtığı felakete dayanıyor. 
Çünkü böyle birbirine bağlanmış olayları birbirinden ayırmaya kalemin 
gücü yetmez." 

65 Domenico Malipiero, Annali Veneti dall'anno 1457 al 1500, Floransa, 1 843- 1 844, 
c. ll, s. 627. 

66 Bkz. daha eski bir dönem hakkında, Guidoboni, age, s. 30'daki şu açıklamalar: "Dep­
remler, erken dönem ortaçağ kaynaklarında, genel l ik le, doğrudan zarara neden olan 
bir etken olmaktan çok, zaten son derece rahatsızl ık  verici olan bir toplumsal ortam­
da meydana gelen ek bir rahatsızlık olarak nitelendiri l i rdi .  Bu kaynaklardan edindi­
ğimiz izieni me göre depremierin başlıca etkisi ,  başka felaketler ve toplumsal düzen­
le i lg i l i  sorunlar nedeniyle zaten zor olan bir ortamda insanlan telaşlandırmaktı." 



EK 

Caoursin'in 1 48 1  Depremleri Üzerine Yazdığı Metin ve Çevirisi 

Burada ele alınan metinlcrde, 1 496 baskısı temel alınmıştır. Bazı du­
rumlarda tercih edilen Fransız Ulusal Kitaplığı 'ndaki 6067 numaralı La­
tince elyazması vcrsiyonla karşılaştırma yapılmıştır. D ipnotlarda, Ulm 
1496 baskısını, Ms. de Fransız Ulusal Kitaplığı'ndaki elyazmasını ifade 
eder. Yazını di.izeltilmiştir. 

Guillelmi Caoursin Rhodiorum vicecancellarii de terremotus 
labe qua Rhodii affecti sunt67 

Hami ab re duxerim türe si tcrrae motus graveın profecto labcın persc­
ripseriın Rhodiaequc urbis jacturaın ex ca secutam commemoravcrim .  
Hane enim ciadem ct  quam Turcorum obsidio attulit ncetendam arbit­
ror. Quippc quod temporis series copularit calamus non disjungat. Philo­
sophi renını physicarum reconditos effcctus pcrspicacitcr cnuntiantcs ac 
athcnicnsis Aristotclcs ingcni i  acuıninc doctrinaequc splcndore qui facile 
caeteris pracstat de tcrrac ınotu ejusque causis disertc atquc iı1tcr sc acute 
disccrncre ac physicae exhalationis jormidolose discrimen68 docuerc. Qu­
os pleriquc historiographi quoquco9 imitati complura quideın ıniratione 
digna in suis editionibus dixere. Ex quorum doctrina id ad sunımam de 
terrae ınonıs quidditatc70 dclcginıus. Exhalationem fesvidanı siccamque 
ex terra ti·cqucntiori umbrc madcsccntc radiis solis intluentibus in sali vc­
nis gcnitam conclusam atque71 retentam ci a narura concessum locum cx­
pectentenı coquc vclocius sese nıovcntcm atque vehemcntius cam ipsam 
terram impcllcntem ınotum edere constat, instar vitalis spiritus vcnis hu­
mani corporis conclusi qui plerumquc spasmum repentinam nervorum72 
contractioncm gignit cx quo ipsum corpus repentc contremit. Haec na­
tural ium dogmata sentiunt. Quorum vcstigiis catholici qui Christum co­
lunt inhaerentcs id ipsum adstipulantur causanımque conncxione ad Dei 
providentiam aetcrnam quidcm ct nıneta gubernantem constanti fide re­
lata a qua per temporum series ducitur exlicaturquc. Quare catholicc af-

67 U/m b 7r-c l r; Ms. l l r- 1 25 v .  
68 Ms: formidolosa d i  ser imi na. 
69 Ms: geographi quoque. 
70 U/m: quittitate. 
71 Atque om. Ms. 
n Nervorum om. U/m. 
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firmanduın non dubitarim secundas causas non nisi in virtute priınae, qu­
ae Deus est omnipotens omniuın ereatar et gubernator, etfectus edere. 
Quod et sapiens Graecus vulgato proverbio dictitat: Ta navTa opa ecos 
Kat navıa 8taKOGı.-tEt Kat ıanEl73 H inc quoque arbitror physicos qu­
idem effectus ad nostram correctionem ve! animadversionem divinae j us­
titiae non injuria instrumenti vicem gerere. Quibus certo74 famulantibus 
et n utu divino agentibus in nequam et perversos mortales j ustissimus De­
us animadversione gravi iraın dirigit. Quamvis hujusque tremoris horri­
clnın sit discrimen, id tamen etiam terrori accedit cum ınotus incertior 
existimetur eventus. Nam licet motum imminentem conjectare quaııdo­
que possumus, teınporis tamen punctuın quo contingit75 ııatura h uma­
ııae cogitationi occulit.76 Phi losophorum quidem editiones subtilissimus 
quisque semtari poterit ex quibus ampliorem notitiam adipisci l icebit qu­
orum nuper quaedam ad vulgi delectationeın in vernaculam vcrtimus l in­
guam. Id tantum dixisse sat erit qui ad enarrandam motus soli  labem et 
jacturaın calamum et buccaın destino. 

Insignis quidem annus octagcsimus millesiıno quadringentesimo adjec­
tus apud Rhodios habetur, quo Turcorum rabics urbcın rhodiam appugna­
vit de quibus divino praesidio muniti victores evasiınus quemadmodum in 
obsidionis coınmentariis latius descripsiınus. Annuın ipsuın ıneınoratu ce­
lebrem . Anmıs nota dignus sequitur qui rhodiaııos77 iııcolas ingenti discri­
ınine jacturaque78 terrore aftccit ca ipsa eti am opsidione horridiori . In i l! o 
enim mortales contra pugnatuın est; in hoc auteın naturam ipsam oınnium 
alktricem perhorescimus. Cujus eftectus mirari potius quam vitare J icet. 

Hine quoque sumemus exordium quo primum ejus  anııi terrae mo­
tus labe quatimur. 11 Quiescentibus enim Rhodiorum animis et paulu­
Inm a Turcorum clade respirantibus terrae tremor validus quidem quin­
decimo kaleııdas Aprilis proximc decursi bora nona a solis ortu rcpcnte 
editur, qui grandi cuın impeto terram concutit. Ex quo ingens terror 
Rhodiorum mentes incessit. Sequuntur hunc assidui minores tcrrae mo­
tus qui nos non parum anxios reddunt. Tandem exhalatione coalescente 
quinto nonas Maii tremor validissimus hora diei terıne tertia cruınpit. 

73 Ms 'de bu söz Yunan harfleriyle ver i l iyor ( U/m: ta panta ora theos ke ta panta di-
akosmi ke tatil. 

74 Ms. : certe. 
75 Ms. : contigit .  
76 U/m: occultit. 
77 Ms. : rhodios. 
78 Ms.: jactura. 



Qui diluvium prae se ferens Rhodios terrore concitavit. Contrariis nam­
que exhalationibus altcra quidem terram propulsante altcra mare agitan­
te fretum supra decem pedes elcvatum interitum ewterminiumque mini­
tans urbem inundavit. Moxque rcfluens quot pedes anetum est subsidit 
ac temporis decursu aequor redditur praefixosque l imites temuit, sicut in  
congratulatione de  cxcessu Magni Turci nı.ıper edita annotavimus. Eum 
ipsum tamen terrae motum jactura nulla scquitur. Sola quidem novis 
oneraria79 ancl1oris subnixa maris ebulitione cautes attigit ictusque impe­
tu elisa mergitur. Ingenti profecto terrori ob maris imundationem is mo­
tus extitit. Tota enim urbe trepidatum est. Multi mortales omnisque ae­
tas ad inanditum visendum discrimcn coneurrit invoeatoquc divino pra­
esidio euın Christi et sanetonını insigniis mare petunt. Nce eessant totis 
diebus ejusdemllO anni interdiu noetuque motus terram propulsantes qui 
damorum aedificionımque tecta bases parictumquell l eoınpagcs quati­
unt ad faeilcmquc nıinam disponant. Inter quos terrorem adtulit is82 qui 
quinta nonas octobris eontigit, qui ejus qui Maio advcnit maris cbuliti­
one pcrsimilcm quidcın pavorenı prac se fert . Post83 id vero paueos dies 
terrac motus sopiti sunt. Denmın cjus treınoris naturalibus causis auetis 
aeeumulatisquc quindccimo ealcndas J amıarii cirea hiemale soltitium 
ınotus trcs cduntur qui validissime terram quatiunt. Primus quidem tre­
mor hora sexta noetis cj us diei tlt .  Qui mortales somno rcpentc exeitat. 
Rhodii quidcm pcrtcrriti de salutc providcntes alii teeta cxcuntcs propa­
tulo sc constitmınt, alii saeras aedes intrant, alii sub fornieibus aut pari­
etnın angulis domi se ecıntinent . Alius scquitur terrac motus eaeteris ve­
hementior bora krınc noetis deeima qui nos perternıit, ad eujus eoneus­
sioncm ingcntcs quidcm eduntur clamores. Dum omncs pavorc cssent 
adtoniti evenit alius qui1H validius his solum coneutit. Moda vibrando, 
mod.o undandı, modo in unam partem impcllendo terram quatit et eum 
tlebil i mortalinın clamore hora duodeeima noetis paulo antc dilueulum 
aedificia subvcrtit diruitquc. Pos ercbros quoque motus quill5 hos preees­
serc ctiam8o quacdanı terrac rima patııit. Tota quidcm urbe tcnebris tre-

79 Ms. : oneraria l ignium. 
80 Ms. : ejus. 
81 Ms. : parietum. 
82 ls om. Ms. 
83 Post om. U/m. 
84 Ms. 'nin burası nda, çöı:emediğim bir sözcük var: certum� 
85 Ms. : Crebri quoque motus. 
86 Ms. : et. 
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pidatur. Multi mortates aeditlciortım collabcntium ruina vıcıs prostcr­
ntı ntur .  Quidam quoquc domi se cominentes tcctorumquc lapsu conte­
runtur .  Audisses virorum clamores mulicrum cjulationcs puerorunı t1ctus 
infantium vagitus. Eo ipso profccto terrae motu sacrac aedcs sacella ora­
toriJque87 solo acquata et8S bases parictum89 compagcs90 pcrfriguntur. 
Ci vi um do m us quaequc eti am ineolarum tc eta dirupta fracta lapsa vcl nı­
inam minantia, palatia vero magistratus, turres ctiam quae portus aditum 
muniunt incolumitatem non scrvant. Si quid enim aedificioruın superest 
adco imbccillc ti.t ut ereetione acgeat. Nce cxpcrs discriminis turris Sanc­
ti9 ı Nicolao dieata conscipitur, quac co loco si ta cst u bi rhodius collos­
sus olim locatus fı.ıit qtıi tcrrac motu cum92 annos trcs ct quinquaginta 
ante stctcrat93 postca qtıam fi.ısus crcctusque fuissct cornıit. Ddlcndum 
nıonstruosumquc viLtcrc cst urbcm rlıodiam ita'H labcfactaın summoque 
civium clamorc ac95 dolore adtlictam qtıi trcmoris pavorc pcrtcrriti tectis 
rclictis urbis compitis9<> arcisqtıc passim ligneas casas sibi stnıxcrc quibus 
se uxorcs l ibcros familiam qtıoqtıe proteguııt. Nam ca ipsa labcs domo­
rtım aditu nobis i ııtcrdicit atquc acditi.ciortım pars supcrstes tignis innixa 
vix basibus hacret. Postridic cjtıs dctlcndtıae ltıcis noctu hora 11 fcrc du­
odecim non tam gravis oritur tremor qtıem97 vcntus notı.ıs demtım pro­
ccllostıs atricus nymbosis tınıbribus commixtus scquitur. Hic Rhodios 
molestat inquietat atqtıc98 turbat. Mortalitım ciamor oritur ti.bilis ctınc­
torumqtıc animos grandis tcrror inccssit .  Venit profccto in mcntcm Rho­
diorum insulam tcrrac motu historiconım assenione olim cnataın ct ve­
rebamur99 cum cxinım habituraın qucm ortum adeptam lcgiı ı ıus. Occu­
rit nobis cam ipsam instılam tot tcrrac motibtıs priscis tcmporibus labc­
f.ıctam tıt incolac cam dcrere comptılsi sint . Subiit ııobis minorcm Asiam 

87 Ms. : oratoria. 
88 Ms. : out. 
89 Ms. : vel parietum. 
90 Ms. : compagines. 
91 Aynen böyle. 
92 Cum om. Ms. 
93 Ante steterat om. Ms. 
94 lta om. Ms. 
95 Ac om. Ms. 
96 Compitis om. Ms. 
97 U/m.: que 
98 Atque om. Ms. 
99 Et verebamur: Ms.: veremur enim.  



Rhodumquc tcrrac trcmorc agitatam ı oo ut va tes olim cecinerintlO I Ro­
manos vetus Graecorum imperium voraturos. Sic optanms ut Larini post 
tantos terrae motus Othumaniconım l02 monstruosae quidem familiae 
quae sedenı iınperialem occupat principatum devorem. Experimur pro­
fccto motu ipso comingere quae a philosophis historicisque traduntur: 
aeditlciorum ruinam, tectorum arietationem, treınorem, pulsum, vibrati­
oneın, undationem, soli rimas hyatusque a quo Deus nos tutetur. His 
quidem t(mnidolosis renım eventibus perculsi oculis menteque Deum 
suspicientes, duplicesque palmas ad cacltım tendentes ac divinum auxili ­
uı ı ı  implorantes undc l 03 otio justitioque i n  dicto orationi jcjunio hele­
ınosinisque l04 operam dantes in haec exorabamus verba: 

Aeterne Deus: umıs quidem divinitate trinus in personis; qui stabilis 
manens das cııneta moveri; qui caeluın in principio creasti ; qui elementa 
mi ro certoque ıos foedere copulasti ; qui hominem ratinnalem quidem na­
turam aeternae vitae capacem de terrae pulvcre plasnıasti; qui vcgetabilia 
sensibilia quaeque etiam l06 aniınantia condidisti ut his homo a te forma­
rus uteretur sic quoque per ea transiret ut demum dcitatis aeterna visione 
ad quam creatus esr truatur atque vero permanentique amore tibi in ae­
ternunı 1 07 inhaereat. Sine tuo scitu ınundus iııferior non regitur. Sine tuo 
mını planctea erraticae stellaeque tixae intluentiaruın vires non demit­
tuıı t .  ı ox Sine tu o placito elemen ta non symbolizant et vices suas non mu­
tant. Sine tua providentia impressiones supremo aere, coınetae, globi ig­
nei, stellae cadentcs, ardentes quoque 1 09 lanceae non apparent. Sine tua 
cognitioııe medio quidem acre pluviae, grandines, nubes, tlılgura tonitru­
aque ı ı o non gignuntur. Sine tua virtute in ı l l  intiri ma aeris region e venti 
vaporesque non concreantur. Sine tua voluntatc cxhalationcs terram mo-

100 U/m: agitatum. 
101 Aynen böyle. 
102 Ms.: Othomannorum. 
103 unde om. Ms. 
104 Ms. : Helemosinae. 
105 Certoque: Ms. : certe dissid i i .  
106 Etiam om. Ms. 
107 In aeternum om. Ms. 
108 Ms. : dimittunt; U/m: demittuntur (yanl ış bir yazım söz konusu, çünkü hatalı bitiş, 

son t'nin üzerindeki bir  kısaltmayla gösteri lmiş). 
109 Qoeque om. Ms. 
1 10 Ms.: tonitrua. 
lll In om. Ms. 
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ventes in soli venis non coalcscunt l l 2 et retinentur. Fato namque atque 
ordine dispositionc quoque aeternac et ineffabilis providentiae non teme­
re quidem nt nomnıll i  falso adstnıunt, sed summa cum sapientia, summa 
cııın virtute, summa cum bonitate rcgis, gubcrnas atquc l l 3 dirigis. Fate­
mur clementissimc Deus Rhodios tuas quidem crcaturas ab eo tcmpore 
quo novae Romae imperiale tribunal sacvissimi tyraııni fornıidolosum ju­
gum subiit ingentia beneficia gratias pracsidiaque l l 4 a nıa divina pietate 
cxcepissc. Quibus indigni crannıs ct pro quibus ncdum gratias rcfcrre ve­
rum nce agcre facultas est. Tanta quippc cst mıstra imbccil litas ut ad gra­
tiarum actiones dignc reddendas İnıpar censeatur. Octo quidem ct vigin­
ti annos quo tyrannus crudellissinıus in christianaın rcligionenı armis sa­
cvit Rlıodios a nephandissimac tyrannidis servitute libcrasti . Assidua in­
cursione qııac agros popnlara cst protexisti. Pestilemi siLicrc quod nos du­
duın adfecit conscrvasti . Fanıis ınolestia annonac quoquc pcnuria suble­
vasti . A 1 1 5 locustac ct vermis sc ge tes ac i l <> vi n cas rodcntis jactura libcrtos 
reddidisti . Dcmum nuper de Iurconıın Rhodunı obsidcııtiunı accrrima 
adgressione oppugnationc atquc ı ı 7 invasionc tuac pontentialc digito tu­
tarus es te etianı nos pcrtinaccs peccatorcs ac i ıs rcos ab his tcrrac ınotus 
periculis protcgis .  InetTabilis cniın tua nıiscricordia incnarrabilisquc tuae 
divinitatis pictas ac iıncomprchensibilis actcrnac nıajcstatis sapicntia nos 
paterne dcfcndit. ı ı •ı Quos ccrtc diligis castigas. Fatemur profccto nosl 20 
tantis bcneficiis ct gratils adstrictos, dcvinctos, obnoxios ı ı ı  non parum 
ingratos cssc. Nce vcrc rccognoscinıus quac a tua clcmcntia acccpinıus ct 
in dics cxpcriımır. Meritoquc plagis virgis discriminibusquc ı22 vapula­
mus, cedimur ct l 23 adtligimıır. Sed supplicitcr cxoraımıs piisimc Dcus ne 
perdere sin as crcanıras tu as tandcmquc ca rum ı 24 nıiscrcrci digncris, hane 

1 12 Ms. : colescunt. 
1 1 3 Atque om. Ms. 
1 14 Ms.: praesidia. 
1 1 5 A om. Ms. 
1 1 6 Ac: Ms.: et. 
1 1 7 Atque om. Ms. 
1 1 8 Ms.: et. 
1 1 9 Ms.: ınneffabi l i s  enim misericordiae inenarrabi l i s  tuae divinitatis pietas incompre-

hensibi l i s  aeternae majestat is  sapientia. -Nos paterne defendit om. Ms. 
120 Ulm . :  de tantis . . .  
1 21 Astrictos, devinctos, obnoxios om. U/m. 
1 22  Ms.: discrimin ibus. 
123 Om. Ms. 
124 Ms.: eorum. 



quoque turbulentiam exhalationum imprcssioncm sopire diluerc ac l 2 5  rc­
solverc placcat ne Rhodioruın insula quae tibi parct, quae tuo noınini di­
cata, quae te laudat cxtcrminiuın patiatur et incolac crucis signo fronte 
signati ı 26 et pcctorc redcmpti pereant. V c rum pro tua clcıncntia per incf­
fabilem admirabilem quoquc divinac naturac l 27 pariter ct humanae in fı­
l io tuo naturali Ihcsu Christo domino nostro inseparabilemquc l28 uni ­
oncm atquc pcrl29 adsuınptionem naturac humanac miranıtosam quoque 
conceptioncın ac nativitatem per merita accrbissimae passionis quam su­
bire pro nobis percatoribus Christus vcrus dcus et homo dignatus est, per 
signum viviticac cnıcis in qua pcpendit ad intcrccssionem quoquc Virgi­
nis Mariae guam colimus vcncramurque ad prcccs Saneti Ioannis Baptis­
tac mcdiatoris Dci ct hominis l 30 Christi Ihcsu praecursoris ı ıostri quidem 
patroni ct cactcrorum caclicolanım actcrna vita trucntium supplicationcm 
dignctur tua majcstas nos ab his periculis ct angustiis protcgcrc tutari ac 
dekndcrc, ut versari in landem tui nominis possimus ct pro viri l i  parte 
gratias ruac majcstati dum vita comcs fucrit agcre valeamus. In tc quidem 
nostra spes; in te nostra salus; in tc nostra protcctio; in tc pracsidium et 
verrum rcti.ıgium. Ada tc crcatorcm omnium ct naturac dominum qui re­
rum naturalium habcnas tenis casque pro tuo nutu rclaxas ct cohibcs 
suppliccs orc contcssi ct cordc coıuriti conti.ıgiımıs qui vivis ct regnas Dc­
us 1 3 ı  in sacculonım saccula. Amcn . 

Rodoslularm ikinci mi.ihi.irdarı Guillaume Caoursin'in, 
deprcmin Rodoslulara miras bıraktığı yıkıntılar üzerine 
[ anıları] 

Bana öyle geliyor ki , dcprcmin neden olduğu yıkıntıları ayrımısıyla an­
latıp, Rodos kentinin dcprcmin peşi sıra uğradığı kayıpları hatıriatırken 
konudan uzaklaşmamış olacağım .  Bence bunun ucu, Türk kuşatmasının 
yol açtığı klakctc tbyanıyor. Çünkü böyle birbirine bağlanmış olayları 
bi rbirinden ayırmaya kalemin gücü yetmez. ileriyi görme yctcncklcriyle, 
doğanın gizli güçlerini dile getiren ti lozotlar (özellikle zihninin derinliği 

125 Om. Ms. 
126 Signati om. Ms. 
127 Naturae om. U/m. 
128 Ms.: inseparabi lem. 
1.29 Atque per om. Ms. 
1 30  Ms. : hominum. 
131 Om. Ms. 
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ve kuramının parlaklığıyla ötekileri geçen Atinalı Aristo ı32 )  yersarsıntıla­
rıyla bunların nedenlerini ince ve güzel sözlerle tartışarak, doğal gazların 
ne kadar tehlikeli olduğunu gösterdiler. Onların ardından pek çok tarih­
çi , l 33 kitaplarında şaşırtıcı şeyler anlattı . İşte depremin doğasıııı özetlemek 
için, onların öğrettiklerinden aklımızcia kalanlar. Güneş ışınlarının çok sık 
yağan yağmurlarla iyice ısianmış toprağa değince çıkardığı yamcı ve kuru 
gazlar, toprağın damarlarında yeri yırtarcasına hızla i lerleyerek, doğanın 
onlara verdiği yeri ararken dcprcme yol açar; tıpkı insanın damarlarında 
spazmlara ve sinirlerin birdenbire kasılmasıyla bedenin titremeye tutulma­
sına yol açan yaşam soluğu gibi. 1 filozoflar ] bunda doğa kanunlarını gö­
rürler. Onların izinden giden Katoliklcr de, yani İsa'ya tapanlar, bu nok­
tada onlarla uzlaşırlar; ama sarsı lmaz imanlarıyla, nedenleri Tanrı'mn ina­
yerine bağlarlar. Bu yüzden, din yolundan şaşmadan, Tanrı 'nın kadir-i 
mutlak olduğu birincil scbcbc bağlanmadıkça ikincil sebepleı-in etkisiz 
olacağını ibdc etmektc tereddüt ctmcycccğim.  Yunanlı bir bilgenin şu 
çok bilinen özdeyişinde yinelcdiği gibi : "Tanrı her şeyi görür, her şeyi dü­
zenler ve ayar lar ."  Bundan, Tanrı 'nın doğal olayları hatalarımızı d üzeltip 
bizi cezalandırmak için hakkıyla kullandığı sonucunu çıkarıyorum.  Kuşku­
suz ki Tanrı kötü ve sapkm öli.imlülcrc yönelen ötkcsini, hak yolunda ha­
reket eden hizmetkarlarına ve temsilcilerine çcktirdiği ağır cezaya döker. 
Böyle bir deprem tehlikesi ne kadar korkunç olursa olsun, olaym ne za­
man olacağın ı bilmemenin verdiği korku bambaşkadır. Aslında, bazen bi­
zi neyin tehdit ettiğini kestircbiliyonız, ama yine de doğa, olaym gerçek­
leşeceği anı insan zckasmdan gizliyor. En zekilcr, tl lozotların eserlerini in­
celeyebilir ve isterlerse, şimdilik halkın zcvki iç in günllik dilde kaleme al ­
dığımız birkaç olayla bilgilcrini gcnişlctebilirlcr. Kalemini ve di l ini  depre­
min yol açtığı yıkımı anlatmaya adamış biri olarak, bunları söylemiş olmak 
bana yeter. 

Rodos kentinin Türklerin ötkcsiylc kuşatıldığı , bizimsc, kuşatma hak­
kındaki Yorumlarımızda l 34 anlattığımız gibi, Tanrı'nm yardımıyla galip 
geldiğimiz 1 48 0  yıl ı ,  Rodosluların gözünde ünemli bir tarihtir. Olayları 
tekrar anunsatarak o yılı kutlamaında kusur buluıımasm . Ardmdan , getir­
diği yıkınılar ve tehlikeylc, Rodosluları kuşatmadan bile çok korkutan, 
akıl lardan çıkınayacak bir yıl geldi. Aslında i lkinde ölümlülcrlc savaşmış-

132 Caoursin' in deprem hakkındaki görüşleri, daha i leride de görüleceğ i g ib i ,  
Aristo'nun Meteorologika'sı üzerine kurulmuştur { l l .  Kitap, 8 .  Bölüm). 

133 Ms. : et geographes. 
13-4 Obsidionis urbis rhodiae descriptio. Caoursin' in yazıları hakkında, krş. Yukarıda. 



tık; ama yüreğimizi dehşetle dolduran ikincisinde her şeyin anası olan do­
ğanın kendisiyle karşı karşıyayız; etkileri insanları gafıl aviayabilir ve ne 
yapsak bunlardan kurtulamayız. 

O yıl depremin bizi ilk sarstığı anla başlıyoruz. Rodoslular huzurun ta­
dını çıkarıp Türk felaketinin etkisini üzerlerinden atmaya çalışırken, Ni­
san'ın ilk gününden 1 5  gün önce ( 17 Mart), gün doğumundan 9 saat son­
ra dağı taşı sarsan büyük bir yer sarsıntısı oldu . I 35 Ardından Rodosluların 
zihni büyük bir korkuyla doldu . Daha sonra, yüreğimizi az buz hoplatma­
yan, daha önemsiz sarsıntılar oldu.  Derken gazlar çoğaldı, 7 Mayıs'tan 5 
gün önce ( 3  Mayıs'ta) ,  günün aşağı yukarı 3 .  saatindel 36 çok büyük bir sar­
sıntı oldu;  arkasından getirdiği tufan da, Rodosluların yüreklerini hoplattı . 
Ters yönlerde hareket eden, bir tarafta toprağı, öbür tarafta denizi kabar­
tan o buharlar; can alacak, her yeri mahvedecek gibi gözüken on ayaktan 
daha yüksek dalgalar, kentleri kapladı . Ve kısa süre sonra sular gerileyerek 
yükseldikleri gibi alçaldı; zamanla yatışarak, Büyük Türk'ün ölümünü l 37 se­
lamlamak için kısa süre önce yazdığımız metinde de belirttiğimiz gibi , ken­
dilerine biçilmiş sınırlara çekildiler. Ne var ki , yer sarsıntısı hiçbir zarara ne­
den olmadı .  Sadece demirlemiş bir yük gemisi, denizin kaynaşmasıyla kör 
kayalara sürüklendi ve darbenin şiddetiyle geri fırlayarak battı . Depremle 
birlikte deniz suyunun kıyıları basması, açıkça hissedilen, büyük bir korku 
doğurdu. Kent halkı şaşkınlığa kapıldı . Genciyle, yaşiısıyla bütün ölümlüler, 
bu duyulmadık tehlikeyi görmek için toplanıp, ellerinde İsa'nın ve azizierin 
tasvirleriyle deniz kıyısına yürüyerek, kendilerini esirgesin diye Tanrı'ya ya­
kardılar. O yı l ,  tck bir gün ya da gece sarsıntısız geçmedi; toprak öyle titri­
yordu ki evlerin ve büyük yapıların çatılarıyla temelleri , ayrıca duvarların ör­
güleri yerinden oynuyor, bir dokunuşta yıkılacak hale geliyordu. En kor­
kuncu, 7 Ekim'den beş gün önce (3 Ekim) olandı; denizi kabartarak, Ma­
yıs ayındaki sarsıntı gibi korku yarattı . Bundan birkaç gün sonra yer yatıştı . 
En sonunda depremleri doğuran doğal nedenlerin iyice birikmesiylc, Ocak 
ayına 1 5  gün kala ( 1 8 Aralık), kış gündönümüne doğru, yeri beşik gibi sal ­
l ayan üç deprem oldu. İnsanları ansızın uyandıran ilki, o günün gecesinin 
altıncı saatinde l 38 meydana geldi . Dehşete kapılan Rodosluların kimisi, ça­
tıların altından uzaklaşıp açık havaya çıkarak, kimisi tapınaklara girerek, ki-

135 Öğleden sonra. 
136 Sabah. 
137 l l .  Mehmed'in ölümü hakkındaki söylev, el yazısı nda yıkıntılar hakkındaki anılardan 

önce gelir; bası l ı  örnekte durum tam tersidir. 
1 38  Geceyarıs ı .  
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misi de evde tonozların altına ya da duvar köşelerine sığınarak canını kur· 
tarmaya çalıştı. Gecenin omıncu saatinde , ötekilerden de güçlü bir deprem 
içimize korku saldı . Sarsıntıları büyük uğultular izliyordu.  Herkes dehşet­
ten şaşkına dönmüşken, bir üçüncüsü dağı taşı ayağa kaldırdı. Çalkantılar, 
su baskınları yaratarak, ya da bel l i  noktaları vurarak, yeri al t üst etti ; insan 
ağlamaları ve çığl ıkları arasında, şatak vaktinden hemen önce, gecenin on 
ikinci saatinde binaları yere çaldı . Daha önce olan bir dizi sarsıntı yüzün­
den, toprakta derin yarıklar oluşmuştu. Karanlığa gömülen kent karmaşa 
içindeydi. Yıkılan binalar, köylerde çok insamn camnı almıştı . Erkeklerin 
bağırışlarım, kadınların yakarışiarı nı, çocukların ağlamalarım, bebeklerin vi­
yaklamalarım duymalıydın . Sarsıntı kiliscleri, şapelleri, dua edilen mekanla­
rı, surların temelleriyle birleşme noktalarını yıktı . Kentiiierin evleri, halkın 
barınakları harabeye döndü ya da her an yıkılacak hale geldi . Şahane saray­
l ar ,  liınanm girişindeki gözedeme kuleleri bile sağlam kalmadı . Pek az bi­
nadan geriye kalanlar da o kadar dayanıksızdı ki , yapımn yıkılıp baştan ya­
pılması gerekiyordu . Eritilip dikildikten 53 yıl sonra, bir depremde devrilen 
Rodos Heykeli'nin yerine di kilen, Aziz Nicolas'a adanmış olan kule bile yı­
kımdan payını alınıştı . I .W Rodos kentini korku ve acıdan doruğa ulaşmış 
çığlıklar içinde böyle yere serilmiş görmek, ne kadar da dokunakl ı ,  ne kadar 
da olağanüstüydü; dehşet ve korkunun pençesindeki bu insanlar, yuvaları­
nı terk edip, kentin ve kalenin yol ağızlarında, çoluk çocuk başlarını sokmak 
üzere, ahşap kulübeler yapıyorlardı . Yıkıntılar evlere girmemizi engelliyor, 
binalardan arta kalanlar da kirişlerin yardı mıyla, tenıcilerinin üzerinde zor 
ayakta duruyordu . Bu acıklı günün ertesinde, daha zayıf bir sarsıntı oldu; 
peşinden de sağanak yağmurlarla, Afrika'nın fırtınası lodosu getirdi . Bu Ro­
dosluları üzdü, şaşırttı , hu zurlarını iyice kaçmiı . Uğultular ve ağlayışlar gö­
ğe yükseldi, bütün yürekler dchşetle doldu . Mutlaka Rodosluların akılları­
na, tarihçilerin, adanın bir yersarsmtısından doğduğunu söylediği gclmiş­
ti r ; l40 korkumuz da, adanın kirapiara göre doğduğu gibi ortadan kalkına­
sıydı. Eski zamanlarda yersarsıntılarının adayı, halkı kaçırtacak kadar sık yık­
tığım düşündük. Küçük Asya ve Rodos'un vaktiyle böyle depremieric sar­
sıldığıııı,  kahinierin de buna bakarak destanlannda, Romal ıların Eski Yunan 
i mparatorluğunu yutacağııı ı  söyledi klerini hatırladık. Dileğimiz, Larinierin 

139 Rodos__t:!_�_ykıol i ,  genel l ikle lö. 227'ye tarihlendirilen depremde, yani yapdışından 77 
yıl sonra yıkı lmışt ır .  Caoursin açıkça ezberden Plinius'a dayanıyor; Plinius, heyke­
l i n, diki l işinden e l l i  altı y ı l  sonra yıkı ldığını yazmışt ı .  Bu mesele hakkında, krş. Gu­
idoboni'nin sentezi ,  age, s. 1 40- 1 42. 

140 Krş. Pindoros, 0/ympique VII (Ode o Diagoras de Rhodes), 54 dize, vd. 



de böyle sarsıntılardan sonra, imparatorluk tahtına kurulan canavar Osman­
lı ailesinin egemenliğini kırmasıdır. Gördüğümüz kadarıyla filozofların ve 
tarihçileri n bütün söyledikleri, depremde harfi harfine gerçekleşti : Binaların 
yıkılması, çatıların çarpışınası , titreme, sarsıntı, çalkantı, su baskını, toprak­
ta yarık ve çatlaklar. Tanrı bizi korusun! Bu korkunç doğa olaylarıyla alt üst 
olmuş bir halde, gözlerimizi ve nıhuınuzu Tanrı'ya çevirerek, birleşmiş el­
lerimizi Tanrı'ya uzatarak, elimizden geldiğince oruç tutup sadaka dağıta­
rak, işlerin ertelendiği bu tatil gününde okuduğumuz duayla Tanrı'ya yar­
dım elini uzatması için yalvarıyoruz:  

"Ey ezdi ve ebedi Tanrı . Sen ki  tanrısa ll ıkta tek, kişilikte üçsün; hiç de­
ğişmeden her şeye hareket verensin ;  yaratmaya göklerle başlayan, madde­
yi kusursuz, kesin bir sözleşmeyle bir araya getirensin; sen ki insanı topra­
ğın tozundan yaratıp ona akıl ve sonsuz yaşamı ihsan cyleyensin; şekil ver­
diğin insan yararlansın diye; tanrısallığın sonsuz görüntüsünü ı ki zaten 
onun için yaranlmıştı ] içine sindircrek, her birinde ölsün diye; gerçek, de­
ğişmez bir aşkla sana sonsuza dek bağlansın diye bitkileri, cansızları ve 
hayvanları yaratansın . Emrin olmadan şu ölümlü dünya yürümez; iraden 
olmadan hareketli gezegenierk sabit yıldızların güçlü etkisi ı bize] var­
ınaz; keytin istemezse maddeler birbirine çekilip yeni lenmez; inayetin ol ­
madan atmosferin üst bölümündeki çarpışmalar, uydular, ateş topları, 
göçmen yıldızlar, ateş mızrakları ortaya çıkmaz; senin bilgin dışında at­
mosferin orta katında yağmurlar, çiğler, bulutlar, yıldırım ve şimşekler 
doğınaz; gücün olmadan atmosferin bağrında rüzgar ve buharlar oluş­
maz; iraden olmadan yeri yerinden oynatan gazlar gelişip yerin damarla· 
rına yuvalanmazlar. Çünkü başkalarının hatalı olarak savunduğu gibi rast­
gele değil ;  en yüce bilgelik, kusursuzluk ve iyi l ikle; kader, düzen , sonsuz 
inayer aracılığıyla, hükmedcr ve yöııctirsin .  Ey bağışlayıcı Tanrım, biliriz 
ki yeni Roma'daki imparatorluk tahtı acımasız zorbanın boyunduruğuna 
girdiğinden beri , Rodoslu kulların, layık olmadıkları o tanrısal lütti.ına, h i ­
dayetine ve himaycne nail oldular; b iz  ise bunlara şükredip minncttarlığı­
mızı bildirmeye ımıktcdir olmadık; çünkü bizim zayıf doğamız, böyle bir 
lütta gerektiği gibi şükrctmckten acizdir. Acımasız zorbanın silahlarını 
H ıristiyan dinine çevirdiği yirmi sekiz yıl boyunca, Rodosluları , bu zorb:ı­
lara kul olmaktan, tarlaları kırıp geçiren baskınlardan, kısa süre önce bize 
çarpan o pis kokulu gök cisminden korudun . Açlık çekerlerken , erzakları 
tükenmişkcn onları teselli ettin .  Tarladaki tahılları çekirge ve kurtlarından, 
bağl:ırı kemirgenlerden korudun. En sonunda, kudretli parmağınla, kent­
lerini kuş:ıtan Türklerin o pek çetin saldırı, hücum ve akınlarından onları 
korudun; hatta bizi, inatçı günahkarlar olan bizleri , depremden bile esir-
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gedin .  Aslında -bizim kavrayamayacağımız- söze sığmaz mağfiretin, ye­
nilmez tanrısallığının hakkaniyeti ve sonsuz görkeminin bilgeliğiyle, bir 
baba gibi üzerimize kol kanat gcrdin .  Sen, gerçekten sevdiğini cezalandı­
rırsın . Ve biz de kesinlikle büyük iyiliklerle turulup zincirlcndiğimizi ve 
çok nankörlük ettiğimizi itiraf ediyoruz.  Gerçekte biz, o her gün tecrübe 
ettiğimiz bağışlayıcılığına neler borçlu olduğumuzu bilmezlikten geliyo­
ruz. Üzerimize inen, bizi yere sercn o darbeleri, değnekleri ve tehlikeleri 
hak ediyoruz .  Yine de sana yalvarıp yakarıyoruz, ey adil Tanrı, kullarının 
yitip gitmesine izin verme, lütfedip acı onlara, bu karmaşayı ve gazların 
sert etkilerini yatıştır, dağıt ve yok ct ki, kendilerini sana adamış olan, sc­
nin adını öven Rodoslu  kullarının adası daha fazla yıkılmasın ; alınlarında 
ve göğüslerinde istavroz çıkaranlar huzur içinde ölsünler. Mağtiretin adı­
na, efendimiz oğlun İsa Mesih 'tc insan ve Tanrı doğasınm anlatılamaz, 
hayran olunası bir biçimde birleşmesi adına, insan doğasının göğe kaldı­
rılması , rahme düşmesi ve mucizevi doğumu adma, gerçek Tanrı ve aynı 
zamanda insan olan İsa'nın günahlarımızın atlcdilıncsi için lütfedip çekti­
ği azaptan ötürü hak ettikleri adına, hayat veren haç işaretine asılması adı ­
na, saydığımız ve kutlu bildiğimiz Meryem Ana'nın şcüati adma, Tanrı ve 
insanoğlu arasında arabuluculuk eden, İsa'nın habercisi Vaftizci Yahya ve 
sonsuz yaşamlll tadın ı çıkaran göğün öteki sakinleri adına; ey Ulu Tanrım, 
bizi koruyup kollamak lütfunda bulun, hayatta olduğumuz sürece sen ulu 
Tanrımıza şüki.irlcrimizi sunacak, adına övgüler düzecek gücü bulmamız 
için bizi tehlikelerden, zorluklardan csirgc. Unıudunıuz, sclamctimiz, hi­
mayemiz sende; yardımcınıız, gerçek sığmağımız sensin. Ağzımızdan dö­
külen iriratlar ve çırpınan yürcklerimizle ettiğimiz dualar sanadır; sanadır 
her şeyin yaratıcısı ve doğanın efendisi, doğadaki her şeyin dizginini elin­
de tutan, tanrısal iradesi doğrultusunda bırakıp tekrar çeken; sanadır Tan­
rım, her şeyi gören ve yüzyıllardır hükmeden sana. Amin ."  

Caoursin'den alıntı, Oratio in senatıt Rhodiorıtm de morte Magni 

Tıtrci habita pridie calendas jıınias M CCC LXXXJt4t 

Arbitramur enim tam scelcstum tam foctidum tam sacvum cadaver 
terram intra suq visccra minimc continuissc sed amplissiıno hyatu dehis­
centem praecordiis apcrtis ad centrum denıisisse et in damnatorum per­
petuum cahos dejccissc . Ejus42 foetor enim ipsum etiam infermım inficit 
et damnatorum suplicia graviora reddit. Circa enim dies sui excessus in 
Asia Rhodo insulisque adjacentibus frcqucntcs terrae motus cditi sunt. 

141 Ms. : 9 1 b-93a; U/m: c 2v. 
142 U/m: cujus. 



Duo praesertiın velocissiıni qui adea ingentes et horrendi fuere ut plura 
eastella arces palatiaquel43 prostrata sint. Ipsuın quoque mare devatum 
supra decem pedes riparum limites exivit et i l l ico in imum refluens tot pe­
des quot sublevatum est subsidit demuınque tluxu suo ad aequalitatem 
ductum est. Tanta quippe fuit  exhalationis copia atque velocitas intra tcr­
rae cavcrnas conclusa ut septies terram acriter percusserit et repention exi­
tu mare comınoverit coquc ingens l 44 adınirario Rhodiôrum animos in­
cessit .  Res quideın memoratu digna nce j aın prideın ab Rhodiis visa quae 
licet physicis principiis haereat quippiam taınen protendere solet. Hunc 
enim die  m benını ducunt superni cives caelicolaeque 145 aeterııa beatitu­
dinc frucntcs. Intelligunt quippe orthodaxae fıdci iniınicuın acerrimum 
christianoruınque I4o persecutoreın vivifıcae crucis ct ordinis crucigero­
rum assiduum hosteın ıncritas poernas luentem. In eoquc divinam justi ­
tiaın reluccrc conscipientcs immcnso adficiuntur gaudio. 

Çevirisi 

Toprağın bu kadar kıyıcı, iğrenç ve vahşi bir cesedi daha fazla karnın­
da taşımayarak, çok geniş bir kırıkla bağrını açmak suretiyle onu merkezi­
ne, cehennemiikierin o sonsuz karmaşasının içine attığını düşünüyoruz. 
Pis kokusu cehennemİ bile bulandırıp, cehennem azabıın daha da dayanıl - ıw 
ınaz hale getiriyor. Çünkü Asya' da, Rodos'ta ve komşu adalarda, onun öl-
düğü gün art arda depremler oldu. Bunlardan en güçlü olan ikisi pek çok 
kale, hisar ve sarayı devirecek kadar büyük ve ürki.itücüydü. Deniz ise, on 
ayaktan bile daha çok yükselerek, önce kıyıya taştı, sonra geldiği kadar ge­
rileyerck nihayet sakinleşti. Çünkü yer altındaki oyuklara o kadar çok gaz 
sıkışınıştı ve bu gaz öyle hızlı [ ütlüyordu ki ] ,  toprak yedi kez şiddetle sar-
sıldı; deniz ansızın ayaklanarak kabardı ve Rodosluları büyük bir şaşkınlık 
aldı . Rodosluların ilk dct;1 tanık oldukları bu unutulmaz olayın,  fizik il­
kelerine uygun olsa da, özellikle vurguladığı bir şey vardır. O gün, yer üs-
tünde yaşayanlar ve göklerde sonsuz mutluluğun tadıııı çıkaranlar için , 
ımıtlu bir gündür. Din yolunun o pek çetin düşınanının hak ettiği azap-
ları çektiğini anladılar. Ve onun üzerinde ilahi adaletin kıvılcımlarının ışıl ­
dadığını görenler, sonsuz bir mutluluğa ulaştılar. 

143 Ms. : palatia. 
144 Ms. : vigens. 
145 Ms. : caelicolae. 
1-'16 Ms. : acerrimumque christianorum. 



BiR OSMAN Ll KADlSlNlN GiRiT'TE 
ÇEKTiGi ÇiLELER 

BAliliARA KELLNE R-HEINKELE 

B u yazının başlıca amacı , Staatsbibliothek zu Berlin 'de [ Berlin Devlet 
Kütüphanesi ] muhaf:lza edilen bir clyazmasını su ı ı mak ve bir Osmanlı ka­
dısının 1 856- 1 857 yıllarında, özellikle de l 856'daki büyük deprem sıra­
sında  Girit'te gürevdeyken yaşadığı deneyim ve serüvenlerden bazılarına 
i l işkin olarak aktardıklarını üzetlcmekti r. 

200 Söz konusu cl yazması büyük bir olasılıkla bir otograftı r* . ı Şimdiye ka-
dar başka bir nüshasına rastlanmamıştır. Yazarı , Hatlz Nuri Etendi 'dir ve 
eserine Divan-ı Hafız Nuri başlığını vermiştir. Fatin Tezkiresi'nde adı ge­
çen Abdülkerim Nuri değilse , kim olduğu bilinmeıııcktcdir.2 Fati n tara­
t'ından sunulan veriler, Hatiz Nuri'nin, Divan'ıııııı içinde yaşamına ve 
protesyoncl karİyerine i lişkin genel l ikle kronograınlar halinde verdiği gö­
rece geniş bilgilerle örtüşür. 

Bu Divan'a güre , Hafiz Nuri l 223'te ( başlangıcı 28 .02 . 1 808) ,  orta 
Anadolu'da, Isparta'da (var. 233 )  doğdu ve eğitimine Ömer Hatizzade 
Etendi'nin (ö .  l O  Rcccb 1268/30.04 . 1 852,  krş. var. l 83a-b)  yamnda 

* Yazarın kendisi tarafından yazı lmış bir belge. -ed.n. 
Staatsbibl iothek zu Ber l in, Ms. or. var. 4 1 1 4. Ş imdiye dek başka bir nüshası buluna­
mamıştır : l<rş . ,  Hanna Sohrweide, Tı:irkische Handschriften, Tei l  5, Verzeichnis der 
Oriental ischen Handschriften in Deutschland, c. X I I I , 5, Wicsbaden, 1 98 1 ,  no. 220, 
s. 202-204. Bu yazıdaki tüm var. göndermeleri bu elyazmasına aittir. 

2 Bkz. Davud Fatin, Tezkire-i hatimetü '1-eşôr, Istanbul 1 27 1 / 1 855 s. 425, Abdülke­
ri m Nuri Efendi adı altında. SO, c.  IV, s. 594'te Sultan Abdülmecid ( 1 839- 1 86 1 )  dö­
neminde birbir i  ardına ölen dört Nuri Efendi 'den söz edi l i r, ama ölüm tar ih leri ve­
r i lmez. Mehmed Süreyya, Fat in ' in  verdiğ i  ( 1 850 ' 1erin başlarına dek gelen) b i lg i leri 
kul lanmış olab i l i r, çünkü bu dört şair arasından, Nuri Abdülkerim Efendi olarak ad­
landırdığı  hakkında verd iğ i  b i lg i lerde Fat in ' in sunduğu verilerin kısaltı lmış  b iç imi -
n i  görüyoruz. 



başladı . 3  İyi eğitim görmüş, ama yoksul düşmüş bir adam olan babası, an­
nesinden önce öldü. Babasının ölüm tarihi verilmiyor, ama annesininki 
ı 244'tür ( başlangıcı l4 .07 . ı 82 8 )  ( var. ı 83b) .  Annesinin ölümünün ar­
dından, Hafız Nuri İstanbul'a taşındı, burada öğrenimine devam etti ve 
iki yıl sonra da hafız oldu ( ı246/başlangıcı 22.06. ı 830) .  ı250'de ( baş­
langıcı ıo .05 . ı 834) hocalık diplomasını ( rüus-i tedris) aldı . Ardmdan, 
imam, mektııbi ve sonunda eski şeyhülislam Kadızade Mehmed Tahir 
Efendi'nin ( ı 82 5 - l 828'de görev yapan)4 kethııda'sı oldu ve Kadızade'nin 
ı 245'teki ( başlangıcı 27.03 . ı 838)  ölümüne değin bu görevde kaldı . Ha­
fız Nuri 'nin kariyerindeki bir sonraki adım, Sultan Bayezid Camii vakfının 
kaim-makam'lığı oldu ( 1256/başlangıcı 05 .03 . ı 840) ve 1 257'de ( baş­
langıcı 2 3 .02 . ı 84 1 )  İstanbul'daki şeri mahkemeye kadı olarak atandı ( var. 
232b ) .  Bunun ardından, iki dönem İstanbul Beşiktaş'ta kadı ( hd-kim, na­
ib) olarak hizmet etti (var. 2 3 l a-b) .  ı Receb ı272'de (08 .03 . 1 856) ,  48 
yaşmdayken, Hafiz Nuri'yi eyaJet-i Girid mollalığına atayan bir ferman-ı 
ali çıkarıldı (var. 227b) ;  bir uzatmayla beraber sonunda burada on dört 
ay boyunca kaldı ( var. 264a-b ) . 5  İstanbul'a dönüşünden sonra, sadece ya­
zarak, işsiz iki yıl geçirdiği anlaşılıyor. 1 275'te (başlangıcı ı l .08 . ı 858 ) ,  
Beşiktaş kadılığına üçüncü kez tayin edildi ( var. 269b) .  1 279'da ( başlan­
gıcı 29 .06 . ı 862) Hatiz Nuri'ye Bursa'daki şeri mahkemede kadılık göre­
vi verildi; burada i.inli.i kişilerin mezarlarını ziyaret etme fİrsatı bu ldu (var. 
270a) .  Hafiz Nuri 'nin Divan'ında sözünü ettiği son makam, 1 282 sonla­
rında ( başlangıcı 27.0 5 . 1 865)  yaptığı Mekke kadılığıdır. Ölüm tarihi bi­
linmemektedir, ama bu tarihin 1 866'dan sorıra olduğu kesindir.<> Hafız 
Nuri'nin notlarından, üç tarikat ilc bağlantılı olduğunu öğreniyoruz:  Ka­
diriyye, Nakşibendiyye ve Mevleviyye (var. 260b/263a).  

Hatiz Nuri bize özel yaşamını da açar. 25 Zi ' l-kade 1 252'de ( 03 .03 .  
ı 837)  (var. l 84a), eski şeyhülislam Kadızade Mchmcd Tahir Etendi'nin 
yanında çalıştığı sırada, geleceğin müdir-i bek,ciydn-ı mdbeyn-i hiimtiyun'u 
Emin Ağa'nın kızıyla evlendi (var. 262b ).7 Dokuz çocukları oldu: sekiz 

3 Hafız Nuri 'n in bu k ısa yaşam öyküsü, Sohrweide, Türkische Hondschriften, s. 203-
204'te veri len, elyozmosındaki veri lerle desteklenmi ş  biçimiyle yakındon örtüşür. 

4 Bkz. flmiyye Salnamesi, Istanbul ı 334/ 1 9 ı  6, s. 587-89; Danişmend, c. V, s. ı 53. 
5 var. 227b'de verilen atama tarih i ,  kendis in in "şubat" (var. 235b) diye açıkça ifade et­

t iği  Girit '  e gidiş tari hiyle uyuşmamaktadır .  Hafız Nuri , Gir it 'ten 3 Ramazan 1 273'te 
(27. 1Y. ı 857) ayrıldı (var. 264b). 

6 Divan'da söz edi len son tarih Muharrem ı 283'tür (başlangıcı ı 6.05. ı 866); H af ız Nu­
ri ,  burada bütün a i lesiyle bir l ikte Mekke yolunda olduğunu yazar (var. 270o). 

7 Krş., 50, c. 1, s. 4 ı S, el-Hac Emin Mehmed Ağa (Aiizade) adı altında. Ayrıca, kayın-
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oğlan, bir kız (var. 1 86a- 1 87b) .  Ne var ki, bu çocuklardan yalnızca ikisi 
yaşayabildi : 1 254'te ( başlangıcı 27.03 . 1 838)  doğan Mehmed Şevket ile 
126 1 'de (başlangıcı 10 .0 1 . 1 845)  doğan Emin (var. 1 84b) .  Her ikisi de 
beş yaşına geldiğinde Kuran okumaya başladı ve ilk diplomalarını ( rüus) 
on iki yaşında aldılar (var. 1 84b, 1 85a) .  Mehmed Şevket katiplik diploma­
sını ( izn -i yazı) 1269'da (başlangıcı 1 5 . 1 0 . 1 852) aldı (var. 1 84b) ve Ce­
maziyü'l-evvel 1275'te ( başlangıcı 07. 12 . 1 858) ,  Beşiktaş kadısı olan (var. 
2 04a, 269b) babasının katibi oldu. Ayrıca babasının yanında Girit'e de 
gitti ( bkz. aşağıda) .  Babası bize iftiharla, oğullarının zekasını ve ilim tut­
kusunu anlatır. Büyük oğlu bir şair olarak da hatırı sayılır bir yetenek ser­
giliyordu (var. 262b) .  

Elyazması, her birinde ortalama 1 7  satır bulunan 422 büyük boy va­
raktan oluşur. Bu güzel görünüşlü cilt, altın yaldızla süslenmiş koyu yeşil 
deriyle kaplıdır. Yazı kaligrafiktir, altın yaldızlı çizgilerle çerçevelenmiş ve 
dikkatle yazılmış nestalik stildedir ve başlangıç saytasında bulunan renkli 
çiçekli unvan gerçekten güzeldir. Unvanlar, yıllar ve kenar süsleri kırmızı 
mürekkeptendir. 

Metnin büyük bölümü ( 34 1 varak),  birkaç tane daha eski tarihlere ait 
olanlar da bulunmakla birlikte, çoğunlukla 1 2 50'den ( başlangıcı 
1 0 .05 . 1 8 34)  itibaren olan olaylar i çin ve büyük ölçüde kronolojik bir 
düzen takip eden uzun kronogramlardan ( tarih) oluşur. Tarih kısmı , 
Cemaziyü'l-evvel 1272 ( başlangıcı Şubat 1 856) sonuna tarihlendiril ıniş­
tir; ama ilginçtir ki, şiirlerden bazıları Muharrem l 283'c  ( başlangıcı 
1 6 . 05 . 1 866) kadarki olaylarla i lgilidir. Kitap, 14 varaklık m iindcdt ( dua) 
ve bir tanesi 1274 (22 .08 . 1 8 57'dcn başlayan yıl ) tarihini taşıyan naat 
( Muhammed Peygamber'c övgü şiiri ) ilc başlar. Şeyhülislam Arif Hik­
met Bey Efendi ( görevde bulunduğu tarih 1 846- 1 8 54 )X ve Sadrazam 
Mehmed Emin Ali Paşa (görevde bulunduğu tarihler 1 8 52,  1 8 5 5 - 1 856, 
1 8 5 8 - 1 8 59 , 1 86 1 ,  1 867- 1 8 7 1 )9 gibi çeşitli i leri gelen kişilere övgü ola­
rak yazılan altı kaside-i bahdriyye ( sekiz varak),  tarih bölümünü izler. Al­
tabetik uyak düzenindeki kırk beş varaklık gazel bölümüyle kitap sona 
erer. Hatlz Nuri'nin kronograınları, geleneksel ve gelenek dışı konu baş­
lıkları içerir. Geleneksel gruba girenler, Su ltan I. Abdülmccid'in tahta çı­
kışı ( hükümranlık yılları 1 8 39- 1861  ) ,  i leri gelenler için yeni yıl dilekleri, 

pederinin 1 253'teki (başlangıcı 07.04 . 1 837) tayini şerefine düşülen tarih için bkz. 
H af ız Nuri, Divan, var. 32b. Emin AÇ)a, Ramazan 1 256'da (başlangıcı 27. 1 0. 1 840) 
öldü (var. 59a-b). 

8 l!miyye Salnamesi, s. 59 1 -592; Danişmend, c. V, s. 1 52- 1 53 .  
9 I .M.K .  lnal , Osmanlı Devrinde Son Sadrazam/ar, (Istanbul, 1 964), s. 4-58; Daniş­

mend, c .  V, s .  78-79, 8 1 -83, 85. 



doğumlar, ölümler (sözgelimi, kıral-ı Moskov I .  Nikolas, 1 825 - 1 8 55) ,  
düğünler, sünnetler, tayinler, askeri olaylar ( sözgelimi, Kırım Savaşı sıra­
sında, 1 8 5 5'te SivastopaJ'un fethi) ve umumi binaların tamamlanması 
gibi olayların anılmasıdır. Pek de şaşırtıcı olmayan bu şiirsel çalışmaların 
yanı sıra, gündelik yaşamla genelde de suç olaylarıyla -üst düzey ulema 
arası ndaki cinsel suçlar, ayrıca rüşvet, mezarlara zarar veri lmesi, adam ka­
çırma, cinayet, tecavüz, eşkıyalık vb.- i lgili oldukları için oldukça gele­
nek dışı , şaşırtıcı sayıda şiir yer alır. 

Kronogramların büyük bir bölümü, daha az tüyler ürpertici konulara, 
yani yazarın mesleki ve özel yaşamındaki olaylara ayrılmıştır. Hatiz Nu­
ri 'nin Girit'teki yaşamına ilişkin bilgileri verdiği bölüm de buradadır. Bu, 
toplam 32 varaktan oluşan bir metindir. Bölüm başlığı şöyledir: "Bi iri­
de-i hazret-i şahine ve bi fennin-ı ili cyilet-i Giride mevleviyyetle gidib 
ve oltarat(:fa vuklı-yiftc olan zelzelc-i azimc ve tanassur ve mürtcdd olan 
kafirlerin ahvili ve cyilct-i mezklırenin hali ve si'ir hususların beyinında 
[ . . .  ) " (var. 234a) .  

Şubat l 856'da, Hafız Nuri, onu uğurlamak için gelmiş olan bazı dost­
larıyla vedalaştıktan sonra, Girit baş kadısı olarak görevine başlamak üze­
re yola çıktı . Karısı ( harem) ve sırasıyla 19 ve l l  yaşlarında olan iki oğlu 
Mehmcd Şevket ilc Emin 'in eşliğinde, Girit üzerinden Trieste'ye giden, 203 
yelkenlcrlc donanmış bir Alman ya da Avusturya ( nemçe) IO buharlı gemi-
sine ( vapur) bin ınişlerdi . İ ki gün sonra İzmir'c vardılar ve Hafız Nuri, va-
l i  Süleyman Paşa tarafından iyi bir şekilde karşılan dı . ı ı Yolculuklarının 
üçüncü gününde, Şirc Adası 'na _ _(Şi�osj�rd!lar ve geceyi orada geçirdiler. 
Girit'in l imanı  Hanya'ya doğru yol alırlarken, korkunç bir tirtma patladı 
ve 58 saat süren sağanak yağışlar oldu . Kaptan bile çok f«prdı (var. 234b, 
260a) .  Ailesi aşırı kalabalık bir bınarada kalırken, yazarımız güverteye 
çıktı ve dalgalarla denize sürüklcnıncınek için bir dircğc yapıştı. Değirmen 
Dcresi 'nin ötesinde (muhtemelen Milos Adası ) ,  elverişsiz ri.izgirlar, gemi-
nin güvenli bir l imana düınen kırmasını önledi . Direk kınldığında ise, 
kaptan bile geminin kaderinden korkmaya başladı (var. 235a) .  İnsanlar m-
re-i innd fatahna okumaya, ı� ağlayıp yakarmaya başladılar. Hatiz Nuri , 

10 J. Bollot, Histoire de /'insurrection crıHoise, Paris, 1 868, s. 3'de o günlerde Avusturya 
Lloyd şirketinin Adriyatik Denizi ve Yunan odalarında hizmet verdiğinden söz edi l ir. 

l l  50 c. l l l, s .  1 l O 'o göre, 1 855 Şubotı'ndon Eylül 'üne dek lzmir vol is i  olon Süleyman 
Refet Paşa ( 1 222/ 1 807- 1 28 1 / 1 864) olmal ı .  Ne var ki, bu varsayım, H of ız  Nuri 'n in 
verdiği bi lgi lerin Mehmed Süreyya'nınkinden daha güveni l i r  olmasını gerektiriyor. 

12 Kuran, 48. Sure (Suretü'f.feth), innô fatahnô laka fathan müblnan sözcükleriyle baş­
lar. Bunu izleyen ayetler, Al lah ' ın  es irgeyici l iğ i  ve boğışlayıcı l ığ ından söz eder ve 
müminlerin cennete ulaşacaklarını söyler. 



yardım için, peygamberlere ve sufi erenlerine (pirdn), Abdülkadir Geyla­
ni ,  Mevlana Celaleddin Rumi ve Bahaüddin Nakşbandi'yc yalvardı. U So­
nunda, Girit dağları görüş alanına girdi ve rüzgar dindi (var. 235a) .  

Yolcular kurtuldukları için Tanrı 'ya şükrediyorlardı ve Ha fiz Nuri 
kaptanla mürettcbata yüklü bir bahşiş dağıttı . Fakat, hcyhat, Hanya sa­
hil ine yaklaştıklarında, geminin tam burnundan güçlü bir rüzgar esme­
ye başladı .  Bu durumda, kaptan, Hanya'nın ki.içi.ik Jimanına girmeyip, 
Suda'da karaya yanaşmaktan başka çare bulamadı . Hatiz Nuri Suda ko­
yunun kıyı şeridinin dalgaların yüksekliğinden görünmediğini hatırla­
makta .  İki saat sonra gemi Suda'nm büyük Jimanına güvenli bir şekilde 
girdi ( var. 236a) .  

Bütün bu  güçlüklerin ardından, Hatiz Nuri ve  ailesi , gelişlerinden ön­
ceden haberdar edilmiş olan Vali Veli Paşa tarafindan karşılanıp ağırlan­
dı . l 4  Valinin müdir-i dairesi Emin Ağa, ailcyi Hanya'ya götürmek üzere 
iki fayton ve bir süvarİ birliğiyle (siivdr, kavvds) bekliyordu (var. 236b ) .  
Hatiz Nuri , b u  güzel karşı lamayı büyük bir beğeniyle betimler; öyküsü 
boyunca alay ve şeııliklcrdcn, kısacası Girit kadısı olarak görevlerini yeri­
ne getirmeye gittiği her yerde onu karşılayan hareketlilikten söz etme fir­
satmı hiç kaçırmaz. Son dcreec dindar bir adam olan yazarı ınız, bu aşama­
da önce, Girit'c sağ salim gelebilmelerini sağladığı için Tanrı'ya şiikrct­
mek üzere alnmı toprağa dcğdirdi . Ardından bütün aile faytonlara bindi 
ve Hanya'ya gitti . Şubat aymda oldukları için, yol üzerindeki bahçelerde­
ki ağaçlar (portakal ile limon) toınurcuklanmıştı. H anya Kalesi 'nin önüne 
geldikleri zaman, heyet, halk tarafindan ve dokuz parc top atışıyla karşı­
landı . 1 5  O gece, kadımız Vali Veli Paşa'nın komığuydu ve Emin Ağa'nın 
evinde ağırlanclı (var. 237a) .  

Ertesi sabah, Hatiz Nuri yeniden bir faytona bindirilip valinin saray'ı-

13  Düştüğü umarsızlık içi nde, Hofız Nur i  derviş tarikatlerinden, sırasıyla Kadiriyye, 
Nokşibendiyye ve Mevleviyye'nin kurucuları alarak kabul edi len üç kutsal k iş i l ikten 
yardım umuyordu. 

14 Bu eski Fransa sefirine i l i şk in b iyagraf ik  veri ler, s ırasıyla 1 27 1  (başlang ıcı 
24.09. 1 854) (var. 1 56a- 1 57b) ve 1 272 (başlangıcı 1 3 .09. ı 855) (var. 1 72a- 1 73a) tari· 
hi ni taşıyon altı kronogramda yer al ır. Krş. ayrıca SO, c. IV, "Veliüddin Paşa" başlı­
ğı alt ında. Mehmed Süreyya'ya göre, Veliüddin Paşa eski Girit val is i  ve Sadrazam 
Gi ridi Mustafa Nöilô Paşa'nın oğludur (görev tarihi ı 853 ve ı 857'de tekrar); krş. lnal, 
Son Sadrazam/ar, s .  74-82; Danişmend, c. V, s .  79, 8 1 .  "Veli Efendi " ı 268/ l 853 ve 
1 277/ 1 860'to Fransa'ya gönderi ld i .  Receb ı 271  'den (başlangıcı 20.03. ı 855) Zi ' i -ka­
de 1 274'e (başlangıcı 1 3 .06. 1 858) kadar Girit valisiydi. 70 yaşını aşmış alarak 23 
Rebi ı 309'da (26 . 1  1 . 1 89 1 )  öldü. 

15 Bu, muhtemelen bir kadı için yapılan geleneksel selamlamaydı, çünkü Hafız Nuri, 
şerefine yapılan her karşılama töreninde dokuz pare top atı ldığından söz eder. 



na götürüldü; I ()  lnırada yerel meclis üyeleri (azd-i meclis), müftü, nakı­
bı Fl-e,srdfve bazı şeyhler gibi önde gelen kişilerle tanıştırıldı . Hatlz Nu­
ri 'nin tayinini bildiren ferman -ı hümayun ağırbaşlıl ıkla okundu; müftü pa­
dişah ve vali için dua etti ve dokuz pare top atıldı, bando ( musika) müzik 
çald ı .  Hatiz N uri büyük bir ihtişamla mahkeme binasına götürüldü; alt ve 
üst k(:simlere mensup büyük bir kalabalık yine dua için burada toplanmış­
tı (var. 237b) .  

Ardından, günlük yaşam başladı .  Hafiz Nuri , hiç vakit kaybetmeden işe 
başladı. Yerel duruma ilişkin bir tikir edinebilmek için, her kazanın, söz­
gelimi Res mo ( Rethymnon) ve Kandiye 'nin ( Herakleion) temsilcilerine 
( udib) yazdı ve çok yoksulluk olduğundan, en yoksul Müslüman ( ehl-i İs­
lam) ve gayrimüslimlerden ( redyd) mahkeme harcı almamalarını tavsiye 
etti . Memurların ve yöneticilerin ( ın ii dir, kaim-makam) raporlarını dinle­
diğinde, kısmen seleti Ahmed Etendi'nin ihmali yüzünden (var. 238a), iş­
lerin oldukça cesaret kırıcı bir noktaya gelmiş olduğunu gürdii. Hafız Nu­
ri ayrıntılı bir biçimde ve tekrar tekrar Girit halkının karşı karşıya olduğu 
ekonomik, yasal ve psikoloj ik güçlüklerden ve h üküm süren adaletsizlik­
lerden yakın ır. Söz gelimi, üneeki uygulanıaya (ci d et) göre, gayrimüslimle­
rin en yoksulları, varisierinin sokakta kalacağını ileri sürerek, ölenin mül­
künü ( tereke) kaydettİnneyi reddediyordu. Yeni bir isyandan kaygılan an 
vali şeriatııı uygulanması için diretmekten korkuyordu (var. 238b ). Gi­
rit'teki son günleri yaklaştığmda, Hatiz Nuri sürüp giden düzensizliğe bir 
çare bulacağma il işkin umutlarını artık açıkça yitirmiş durumdaydı (var. 
258b ) . 1 7 Bir an, gürevinden istiü etmeyi bile düşünmüş, ama işsiz kalaca­
ğı korkusuyla yerinde kalmaya karar vermişti (var. 254a-b) .  

Kişisel sonmları da göz ardı edil ir gibi değildi .  Kandiye kentine -bu­
radaki mali durumu araştırmak için- yaptığı ikinci resmi ziyarette, iklime 
bir türlü alışamamış olduğu için ciddi bir biçimde hastalandı . "Ölüm dö­
şeğinde" yararken (var. 242b ) ,  beraberindeki büyük oğlu Mehıned Şev­
ket'i çağırdı ve ona son arzusunu süyledi . Yazarıımza göre, kendisinin ha-

16 ı 850'den beri, Girit'teki Osmanlı val i l ik merkezi H anya kentinde bulunuyordu, bkz. 
R. Montron, Ef2, "lkritish• başlığı altında. 

17 Hofız Nuri 'nin, Osmanl ı-Girit i l i şk i leri hakkındaki düşünceleri, siyasal olmaktan çok, 
dinsel nitel ikted i r; sözgel imi ,  sık sık meydana gelen Islam 'dan çıkma olaylarını şid­
detle eleşt ir ir. Manzumesinin uzun bir paragrafı bu konuya ayr ı lmışt ır (var. 25 ı b-
259a). ı 866 Girit ayaklanmasında bir grup Rum gönül lü orasında yer olon bir Fran­
sız, Ju les Bol lot, Girit halkına karşı yumuşak başlı Osmanlı tutumuna i l işkin değer­
lendirmesinde son derece açıktır. Bollot'ya göre, ı 820'1erden beri Girit'te şiddetin t ı r­
manması no, Şark Meselesi 'nin içinde olon çeşit l i  devletlerin çıkar çatışmaları, yol 
açmıştı; Bal lot, Histoire de / 'insurrection cretoise, çeşitli yerlerde. 
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yatını kurtaran, 30 zaptiye neteri göndererek birkaç hekim çağırtan kaim­
makam Hasan Paşa oldu. Hekimler, sülüklerle kan almak ve kanını serin­
letmek için alnına kar koymaktan oluşan bir tedavi uyguladılar (var. 
242a) . Hafiz Nuri sonunda iyileşti, ama hastalığı bir yana bırakılsa bile, bu 
nizamsız menılekette, hatırı sayıl ır mihnet, sıkıntı, dert ve zahmet)e kat­
lanmak zorunda kaldığı yorumunu yapar (var. 243a) . 

Bir başka zaman, Resmo'ya ( Rethymnon) yaptığı bir ziyaret sırasında, 
karısı, yazdığı bir mektupta, küçük oğlu Emin'in hastaianmış olduğunu 
bildirdi ve dcrhal geri dönmesini istedi (var. 243b ). "Şevketim ile Eminim 
ola anlar nam-<.iar, ikisin gayet sever dnım iki gözüın gibi" 1 8  ve "Aceb 
fevt oldu mu, ger sahlh ise bana da hazır olsun bir ınezar" l9  diye haykırdı 
üzüntüden harap olan baba . Bunu izleyen sayfalarda, babalık sevgisinin 
dokunaklı bir tanıklığı yer almakta. Hafız Nuri ve büyük oğlu, mecnun gi­
bi, H anya 'ya doğru yola çıktılar. Dağların arasından yapılan zorlu yolcu­
luk genelde on iki saat alırdı (var. 244a ) . Ki rabdıkları on dokuz katırta ( es­
ter), dört saat sonra Resmo yakınlarındaki Piskopo köyüne vardılar. Gece­
yi burada geçirdiler ;  Hafiz Nuri , oranın Kadiriyye Şeyh i Tahtalı Arif Efen­
di ile tanışma fırsatını buldu (var. 244b ). Şafak vakti, hepsi birden tekrar 
yola koyuldular. Göklere yükselen dağlara örümcek misali tırmanırken, 
uçurumların görüntüsü içlerine ürperti vermekteydi . Ne var ki, yazarımız, 
dizelerinde bölgenin güzelliklerini övmekten de geri durmaz: Onun için 
Hanya'nın anlamı, dağlardaki derderin tatlı suları, yol boyunca uzanan 
meyve ağaçlarının ve gül bahçelerinin (qüli)·ttin) güzelliğidir (var. 245a). 
Hanya'dan yaklaşık bir saat mesafede bulunan Suda yakınlarına vardıkla­
rında, Hatiz Nuri, küçük oğlunun hayatta olup olmadığını öğrenmesi için 
önden bir adamını gönderdi . Oğlan hayattadır (var. 245b ) .  

Hatiz Nuri ve ailesinin Girit'te yaşadığı e n  olağandışı deneyim, şiddet­
li bir deprem di. Sefer l 273'te ( başlangıcı O L l  0 . 1 856 )20 bir kış akşamı sa­
at yedide, doğudan şiddetli bir rüzgar başladı ve git gide güçlendi . Saat 
dokuzda, üç dakikadan az sürmcyen, misalsiz bir deprem meydana geldi 
(var. 246a) .  Aile, kıyamet koptuğumı sanarak yatağından firladı ( ftıyamet 
kopdu, mistil-i rı1z-ı mah1er) : "Kabul etmez kıy5.s hiçbir mahallde böyle 
dehşetle ! "2 1  Hatiz Nuri 'nin salıilde kiraladığı lwnak'ın dördüncü katında­
ki yatak odasının duvarları ve pencereleri denize uçtu. Etraf zindan gibi ka-

18 var. 244a. 
19 var. 244a. 
20 Bu ünlü depremin tarihi 1 2  Ekim 1 856 Pazar olarak kabul edilmiştir. Bu bi lgi  iç in 

Prof. N.N. Ambraseys'e teşekkür ediyorum. 
21 var. 246b. 



raniıktı ve hiç kimse yatağından çıkmaya cesaret edemiyordu (var. 246b ) .  
Dehşet içindeki Hafız Nuri ailesi, merdivenlere giden kapının arkasında 
kaldıklarını fark ettiler. Sonunda, deprem sona erdi; kapıyı büyük bir güç­
lükle açtılar, 80 basamağı koşa koşa indiler ve açık havaya çıkmayı başardı­
lar. Herkes Tanrı'ya şükrediyor ve adaklar adıyordu (var. 247a). Hafız Nu­
ri , depremi,  "Yeniden cümlemiz dünyaya geldi şadman oldu"22, fakat "Bi­
ze Hakk terbiye için mesa' ib [ felaketler] verdi ,"23 diye yorumlar. İki oğ­
lunun, "Kabrden sanki çıkmışlar görenler dcr bu haletle"24 görünen, sol­
muş güller kadar sararmış yüzlerine baktı. Çok geçmeden, Vali Veli Paşa 
ve kentin diğer i leri gelenleri kadının ailesine olup bitenleri görmek için 
olay yerine geldiler ( var. 247b ). Girit'teki görev süresinin geri kalan bölü ­
münde, Hafız Nuri ve  ailesi , konağın giriş katındaki bir odaya yerleşti; ye­
di ay sürecek olan artçı şoklar sırasmda buradan dışarı çıkmak daha kolay 
olduğundan, kendilerini güvende hissediyorlardı (var. 248a) .  

Hatlz Nuri'nin dizclcri, olayın korkunçluğunu son derece canlı b ir  bi­
çimde bctimlcr: Genç uşak paniğe kapıldı ve kendisini denize tlrlattı (var. 
248a) . On beş talihsiz insan, evlerinden kaçmaya çalışırken öldü ve ardın­
dan yandaki bir duvarı n çökmesiyle toprağın altına gömüldü ( var. 248b ) .  
Denize fırlayan bir anne ve  bebeği bir tekncnin içine düştü ve  kurtuldu 
(var. 249a) .  

Meydana gelen hasar yabana atılmayacak boyutlardaydı . Hanya'da ev­
lerin,  dükkaniann ve camiierin çoğu yıkıldı ; Ccncvizli lerden kalma ( Cene­
viz-rndnde) sağlanı taş cv ler ( kdzqir) ve binalar bile tahrip oldu .25 Kış yağ­
murlanndan korkan halk, dcrhal onarımiara girişti (var. 246b, 24 7 a, 
248b ). Ne yazık ki, bir yıl sonra konut durumu pek düzelmemişti (var. 
2 59a-b) .  İki üç köy yerle bir olmuş ve izleri bile kalmamıştı. Bu köylerin 
bulunduğu yerlerin üzerini deniz örtmüş, bin yıl l ık bir çınar ağacı topra­
ğa gömülmüş (var. 2 5 l a) ve pek çok kişi hayatını kaybetmişti (var. 250a). 

Kandiye kentinde yalnızca on üç cv ve Validc Sultan Camii hasar gör­
medi . "O sahib- i  haneler ol gece birden ctdi vavcyLi.. "2() Depremden ön­
cc de zaten yoksulluk hüküm sürdüğü için, halkın büyük bölümü artık 

.22 var. 247b. 
23 var. 248a. 
24 var. 247b. 
25 Yayımlanmamış bir ingi l iz  konsolosluk raporu (PRO FO. 78. 1 2 1 0), depremi n yol aç­

tığı kayıpları şöyle sıralar: Hanya'da (Canea) toplam 53 bina yık ı lmış, 2.456 bina ha­
sar görmüştü. Can kaybı yoktu, oma dört kişi yaralanmıştı. Bu belgelenin i lgi l i  say­
falarının kopyalannı bana verdiği için Profesör N .N .  Ambraseys'e teşekkür ederim. 

26 var. 249a. 
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tam bir sefalete düşmüştü. Dahası, deprcmin tahrip etmediği ahşap evler 
ve binalar da deprem sonrasında çıkan yangınlada yanıp kül oluyordu.27 
Ne var ki, halk, çıkan yangınları söndürmek için hiçbir çaba göstermedi 
-öylesine şaşkın durumdaydılar. "Sokaklarda olu b hayme-nişin [ çadırda 
oturan ) mihnet ile güya. "28 Bütün bunlara soğuk, açlık ve susuzluk eklen­
di ( var. 249b-250a) .  

Hafız Nuri'nin, Vali Veli Paşa hakkmda söyleyecek pek çok olumlu 
sözü vardı ; Veli Paşa Hanya'dan bedava t:knıek ve peksiınet ( bclucmad) 
dağıtmak için gelmişt i .  Ayrıca su borularının ve fırınların onarımı işini 
örgütledi ve İstanbul'a bu durumu bildiren bir rapor gönderdi ( var. 
2 50b ). Hafız Nuri de aynısını yaptı. Sultan Abdülmecid son derece cö­
m ert bir yamt verdi ve ihtiyaç sahiplerine 1 .000 /mc altın ve kt:ndi erza­
ğından 1 50 .000 okkrı un bağışl adı .  Erzak en yoksullar arasında dağıtıldı 
ve her aileye tahtadan bir kulübe i nşa edildi . "Eh:l.li- i  Kandiya çekdi ne 
zahmetler tezelzülden [ zelzeleden 1 !  "l'.l 

Hafiz Nuri'nin biiyük Girit depremine il işkin betinılemesi, son derece 
kişisel bir belgedir. Tam doğru bir görgü tanığı raporu olmaktan çok, do­
ğanın yıkıcı güçlerinin ve Tanrı 'nın hikmetinin bir anlatısıdır. Öykülerinin 
içten ve naif tonu, Diı•rın-ı Hrıfız Nuri'yi Osmanlı dünyasının Akdeniz 
kesimindeki gündelik hayatına il işkin genel olarak ilginç bir kaynak yapar. 

I7 n. 25'te aktarı lan belge, Kandiye (Herakleion) kasabasındaki kayıpları şöyle s ıralar: 
2 .396 bina (aralarından beş tanesi cami olmak üzere) yıkı ldı . 1 .7 1 7  bina (araların­
dan sekiz tanesi cami) hasar gördü, 48 dükkôn ve fırın yangında kül oldu; 229 kişi 
öldü, 244 kiş i  yaraland ı .  Aynı belge, Gir it adasının bütünü i çin  6.5 1 2  binanın yıkı l­
d ığ ın ı ,  1 1 .3 1 7's inin hasar gördüğünü, 538 k iş in in öldüğünü, 637'sinin de yaralandı­
ğ ın ı  bel i rt i r. 

28 var. 250a. 
29 var. 25 1 b. 



1 7. YÜZYILDA SANTORiNi 
Y ANARDAGI'N DA MEYDANA GELEN 

PATLAMANIN BiR BETiMLEMESi 

IRIS TZACHILI 

Evliya Çelebi'nin Scyahatnamc'si ııde , ı  Santori ııi Yanardağı'nın patla­
malarından biri kaydedilir.2 Evliya Çelebi, Chandax'ın ( Herakleion/K:ın­
diye ) düşüşünden ve Mora'daki Mani isyanına karşı başlatılan seterden 
önce Ege'de yaptığı seyahatkrc il işkin an latısında, bu olayın uzun bir be­
timlenıesini  verir. Rodos ve Kos betimlcmesinden sonra ve çeşitli adala­
r ın boyutlarını verirken, bu doğal afcte yeniden gönderme yapar.3 Bu be­
tiınlcme, Santorini  Yanardağı' ndaki volkanik etkinliklerle i lgili l iteratürde 
bil inmemektedir. 

Yanardağın ve Sanı-orini 'nin coğrafi özel liklerinden bazı ayrıntı ları ha­
tırlatmak yararlı olacaktır. Santorin i  adalar topluluğu, iki büyük ada olan 
Thera (Santorin i )  ve Therasia ilc ki.içiik bir ada olan Aspronisi 'den oluşur. 
Bu i.iç ada, birbirini izleyen volkanik etkinlikler nedeniyle orta kısmı suya 
gömülmüş olan önceki adanın şu anda görülebilen kesimini oluşturur. 
Kaldcra, yani şimdi adanın büyük ve korunakl ı koyu olan volkanik çökün ­
tü bu şekilde oluşmuştur ( Harita 1 ) . Patlamaların kronolojik sırası , kalde­
ra 'nın mort<ılojisinin birbiri ardma ald ığı şekiller ve art arda gelen volka­
nik etkinl iklerle ortaya çıkan küçük adalar, son kırk yı ldır yoğun bir biçim-

Prof. Vass i l i s  Demetriades'e, yardımları, önerileri, özel l ikle d e  Evliya Çelebi ve Piri 
Reis' in metinlerini çevirdiği için, en içten teşekkürlerimi sunmak isterim. 

2 Evliya Çelebi, Seyahatname, c. VI I I  , Türk Tarih Encümeni, K i l i s l i  Rıfat B i lge, (ed.), 
Istanbul, 1 928, s. 573-75; Evliya Çelebi hakkında, bkz. H .W.  Duda (J .H .  Mordt· 
mann). EJ2, "Ewl iya Celebi" maddesi . D. Loupes, Odoiporiko stin Elfada (1668- 1671), 
Atina, 1 994'te yapı lan Yunanca çeviri çeşit l i  hata lar içerir. 

3 Evliya Çelebi, age, s. 638. 
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de incelenmekte . Bilinen en büyük patlama, İÖ 16 .  yüzyılda Minaalılar 
döneminde meydana gelen ve Minoa kenti Akrotiri'yi yok eden patla­
maydı . Volkanik etkinlik bundan sonra da sürdü ve daha sonraki patlama­
lar, kaldera'nın merkezinde yeni adalar oluşturdu.4 

Antik dönem literatüründe Strabo ( I .  57) ve Plinius ( I I .  87, IV. 12 )  
döneminden itibaren bu  patlamalara göndermeler vardır; daha öncesinde 
yoktur. Yüzyıllar geçtikçe, bu konuyla ilgi l i  bilgiler sıklaşmıştır. İS 16 .  ve 
1 7. yüzyıllarda, şaşırtıcı derecede volkanik etkinlik vardı ve çoğu, misyon­
larda yaşayan Katolik rahip ve keşişlere ait olmak üzere, çeşitli tanıklıklar 
mevcuttur.S Bunun dışında, içinde bulundukları umutsuz durumu betim­
leyerek yardım isteyen Yunanca raporlar, i leri gelen kişilerin mektupları ve 
şarkılar vardır.6 Bunların arasına şimdi biz de Evliya Çelebi'nin bu pasajı ­
n ı  katabileceğiz. 

Evliya Çelebi , Kandiye'nin düşüşünün ( Eylül 1 669) ardından bura­
dan ayrı ldı ve Osmanlı donanmasmın peşinden kuzeye ilerledi . Kandiye 
açıklarında, Dia Adası 'nda büyük güçlükler ve fırtınalı bir hava atlattık­
tan sonra Santorini'ye geldi. Betimlcmesinc, Santorini'nin -ya da daha 
doğrusu, "Santorunlar Adası"nın- üç adadan oluştuğunu söyleyerek 
başlar ve diğerlerine göre daha büyük olanın çevre uzunluğunu verir. 
Yorumlama sorunları daha bu ilk cümleden başlar. Evliya Çelebi hangi 
adayı kastetınektedir? Çünkü onun döneminde hiç kuşku yok ki beş ada 
bulunuyordu: Diğerlerine göre daha büyük olan Saııtorini ve Therasia, 
daha küçük olan Aspronisi, ayrıca Mikri7 ilc onun zamanında volkanik 
patlamalar sonucunda denizden yükselmiş ve görünür hale gelmiş olan 
Palaia Kameni ( Harita 1 ) . 

Aniatısına adanın kalesinin ne zaman ve kimler tarafindan zaptcdildi­
ğini anlatarak devam eder; kalenin Ccncvizliler tarafindan inşa edildiğini 

4 J. Keller, "Summary of the Progress in Vulcanology'', Thera and the Aegean World, 
c. l l l ,  Londra, 1 990, s. 486-87 (Üçüncü Uluslararası Thera Kongresindeki kapanış 
sözleri); W. Friedrich, Feuer im Meer. Vulkanismus and die Naturgeschichte der In­
sel Santorin, Spektrum Akademischer Verlag, Heidelberg-Berlin-Oxfard, 1 994. 

5 Krş. örneğin, Pere Richard, Relation de ce qui s 'est passe du plus remarquable d Sa­
int-Erini, Paris, 1 657. 

6 Eldeki antik ve modern kaynakların bir derlernesi L. Ross'un seyahatlerinde bulun­
abi l ir, lnselreisen, 1. Bölüm, Hal le, 1 9 1 2- 1 9 1 3, s. 1 62-78'de daha fazla gönderme 
için bkz. H .  Reck, (ed.), Santarin-Der Werdegang eines lnselvulkans und sein Ausb­
ruch, 1 925 1 928, c. l l l ,  Berl in, 1 936, s. 1 4-28. 

7 Mikri Kameni, 1 570- 1 573'te ortaya çıkan minik bir adaydı; daha sonra, 1 866-
1 870'te Neo Kameni i le  birleşti ve günümüzdeki Neo Komeni meydana geldi (Şeki l  
1 ve 4); bkz. Friedrich, age, s. 1 80-87. 



söyler; boyutlarını ,  sakinlerinin sayısını verir ve çok güzel bir görünüme 
sahip olduğunu belirtir. Adını vermez, ama hiç kuşku yok ki, Skaros Ka­

lesi'ne gönderme yapmaktadır; bu kale, Santorini 'nin ünlü müstahkem 
mevkiidir ( Çizim l ). Evliya Çelebi adada eşsiz üzüm bağları olan iki köy 
olduğunu söyler. Burada yine yanılmaktadır, çünkü adada kesinlikle üçten 
fazla köy olduğunu biliyoruz. Yönetsel merkezlerden oluşan ve birkaç kö­
yün bağlı olduğu kastellio'ların sayısı tek başına beşe ulaşmaktaydı .S Ar­
dından, denizcilere yararlı bilgiler verir. Liman yoktur -herhalde yapay 
mendireklerle yapılmış limanları kastetmektedir- ama her türlü havada ge­
milerin korunaklı bir noktaya demir atmaları mümkündür, ayrıca küçük 
doğal l imanlar vardır. Bu betimleme, zamanının portolanlarını hatırlatır.9 
Hatta bunlardan birine bakmış olması mümkündür ve yaklaşık bir yüzyıl 
önce yani l 520'lerde, denizcilik ve gemilerin demidemesi hakkında bilgi 
verirken Santorini'yi betimlemiş olan Piri Reis'in eserinden de muhteme­
len haberdardı. ı o  

Evli ya  Çelebi şöyle devam eder: " . . .  küçük Santorun ile büyük Santorun 
[Therasia adını ya bilmiyordu ya da o dönemde bu isimler yaygın olarak 
kullanılmıyordu ı adaları mabeynlerinde hikmet-i h u da bir adacık pey da 
olup yıldan yıla bi-emr-i hayy-ı kair ol cezirecik büyüyüp üstünde ziraat 
olunup . . .  " Bu, beş adanın içinde üçüncü büyük olan ve bugün Palaia Ka- 211  
meni olarak adlandırılan ada olmalıdır; Evliya'nın döneminde muhtemelen 
yalnızca Kaıneni olarak biliniyordu. Bu ada, Strabo'ya göre Hiera, yani İS 
197 yılında denizden doğan "kutsal" adadır. ifadesini formüle etme biçi ­
minden, Evliya'mn bu adanın diğerlerinden daha sonra ortaya çıktığını ve 
volkanik etkinlik sonucu biçim değiştirdiğini bildiği anlaşılıyor. 

Bu iki adanın yakınında, diye sürdürür sözünü yazar, bi-mentifi [ işe ya­
ramaz J bir ada daha vardır. Bununla Mikri Kameni Adası 'nı kastettiğini 
sanıyorum; l 00 yıl kadar evvel l 572'deki patlamadan sonra ya da Buon­
delmonti tarafından çizilen bir haritada yer aldığı şekliyle bu tarihten ön­
ce ortaya çıkan adadır bu ( Harita 2). Bugün artık Nca Kameni Adası'yla 
birleşmiş durumdadır. Evliya'nın burayı işe yaramaz olarak betimlemesi , 
adanın volkanik kayalardan oluşmasından ve bu nedenle bugünün Nea 
Kaıneni 'si gibi ekilebilir olmamasmdan kaynaklanmış olabilir. 

8 B.J .  Slot, Archipelagus Turbatus. Les Cyclades entre la colonisation fatine et f 'occu­
pation ottomane, Istanbu l ,  ı 982, s. ı 8. 

9 Anna Avramea, 1 Hartografisi tou paraliou horou, Elliniki Emboriki Nautilia (1453-
1850), National Bank of Greece, Atina, ı 972, s. ı 79-230. 

10 Piri Reis, Kitab-ı Bahriyye, Istanbul ,  ı 935, s.  820; krş. S. Soucek, f/2 "Piri Reis" mad­
des i .  
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Bu noktadan itibaren, betimleme yalnızca volkanla bağlantılı olaylarla 
i lgilidir. Ada paramparça olmuştur ve gece gündüz yanmaktadır. Duman 
çok yükseklere, gökyüzünün sonuna dek yükselmektc ve patlamalardan 
gök gürültüsü gibi sesler gelmektedir. Bu sözlerin ardından, gürülrünün 
ne kadar uzaktan işitilebileceğine i l işkin uzun bir tartışmaya girer. ilkin, 
elinin altında olan bilgiyi aktarır ve gerçekçi bir değerlendirme yapar. Gü­
rültü, üç saat uzaklıktan , hatta bir günlük yürüme mesafesinden işitilmek­
tedir. Bir ölçü olarak, normalde gürlemenin bir günlük yürüyüşten daha 
uzak bir mesafeden işitilemeyeceğini söyler. Bu sözler, patlama sesinin Le­
ros ve Patmos arasından işitilebildiğiııi söyleyen başka kaynaklarca da doğ­
rulanır. ı ı Hemen ardından abartmaya başlar: Seslerin, dünyanın yedi ikli­
minde ( Ptolemeos'un coğrafi bölümlemesi ) ,  Baktria, Buhara, İ ran,  Çin, 
Mançurya ve Kafkasya'dan bile işitilebildiğini söyler. Geniş bir dünya coğ­
rafyası anlatısıyla devam eder; burada dünyanın bildiği bütün kısımlarını 
sıralar; çünkü volkanın etkileri dünyanm her köşesinde lıissedilebi lınekte­
dir. İ nsanlar korkup kiJiselere koşmuşlardır. 

Evliya Çelebi , coğrafi bilgisini bu şekilde sergiledikten sonra, Santori­
ni konusuna geri döner ve volkanik olaylara ilişkin betimlemesine devam 
eder. Hamamların ve camiierin kubbeleri kadar büyük kayalar havada sav­
ruluyordu. Bu kayalar, pamuk kadar beyazdı ve batmıyordu .  Bunlar bü­
yük bir olasılıkla sünger taşıydı .  Rüzgar onları uzağa, çok uzağa sürüklü­
yordu. Bu durum ona coğrafya bilgisini sergikınesi için başka bir tirsat da­
ha verir; sünger taşının riizg�1rla taşındığı yerleri anlatır bize . Bu kez dün­
yanın deniz ve nehir güzergJ.hlarını sıralar. Bir kez daha, önce akla uygun 
mesatder vererek başlar, ama çok geçmeden bütün gerçekçilik havasını bir 
yana bırakıverir. Sünger taşı İstanbul 'a kadar gidip oradan Karadeniz'e çı­
kıyor ve Tuııa üzerinden Almanların yaşadığı topraklara ulaşıyordu . Don 
nehri üzerinden Moskova'ya dek gidiyordu. Kayalar Atlas Okyanusu'nda 
dans ediyor ve Yeni Dünya'ya kadar yolculuk ediyordu. Cidde Boğazı yo­
luyla Çin'e gidiyorlardı .  Adanm ateşi öylesine güçlüydü ki, l O  mil mesa­
!Cdeki gemilerin yelkenlerini yakıp kül ediyordu. Evliya, bunları başkaları­
mn söylediğini belirttiğine ve sorumluluk alnıadığıııa güre , kendisi de bu 
sözlere inannııyordu. 

Evliya Çelebi bu noktaya değin, aktardığı tüm bilgileri işitmiş ya da 
okumuş olduğunu sezdirir. Bu son dinıle ile birlikte , başkalarından duy­
dukları ile kendi gözleriyle gördükleri arasmda bir ayrım yapmaya başlar. 

ı ı Bir Yunan halk şarkısına göre; bkz. C .  Daumas, " Eruptians of the Sontarini Volcana 
from Contemporary Sources" ,  Thera and the Aegean World, Proceedings of the Se­
cond International Scientific Congress, C. Doumas, (ed.), Londra, 1 978, s .  8 1 9-23. 



Patlama tarihini verınemekle birl ikte, gürültüyü ve patlanıaları kendi ku­
laklarıyla duyduğunu açıkça vurgular ve hemen ardından, Tanrı'nın yardı­
mıyla ,  bu yılın başında Tanrı'nın büyüklüğünü kendi gözleriyle gördüğü­
nü söyler ( 108 1/Mayıs 1 670 sonu) .  Adayı ve parçalanmış toprağı, külle­
re benzeyen derin yarıkiarın açılmaya başladığını görmüş ve ayağının al­
tındaki ısıyı hissctmiştir. Sadrazam hafif bir gemiye Uetukka) binerek, ne­
ler olup bittiğini görmek için yanmakta olan küçük adaya gider. Evliya 
Çelebi, betimlemenin başında bu olay için bir tarih verıneye niyctlidir, fa­
kat cümlesini kesin bir tarih vermeksizin bırakır; bu yüzden yalnızca ada­
ya gidiş tarihini bil iyoruz .  

Bunun hemen ardından, konuyu birdenbire değiştirir ve  Mani 'ye kar­
şı yapılan seterin planlanmasmı ve örgütlenmesini bctimlcmcye başlar. Ye­
ni bir bölüm başlatır ve kesin bir kronolojik referans noktası , tam bir ta­
rih verir. l O  Muharrem l 08 l 'de Santorini'den ayrılarak, ( 30 .05 . 1 670) 
diğer Kiklad Adaları (Hristiana, İos, Mclos, Kimolos, Siti10s, Scrifos, 
Kithnos) üzerinden Mora'ya doğru yola çıkar. 

Evliya Çelebi Santarini volkanına i l işkin betimlcmesinin hem öncesin­
de hem de sonrasında, çeşitli tarihsel olayları ele alır. Betimleınedcn ön­
cc, Kandiye kuşatmasmm sonumı ve donanınanın ayrılışını ardmdaıı Ma­
ni 'dcki ayaklanmanın bastırılması için yapılan hazırlıklarını anlatır. Dola­
yısıyla, birinde, donanmamn peşinden Ege Adaları'nda yaptığı yolculuğu­
nu bctimlcr, ötekinde de, Mani 'dcki savaş için yapılan hazırlıkların ayrın­
tılı bir aniatısım sunar. Santorini ve hemen ardından ziyaret ettiği Mclos 
betimlemeleri arasıııa, her iki taratin askeri gücüne i l işkin bilgi leri sokar ve 
tıpkı daha önce Kandiye'nin zaptı için yaptığı gibi, kendisine, Mani sefe­
rinin de bir anlatısıııı verınesi için yapılan öneriyi ayrıntı larıyla aktarır. 
Bundan başka, kaygı larını ve bunların üstesinden nası l geldiğini anlatır .  
Santori ı ı i  betimlcmesindc bir muğlakl ık olması, köylcri n ve küçük adala­
rın sayıbrımn vb. yan lışlıklar içermesi, onun bu metni sonradan yazmış ol­
duğunu ve belki de Santoriııi 'yi , hemen sonra ziyaret ettiği başka adalar­
la karıştırmış olabi leceğini akla getiriyor. Piri Reis, adalar hakkında, için­
de hatalar da olsa, çok daha kısa bkat kesin ve ayrıntılı bctiınlcmelcr ve­
rirken, Santoriııi 'nin Evliya Çelebi'nin aktardığı ve belki de anıınsadığı tek 
isim olması önemlidir (krş. Ek II ve Harita 3 ). 

Evliya Çelebi'nin betiııılcmclcri , ayırt etmesi kolay bir biçimde gerçek 
ve hayali unsurların bir karışımi llı içerir. c.;crçck olgulada işe girişir; fakat 
çok geçmeden vol kanik patlanıanın sesi, on�ı coğrafi bilgisini tekrarlaması 
için bir tirsat veri r. Bilinen di.inyanııı tamamı metin içinde bir resmi geçit 
yapar, öyle ki biz okuyucular, gürültüni.in yüksekliğine ve ulaştığı mesafe-
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nin büyüklüğüne bni olumz. Volkanik olaylar, hayranlıkla karışık bir şaş­
kınlıkla,  bir masal anlatıcısının dünyada olup biten mucizeleri anlattığı bir 
üslupla aktarılır. Ada ateş püskürtür, gürültü yeryüzüne hakim olur, ha­
mam kubbesi boyutlarında devasa kayalar çevrede uçuşmaktadır, beyaz 
kayalar ağırlıklarını ve yoğunluklarını yitirip Moskova ve Çin'e kadar uçar­
lar. Herkes dünyanın sonunun geldiğini düşünüp kiJiselere koşar. Bu ko­
nuda, Evliya Çelebi'nin anlatısı, orada yaşayanların ve Batılı gözleıncilerin 
anlatılarıyla bağdaşır .  Onlara göre de dünyanın sonu çok yakındır. Belki 
de bu nedenledir ki , hem inananlar hem kafirler, hem iyiler hem de kötü­
ler için dünyanın sonunun yakın olduğu, her şeyin değiştiği, yeni adaların 
doğduğu ve denizin ateş püskürttüğü bir dehşet atmosferinde, Evliya Çe­
lebi bu doğaüstü olaylara erişebilmek için bütün dünyayı yardıma çağır­
maya hakkı olduğunu hisseder. 

Yaklaşık yirmi yıl önce, l650'dc, adada dört ay boyunca süren korkunç 
bir felaket meydana gelmişti . Adanın yerlileri bu olayı Kötülük Çağı ola­
rak adlandırmıştı. Bu olay hakkında çok bilgimiz var, çünkü elimizde ola­
yı bütün ayrıntılarıyla aktaran bir dizi kronik ve rapor bulunuyor. Bu olay­
da bazıları depremlerden, bazıları ise zehirli gazlardan olmak üzere pek 
çok kişi hayatını kaybetmiştir .  Patlamanın alışı lmadık özelliği, merkezinin 

214 kaldera'dan dışarıya kayıp, adamn kuzeydoğusuna, Kolunıbo Burnu ya­
kınlarına i lerlemesi ve zehirli gazlar yüzünden özel likle ölümcül olmasıy­
dı . ı 2 Bilinen başka hiçbir patlamanın , ada sakinlerini bu kadar korkuttu­
ğunu ya da böylesine silinmez izler bıraktığını sanmıyorum.  Eylül 
l650'de, denizin içinden alevler arasından bir ada doğdu; bu ada, insan­
ların alışmış olduğu üzere kaldera 'nın  içindeki adalar gibi siyah değil ,  be­
yazdı . Gökyüzü gittikçe karardı, çünkü çıkan tcphra· güneşi örttü ve pat­
lamanın scsi Leros'dan bile işitildi . Gemileriyle uzaktan geçen denizciler, 
"Tanrı, Sanrorini'yi mahvetti" dediler. Gökyüzünden ölü kuşlar düştü, 
suyun üstüne ölü balıklar çıktı , hayvanlar öldü . Havada her yerde kükür;t 
vardı . İnsanlar öldüler ya da kör oldular. Ağızları kükürtle doldu ve yemek 
yiyemediler. Korkudan ve patlamaların etkisiyle uyku bile uyuyamadılar. 
IZilise ayinleri aralıksız sürdü. Devasa gelgi t dalgaları meydana geldi. An­
latılar bize, denizin yatağından çekildiğini söyler. Deniz, yolları ve kilise­
leri götürdü, Perissa'da antik kentlerin ve mezarların üzerierini açtı . Ge­
miler yardım etmek üzere adaya yaklaşamadılar, çünkü yüzen sünger taşı 
tababiarı denizi karaya dönüştürınüştü ve gemilerin yaklaşmalarını engel­
liyordu . Dalgalar Girit'e dek ulaştı. Denizin dibi açığa çıktı . Kandiye'yi 

12 Friedrich, age, s. 1 80- 1 8 1 .  
* Volkanik patlama sırasında çıkan katı madde; Yunancadaki kelime anlamıyla kül .  -ed.n .  



kuşatan Osmanlı gemileri, Dia'ya sığınmak zorunda kaldı ve kasabanın sa­
kinleri karışıklığı işitip denizin gidip geldiğini görünce sonlarının geldiği­
ne inandılar. Sonunda, Aralık 1650'de, bu şeytani kötülük dindi; deniz, 
bu korkunç beyaz adayı yuttu ve insanlar yeni bir kilise inşa ederek buna 
İ yi Meryem adını  verdileı-. 1 3  

Dehşet havası, Evliya Çelebi'nin betimlemesinde de kendini gösterir. 
Anlatısı, bu patlamanın birçok özelliğini, özell ikle de yerli halkın hissetti­
ği dehşeti, her şeyin kendi günahları yüzünden olduğu ve bu şekilde Tan­
rı'nın gazabına sebep oldukları inancını içerir. Kuşkusuz, Evliya Çelebi 
patlama sırasında orada bulunmuyordu. Bütün bunlar yaklaşık yirmi yıl 
önce , 1650 sonlarında meydana gelmişti . Dolayısıyla, en önemli soruna 
geliyoruz: Evliya Çelebi'nin sözünü ettiği patlama hangi patlamaydır 
Çünkü o da bir patlamaya, en azından bir çeşit volkanik olaya tanık ol­
muştu . Bunu, Seyahatname'sinin iki Eırklı yerinde açıkça belirtir. Başka 
kaynaklarda 1 669- 1 670 arasında bir patlama yoktur; bundan sonra bili­
nen i lk patlama l 707'de olmuştur. l -l Dolayısıyla, şu ikilemle karşı karşıya 
kalmaktayız: Evliya ya yalan söylemektedir ya da şimdiye kadar bilinme­
yen bir patlamayı betimlemektedir. 

Gördüğümüz gibi , 1650 patlaması özellikle korkunç bir olaydı; fakat 
Evliya'nın tanık olduğu patlama o kadar da korkunç görünmemektedir. 
Evliya'nın kendisi , bu patlamadan dehşete kapılmışa benzemez. Kaçmaya 
çalıştığı Mani seferinden çok daha fazla korkuyordu . Her hallikarda sad­
razamın bir gemiye binip olup biteni kendi gözleriyle görmeye gitmesi, 
olayın çok da tehlikeli olmadığını sezdirir. Dominiken keşişler de, önceki 
kadar kötü anılar bırakmayan 1 707 patlamasında yanan küçük adayı ziya­
ret etmişlerdi. 1 5  Ben burada olayların birbirine karıştırıldığına inanıyo­
rum. Evliya 1 65 0  patlamasını biliyordu. Bu patlama çok eski sayılmazdı : 
İnsanlar bu olayı hatırlıyorlardı ve muhtemelen yirmi yıl önce bizzat Ev­
liya da duymuştu. Bu patlama ile daha küçük bir patlamayı , kendisinin de 
gördüğü daha az yıkıcı ve muhtemelen daha uzun bir dizi patlamadan bi­
rini birlcştirmektedir. Evliya'nın tanık olduğu bu yeni patlama, kalde­
ra'nın içinde meydana gelmişti, çünkü parçalanan ve muhtemelen Mikri 
Kameni olan adanın yeri burasıdır. Kulakları sağır edici gümbürtülere, 

13  Metinleri a l ınt ı layan, Doumas, age. 
14 Friedrich, age, s. ı 82. 
15 Krş., örneğin, Reck, age'de al ınt ı lanan Pere Gono\e, A Relation of o New ls/and, 

which was ra i sed up from the Battom of the Sea, on the 23rd of May 1 707 in the Bay 
of Santarini in the Archipelago, Londra, 1 7  ı 1 .  
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sünger taşına ve yerin yüksek sıcaklığın a gönderme yapar ama 1650 pat­
lamasının en acı verici yönü olan zehirli gazlardan söz etmez .  

Tıpkı betimlemelerinin gerçeğin ve hayalİn b i r  birleşimi olması gibi, 
burada da görmüş olduklarıyla işitmiş olduklarını bir araya getirmiştir. 
Santorini 'nin dramatik görünümü, sakinlerinin dehşeti, denizden çıkan 
alevler, sıcak toprak ve felıtkka içindeki sadrazam onun hayal gücünü ha­
rekete geçirmeye yetmiş ve dünya, Tanrı'nın ulu bağışlayıcıl ığı ve dünya­
nın pek çok harikası hakkında ne çok şey bildiğini göstermesi için bir tir­
sat yaratmıştı . Evliya Çelebi, muhteşem hikayeler anlatmaktan, ilgiınizi 
çekmekten, bizi büyülemekten, etkileınekten, tCthetmekten büyük bir 
zevk alır. Onun gözünde volkan yeni bir harika tirsat anlamına geliyordu. 
l 669- l 670'te, yani bilinen bir önceki patlamadan yirmi yıl sonra ve bili ­
nen bir sonrakinden otuz yılı aşkın bir zaman önce, kaldera,da bir ya da 
iki yüzyıl önce denizden doğmuş olan yeni, minik Mikri Kamcni adasının 
merkezinde şimdiye dek bilinmeyen bir patlama meydana gelmiştir. Bu 
konuda Evliya Çelebi 'ye inanabileceğiınizi düşünüyorum: Verdiği ayrıntı­
lar, gerçek bir tanıklığın işareti gibi görünmektedir. 

EK I 

Evliya Çelebi , Seyahatname, c. VII I ,  s. 573-75.  

Evsaf-ı cezire-i ibret-nüma Santorunlar 
Üç aded adacıklardır amma büyüğü yigirmi mil ihita eder adadır. 

Kal'ası sene . . .  tarihinde Süleyman Han asrında Piyale Paşa fcth etmiş­
dir. Mi-tekaddem Venedik elinde olup Ceneviz binisıdır. Bir latif sarp 
kaya ü zre bir şeddedi taş bina, bir kal 'a- i ra 'na küçük sür üstüvan vardır 
kim dairen ma-dar cirmi yedi yüz aded adımdır. Bir kapusı var, içinde cl­
l i  kadar evleri ve dizdan ve nderatları ve naib- i  şer'isi olup kapudan pa­
şa hükmünde idi . Yine kapuelanlara has kayd olunup ma'mür olmak ter­
man olundu. Cümle halkı Urum kefercleridir. Kandiye kal'ası ibtida feth 
olunca bu rdyaların hedayalarıyla on gemi kireçleri imdad gelip iki pare 
bağ-ı irenı-misal köyleri vardır amma limanı yoktur. H er kankı rüzgar 
eserse gemiler bu cezirelerin bir taratİnda demür bıragup yararlar. Sekiz 
aded rüzgardan sığını l ır hudayi limanları vardır, amma ki.içük Santorun 
i le büyük Santorun adaları mabeynlerinde hikmet· i  huda bir adacık pey­
da olup yıl dan yıla bi -emr-i hayy-ı kadlr ol cezirecik büyüyüp üstünde zi­
raat olun up gayet !atif toprağı olup bu cezirc halkı anda bağ ve bağçel er 
inşa ettiler. 



Der beyan-ı ibret-nüma-yı sun'-ı huda-yı bari 
Bu cezire- i  Santomnlara karlb yine Santorun adası derler bir bi-meni­

fı' bir ada var idi . Diiren midir cirmi yedi mil ihita ederdi . Hikmet-i bu­
di sene . . .  tarihinde günlerde bir gün ol mezk(ı r  ada müteharrik olup ge­
ce ve gündüz ateş-i Nemdıd içinde kalup dlıd-ı siyihı eve- i  ismana pey­
veste olup cemi rlıy-i arz ve cümle rlıy-i derya elhisıl rub'-ı meskun aydın­
l ık olup geeeli ve  gündüziii bili-had ve'li-gayet toplar atılırdı . Ne glıne 
toplardır kim her bir top atıldıkda cemi' cezire büsbütün lerze-nak olup 
cemi' dünya halkı havf u haşyet çekip bu hal kıyamet alimetidir derlerdi. 
Hatta her topların sadisı Imdi hakkıçlin öyle sit u sadi verirdi kim siika­
sından edim-i arz dir dir ditrerdi. Kar-ı insin topumın sadisı üç saatlik 
yerden öte yahud bir merhale yerden ziyade işidilmek ihtimali yokdur. 
Rlıy-i scmida kaçan gök gürlersc bir günlük yoldan öte işidilmek ınuhal­
dir, amma hikmet-i biri bu cezirenin kudret· i  hak toplarının sadilan yedi 
iklim ve çar k(ışenin Irak Sıfahanında ve Belh-i Buhara ve İran ve Turan 
ve Çin ve Maçi"n ve Fağflır ve Hıd ve Hotin ve Klıhü'l -bürz ve Klıh-ı De­
mavend ve Kulı-i Alman'da işidilip cemi' dünya halkı cşrit- ı  sait alamet­
leridir dcyü havtJ. düşüp tazarru' ve nilişler edüp nice kere yüz bin ibi­
dullah her glıne ımıharremitlarından tiib ve tihir olup vasiyetler ettiler. 
Hatta bir gün bir gece bu Santorun cezlresinde öyle toplar atıldı kim Leh 217 
vilayetinde bir şehir yere geçti ve Moskov diyarında Heyhat sahrisınm bir 
mahalli yere geçmiş bu abd-i bakir Dağıstan padişahı Sultan Mahmlıd 
Han Şcmhilden izin alup Moskov vilayetine giderken yere geçen zemini 
görmek mi.iycsser olup azamct-i lllidi öyle bir hafr-ı azim etti kim ti çih-
ı gayyi-misil ka'r-ı zemini görünmez bir derk·i esfel ahir-i kir bu hafrın 
yedi konak çevresin deverin edüp güya cehennem derelerinden bir hafr-ı 
azim idi . Elhisıl bu Santorun adası nar-ı Imdi ile ihdk olup kudret top-
ları atı lıp siikaları ti vilayet-i Donkarkızda vilayet- i  Danimarka ve Aşga ve 
Kulurda ve Yeni Dünya'da ve Luncana ve İngiltere'de ve Engi.irüs'te ve 
İslovin ve Macar ve Erdel'de ve Etlik ve Boğdan ve Kırım'da ve Dağıstan 
ve Türkistan ve Abaza ve Çerkesistan 'da ve Lazistan ve Gürcistan ve Kür-
distan ve Acemistan ve Hindistan ve Irak-ı Arabda ve Irak- ı Acemde ve 
I rak-ı Dadyanda ve Bağdad ve Basra ve Lahsa ve Yemen ve Aden ve Ha-
beşte ve Tibete ve Funcistan ve bilad-ı Sudan ve Karmanika ve Bağalegki 
ve Dacu ve Ruınletü 'l -himal'dc ve Bornu Arapları ve Berberistan ve Af-
novfis ve Mankeruş ve Telmesan ve Tunca ve Cezayir ve Tunus ve Trabu-
lus ve Mısır ve Kudüs ve Şam ve Anadolu ve Rumda ve Kızılelmada ve dib 
Frengistanlarda velhasıl cemi' ekiliınierin büldin -ı azimlerinde ve ceml'l 
sahil- i  Bahr · i  Sefid ve Bahr-i Umman ve Bahr-i Hazer ve Bahr-i Kulzem 
ve Bahr-i Hurmüz ve Bahr- i  Okyanus ve Bahr-i Magilan ve Bahr-i Zule-



mat kenarlarında olan şehirlerinde Santorun adasının kudret topları atıldı­
ğı istima' olunup Rum vilayetinde kıyamet kopuyor derlermiş. Hatta bu 
Santurun adasının panen taşları banunam kubbeleri ve dmi kubbeleri gi­
bi taşları Kandiye lağımı gibi havaya peran atıl ıp cemi'i deryaya düşüp cc­
mil dünya deryilarına müstevli oldu amma hikmet - i  lıuda ne g(ıne yanmış 
taş idi kim hammam kubbesi kadar taşları bir ma'slım-ı  na-reside getür­
meye kadir olup beyiz-ı pembe-misal göz göz taşlar rlıy-i deryada şini­
verlik edip asla deryaya batınayup ti kılh- ı  Kafa ve Bahr-i Zuleınata var­
mış kav gibi taşları nice yı l rlıy-i deryada sekiz rlızgarda pare pare şiniver­
lik edip taşlar gczerlerdi hatta Septc Boğazından taşra derya üzere taşlar 
yüze yüze Bahr-i Muhite çıkıp ti Bahr-i Malgiyan'dan Yeni Dünyaya ve 
şark tarafında Bahr-i Uınman içre ra Çin-i Maçin deryasına ve bir keskin 
lodos rüzgarlarıyla taşlar İslaınbol'a andan Karadeniz ile ta Azak kal 'asın­
da Ten Suyu ile ta Moskov vilayetine ve Keli kal'ası boğazından nchr-i 
Tuna i le ti Alınan diyariarına bu Santorun taşları ab-ı revanlar i lc gidip ce­
mi' dünya halkına cenab-ı bari sun 'un izhar etmek için yanmış taşları gön­
derip herkes taaccüb-künan olup engi.işt ber-dehcn olurlardı hatta İslam­
bol Jimanına nice bin hamınam kubbcsi kadar taşlar dcrya i.izrc şiniverlik 
ederek gelip nice yüz bin taşları parc pare edip haınınaınlarda ayak taşı 

218 ederlerdi sünger gibi göz göz bir glıne suya batnıaz hafif taşlar idi kim gi'ı­
ya kav idi hakikatü'l-hal bir değirmen taşı kadar bir taş parçasın beş yaşın­
da bir oğlan kaldırır idi bir garib temaşi-yı sun'-ı huda idi kim bu adanın 
ateşi şiddetinden yanına on mil alarka gemiler varsa yelkenleri münharik 
olurdu el -uhdetü ale'r-rivi ve ol zaman s5.ika-i topları dimlc istima' eder­
dim amma hamd-i luıda bu sene gurrcsinde cezircsini ve kül gibi olan ze­
mini hafrların bakir görüp alem-i hayrctte kaldım ( innallahi ala külli şeyin 
kadir) ve bu cezire ateş- i  kudret ile münharik olalı . . .  sene olup hala biz­
ler gördükde yine zemininin harareti var idi sadr-ı azam dahi bir fılikaya 
binip cümle tcmaşa edip alem-i hayrette kaldı ba'dchlı bu cezircdc cüm­
le Mora vilayetinin a'yan-ı kib5.r ve uleına ve sulchiları ve nice yüz rdya 
ve beriyalan Manyc vilayeti kifi rindcn şikayet ettiklerinde sadrazaın-ı mü­
debbir ( e lmüşavcreti hayr) deyip cemi' vüzeri ve vükel5.1ar ile ınüşavere 
edip Manye vilayeti feth olunmasın fennan edip ibtida. 

[ çcvriınyazı : Ayşe Atalık] 

EK li 

Piri Rcis, Kitab-ı Bahriyye, İstanbul , 1935, s. 820 

Bu fasıl Santorun nam cezire beyan eder 
Mezklır adanun nişanı budur kim, üstü düz bir alçak dağ gibi görü-



nür. Hem kıble tarafı iyü demür yeridür. Santorun dedikleri taş kim suya 
batmaz mezkür adada çoktur. Asıl kal'ası cezire-i mezburun karayel tara­
fında vaki olmuştur ve ol kal 'anın günbatısı tarafında Firasiye derler bir 
ada vardur. Ol kara adamın poyraz tarafında bir harab kilise var. Mezkür 
kiliseye Aya İrini derler. Ol kilisenlin önü küçük gemiye yataktur. Amma 
yılduz tarafından varurken poyraza mukabele olan burun sığdur ve eğer 
iki adanın ortasın a  demür kodarsa derindür, demür yeri bulunmaz eğer 
yirmi kulaçtan artuka demür kodarsa demür de tutmaz. Hem ol boğazda 
bir küçük adacuk vardur. Mezbur adacuk heman kedi ayağına benzer. 
Adına Kameni derler. MezkCırun yıldız burnu sığdur ve badehu mezkür 
Santorun adasından Karistiyan'a on sekiz mildir. Günbatısı lodos üzerine 
mezkCı r  Karİsriyan iki alçak adalardur. Yassı mezküran adalarun bir[ bir ]ine 
karşu olan kenarları sığlıdur. Veli gemi yatur yataktur ve badehu mezkCır 
Santorun adasından _Eyne [İoş]_cezireşj yirmi beş mildir. Ol yirmi beş mil 
olan mayinin kırk kulaçtan derin yeri yoktur. Şöyle bil ine vesselam. 
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ç;ı::clm 1. S!mt·o.< Kalesi, Jlıomtı.r Hvpc ( 1 7(J9-1831).  Atiııtı, Rct�t�ilı Müzesi. 
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-------- · 
Harita 2. Santorini'nin /luoııdelmonti tarafindan yapılan haritaJt. Latince 
metne ,qöre, 1458'de kaldera 'nın tam ortaJındtı ldi,ciilt bir ada bdirmiitir. 

--------- - -·---------''---------- - ----·- -----
1/ıırittı 3. /'iri R.-i.< ta nı.fi��tfllıı ri=ilm Saııtoriııi luınttı.rı. 
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Harita 4. 1 700 'de Scıntorini. Çiziın: Pitton de Toıırııejôrt. Mikri Kcııneııi, bldera 'nı n  irin­
deki kiiç.iik adadır. Daha biiyiicck olar/.t ise Palaia Kaınmi'dir. 
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VAN BÖLGESiYLE iLGiLi iKi SORUN: 

TEBRiZLi ARAKEL' iN 1 646 
DEPREMi ÜZERiNE  Y AZDIKLARI VE 

GÖLÜ N DÜZEYiNDEKi 
YÜKSELMEYE iLiŞKiN KANlTLAR 

TOM SINCLAIR 

B u bildiri, Osmanlı döneminde Van Gölü havzasında herhalde çok i l -
224 ginç iki doğal olayla, yani muhtemelen l 646'da meydana gelen deprem 

ve gölün düzeyindeki yüksclıncylc ilgilidir. Bu bildiri, deprenı le ilgili ola­
rak ana kaynak olan Tcbrizli Arakcl üzerine ve yerel Ermcnilcrin felakete 
gösterdiği tepkiler hakkında bir yonım biçiminde tasarlandı. Ambrascys 
ve finkel , Ermcnilcrin tepkisini bii tünüylc işlemiştir. 

1 646 depremi, gölün doğu ve güneydoğusunda meydana geld i .  Bu ko­
nu hakkındaki en ayrıntılı kaynak, Ermeni yazar Tcbrizli Arakel'e aittir. Er­
meni kolof(ınları ilc küçük kroniklerde de çeşitli göndermeler bulunur; ay­
rıca Aınbrascys ve finkel, Katip Çelebi 'nin Fezlcllc'si nin ve İranlı yazar Sa­
ni cd-Dcvlc'nin bu olaya gönderme yaptığını tespit etmiştir. Arakcl en zen ­
gi n kaynak olmasına karşın , verdiği 1 64� tarihi yanlış gibi giiriinmcktcdir; 
Ambraseys ve finkcl 1 646'ıı ın,  çeşitli Ermeni kaynaklarının raportarım uy­
gun düşecek tck tarih olduğunu ve bunun paradoks,,[ bir biçimde Arakcl'in 
depremi n Kutsal Cuma ( Paskal ya öncesi n deki cuma günü) gecesi meydana 
geldiğine yönelik ısrarına da uyduğumı göstermişlerdir. I 

Ambraseys ve F inkel, Seismicity, s. 65. Ermeni kaynaklarından, 1 646 tarihi verenler 
şunlardır: V. Hakobyan, (ed.). Hayeren jeragreri ZE dari hisatakaranner ( 164 1 · 1660 
t ' t ') [Ko/ofonlar, Ilc., 164 1 · 1660], Erivan, 1 974, s .  204 [Kutsal Cuma gecesi (yani, 
28.03 1 095/ 1 6461; age, s .  2 1 8  (yukarıdaki gib1). s. 240 (yukandaki gibi, fakat açık bir 
şek i lde 28.03 tarihini verir); V.A. Hokabyan, (ed.), Manr Zamanakragut 'yunner. XIII· 
XVIII DO [Küçük kronik/er]. c. 1 · 1 1 ,  Erivan, 1 95 1 ,  1 956, c. 1, s. 355 (02 04. 1 095/1 646) 



Deprem, bizzat Van kentini etkiledi; bir dizi kilise hasar gördü, anla­
şılan kalenin bulunduğu kayalıktaki de dahil olmak üzere bazı cami ler yı­
kıldı ya da hasar gördü ve kent surbrının bazı kesimleri yıkıldı .2  Van ken­
tinin dışında, etkilenen ana alan lar Van Ovası, Hoşap Vadisi ve onun he­
men batısındaki Norduz Çayı havzasıydı . Erçek Gölü kadar ktızeyde bu­
lunan bir manastır da bu deprem yüzünden yıkılmış gibi görünmektedir; 
depremin etkisi aynı zamanda, göl i.in güney kıyısında bulunan ve şimdiki 
adı Gevaş olan Vostan'da da hissedildi.3 

Köyleı·in yanı sıra bir dizi ınanastır da tahrip oldu; Arakcl on beş ma­
nastır ve iki kiliseden oluşan bir liste verir.4 Van paşası tarafından bir ra­
por hazırlandı ve sonunda İstanbul'dan yeniden inşa izni geldi. Ne var ki, 
Arakel'e göre, Yukarı ve Aşağı Varag, Krunk ve Khekk manastıdan olmak 
üzere sadece dört manastır onarıld ı . S  Van bölgesi Ermenilerinin kilise ve 
manastıdan yeniden inşa progr:ımını önceden başlatmış olduğu göz önü­
ne alındığıııd:ı, onca man:ıstırı yeniden inş:ı etmektc gösterdikleri başarı­
sızlık şaşırtıcıdır.6 Arakel' in, Yukarı Varag Manasrınndaki kilisclerden, ilk 

Belki de ipucunu, ı 095/l 646'do, Von Kolesi 'nin bir bölümünün yıkıldığı Tebriz'deki 
büyük depremden söz eden Küçük kronik/er, c. 1, s. ı 6 ı  verir; Tebriz'deki depremle 
konştırı lmosı, sonunda yanlış bir tarihe yol açmış olabi l i r. ı 647, yalnızca Kolofonlar, 225 
/7c., /64 /- / 660, yukarıda, s. 272'de bel i rti lmekte (yalnızca ı 096t ı 647 yı l ı ) .  ı 648: 
Girk ' Patmut'eanc' Arak 'el Dawrizec'i [Tebrizli Arakel, Book of Histories], L.A. Xon· 
loryon, Erivan, ı 990, s. 377 (2.4. ı 097/ ı 648); Küçük kronik/er, c. ll, s. 284 
(02.04. ı 097t ı 648, Kutsal Cuma gecesi); age, s. 4 ı 2  (sadece ı 097 yı l ı); age, s. 483 
(04.02. ı 097). 
Kôtip Çelebi, Fezleke, c. 1 - 1 1 ,  istanbul ,  ı 286-75t ı 869-70, c. l l ,  s .  292 ve Muhammed 
Hasan Han Soni ed-Devle, Muntazôm·i Nas1ri; c. 1 - 1 1 1 ,  Tahran, ı 298- ı 300/ ı 880-82, 
c .  l l , s. ı 94, tarihi ı 056 H./ l 7.02. ı 646-05.02. ı 647'ye yerleştir ir .  

2 Von kenti iç in bkz. Tebrizl i  Arakel ,  Book of Histories, s. 377 (koledeki comiden de 
söz eder); Ambraseys ve F inkel, Seismicity, s. 66. Kaledeki cami iç in  bkz. Evl i ya Çe· 
lebi, Seyahatname, Ahmed Cevdet, (ed.), c. 1-VI, Istanbul ı 3 1 4/ ı 896- ı 3 1 8! 1 900 (Lo· 
tin harfleriyle devamı, Istanbul ı 928- ı 938) c. IV, s. ı 79- ı 80; krş. fA, "Von" maddesi ,  
S. Göney-N. Göyünç, sütun ı 99-200, sayfayı hatalı b i r  biçimde aktarmış g ib i  görünür. 

3 Ambroseys ve F inkel, Seismicity, s. 65. J .M.  Thierry, "Lo renaissance architecturole 
du XVIIe s iecle au Vospurokon" ,  D. Kouymj ion, (ed.), Armenian Studies: In Memo· 
riam Hai'g Berberian, Lizbon ı 986, (s. 793-827) s.  796-97, ı 650 yı l ında buralardaki 
bazı binoların onarımdon geçiri ld iğ ine dayanarak, bu depremin B it l i s  ve Ahlot yöre­
lerini etki lediğ in i  öne sürer. 

4 Girk ' Patmut 'eanc ' Arak 'el Dawrizec'i [Tebrizl i Arakel, Book of Historiesl. s. 380. 
5 Krunk hakkında, Thierry, "Lo renaissance orchitecturole", s. 800 n. 27. Sxruvank', 

aşağıda n. 8 .  Vorog hakkında Thierry, Monuments armimiens du Vaspurakan, Paris, 
ı 989, ( lnst. Fronç. d 'Archeologie du Proche-Orient, B ib l .  Arch. et H ist . ,  CXXIX), s .  
ı 32-49. 

6 Yeniden inşa etkin l iğ i  üzerine, Thierry, " Lo renaissance orchitecturole" .  inşası, ya· 
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olarak 98 1 'de yapılmış olan en eskisi Aya Sofya dışında tümünün yeniden 
inşa edildiğinden söz etmesi de en az bu kadar şaşırtıcıdır.? Yine de, tek 
bir istisnayla ( Hoşap vadisindeki Sxruvank), Arakel ' in onarımsız kaldığını 
ima ettiği manastıdar bugüne ulaşmamıştır; Yukarı Varag'daki Aya Sofya 
Kilisesi'nden geriye sadece apsisi kalmıştır. Bu durum, kilisenin yeniden 
inşa edilmediğini gösterirken, yapıını 1 648'de bitirilen büyük bir zhama­
tun [ papazların toplantı binası J bugüne kadar gelmiştir. S 

Deprem, depremden etkilenen binalar ve yerleşimler ilc bütün bunla­
ra Ermenilerin gösterdiği tepkiler, Ambrascys ve Pinkcl tarafindan kap­
samlı bir şekilde ele alınmıştırY 1 646 depremiyle bağlantılı olarak benim 
temel amacını , olaydan çok, kaynak üzerine yorum yapmak olacak. Ara­
kcl 'in tarihi parçalı niteliktedir; bir konuyu, sözgelimi 1 7 . yüzyıl başların­
daki sınır savaşlarını baştan sona e le  aldıktan sonra başka bir  konuya atla­
yarak onu da sonuna dek inceler ve böylece i lerler . ın Bu durum, metnin, 
her biri belli bir konuda uzmanlaşmış bir dizi habcrci ya da kaynaktan alı­
narak bir araya getiri lmiş, ama Arakcl' in daha az eklemli bir anlatıda bü­
tünlcştirnıeye yönelik hiçbir çaba göstermediği bir tarih anlatısı olduğu­
nu düşündürür. 

1 646 Van depreminin betiınleınesini , Mahınudi Beyliği'ndeki aileler ara­
smdaki kan davasının ayrıntılı bir anlatısı izler. ı ı Bu Kürt beyliğinin başken­
ti ünlü Hoşap Kalesi'ydi; beylik kuzeye doğru Erçck vadisi ve Saray Plato­
su'na kadar ve Hoşap'ın batısında Norduz Vadisi'ııc kadar uzanıyordu. 

Beylik toprakları içinde, bey taratİndan aile üyelerine tahsis edilen 
mülkler vardı .  Beylik babadan oğula geçiyordu ve mülkler sancak sistemi 

pımı veya yenilenmesi 1 646'dan önce yürütülmüş ya da başlatı lmış olan k i l i se ve 
manastıdar i çin, bkz. age, s .  798, 800 n .  27, s .  802 n. 28, 29, s .  808 (hem Xult ' ik '  ve 
hem Karmrawor). Bu  anıtlar hakkında, Thierry, Monuments du Vaspurakan, s. 1 52-
53 (Karmrawor), s. 1 54-55 (Kurubaş), p. 1 79 (Lim), s. 367 (Xult'ik'); J .M.  Thierry, Mo­
nasteres du Vaspurakan, VI I I ,  REA, l l  ( 1 975- 1 976), s. 377-42 1 ,  390. 

7 Girk ' Patmut 'eanc ' Arak 'e/ Dawrizec'i [Tebriz l i  Arakel, Book of Histories], s. 380. 
Thierry, Monuments du Vaspurakan, s. 1 37'ye karşın, Arake l ' in  metni k i l i senin ona­
rımından söz etmeyi sadece ihmal eder; onarımı  açıkça reddetmez. Genel olarak, 
bkz. Thierry, Monuments du Vaspurakan, s. 1 44. 

8 Varag'daki zhamatun hakkı nda, bkz. Thierry, Monuments du Vaspurakan, s. 1 4 1 -
47. Aya Sofya K i l i sesi hakkında, bkz. age, s .  1 37-38. Sxruvank' hakkında, bkz. age, 
s. 339-42. Bölgenin depremden etki lenen ve bugüne ulaşan manastırları ve k i l isele­
ri hakkında, bkz. age, s. 1 23-58, 269-349, 437-65. 

9 Ambraseys ve F inkel, Seismicity, s. 65-67. 
10 Girk ' Patmut'eanc '  Arak 'el Dawrizec 'i [Tebrizl i Arakel, Book of Histories], 1 1 1 .-XI I .  

bölümler s ınır savaşları üzerinedir, ardından gelen XI I I . -XIV. bölümler, savaşların Er­
meni ler üzerindeki olumsuz etki lerin i  ele al ı r. 

ll Tebrizl i  Arakel, Book of Histories, XXXVI I I .-XL I I .  bölümler. 



altında bir araya getirilmişti. Mahmudi beyi , Hoşap'a bağlı ve muhteme­
len N ord uz H avzası 'na dahi l  bir yöre olan sınırlı bir bölgenin babadan 
oğula geçen yönetiminde sancak beyiydi . Mülkierin en azından ikisi, yani 
Erçek ve Saray, somut olarak öteki sancakların sınırları içinde kalıyor gibi 
görünen kale dizdarlıkianna dönüşti.i . Beyin ailesinin bu mülkleri tahsis 
ettiği üyelerinden en azından bazıları, tam olarak babadan oğula geçerek 
değil ,  ama en azından zaten babadan oğula geçen aile sistemi temelinde 
kale dizdarlıkianna atandılar. ı 2 

Arakcl 'in anlatısı öylesine ayrıntılıdır ki, buradan, beylikteki aile ilişki­
lerinin ve mülklerden bazılarının bulunduğu yerlerin bir tablosu oluşturu­
labilir. Arakel, beylikteki aile i l işkileri hakkında, günümüze kadar gelen en 
geniş kaynaktır .  Arakel'in kaynağı, bölgeyi çok iyi bilen ve bir anlamda 
köy düzeyinden daha üstte, belki resmi düzeydeki bilgilere ulaşabilen bi­
ri  olmalıdır. Mahmudi Beyliği'ndeki olayların anlatısının kaynağı konu­
sunda bundan daha kesin konuşaınayız. 

Peki, ya Arakcl' in deprem hakkında verdiği bilgi ler ne niteliktedir? Ge­
rek deprem gerek depreınin en çok etkilediği bölgelerin büyük bölümü­
nü kapsayan Mahımıdi Beyliği hakkındaki ayrıntılı bilgiler, Arakcl'in yıkı­
lan manastır ve kilisdere ilişkin listesinin ve belki de deprem hakkındaki 
diğer bilgilerinin kaynağının, bir anlamda resmi olduğunu düşündürecek 
niteliktedir. Arakcl 'in yıkılan kiliseler ve manastıdar listesi, Van'da derle­
nip İs tan bul ' daki pa dişaha gönderilen bir raporla ilişkili olamaz mı; bu ra­
pordan doğrudan kaynaklanıyor olmasa bile? Kanıtlanması kesinlikle 
mümkün olmamakla birlikte, Arakcl 'in yıkılan manastır ve kiliseler listesi, 
bu raponın kendisinden alınmış olmaktan çok, bir manastırdan diğerine 
gidilerek derlenmiş, başka bir deyişle ,  bu tür bir raporda kullanılan alan 
araştırması notlarından geliyor gibi görünmektedir. Depremin ardından 
girişilen yeniden inşa taaliyetinc i l işkin bilgilerin asıl kaynağını tahmin et-

12 Beyl iğin Osmanlı dönemindeki tarihi hakkında, bkz. Şerefname, V. Vel iaminaff-Zer· 
kaff, c. 1 - 1 1 ,  St. Petersburg, 1 860- 1 862, s. 302- 1 O. Erçek Vadi si ve Saray Platosu (Sa­
ray'a Evliya Abôga der) hakkında bkz. Evl iya Çelebi, Seyahatname, c. IV, s. 1 3 1 , 
27 4-75. N ord uz Havzası (Aghchaqal 'al, Şerefname, c. 1, s. 303-304, 307. Beyleri n, 
ai lenin diğer üyelerine yönel ik davranışları hakkında, bkz. Kôtip Çelebi, Cihannüma, 
F.B.  Charmou, (çev.) (Cheref-ouddine, Prince de Bidlis . . .  Cheref-name ou Fastes de 
la Nation Kurde, c. 1 - 1 1 ,  St. Petersburg, 1 868- 1 875) c. 1, 1 ,  ayrıca Arakel .  V.A. Hakob­
yan, (ed ), Manr Zamanakragut 'yunner. X/1/-XV/11 DO. [Küçük kronik/er], c. 1 , s. 362, 
365, 367. Bey l iğ in  sancağı hakkında, A. Bi rken, Die Provinzen des Osmanisehen Re­
iches, Wiesbaden, 1 976 (TAVO B/ 1 3), s. 1 78. Kara Kale dizdarlığı (Evli ya Çelebi, Se­
yahatname, c. IV, s. 275, Von Karahisarı başlığı altında), bölgenin Osmanlı egemen­
l iğ i  altına girişinin sonrasına eklenebi l i r. 
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mek ise bundan da güçtür; ama Arakel'in metni ,  yine, bir çeşit inceleme­
den alınmış olduğu izlenimini vermektedir. 

1646 depremine son vermeden önce, daha çok Ermeniterin yerel dün­
yasıyla ilgili olan, fakat paradoksal olarak bir de deprem bağlantısı bulunan 
bir kaynak olarak Arakcl hakkında bir yorum daha yapmak isterim. Söz ko­
nusu bölümden bir sonraki ve 1 646 depremi bctimlemcsinden hemen ön­
ceki bölüm, bir depremi, ama bu kez 164 1  'de Tebriz'de meydana gelen bir 
depremi ele alır . l 3  Arakcl ,  bizi batı İran'dan Van Havzası'na götürürken, 
bu esnada bir imparatorluktan diğerine geçmekte olduğumuzu belirtmeye 
gerek görmez. Bu örnek, bize Arakcl'in sayfalarından genel olarak çıkan bir 
şeyi hatırlatır: 1639 antiaşmasından beri , Van Havzası'ndaki Ermeniterin 
dünyası çok değişmiştir. Sınırdan yalnızca düşüncelerin özgürce gelip git­
mesi söz konusu değildi; aynı zamanda Van Ermenileri kültürel esin kayna­
ğı olarak, kendi bölgelerine olduğu kadar, ortaçağ sonlarında Ermeni kül ­
türünün birincil odaklarından biri alımış batı İran 'a  da bakıyorlardı . l -l 

1 646 depreminin kaynaklarından biri hakkındaki bu kısa yorumla bir­
l ikte, Van Gölü'nün düzeyindeki yüksdmeye i l işkin diğer konuya geçmek 
istiyorum. Belirsizliğe yer vermemek için, öncelikle ortaçağın ikinci yarı­
sını ve Osmanlı dönemini kapsayan bir dönem için temel görünen olayla­
rı sunup, ardından bu olayların gölün kuzey kıyısındaki üç kent -Ahlat, 
Adileevaz ve Erciş- üzerindeki etkileri incelemek istiyorum.  

Her şeyden önce işaret edilmesi gereken husus, konumuz olan göl dü­
zeyindcki yükselmenin,  geçmişte, Pleistoscn Çağı 'nda temelde buzulların 
genişlemesinin ve daralmasıııın bir sonucu olarak meydana gelen hareket­
lerle karşılaştırıldığında, daha küçük bir ölçekte olduğudur. Yaklaşık 
24.000 yıl önce, Geç Plcistosen Çağı'nda, gölün bugün olduğundan 70 
metre daha yüksek olduğu tahmin edil mektedir. İ Ö  SOOO'c gelindiğinde, 
gölün yüzeyi bugünkünden 300 metre daha aşağıdaydı .  Çarpıcı bir yük­
selme İÖ 7. binyılda başladı . Göl düzeyinin belirli bir hızda yükseldiği son 
dönem, İS 200'den , yaklaşık İS SOO'c kadar sürdü 1 5  O zamandan bu ya­
na hareketler yavaşlamıştır; ortaçağ ve Osmanlı döneminde meydana ge­
len yükselmenin tümü sadeec 20 metre olımıştur. l 6 

l l . yüzyıl ortası ilc 1 5 . yüzyıl başları arasında, göl düzeyinde bir yük-

13  Tebrizl i Arakel, Book of Histories, XXXV. bölüm. 
14 Bkz. örneğin, G. Dedeyan, (ed.), Histoire des Armeniens, Taulause, ı 982, s. 4 ı 2- ı 9; 

Thierry, " La renaissance orchitecturale", s. 793-827, özel l ikle s. 793-99. 
15 E.T. Degens ve F. Kurtmon, (ed.), The Geology of Lake Von, Ankara, ı 978, Maden 

Tetkik  ve Arama Enstitüsü Yayınlan, ı 69, s. 6 ı -62. 
16 Age, s. 6 ı -62, 66-68, 78-79. 



selmc oldu. Bu yükselmenin etkileri, bir adanın gözden kaybolduğu Adil ­
ccvaz'dan bilinmektedir. Su düzeyi Osmanlı dönemi başlarında daha da 
yükselmiş olabilir, ama açıkça görülebilen bir sonraki yükselme, 19 .  yüz­
yıl başlarında meydana geldi ve bu, bir ortaçağ yerleşimi olan Erciş'in terk 
edilmesine yol açan olaydı . Su düzeyi 19 .  yüzyıl sonlarında yeniden yük­
seldi . Buna ilişkin en temel kamt, gölün güney kıyısının batı ucunda yer 
alan , yarı yarıya suya gömülii Uran Gazi kraterinde yapılan gözlemlerde 
ortaya çıkmaktadır. l 7  Son olarak, göl, 1 9 .  yüzyıl sonu ilc 1 930'lar arasın­
da en azından eski Erciş yerlcşimindcki camilerden birinin kısmen suya 
gömülmcsinc yol açacak kadar yükseldi. 

Bu üç kent arasından en küçüğü olmakla birlikte, en başta Adilccvaz'ı 
ele almak yerinde olacak; çünkü en uzun değişiklikler dizisi burada göz­
lemleniyor ve litcratürdc gülün  düzeyindeki değişikliklerle ilgili tanıklıklar 
buradan başlar. İ lkin ,  yerleşim topografYasının, en azından gölün üstün­
de kalan kısmın bctiınlenıncsi gerekiyor. Kentin eski sur içi göle bakan, 
tek başma bir kayalığın güney ereğinde uzamr. Kayalığın tepesi, dar bir 
sur bölümüyle korunur; bu, dar alanın elverdiği tck burçtur. Kentin sur­
ları kaleden giile dek uzanır, bir başka deyişle, surlar gölün yükselen sula­
rıyla kcsilmiştir. ı s  

Önceki dünemierin birinde gül yatağının bir parçasmı oluşturan geniş 22V 
bir vadinin ağzında bulunan, terk edilmiş sur içinin doğusunda, üst kesi-
mi yakın döncmdeki bir rcstorasyonla yeniden yapılan bir Osmanlı  camisi 
bulunur. Üslubu ve tarihsel koşullar, caminin 1 6 . yüzyılın ikinci yarısında 
inşa edilmiş olduğunu düşi.indürür. l '> Ne var ki, camii tck başına durmak-
tadır; çevresinde yaşayan hal k, artık her kimler idiyse, başka yere taşmınış-
tır. Şu anki kent göl kıyısından epeyce geride uzanır. Kalenin ve eski sur 
için in yer aldığı kayalığın arka kesiminde, derin olmayan ama çok geniş ve 
açık bir vadinin tabanında, bağlar ve bahçeler arasındadır. 

7. yüzyıl başlarına ait bir Ermeni kaynağı, Van Gölii 'nde, adları Arcke, 
Cipan ve Tok'ean olan üç ada bulunduğunu belirtir. 2° Bu sonuncu ada-

17 F. Oswald, A Treatise on the Geology of Armenia, Beeston, Notts ı 906, s. ı 04.  
18 T.A. Sincla ir, Eastern Turkey: An Architecturaf and Archaeological Survey, c.  1-IV, 

Londra, ı 987- ı 990, c. 1 ,  s. 275-76. 
19 Cami hakkında, bkz. Sinclair, Eastern Turkey, c. 1 , s. 276; G. Goodwin, A History of 

Ottoman Architecture, Londra, ı 97 ı ,  s. 308. 
20 R.H .  Hewsen, The Geography of Ananias of Sirak (Asxarhac 'oyc'). The Long and the 

Short Recensions, R.H. Hewsen (sunum, çeviri ve yorum), Wiesbaden, ı 992 (TAVO 
B/77), s. 63. Asxarhac 'oyc ' (Geography) metninde, Arcke yer al ır .  Asxarhac 'oyc' ta­
rihi hakkında, bkz. age, s. 7-34, özel l ik le 32-34. Krş. H. Hübschmann, Die altarme­
nischen Ortsnamen, Strasbourg, ı 904, (yen. bas., Amsterdam, ı 969), s. 322-23. 
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nın yerini saptamak imkansız gibi görünmektedir. Arcke ise, Adilcevaz'ın 
Ermeniecdeki adıdır ve kentin bugünkü yerinin açıklarında bulunuyor ol­
malıdır. Ci pan, Adilcevaz'ın hemen kuzeydoğusundaki bir sönmüş yanar­
dağ olan Süphan'la aynı addır .2 ı Bu nedenle Cipan Adası , Arcke'nin do­
ğusunda bir yerlerde bulunuyor olınalı .22 

Bu kaynak, 7 .  yüzyıla ait bir Yunanca kaynaktan bildiğiıniz23 Arcke 
yerleşiminin o dönemde ada üzerinde bulunup bulunmadığı hususunu 
belirsiz bırakır, fakat bir l l .  yüzyıl kaynağı olan Lastivert' l i Aristakes, böy­
le olduğunu açıkça belirtir; ne var ki , sur içi, ana karadaki bir kayalık,  ya­
ni bizim de bildiğimiz kayalık üzerinde yer almaktadır.24 Bir tanıklık i le 
diğeri arasında, gölün düzeyinde hatta yerleşimin çevresinde bi le bir de­
ğişiklik olduğunu varsaymak için hiçbir neden yoktur. Muhtemelen yerle­
şim 7. yüzyılın başında da ada üzerinde bulunuyordu, ama kaynak bu lm­
susu belirtıneyi ihmal etmiştir. 

Metsoplu Thomas, 1 5 . yüzyıl başlarında Arcke'deki olaylara ilişkin be­
timlemesinde herhangi bir adadan söz etmez ve o dönemde ana yerleşi­
min sur içinde olduğunu açıkça ortaya koyar.25 Metsopln Thomas'ın be­
timlemesini ,  biraz da rastlantısal olarak arkeotojik veriler destekler. Sur 
içinde, muhtemelen 14 .  ya da 1 5 . yüzyıla ait küçük bir ortaçağ camii yer 
alır26 ve 1930'1arda Adilcevaz'da bulunan bir ziyaretçi ,  kent sunında 

21 Hübschmann, Die altarmenischen Ortsnamen, s. 324. 
22 Iç lerinden ik is in in eskiden Arcke ve C ipan adası olması gereken su altı tümsekieri 

hakkında, bkz. E.T. Degens ve F. Kurtman, (ed.), The Geology of Lake Van, s. ı 3- ı 4, 
ı 36. Sanjian, Colophons of Armenian Manuscripts, 130 1- 1 480 içinde, A.K. Sanjian, 
(derleme, çeviri ve notlar), Cambridge, Mass, ı 969, s .  392, Arcke'nin tam karşısın­
daki bir adada, diğer adlarının yanı sıra C ' ipnay diye de adlandırılan bir manastıra 
değinir .  Ne var ki bu durum Arcke ve Cipan adalarınırı aynı olduğunu düşündürür. 
Kolofonların h içbiri C ' ipnay manastırının bir ada üzerinde bulunduğunu ya da öyle 
olsa bi le, Arcke kentinin karşıs ında olduğunu ya da Arcke manastırının bir ada üze­
rinde bulunduğunu söylemez. 

23 Hübschmann, Die altarmenischen Ortsnamen, s. 328. 
24 Patmut ' iwn Aristakeay vardapeti (Lastivert ' l i  Ari stakes, History), Venedik, ı 90 ı ,  s. 

84-85. Krş . ,  Hübschmann, Die altarmenischen Ortsrıamen, s. 328 n .  3, Aristakes ' i n  
fark l ı  b i r  baskısından al ıntı yapar; aktarı lan olaylar için, bkz. R. Grousset, Histoire 
de f 'Armenie des origines d 1 071,  Paris, ı 949, (yeni basım ı 973), s. 600; tarih iç in, 
age, s. 596. 

25 T'ovma Mecobec ' i  (Metsoplu Thomas), Patmut 'iwn Lank- T'amuray ew yajordac 'iw· 
roc ', K. Sahnazarean, Paris, ı 860, s. 89. 

26 T.A. Sinclair, Eastern Turkey: An Architectural and Archaeological Survey, c. 1 ,  s. 
275-76. 



l 437-1467 tarihlerinde K<rakoyunlu sultanı olan Cihan Şah'a ait bir ki­
tabe bulduğunu ileri sürer.l7 

Kesin olan husus, ana yerleşimin adadan sur içine taşınmış olduğudur. 
Adamn yok olup olmadığı ya da eğer hala göl yüzeyinde duruyarsa yerle­
şimin bir kısmının adada kalıp kalmadığı belli değildir. Herhangi bir ada­
dan söz edilmeyişi ve ana yerleşimin sur içine taşındığını kesin olarak bil i­
yor olmamız, adanın ortadan kalkmış, yani gölün yükselmiş olmasını 
muhtemel kılmaktadır.�:; 

Eğer ada kaybolduysa, belki de kentin ikincil odağı, yani sur dışı da, şu 
anda mevcut Osmanlı camisinin çevresindeki alana taşınmıştı . Her ne 
olursa olsun,  bu olay caminin inşa edildiği 16.  yüzyıl sonlarında gerçek­
leşmiş olmalıydı .  Caminin hiçbir şekilde iskan edilmemiş bir kesime i nşa 
edilmesi olasıl ık dışıdır. Aynı şekilde olası görünmeyen bir başka husus da 
sur dışında yerleşim bulunınaınasıdır. Başka bir deyişle, eğer ada 1 5 .  yüz­
yılın başlarında suya göınüldi.iyse, surların içine sığınayan halkın Osmanlı 
camii  yönündeki düzlüklcre gitmiş olması muhtemeldir. 

1 7 .  yüzyıl ortalarında, ne KJ.tip Çelebi'nin Cihanniima'sı ne de Evli­
ya Çelebi yerleşimi olan bir adadan söz eder ve bu dönemde, adamn suya 
gömülmüş olduğundan oldukça emin olabiliriz. Cihannüma, kentin bir 
tepenin üzerinde yani aııa yerleşimin , hal;'i kayalık üzerindeki sur içinde 
olduğunu söyler. Kentin gölün ortasında bulunduğunu söylemekle göle 
doğru uzandığını ima eder.29 Evliya, sur içindeki sivil halkı ve karargJ.h ı  
bctiınlcr. Aynı zamanda sunı da betiınler, özellikle de  doğrudan doğruya 
gölün üzerinden tamamlanan bir sur halkasından söz eder. .lO Buradan, 
gölün, surun en alçak kesimlerini su altında bırakacak kadar yükselmcdi­
ği, sur içinin hala ana yerleşim olduğu ve ister büyük olsun ister küçük, 

Il 1 .  Kafesoğl u, "Ahlat ve çevresinde, l 94S"de yap ı lan tarihi ve arkealajik seyahat ra· 
poru " ,  Tarih Dergisi, Istanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi, l ( 1 949- 1 950), s. 1 67-
89. 

28 Biraz müphem olmakla bir l ikte, bir  başka kanıt parçası da, Oswald' ın Şeyh Üro'da 
(Lynch'in Uran Gazi si, bkz. aşağıda, n .  43.) gördüğü dev bir dut ağacıdır. Kökleri ya­
rı yarıya suya gömülmüştür ve ağacın (Oswald' ın tahminiyle) yaklaşık 800 yı l l ık ya­
şı göz önüne a l ındığında, gölün 800 yıl boyunca en yüksek noktasında olduğunu 
gösterir. Bu da, gölün 1 9. yüzyı l ın  sonları ndan 800 ya da daha fazla yıl önce, yani 
l l  00 civarında ya da daha önce yükselmeye başladığı anlamına gel i r. 

'19 Kôtip Çelebi, Cihannüma, yukarıda, n. 1 2, s. 227. Kasabanın şimdi gölün ortasında 
olduğunu söylemekle, metin, bir değiş ik l iğ in meydana geldiğ in i  ima eder ve bu de· 
ğ işik l iğ in, gölün düzeyindeki yükselmeden başka bir şey olması çok zordur. Başka 
bağlamlarda, kasabanın gölün ortasında olduğu iddiası, bunun bir ada üzerinde ol­
duğunu ima eder ama burada bağlam bu i htimali  dışarıda bırak ır .  

30 Evliya Çelebi, Seyahatname, c. IV, s. 1 42-44. 
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bir dış yerleşimin sur içinin doğusundaki Osmanlı camısının  çevresinde 
bulunduğu sonucunu çıkarabiliriz. 

Aşağıda ele alınacak olan Erciş örneğinden de bildiğimiz gibi, 1 9 .  yüz­
yıl başlarında gölde başka bir yükselme daha meydana geldi; ayrıca, jeolog 
Oswald'ın gözlemlerinden, Van Gölü'nün güney kıyısında 1 898'e kadar­
ki 20 yıl içinde gölde yeniden bir yükselme olduğunu öğreniyoruz.-' !  De 
Cholet, l 890'dan kısa bir süre önce Adilcevaz'a geldiği zaman, hem sur 
içi hem de Osmanlı camisinin çevresindeki göl kıyısındaki kesim terk edil ­
miş durumdaydı . Kıyıdan kaçış, yine l 890'dan kısa bir süre önce meyda­
na gelmiş olması gereken bir depremle daha da hızl andı . De Cholet'ye 
göre, kasabanın büyük bölümü dalgaların altında kaldı, 1 50 ev yok ol ­
du .32 Herhalde söz konusu olay yalnızca bir deprem değil ,  belki bir de 
toprak kaymasına yol :ıçan bir depremdi; her halükirda, sonuçta gölün 
düzeyi yükselmişti ve caminin civarında, muhtemelen göle yakın meskun 
alanı rahatlıkla su basmıştı .33 

Halkın göl kıyısından taşınmasıyla mevcut durum ortaya çıktı . 
Ahlat, Moğol döneminde büyük bir şehirdi; Ermenistan bölgesinde 

Van Gölü çevresi ile ktızeyde Erzurum vb. bölgelerinden oluşan İ lhani 
eyaJetinin başkenti ve herhalde yönetici ya da en azından bölgede mali bir 
çıkarı olan birkaç Moğolun kümbetlerdeki ddin yeriydi . ·H Daha sonrala­
rı, daha güvenli bir yerleşim olarak Bitlis'in bir çekim noktası olması ne­
deniyle gitgide sönükleşt i . 35 Kentin kalıntıları 959-60/1 5 5 1 -53  seferleri 

31 Oswald, A Treofise on the Geology of Armenia, s. 1 04- 1 05. 
32 A.P.  de Cholet, Vayage en Turquie d'Asie, Armenie, Kurdistan et Mesopotamie, Pa· 

ris, 1 892, s. 2 1 6. Deprem, Oswald ' ın  sözünü ettiği 1 88 1  depremi olabi l i r, bkz. Os­
wald, Treatise, s. 1 54. 1 893'de Adi leevaz'da De Cholet'nin ziyaretinden sonra bir 
deprem daha oldu, bkz. Oswald, Treatise, s. 1 67 .  1 9 . yüzyılda ve 20. yüzyıl başların· 
da Adi leevaz ohal is i  hakkında daha fazla b i lg i  iç in, bkz. Haykokan Savetakan Han­
ragitaran, c. 1-XI I, Erivan, 1 974- 1 976, "Arcke" ,  s. 7 1 . 

33 Buradaki hafif eğiml i  kıyıya i l işkin bir  betimleme i çi n, bkz. Oswald, Treatise, yuka· 
rıda, n . 3 1 , s . 1 63.  

34 F .  Sümer, Selçuklufor Devrinde Doğu Anadolu 'da Türk Bey/ik/eri, Ankara, 1 99 1  
(TTKY XIX, 1 0), l l l .  bölüm, 8 ,  9 no. l u  baş l ık larda iy i  b i r  özet yer al ır. 

35 Bitl i s ' i n  genişlemes in in bir  bel i rt isi için, i lk Müslüman yapı ların betimlemesine bakı· 
nız, M.O. ARl K, Bitlis Yapılannda Selçuklu Rönesansı, Ankara, 1 97 1 ,  s .  27-28, 5 1 ·  
53, 63-66 ve i l k  manastı ri ar iç in,  bkz. L.S. Xacıkyan, X V  dari hayeren jeragreri h i  sa· 
takaranner [Kolofonlar, 15 c.]. c. 1 - 1 1 1 , Erivan, 1 955, 1 958, 1 967, c. 1, s .  63-64 (Veri 
Vank'}. s. 1 65 (Golmuc' Vank'); H. Oskean, Vaspurakan- Vani Vank 'ere, 3 bölüm, 
(Viyana 1 940, 1 942, 1 947) l l l .  bölüm, s.  9 1 4  (St. Ananias). Her iki kentten kanıt ola­
rak i lg inç sikkeler vardır ve Ahlat ' ın  Müslüman dinsel ve kültürel yaşamının Bit l is 'e 
aktarı ldığ ına i l işkin kanıtlar bulunur. Ben de, her iki  kentin bu dönemdeki tarihleri 
hakkında makaleler hazırlamaktayım.  



sırasında Şah Tahmasp tarafından yağmalandı. Bu, kümbetler dışındaki 
bütün umumi binaların ve geniş bağların tahrip edildiği anlamına geliyor 
gibi görünüyor.36 Ne var ki, Osmanlı hükümetinin burada bir karargaha 
ve yerleşime ihtiyacı vardı . Başlangıçta Ahlat başlı başına bir sancaktı, bir 
süreliğine de Adileevaz sancağının bir nahiyesi oldu. 37 Evliya bu sancağın, 
sonraları daha batıda yer alan Nemrut sönmüş yanardağınm ardında uza­
nan Muş sancağıyla birleştirildiğini söyler. Ahlat'a vardığında, Muş sancak 
beyinin burada ikamet ettiğini görür ki bu da, Ahlat'ın geçici bir üs olma­
dığının açık bir kanıtıdır.3X 

Yörenin küçük nüfusunu güvenlik altına almak için ,  batıdaki derin va­
dinin kıyısında olan eski yerde değil ,  eski ıneskun alanın dışında, göl kıyı­
sında yeni bir surlu alan kuruldu. Burası bir sur içinden çok, kale niteliği­
ne sahipti, ama yukarıdan bir iç suda ayrılmış aşağı kısım, sivil işlev görü­
yordu. Bu işlev, aşağı kısmın yukarı ucundaki iki caminin varlığıyla daha 
da belirginleşir. 39 

Evliya, göl kıyısımiaki surda, üç kat yüksekliğinde demirden yapılma ve 
963 (yani 1 5 55-56)  tarihini taşıyan bir kapıdan söz eder.40 Bu betiınle­
meden biraz önce, kalenin 965 yılında (yani 1 557-58 ) I .  Süleyman'ın em­
riyle yapıldığım söyler :l l  Evliya'nın burada bulunduğu tarihte, göl kıyısın­
da, dikdörtgeni tamamlayan bir sur olduğu açıktı . Kıyının , gölün suları al­
tına girmesi için daha iki yüzyıl geçmesi gerekecekti . 1 8 3 8 'de Ahlat'ı zi­
yaret eden İ ngiliz konsolosu Brant, betimlcınesinde, Osmanlı kentinin, 
göle bakan yüzü de dahi l  olmak üzere, dört bir tarafının surlada çevrili ol­
duğu konusunda ısrarlıdır .42 Ne var ki, Lynch 1 893'te Ahlat'a geldiğinde 
bu sur yıkılmıştır ve göl sularıyla kaplanmıştır.43 Gerçi bu olayın bir sonu­
cu olarak yüzyılın daha ileriki tarihlerinde aşınınanın devam etmiş olması 

36 Şah Tahmasp' ın  eylemlerine i l i şki n iyi b i r  özet için, bkz. Sümer, Selçuklular Devrin· 
de Doğu Anadolu 'da Türk Bey/ik/eri, s. 62-63. Ne var ki,  Evliyo, eski meskun alan­
da y ık ı lmamış bir cami bulmuştu, bkz. Evl iya Çelebi, Seyahatname, c. IV, s .  1 37. 

37 Bi  rken, Die Provinzen des Osmanisehen Reiches, s. 1 75; Sümer, Doğu Anadolu Türk 
Bey/ik/eri, s .  63. 

38 Evl iya Çeleb i ,  Seyahatname, c. IV, s .  1 37-38, kent in betimlemesiyle birl ikte. 
39 Sinclair, Eastern Turkey, c.  1, s. 207 ve özel l ikle s.  208'deki göndermeler . 
.40 Evliya Çeleb i ,  Seyahatname, c. IV, s. 1 37. Krş. A. Gabriel, Vayages archeologiques 

dans /o Turquie orientale, c. 1 - 1 1 ,  Paris, 1 940, c. 1, s .  250 n. 3. 
-41 Evl iya Çeleb i ,  Seyahatname, c .  IV, s .  1 37 .  
42 J .  Brant, " Notes of  a Journey through a part of  Kurdistan", Journal of the Royal Ge­

ographical Society, 1 O ( 1 840), s. 34 1 -432, s .  407 ve ziyaretin tarihi iç in, s. 34 1 .  
43 H.F .B .  Lynch, Armenia, Travels and Studies, c. 1 - 1 1 ,  Londra 1 90 1 , (tekrar basım Bey­

rut 1 965, New York, 1 990), c. l l ,  s. 287-88. 
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mümkünse de, söz konusu olayın 1 838 kışında başlayan ve eski Erciş nü­
fusunun dağılmasına yol açan olay olma olasılığı yüksektir. 

Erciş kenti, burada ele alınan üç kentin sonuncusudur. Burası da, or­
taçağ sonlarında Moğollar zamanında gelişmişti.44 Hem kent hem de ci­
vardaki bir iki manastır, başka şeylerin yanı sıra, Ermeni elyazması üreti­
minin etkin merkezlerindendi .45 Kent, ortaçağ sonlarında Ahlat gibi bir 
gerilerneye uğramadı. Erciş ve Adilcevaz, Van Gölü bölgesinde doğrudan 
Kara Koyuntutar tarafindan yönetilen tek iki kent alımış gibi görünüyor. 
Hanedanın en azından iki üyesi burada gömülüdür.46 Ne var ki, böylesi­
ne düz bir arazideki bir yerleşimin savunulması çok güçtü ve Osmanlı iş­
galinden önceki bir dönemde, kent surlarının bakımından vazgeçilmiş ol­
ması pekala mümkündür.47 Onaçağın son 1 50 yılında, anlaşıldığı kadarıy­
la Erciş yerleşiminin zayıflığı, bütün Van Gölü bölgesinin yönetim merke­
zi olarak Adilcevaz'ın seçilmesi ve büyük bir olasılıkla Erciş'in nüfusunu 
yitirmesi anlamına geliyordu . 4X 

44 Etkinl ik ve nüfusa i l i şkin kanıtlar bol ve çeşitl idir .  Sözgelimi, ı 3. yüzyıl sonları i çin, 
kolofonlarda üç farkl ı  k i l i senin adı veri l ir, bkz. A. Matevosyan, Hayeren jeragreri ZG 
dari hisatakaranner, Erivan ı 984, s. 600-60 ı (S. Step'annos), s. 66-67 (S. Yakob), s. 
685 (S. Georg). Aynı dönem içerisinde, Von Gölü çevresindeki tüm kentlerdekinden 
fazladır bu sayı. ı 3 ı 2 ile ı 324 y ı l ları arasında bir tarihte surlar yeniden inşa edi ldi, 
bkz. D. Krawulsky, Iran -das Reich der //hane: ei ne tapagraphisch-historische Studie, 
Wiesbaden, ı 978 (TAVO B / 1 7), s. 4 ı 9 . Çok miktarda sikke basılmıştır. Ahlat için 
olduğu gibi, ortaçağ sonları Erciş' i üzerine de bir makale yayımlayacağım. 

45 Haykokan Savetakan Hanragitaran, c.  1-XI I ,  Erivan ı 974- ı 976, c. l l , s .  88; bu husu­
su, Erciş hakkındaki makalemde gelişti receği m  . 

..ıl6 A. Şerif, Ah/at Kitabeleri, Istanbul, ı 932, s. ı 2- ı 3, 6 1 ;  O. Aslanapa, "Kara Koyun lu 
Kümbetleri", Yıllık Araştırma Dergisi Ankara, 1 ( 1 956), ı 05- ı ı 3, s .  ı o5 (Kadım Pa­
şa Hotun ve çocukları); F .  Sümer, Kara Koyun/u/ar, c. 1, Ankara, 1 967 (TTKY VI I .  49) 
s. ı ı 2, ı ı 5, ı ı 7 (Koro Yusuf); Ebu Bekr Tıhranl, Kitôb-ı Diyarbakriyya. Ak Kayun/u 
Tarihi, N. Lugal ve F .  Sümer, c. 1 - 1 1 ,  Ankara, ı 962 (TTKY l l l .  7), c. l l ,  s. 426 (Cihan 
Şah); Barbara ve Cantari ni, Travels to Tona and Persia, W. Thomas ve E .  Roy, (çev.), 
Londra, 1 873, Hokluyt Society, no. 49, s .  84 (Cihan Şah' ın annesi). 

47 959-960/ 1 55 ı - ı 553 kuşatması nda, Safavi b i rl ikleri tarafından üç ay boyunca kuşa­
t ı lan ve zaptından sonra parçalanan kesim sadece burç bölümüydü, bkz. A Chranic­
le af the Early Safawis, being the Ahsanu 't-tawarikh of Hasan-ı Rum/u, c. 1 (Farsça 
metin), CN.  Seddon (ed.), Baroda, ı 93 ı ,  s .  367-70; Şerefname, V. Vel iaminoff-Zer­
koff, c. 1 - 1 1 ,  St. Petersburg, ı 860-ı 862, c. l l ,  s. 205. 

48 Adi lcevoz: T'ovma Mecobec'i (Metsop'lu Thomas), Patmut'iwn Lank-T'amuray ew 
yajordac ' iwroc ', s. 89-90, krş. s. 92-93; burada sözü edilen Sawalan, kaza yönetici­
si g ib i  görünmektedi r. Age., s. 29 (krş. ,  s .  1 2) :  ı 387'de, kentin isxan 'ına ("bey") Ti­
mur tarafından val i l i k  veri ld i .  Ebu Bekr Tıhranl, Kitab-ı Diyarbakriyya. Ak Koyun/u 
Tarihi, c. l l ,  s. 408: ı 467'te Adi Icevaz'da val i .  
Erc iş :  Kent defalarca Timur, Şah Ruh, Koro Koyunlu, A k  Koyunlu ve Kızı lbaş kuvvet-



Kent 1 553 -35  savaşlannda ve diğerlerinde yakılıp yıkıldı.49 Ne var ki , 
bir sancak merkezi olduğundan Osmanlı hükümeti burada yine bir karar­
gah kurma ve nüfus banndırma ihtiyacı duydu. Sonuç olarak, kale onarıl­
dı ve küçük bir kent nüfusu burada kaldı.SO 

Terk edilen kent l 893'te Lynch tarafından ziyaret edildiğinde geri ka­
lanlar şunlardı : Bir tepecik üzerinde bulunan bir kale, kalenin yaklaşık 300 
metre güneyinde bir ana cami, daha güneyde ve kıyıda bulunan daha kü­
çük bir cami, bir şapel harabesi ve i lk tepeciğin yaklaşık 2 kilometre batı­
sındaki bir başka tepecikte bulunan bir ortaçağ mezarlığı . Sl Belki de, 
1 841  'de terk edildiği zaman kentin kalıcı yapıları aşağı yukarı bunlardan 
ibaretti ve Evli ya 1 7 .  yüzyıl ortasında burayı ziyaret ettiği zaman, kentte 
bu yapılardan sadece bir miktar daha fazla yapı bulunuyor olması muhte­
meldir. Bu döneme gelindiğinde, yerleşim sele maruz kalınıştı bile.52 Bu 
durum, i leri sürdüğümüz gibi, l l .  ve 1 5 .  yüzyıllarda Adilcevaz'da gölün 
düzeyinde bir yükselme meydana geldiğinin bir başka kanıtı olabilir. Eğer 
böyleyse , sonunda yerleşimin terk edilmesine yol açacak olan bu yüksel­
me, ortaçağ sonlarında ve Osmanlı döneminin başlarında Erciş nüfusun­
daki düşmenin nedeni de olabilir. Ne var ki, yerleşimin nihai olarak terk 
edilmesine neden olan etken, 1 9 .  yüzyıl ortasındaki olaylardı . l 838'den 
itibaren göl yüksclmeye başladı ve 1 84 1  'e kadar, hatta daha sonra da yük­
selmeye devam etti; l 84 l 'e gelindiğinde 12 ka<.ieın yükselmişti . Göl sula­
rı toprağı kapladı . Evlerin temelleri artık güvenilir değildi ve içme suyu 
kaynakları da tükendi . Yerleşim bütünüyle terk edildi .53 

Erciş adını miras alan ve gerçekten de göl kıyısındaki ortaçağ kentinin 
devamı olan köy, Akanlar idi . Bu yalnızca tarımsal işieve sahip bir köy de­
ğildi , fakat İran'dan Erzurum'a ve ilerisine giden yol ile gölün kuzey kıyı­
sı üzerinden gelen Mezopotamya yoluının kavşak noktasında bulunuyor-

lerinin saldır ıs ına uğradı .  Örneğin, Metsop' lu Thomas, s .  47, 49 ( 1 394 ve 1 395'te 
Kara Yusuf), s. 88-89; krş. Sümer, Koro Koyun/u/ar, c.  1 ,  s .  1 30 ( 1 429'do Kara Koyun­
lu lskender ve Koro Yülük Osman). 

49 Hokobyan, (ed.), Manr Zamanakragut 'yunner, X/II-XVIII DO. [Küçük kronik/er]. c. l l ,  
s .  23 1 ( 1 533); Hasan-ı Rum lu, s .  367-370 (959-960/ 1 55 1 - 1 553 çarpışmasıl 

50 Sancak iç in bkz. S irken, Die Provinzen des Osmanisehen Reiches, s. 1 77. Kale vb. 
için, bkz. Kôtip Çelebi, Cihannüma, s. 1 65; Evliyo Çelebi, Seyahatname, c. IV, s. 
1 48-49 ( 1 .000 hane). 

51 Lynch, Armenia, c.  1 , s. 29-30. 
52 Evl iya Çelebi, Seyahatname, c.  IV, s .  1 48-49. Mutlaka bir fark oranacokso, 1 7. yüz­

yı l  ortası i le 1 9. yüzy ı l  boşları arasında nüfusto bir artış vardı .  Haykakan, Savetakan 
Hanragitaran, c. 1-XII, Erivan, 1 974- 1 976, "Arces", s. 88, daha sonraki dönem iç in 
1 500 hanelik bir nüfus bulunduğunu bi ldirir. 

53 Lynch, Armenia, c .  1, s .  29-30. 
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du. Klasik dönemde, ortaçağ Erciş'inin yerinde göl kıyısında hiçbir yerle­
şim bulunmadığına, fakat Akanlar'da bir kent bulunduğuna i lişkin kanıt­
lar vardır. 19 .  yüzyıl nüfusu, Akanlar'ın dışında batıdaki Çelebibağı ve yi­
ne batıda, göle akan küçük bir dere kıyısındaki Madavanlar gibi civar köy­
lere taşındı . 54 

Toprağın suya dayması ve su baskınları, 1 893'te Lynch tarafindan 
gözlemlenen durumla sona ermedi . Öğretmenliğinin yanı sıra, çok sayı­
daki arkeolajik kalıntıyı bir keşif ve sergi aracı olarak kullanarak tarih ki­
tapları da yazmış olan Abdurrahman Şeret� 1 930'1arda Erciş'i ziyaret etti­
ği zaman, iki camiden daha güneyde alanının, yani başlangıçta göl kıyısın­
da bulunanın suya gömülmüş olduğunu ve dalgalar arasından sadece ınİ­
naresinin göründüğünü i leri sürmüştür.55 Hiç kuşkusuz bu bir abartma­
dır, ama göl düzeyinde bir miktar daha yükselme olımış olmalıdır. 

Durumu özedemeden önce, dördüncü bir yerleşim, yani Van hakkın­
da da ayrı bir gözlem yapacağım. Osmanlı kumandanı Cigalazade, 
1 604'te Satavi kuvvetleri tarafindan Van'da sıkıştırıldığı zaman tckneyle 
Adilcevaz'a kaçınıştı .56 Bu olay, bizi hemen, göl kıyısının kente şimdikin­
den daha yakın olduğunu varsaymaya itiyor: Eğer şimdiki gibi 2 kilomet­
re ötede olsaydı, Cigalazadc'nin, Satavi kuvvetlerince önü kesilmeden tek­
neye yetişmesi çok zor olurdu . Ne var ki, şimdiye kadarki tartışmamız, kı­
yının kentten bugün olduğundan daha yakında değil ,  daha uzakta olması 
gerektiğini göstermektedir. Bu nedenledir ki , Cigalazade, tckneye binme­
den önce Satavilerden kaçmanın bir yolumı bulmuş olmalıdır. 

Özetlemek gerekirse, l l .  ve 1 5 .  yüzyıllar arasında gül düzeyinde bir 
yükselme olduğuna ilişkin yalnızca ikincil kanıtlar vardır. Bu yükselmenin 
etkileri, Adilcevaz'da, ana yerleşimin adadan sur içine aktarılmasında, ada­
nın muhtemelen kayboluşunda ve belki de surltı kentin doğusunda bir dış 
yerleşimin oluşumunda gözlenebilir. Aynı yükselme, 1 7 . yüzyılda bilinen 
eski Erciş yerleşiminin su baskınına karşı zayıflığının bir nedeni de olabilir. 

Kent bölgelerinden içeriye ve dışarıya nüfus hareketleri bu süre içinde 

54 ı 893'de Akanlar hakkında bkz. Lynch, Armenia, c.  1 ,  s .  25-26. Kôtip Çelebi, Cihan­
nüma, s. ı 66 (hatal ı  b ir  biçi mde Diyadin adını verir). K lasik dönem iç in bkz. T.A. 
Sinclair, "The Site of Tigranocerta. l l " ,  REA, 26 (ı  996- ı 997), s .  5 ı - ı ı 8, V I I ,  3. bö­
lüm ( ı ). Öteki köyler iç in bkz. R. lzbırak, Ci/o Dağ1 ve Hakkôri ile Van gölü Çevre­
sinde Coğrafya Araştırma/an, Istanbul, ı 95 ı ,  s. ı 42. 

55 Şeref, Ah/at Kitabeleri, s. ı 9, 62. 
56 Mustafa Naima, Tarih-i Naima, c.  1 ,  Istanbul, ı 864· ı 867, s.  380-8 ı ;  lskender Bey 

Türkmen (Münşi), Tarih-i ôlam-ôra-yı Abbasi, c. 1-1 1, Tahran, ı 97 ı ,  c. l l ,  s. 683-85; 
Girk ' Patmut'eanc' Arak 'el Dawrizec'i (Tebriz ' l i  Arakel, Book of Histories). Krş., El, 
"Wan" maddesi; lA, "Van" maddesi .  



durmamasına karşın ,  gözlemlenebilen bir sonraki yükselme l 838 'den iti­
baren başladı. Bu, Erciş halkının kenti terk edip yakın köylere, en başta da. 
Akanlar'a yerleşmesine neden oldu. Evliya'mn Ahlat'ta anlattığı sur ve ka­
pıyı tahrip eden de, muhtemelen bu yükselmeydi . Osmanl ı  döneminde bi­
linen son olay, l 896'da Oswald tarafından gözlemlenen yirmi yıllık yük­
selmedir .  Adilcevaz'da, gölün düzeyinde olan bu yükselme ve aynı yüzyıl­
da olan önceki yükselmelcr, sur içinin ve Osmanlı camiinin çevresindeki 
bölgenin terk edilmesine neden oldu ve meskun alam, hisar kayalığının ar­
dında, göl kıyısından uzakta bulunduğu bugünkü durumuna getirdi . Son 
olarak, göl I 930'larda daha da yükseldi ve Erciş'teki iki camiden daha gü­
neyde kalanı, minaresi dışında görünmez oldu. 

Sonuç nedir? Göl, hemen 24 .000 yıl önceki düzeyine ulaşmayacaktır; 
ama şimdi bile tarihsel yerleşimler göl tarafindan yutulmuş durumdadır.57 
Gölün yükselişinin ortaçağ sonlarında ve Osmanlı döneminde yalnızca 
kent nüfusunun yerleşim yeri açısından değil, aynı zamanda siyasi ve ida­
ri tarih açısından da bazı ciddi sonuçları olmuştur. Yükselme neden mey­
dana gekW Bu konuya sadece bir tarihçi açıklık getiremcz ama sorun je­
ologlar tarafindan incelendiğinde, tarihçi de , nedenlerin doğal olduğu ka­
dar insan yapımı olabileceğini hesaba katabilir.5X 

'57 Sözgel im i ,  Ağtamar ada-manastı rı na yakınlarda gitmiş olanlar, san otuz yı lda bir ar­
tış olduğunu farketmektedirler. 

58 Degens ve Kurtman (ed.), The Geology of Lake Van, s. 62'de yaklaşık IS 200 ile SOO 
yı l ları arasında göl düzeyinde meydana gelen yükselmenin, ikl imdeki soğumaya bağ­
lı olduğu, ama iS 1 300'den sonraki dönemde, çökeltin in kahvemsi rengi ve çökelti 
oranındaki art ış ın demir madenierin in kul lanımına ve ormanları n tahrip edi l mes inden 
sonra erozyonun artmasına i şaret ettiği i leri sürülür. Demir madenierinin kul lanımı­
nın bu duruma neden olması pek muhtemel deği ldir ama ormanların erozyonu artıra­
cak şekilde tahrip edi lmesinin etkenlerden biri olması mümkündür. Öte yandan, do­
ğal çevre üzerindeki insani etki, olayı tek başına açıklamaya yeterl i görünmüyor. 19 .  
yüzyıl sonunda, Oswald, A Treatise, s.  l SS'te Van Gölü'nün hemen batısındaki sön­
müş Nemrut Yanardağı'nın kroter gölünün düzeyinin de son an yı lda yükselmiş oldu­
ğunu farketmişti . Bu yükselme, i nsani etkenlerden kaynaklanmış olamazdı. 
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YETERiNCE iYi OLAN BiR ŞEYi 
GÜZELLEŞTiRMEYE ÇALlŞMAK: 

TESALYA, "HELLAS", "VLAHiAu 
VE 1 544 DEPREMi 

JOHN C. ALEXANDER (ALEXANDROPO ULOS) 

B u bildiri, Yunanistan 'ın birbirine bi tişik iki bölgesine odaklanı yar: ( a) 
batıda Pindus, güneyde Agrafa Sıradağları ve doğuda Ege Denizi i lc sınır­
lanmış olan Tesalya bölgesi (rı EV E/c/caoı B/caxıa) 1  ve (b )  Ftlıiotis, Fokis 

J. Kader ve F. Held, Tabula lmperii Byzantini. 1 .  Helfas und Thessa1ia, Viyana, 1 976, 
s. 39-4 1 . Ayrıca, bkz. G. Soul is ,  "The Thessal ian Vlachia", Zbornik Radova, 8 ( 1 963) 
s. 271 -73 [aynı yazarın "VI ohio -Mega li VI ohio- i en El iadi Vlahia" Geras Antoniou Ke­
ramopoullou, Atina, 1 953, s.  489-97'sinin daha kısa bir anlatımı]. Her ik is i  de lstori­
ka Meletimata, Atina, 1 980, s. 1 09- 1 7, l 2 l -23'de yeniden bası ld ı .  "Proclus-Comne­
nus"o göre ( 1 5. yüzyıl başı), rı EV EAAaôı BAaxıa bütün Tesolyo'yo işaret ediyordu; sı­
n ırları, küçük Neai Patroi devletiyle örtüşüyordu: Güneyde H ipote ve Lamia, kuzeyde 
Olimpas Dağı, Servia ve Katakalou, doğuda Ege kıyısı, ve batıda Pindus Sıradağları. 
Bu tanımlama, hem Tesalya'yı hem de Sterea Hellas'ı , yani burada söz konusu olan 
iki bölgeyi de kapsar. Ayrıca bkz. V. Katsaros, "1  kata tin Eliada vizarıtirıi morıi tou 
Prodromou, teleutaios stathmos tis zois tou Mihail Honiat i" ,  Byzantiaka, l ( 1 98 1 ), s. 
99- 1 37, s. 1 25-26: "peri tirı Fthiotida koi Fokida horan", apud Anna Avramea, H 
Vizantini Thessalia mehri tou 1204, Atina, 1974, s. 36. Öte yandan, Y. Papayioannou 
"Dio megal i  seismoi stin Fokida koi Euritania", Lamiakos Tipos (2 1 Kasım 1 993). Hel­
las ' ı  Sperheios Nehri bölgesiyle sınırlar; Vlahia'yı "VIahaharia of Euritonia" ya da 
"Yukarı Vlahia" olarak tanımlar. Ayrıca bkz. B. Popazachos ve K. Papazachou, Oi se­
ismoi tis E/lodos, Selanik, 1 989, s. 245, "Yunanistan ve Tesalya'nın tamamı"; aynı ya­
zarlar, The Earthquakes of Greece, Selanik, 1 997, s.  1 99: "Yunanistan' ın (Sperheios 
Nehri bölgesi) ve Vlahia'nın (Karpenis i  bölgesinin doğu kesimi) tamamında" .  P . l .  Spi­
ropoulos, Hroniko ton seismon tis Ellados apo tin arhaiotita mehri simera, Atina-lo­
annina, 1997, s. l l l  n. 3 'te Papaioannou'yu izler. Daha önceki çal ışmamda (bkz. aşa­
ğıda n.3) sözünü ettiğim meslektaş larımın yanı s ı ra, sabırla ve cömertçe b i lg i lerini be­
nimle paylaşan profesörler Vasiles Katsaros, Aristotle Mentzos, Ni cas Moutsopoulos, 
Demetres Papastamatiou ve Thomas Sinclair 'e teşekkür ederim. 



ve Aetolo-Akarnania'da merkezlenen Sterea Hellas* . Öncelikle , 24 Eyl ül 
1 544 'te iki ya da büyük ihtimalle üç bölgeyi etkileyen bir deprem dizisiy­
le ilgili kaynakları gözden geçireceğim. Kolaylık olsun diye, bu bölgeler 
"kuzey bölgesi" olarak adlandırılabil ir . Ardından, aynı deprem dizisinin 
diğer parçasını oluşturan ve bir kaynağa göre 22 Nisan 1 544, bir başkası­
na göre 24 Nisan 1 544 ve bir başkasına göre de 24 Mart 1 545 'te şafak­
tan hemen önce meydana gelen "güney bölgesi" depremleriyle devam 
edeceğim.2 Özetlemek gerekirse, elinizdeki bildiri, "kuzey bölge"sindeki 
deprem dizisinin etkilerini ve "güney bölge"siyle ilgili belgelerin birbirini 
izleyen yorumlarınm iniş çıkışlarını inccleyecek. 

Kuzey Bölgesi 

24 Nisan 1 544 Salı gününe tekabül eden 951  Sefer ibtidasında3 bir zel­
zele-i kiibra ( "çok büyük" veya "olağanüstü ölçekte bir deprem") ,4 ova ta­
banından 200 metre kadar yukarıda, batı Tesalya'daki Trikala'nın [Tırhala]  
20 kilometre kadar batısında yer alan Güney Pindus ( Kozakas) Sıradağla­
rı 'nın S doğu yamaçlarındaki eğimli bir platoda kurulu Kurtarıcı İsa Manas­
tın'nı (daha çok Dousiko olarak tanınır) vurdu ve yapıları şiddetle tahrip et­
ti. Bu olay, Larisa Metropoliri Bessarion'un, kendi anlatımına göre,6 ma-

• 
2 

3 

5 

6 

Kuzey Mora, Epir ve Tesolyo orasında kolon bölge. -ed. n . 
"Güney bölges i "  i le i lg i l i  olarak altı kaynak vardır: (o) ik i  Yunan "k las ik" kaynağı; bir 
tonesi 22 N i san 1 544 sal ı gününü bel i rt i r; (b) iki Bat ı l ı  kaynak, ki bunlarda b iri 24 
Mart 1 545 tarihini verir; (c) bir Yunan kaynağı yalnızca yı l ı  verir ve sadece bir koso­
bonın, Zetouni 'nin etki lendiği nden söz eder; ve (d) bir başka Yunanca, "yeni" kay­
nak, haftanın, ayın gününü ve y ı l ı  verir; ayrıca yalnızca tek b i r  kosobodon, (c)'deki 
kosabadon söz eder. Bu kaynaklar aşağıda tart ış ı lacaktır. 
lbtido, burada daha teknik bir teri m olon gurre'ye denk gelecek şeki lde kul lanı lmış­
tır. Dousiko hakkındaki veriler, Kas ı m  1 993'de Trikolo'do (Tırholo) verilen yerel bir 
konferansta sunulan bir tebliğden kaynaklanmaktadır: J .C. A lexondropoulos (Ale­
xander), "To othomoniko tourkiko engrofo tis ieros monis Dousikou: i Moni os to 
meso tou 1 6ou oiono " Trikalina, 1 4  ( 1 994), 1 0 1 -20. E l in izdeki b i ldi ri ,  S. Vogiotzes 
(Voyocis), Simvali stin istoria tis ekklisiastikis arhitektonikis tis kentrikis Elladas ka­
ta ton 16o aiona. Oi mones Agiou Vissarionos (Dousiko) koi Osiou Nikanoros (Za­
vorda), c. 1 - 1 1  (yoyınlonmomış  doktora tezi, Atina, Metsovio Pol i tehniko, 1 995)'te or­
taya konulan görüşlerdon bazı larını i çermektedir. 
Krş . ,  aşağıda, cpof1Epoç, cpo�Epotaı:oc;, tpoı.ıfPO<;, crcpoopo<;, llEYUS gibi, buna karşı l ık 
gelen geleneksel Yunanca sıfotlor. 
Diğer adıyla Kerketeion Sırodoğlorı; deniz düzeyinin 680 metre yukarıs ında yer al ır. 
Bkz. Tablo 1 ve bu bi ldi ride anılan, orta Yunanistan'daki yer adları i çin,  bkz. şemo­
tik harita, Tablo l l .  
Bessorion, Porta Ponoyio  diğer adıyla Megoloi Pi loi 'nin (bugünkü P i l e) yer l is iydi; 1 2  
Mart 1 527'den 1 3  Eylül 1 540'toki ölümüne değin  metropolit olarak hizmet etti. Bes-
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nastır cemaatlerini yeniden diriltip başka şeylerin yanı sıra hatholilwn [ ma­
nastır kilisesi ] ve çevresini yeniden inşa ettirmesinden en fazla on yedi yıl 
sonra, manastırııı keşişlerini binalarını onarmak için zor ve yüksek maliyet­
l i  bir işe girişıneye zorladı.? Osmanlı Türk belgeleri, Bessari on 'un kilisesini 
beş kubbeli ve kare haç biçimli olarak betiınleınekteyse de önceki yapının 
ve müştemilatının biçimi ve boyurları ıneçhuldur. İlginçtir ki , 1 994 'te bu 
depreme i l işkin bilgilerin yayımianınasına değin, ikinci , yani deprem sonra­
sı yapılan yeniden inşanın nedeni araştırmacıların dikkatini çekıneınişti . S  

2 1  Rebiyü'l-evvcl 95 1 ( 1 4  Haziran 1 544) tarihl i  bir  hi.iccete göre, Tri­
kala kazasındaki keşişler, manastırın lmtholikon'unun bir depremde bozu­
lub, dört bir yanındaki duvarlarda "bir insanlll geçebileceği büyüklükte" 
gedikler açıldığını bildirerek onarım için acilen yardım istediler_'> Yapının 
boyutlarını da içeren tanıklıkları, udul [adi l ]  m ıiJ!iimnnlnr taratindan da 
desteklendi ve kendilerine kiliselerini ,  geleneksel f(mni.il uyarınca, eski bo­
yut ve biçimiyle restore etmeleri için izin verildi .  Sonradan anlaşıldığına 
göre, yerel Müslüman memurlar ( ehl-i iirj) "ve diğerleri" arasında etkili 
bir muhalefet vardı ve bu muhalefet aynı yılın ağustos ortasında doğrudan 
Bab-ı Al i 'ye şikayette bulunınalarına neden oldu; buna cevaben çıkarılan 
ferman, Trikala kadısına keşişlerin iddialarını inceleme eınrini verdi .  Eğer 
koşullar gerçekten iddia ettikleri gibiyse ve kilise deprem aııııı a kadar kul­
lanımda idiyse, kadı, kilisenin eski dunıımıııa getirilccek şekilde onarılına­
sı için gerekeni yapacak rı. ı 0 

sarion yerel b ir  azizdi, bkz. D.Z. Sophianos, "O Agios V issarian mi tropol itis Larisis 
( 1 527- 1 540) koi ktitoras tis monis Dousikou. Anekclota agiologika koi alla keimena" 
Mesaionika koi Neo Ellinika, 4 ( 1 992), s .  1 9 1 -92. Porta Panayia veya Megalai Pi lai 
[Büyük Kapı lar] hakkında, bkz. aşağıda, s. 249. 

7 Bugüne ulaşan üç yazı kendi tanık l ığ ın ı  böyle sunmaktadır, bkz. Sophianos, Vissari· 
on, s. 2 1 7-3 1 .  Bununla birl ikte, manastır, en azından 1 485'ten itibaren işlevini sür· 
dürmekte gibi görünür; Alexander, Dousiko, c. 1 ,  s. 44 vd. ,  Bessarion'un, manastırı 
harabe halinde al ıp yeniden ayağa kaldırdığına i l i şkin tanıklığını edebi b i r  söylem 
olarak kabul eder. 

8 Alexander, Dousiko, s. l l  O. 
9 Age, s. l l l  ve n. 25: Işbu sene dokuz yüz elli birde vôkı olan mah-i Sofer 'in ibtida­

sında vôkı olan zelzele-i kübrada etraf-ı erbaasında duvarlan yanlub yank/anndan 
dahi adam girmek mikdar olmuşdır. Bozulub tekrar yapılmasına tamam şiddet ihti­
yacı vardır. Bkz. Rossitsa Gradeva, "Ottoman Policy towards Christian Church Buil­
dings", EtBal, 4 ( 1 994), s. 1 4-36; yazar, onarım iş lemlerinin uygulomasını tartışırken, 
yukarıdaki örneğin aksine, söz konusu k i l i selerin boyutlarının kadı belgelerinde ge­
nell ikle veri lmediğini  bel i rtir . 

10 Alexander, Dousiko, s. l l l . Belge, keşişlerin payitahta "bir  adam" gönderdiklerin i ,  
bu k iş in in Bôb-ı A l i 'ye arz-ı hal ettiğini ve bu arz-ı ha/'de depremden kaynaklanan 
hasarın, udul müslümaniann tanıklıklorının, önceden veri len iznin ve onarımlar kar­
ş ıs ındaki engel iemelerin yer aldığını bi ldirir. 



Ne var ki, manastır cemaatinin karşılaştığı güçlükler bununla bitmedi . 
Aldıkları izne ve ferman-ı hümayuna karşın , yerel kişiler tarafından ısrarlı 
bir biçimde engellendiler; ilk hasar, sonraki aylarda, anlaşılan arada yaşa­
nan mevsimlerin yağmur, kar ve dondurucu soğuk gibi etkenleriyle daha 
da ağırlaştı . 1 9  Ekim 1 545'te ( ı 2 Şaban 952) ,  i lk iznin verilmesinden aşa­
ğı yukarı on altı ay kadar sonra, Trikala kadısı tarafindan bir hüccet daha 
çıkarı ldı . Bu belgede keşişler, bu süre içinde ortadaki kubbeyi destekleyen 
iki sütunun çöktüğünü, bunun da kubbelerin beşinin, yani aslında çatının 
tümünün çökmesine neden olduğunu , binanın içine düşen yıkıntılarınsa iç  
mekanın daha fazla hasar görmesine yol açtığını bildiriyorlardı. ı ı 

Bu belge, keşişlerin onarımiara başlamaları için i lk iznin çıkarılmasın ­
dan önce yaptıkları -ve gerektiği gibi in  sitıı [ yerinde ] doğrulanmış olan­
ilk başvuruda di le getirdiklerini tekrarlamaktadır. Buna uygun olarak, Bes­
sarian'un kil isesi sırasıyla 26, 1 9  ve 22 zira-i benna (yapı kübiti ) uzunluk, 
genişlik ve yüksekliğinde (yani ı :0,73 ı :0,846 oranında) bu lunmuştu . Ya-

ll Aynı yazar, s. ı ı 2 ve n.  30: . . .  kenise-i mezburenin beş kubbesi y1ktlub ve iki direği­
nin başmda mebni olan taşlan çatlayub ufand1kdan sonra paydar olmayub y1ktlub 
y1ktlan taş ve kirec zarbmdan direkleri dahi ufanub harabe müşrif olmuşdtr tamire 
şiddet ihtiyaci vardtr tehire imkôn olmayub, tamir olunmasma istizan taleb ederiz 14.> 
dediklerinde . . . [yeri inceleyenler in destekleyici tanık l ığ ı  şöyledir]: beş kubbesi y1k1-
lub ve direkleri üstünde alan taşlan dahi ufanub, y1ktlan taş ve kirec zarbmdan di-
rekleri dahi ufanub ve sair binas1 kağşayub . . .  

Krş. Depremlerde k i l i selerin kubbe y a  d a  kubbelerinin çöktüğü yerlerle paralell ik­
ler. Örneğin, G.  Mi l let vd . ,  Recueil des inscriptions chnHiennes de I 'Athos. Premit!!re 
portie, Paris, ı 904, s. ı ı 3, ı 584 depremi :  OAI) 1) mflrx EaxıaOI) ımı 1) övo xopoı; age, 
s. 338: 7093 [ı 584), ı 8 Haziran Cuma, günün 4. saati: EyıvE anap oç JtEyaç Kal r/Jo­

{jf!ıoramç Kal fX(.'(AECTE TOV TOVflAOV TI)Ç !fjJCtÇ A(Xl!{J(.'(Ç KW TO KOVJilrEV TOV VOCTOKO­

J!EWII, E�Em.vraaOI] Kal 17 rpanEÇa . . .  Ayrıca, S .N.  Kadas, Simeiomata ton heirogra­
fon tis monis Dionisiou tou Agiou Orous, Agion Oros, ı 996, s .  1 69, n. 52 ı ,  aynı dep­
rem dizisi hakkında, günün 3. saat i ,  EyıvEV o cfJo{jrpoç aEtCTJIOÇ Eıa ro ;\yıov Opoç Kal 

ElCE(T(XV 1) lCA(J.KEÇ KW ECTXICTOI)aav Ol TOV{JAaiÇ T(I)Ç) U.KAI/CTl(aç) Kal ElCECTOV Ol nvp­

yot nç mv J,jıımıv. Ayrıca, istanbul 'daki Aya Sofya'nın damının "doğu kısmı "nın 
çökmesi hakkında, aşağıda, s .  257. 

Dousiko'nun katholikon 'unun 1 544 Nisan' ı  ortalarından görece kısa bir süre önce 
iyi bir tami rden geçir i ld iğini  ve muhtemelen yeniden inşa edi ldiğini ,  dolayısıyla bu 
tarihten önce yapıs ın ın sağlam olduğunu göz önünde bulundurur ve bina iç in rapor 
edi len, o andaki ve sonraki hasarı düşünürsek deprem Dousiko bölgesindeki tepeler­
de hissedi ldiği şekl iyle epeyce şiddetli olmuş olmal ıydı .  Papazachos ve Papazachou, 
aşağıda, s .  254 n. 4 1  'de "güney bölgesi " için belirtilen ş iddet ve büyüklükle karşılaş­
tırınız. Dousiko iç in  herhangi bir artçı şoktan söz edi lmiyor, manastırın müştemi lat­
larındaki herhangi bir hasarla i lg i l i  bir belge de bulunmuş değ i l; iki "klasik belge"de 
daha uzun ("pek çok gün") bir artçı şok dönemine i şaret eden ayrıntı l ı  anlatımlar iç in 
bkz. aşağıda, s .  252. 
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pı kübitinin 1 9 .  yüzyılda standartlaştırılmasına değin ,  (özellikle yerel dü­
zeyde) değişken bir nitelik taşıdığı göz önüne alındığında ve zira-i ben na 
için 0,5775 m .  karşılığı seçildiğinde, mctropolit Bessarian tarafından sap­
tanmış olan katholilwn boyutları , yaklaşık 1 5  m. uzunluğunda, l l  m. ge­
nişliğinde ve 1 3  m. yüksekliğinde bir yapıya denk di.işer. l2 

Vogiatzes'in (Voyacis) dikkatli ölçümlerine göre, bugünkü katholi­
llon'un boyutları, apsisin çıkıntılarının başladığı yerden dış narteksin dış 
duvarına kadar 2 3  m .  uzunluğunda ve l l  ,5 m .  genişliğindedir ( iki ho­
roi)den az) .  Bugünkü narteks ve dış narteksler çıkarıldığında, Bessari­
on 'un kilisesinin yukarıda veri len ölçülerine çok yakın bir sonuca ulaşıyo­
nız: 1 4,75 m. uzunluk ve l l  ,5 ın .  genişlik. u Ne var ki , lmtholillon'un, 
restorasyon sırasında biraz yükselmiş olduğu anlaşı lmaktadır. Şimdiki ana 
kubbenin yüksekliği ( iç ölçümü) aşağı yukarı 14 ,5  metredir; bu da dep­
rem öncesindeki yapının 0,846 olan oranı yerine 0,954'lük bir oran anla­
mına gclir. ı 4  Dolayısıyla, manastır /wdeh'indc Chatzigogides (Hacigogi­
dis) taratindan alıntılaıııp Vogiatzcs taratindan sözü edilen bir not bulun­
ması ve bu notun Bessarian ve kardeşi zamanmdaki haliyle lmtholi/wn'un 
-yeniden yapım tarihi şöyle dursun- boyutlarına ve biçimine işaret etme­
si kesinlikle olasılık dışı görünür. Bu daha çok, ınütcvazı ve muhtemelen 
tck koridorlu bir bazilika olan llatholikon'un yanlışlıkla Bcssarion'a atfcdil­
mesini yansıtıyor olabilir; sonuç -kasıtlı veya değil-, azizlcştirilcn metro­
politin yeğeninin yüccltilip kursanınası olur: "7023 ı yılında ] ,  İsa'nın do­
ğumu ndan sonra 1 5 1 5  'tc ı Bessari on ] birade ri İgnatius ilc birlikte, ahşap 
çatılı ki.içük bir kilise i lc bu kutsal manasrın inşa ctti . . . " I S  

1 2  Alexander, Dausika, s .  1 ı s . Bu, Oiyanet Vakfı Islam Ansiklapedisi, c .  l l l  ( ı 99 l ), s .  
4 ı ı . ı 3'te arşın olarak veri len değerin bir alternati fidir. M.Z.  Pakal ı  n, Osmanlı Tarih 
Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, c. 1, istanbul, ı 94S, s .  88'de verilen değer olan 0,7S8 
metreyi (mimar arşı nı) kabul etmek (lnalcık ve Quataert, ESHOE, s. 987'de olduğu 
g ib i :  "duvarcı ya da mi mar arşını"). depremden önce ı 9,908 m. uzunluğunda, 
ı 4,402 m. geniş l iğinde ve ı 6,676 m. yüksekl iğ inde bir yapıya, yani bugünkü ana 
kathalikan'dan açık bir biç imde daha büyük bir deprem öncesi yapısı na denk düş­
mesi anlamına gel irdi. 

13  Vogiatzes, Simvali, c .  1 ,  s .  S3; ana yapının uzunluğunu, c. l l , Tablo l 'de 1 :0,78 aranıy­
la vermektedir. Benim ı 993'te yaptığım yaklaşık bir ölçüm, ı S,2 m. uzunluk ve ı ı m. 
geniş l i k  (yani ı :0,724 oranı) vermişti; benim tersi olduğunu ifade etmeme karşın (Ale­
xander, Dausiko, s. ı ı 4). eski boyutlar açıkça apsis çıkıntısını da içermekteydi .  

1 4  Age, s. ı ı s. B u  rakam, Vogiatzes, Simbali, c.  l l ,  Tablo IV'ten al ınan oranla yakın­
dan örtüşür: ı 4,S3 m. (içten) ve ı S,2 m.  (dıştan). 

15 N.G.  Chatzegogides, "Thessal ika-Monai Gouras koi Agiou V issarionos i Dousikou 
koi naos vizantiakos en Porta-Panayia" ,  Eikanagrafimeni Estia, ı B94, s. 347'den 
al ıntılandı: ZK'( arw 8E Xpurrov yrvvııaflıJÇ 1515 t<nÇt::ı nıv ırpav raımıv Mov11v JIE-



Sonunda, kararlı bir biçimde devanı eden yerel Müslüman muhalefeti ­
ne karşın, restorasyon çalışmalarının ikinci evresinin sona crişine işaret 
eden duvar resmi, depremden on üç yıl kadar sonra, Bessarion'un yeğeni 
ve Larisa metropolirinin halefi olan Neofitos döneminde, 8 Kasını 1 557'dc 
tamamlandı . Bu süreç içinde, iç ve dış nartekslerin muhtemelen gizlice, 
ama kesinlikle izinsiz ve yasa dışı bir biçimde eklenmesiyle lmtholikon yak­
laşık üçte bir oranında büyütülmüştü. Şaşırtıcı bir biçimde, bu büyütme ve 
süslcnıe, kilisenin ana girişinin üzerinde yer alan ithaf ki tabesinde iftiharla 
ilan edil ir. 1 6 Tahmin edilebileceği üzere, bu izinsiz yapısal büyüme kısa bir 
süre sonra keşfedildi ve yetkililere ihbar edildi. Sorun,  büyük şeyhülislam 
Ebussuud Efendi tarafindan ( bir olasıl ık Mayıs 1 573 tarihlerinde) çıkarılan 
bir fetva i lc 17 ve herhalde resmi esnekliği sağlamak için devlet çarkının 
maddi olarak kolay işler hale getirilmesi sayesinde, cemaat için sonsuza dek 
gönıülmcdcn evvel oldukça meşum boyutlara ulaştı . 

nx rov (Xiit:Jufiov rov lyvrxnov uıv EI(K"Aııaıcıv Jlll(pcıv pE vrcı(Javı. Bu pasaj, Bessari­
an ve biraderi tarafından yapı ldığı i leri sürülen b inanın içinin betimlenmesiyle de­
vam eder. Manastır kodeks" inin incelenmesi, bu pasajın yazarı ve tarihi i l e  i lg i l i  ba­
zı sonuçlar verebi l ir . Örneğin, Vagiatzis, Simvoli, c. 1, s. S ı 'de yukarıdaki pasajdan 
söz eder ve Chatzegagides ' in  " i lk "  (Vogiatzes bunu Bessarian'un yapısı alarak anlar) 
katholikon"un "ahşap çatılı küçük b i r  k i l i se" alduğu şeklindeki "belgelenmemiş ta- 247 
nık l ı [ğını]" ihtiyatlı da alsa kabul eder ve a l ıntı lar. Ne var ki, s .  79'da, Bessarion'un 
ı 530- ı 540 tarihlerinde, "bugün i l k  hali b i l inmeyen" bir kathalikon inşa ettiğini bil-
d irir .  Görünen o ki, k i l isenin  hamisi  olan Bessarion'un kendi tanıkl ığ ının aksine, Vo-
g iatzes yeniden inşa sürecin in Bessarion 'un ölümüne dek sürdüğünü düşünmektedir. 
Neofitos'un inşaat etk in l iğ iyle i lg i l i  olarak ortaya çıkan efsane, 8 Kasım ı 557 tarih-
l i  ithaf kitabesinden kaynaklanmış olabi l i r .  Bkz. not, aşağıda. 

16  Alexander, Dousiko, s. ı ı 6- ı ı 7: ;\ V1]yEp01] ... npWT]V JIEV EV (MAW UXT]IIaTI napa TOV 
rv rxyıoıç n(ar)p(o)ç T]JUıJV Hrıacrapuovoç . . . l((aı) rov avm&AI/Jov avrov /yvanov . . . 
YaTEpav & EV TOVTlıi Tlı! ITE{J tl<.aV.Eı UXT]ItrxTI, oıw VVV opcıraı, avryyEp01] fl( (JaOpwv 
l(at avımoprıOrı napa TOt! �<.ımov Nwi/JVTOV, rov avnvv rxvrıvıov . . .  : " Eskiden ş imdi  
azizler arasında yer a lan kutsal peder Bessarian . . .  ve kardeşi lgnat ius . . .  tarafından 
başka bir biçimde i nşa edi lmişti . . .  Daha sonra temellerinden [yeniden] inşa edi ldi ve 
bu güzel biçimiyle bayandı ve şimdi onların yeğeni yüce Neofitos'un gözetimi altın­
da bulunuyor . . .  " Tam metin ve k itabe hakkındaki görüşler için, bkz. D. Sophianos, 
" lstorika Shol ia se epigrafes, epigrammata, haragmata, koi enthi miseis tis Moni s  
Dousikou. Simvol i stin istoria tis Monis", Mesaionika koi Neo Ellinika ı ( ı 984), s .  
ı o,  ı 9; ayrıca Vogiatzes, Simvoli, c. 1 ,  s. 67-68. 

17 Alexander, Dousiko, s. ı ı 6- ı ı 8: fetva metni, s .  ı ı 7 n. 43: Şehirden baid bir dağ için­
de kadimden amel olunagelen kenisenin termi mine ihtiyacı al ıcak üzrine hakim va­
rub sancakbeği marifetiyle vazı-i sabık üzre termim olunmasına keferenin yedierine 
hüccet verüb vazı-i sabık üzre termim olundukdan sonra, on alt ı  yıl sonra kirnesneye 
zarar ve ziyan yok i ken, haliya bazı ki rnesneler merkum kirnesne vazı-i sabıkdan zi­
yade benna olundı diyü şehadet etmeleriyle, yıkdırmaya kadir olurmı beyan buyuru­
lub beyan oluna. E l-cevab: Al lahu ô l im .  Olmazlar. 
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Yukarıda sözü geçen olayların ışığı altında, yeniden inşanın boyutunu 
Bessarioıı 'un bırakmış olduğu ana yapıyla karşılaştırarak araştırmak müm­
kündür. Vogiatzes'in, manasrın n 1 5  5 7'yc kadarki mimari tarihiyle ilgili 
katkısına bakmak gerekir. Ne var ki, Vogiatzes, yapının deprem öncesi bo­
yutları ve biçimiyle ilgil i Osmanlı belgelerini görmezden gelerek, bunları 
açıkça reddederek ya da bu belgelerin geçerl i l iğine i l işkin kabul ünde seçi­
ci davranarak, çarpıtmalar ve hatalarta dolu Osmanlı belgelerinden ziyade 
nesnenin kendisine (yani, bugünkü haliyle katholilwn'a) itibar ettiğini söy­
ler. Bunun bir sonucu olarak, Chatzcgogidcs'in tanıklığını ikircikli bir şe­
kilde kabul etmenin ötesinde, ithaf kirabcsini ve buradan doğan dsaneyi 
izlemeyi tercih ederek yapının zeminden itibaren yeniden inşa edildiğini 
ileri sürer. Ayrıca, üzerinde yalnızca, 30 Ekim 1 544'e tekabül eden bir ta­
rih bulunan bir başka kitabcyi bir ithaf niteliğinde yorumlayarak, ltatholi­
kon'un ana bölümünün bu tarihte tamamlandığı sonucuna varır. i x  Astma 
bakıl ırsa, bu kirabc kısa olduğu için, yani söylemediği şeyler bakımından 
sorunludur. I<J Yapının güney duvarının yatay bölme kemerinin Listünde 
bulunduğu yüksek düzeyden -bugün pek tazla görünmemektedir- yola 
çıkarak bir değerlendirme yapılırsa, bu kitabcnin, Vogiatzcs'in ileri sürdü­
ğü gibi, o tarihte binadaki yeniden inşa çalışmasının geri kalan 
bölümünün göstergesi olma ihtimali düşüktür. Aslına bakıl ırsa, yayımian­
mış Osmanlı malzemesinde yapılacak gelişi güzel bir okuma bile, çatının 
(ya da çatının bir bölümünün) gerçekten de Ağustos 1 544'ten Jmıra ve 
Ekim 1 545 'ten ii n ce çöktüğünü gösterir, ama bu mutlaka Ekim 1 544 so­
mında yıkılmış olduğu anlamına gelmez. 

Belki de daha önemli olan husus, i lk onarım izni ( 14  Haziran 1 544 ) 
ile -yerel engellemeler sonucu yaşanan gecikmeler göz öııline alındığın ­
da- kirabc tarihi ( 30 Ekim 1 544) arasında geçen dönem, bu boyut ve ni­
telikte bir kilisenin çatı çizgisinin hemen altındaki düzeye kadar gerçek bir 
ab 1ıoPo (EK {3cxfJpmv: temelden) inşaat için yeterli sayılmaz. Keşişlcr gerek­
li izni alınadan önce gizlice çalışmaya başlamış olsalar bile, bu süre yine de 

18 Vogiatzes, Simvoli, c .  1 ,  s. 65, 74-75; s. 75'te, kitabenin, yeniden inşa çal ışmaları en 
azından o düzeye ulaştı�ında ve iş in tamamlanması iç in  sadece çatı ka ldı� ında ki­
tabenin oraya koyuldu�unu ifade eder. Kitabe, katholikon'un güneydo�u duvarının 
çatı çizg is in in hemen altına yerleştiri lmiştir; 30 Ekim 7053 [ 1 544] tarihini taşır. Bkz. 
Sophianos, Sholia, s. 1 8, 23-24. 

19 Çeşit l i  alternatif öneriler i çin, bkz. Alexander, Dousiko, s. 1 1 2- 1 3. Bir kitabenin bir 
parçası olması mümkün müdür? Kubbelerin ve çatının çökmesinden önce, onarımla­
rın başlangıcına mı i şaret eder? Çatının, muhtemelen 30 Ekim 1 544'ten sonra ve ha­
sarı n ikinci evresini betimleyen belgeden bir yıl iki hafta önce, çatının f i i len çökme· 
siyle b i r  şek i lde ba�lant ı l ı  olabi l ir mi? 



yeterli değildir. Ayrıca, kitabenin, bir başlangıç tarih inden ziyade, belirli 
bir tarihte işin geldiği düzeyi işaret ettiği konusunda ısrar edilse bile , bel­
ki de üst kısmın ve çatının en azından kısmen çökmesinin ve tamir edil­
mesinin ardından şimdiki yerine konmuş olduğu söylenebilir. 

Bir an için, yapının dört bir yamndaki çatlakların uzunluğunun i lgili bel ­
gelerde veri lmemiş olduğunu ve fctvanın, mevcut narteks kompleksinin, 
ana llatholilwn'un tamamlanmasından sonra eklendiği düşüncesini vermek­
tc olduğunu hatırlayarak, ayrıca Vogiatzes'in ısrarlarına karşın fii li onarım­
lar için gereken harcamaları göz önüne alarak, Bessarion'un yapısının, yal ­
nızca yukarıdaki yatay kemerden itibaren yeniden inşa edilmiş olması -çatı ­
nın fiilen çökmesinin zorunlu kıldığı bir proje- aynı derecede geçerli bir 
olasılıktır.20 Dikkat edilmesi gereken bir başka husus, bugünkü katho/i­
kon'un üç kubbcsinin olmasıdır: bir ana kubbc ile iki doğu kubbesi. Belki 
de beş kubbc onarımların ilk evresinde restore edilmiş ve daha sonra inşa 
edilen iki katlı nartcksic beraber batıdaki iki kubbe kaldırılmış olabilir 2 l  

Porta Panayia'daki Bakire'nin Ölümü Kilisesi'nin aynı deprem dizisin­
den etki lcnip etkilenmcdiğine i lişkin bir kamt yoktur.22 Ne var ki , sismik 
şoklar, Dmısİko'nun 30 kilometre kadar kuzeyindeki Meteoran komplek­
sine kadar ulaşmışt ı .  Büyük Meteoron ( Metamortoz) Manasrın 'nın hazi -
nesinde yer alan bir kitabc ay, yıl ve haftanın gününü belirterek Dousi- 241J 
ko'dakine tekabül eden bir depremi anar: "7052 yılının [ = 1 544] Nisan 
ayının 24'ünde Perşembe günü yer sarsıldı."23 Nicol , bu kitabcyc dikkati 

20 Alexander, Dousiko, s. ı ı 5 vd. Bunun alternatifi, ana ki l isenin yüksekliği istisna edi­
l i rse, keşişlerin, kadı mahkemesinde başlangıçta verdikleri i lk ölçülere san derece sa­
dık kalmış olmalarıdır. Dışardan yaptığı bir  incelemede, Vogiatzes duvarlarda hiçbir 
onarım izi gözlemlememişti; bu, horoi'de herhangi bir ekleme, onarım ya da büyüt­
me yapı lmış olma olasıl ığını ortadan kaldırıyor. Dolayısıyla, belki de bunlar ve de 
parabemata, daha önce, biraz da fazla cüretkôrl ıkla i leri sürdüğüm gibi ,  yeniden i n· 
şa evres inde eklenmiş olmak yerine, gerçekten de aynı boyutlar ve biçimlerde daha 
önceden de mevcuttu. Öte yandan, Vogiatzes, Simvol i, c. 1, s .  55'deki, horoi'nin "al ı ­
ş ı lmadık oranlarda . . .  yani,  büyük bir derin l iğe sahip"  olduğuna i l işkin gözleme dik­
kat etmek gerekir .  Bu, ana kubbenin hemen altındaki duvarları desteklemeye yöne­
l ik  bir  çaba mıdır ve eğer böyleyse, ne zaman yapı lmıştır? Ama bkz. aşağıda, n. 2 ı .  

21 Alexander, Dausiko, s .  ı 1 6 'da ve de Vogiatzes tarafından yapılmayan bir öneri . Ne 
var ki, ana ki l ise i le narteksin kesişme yerindeki (özel l ik le de güney duvarının sol üst 
kesimindek i ,  Vogiatzes, Simvoli, c. ll, Tablo ı 2) yapı ustal ığ ında görülen fark l ı l ık  
böyle b ir  olası l ığına işaret ediyor olabi l i r. 1 

22 Bkz. Th.M. Provatakes, "1 Porta Panayi a  tis Thessal ias",  Trikalina, ı ( 1 �8 1 ), s. 77-
ı 03; ayrıca, aşağıda, s. 253. n. 39. 

23 N.A.  Bees, "Sintagma epigrafikon mnimeion Meteoran koi tis periks horas meta she­
tikon arhaiologimaton", Byzantis, ı ( ı  909), s. 599, no. 68: t:aıarTj ı YIJÇ TjJ.lt:pa nt:nrTj 
J.ITjV A nprATjÇ Kt1 t:rovç ZNB. 



çekmiş ve kitabeyi katholikon'un genişletilmesiyle bağlantılandırmıştır.24 
B üyük Meteoron arşivlerindeki Osmanlı ve muhtemelen Yunan belgeleri­
nin incelenmesi, hasarın ölçüsü ve hasarla ortaya çıkan onarım gerekleri­
ne ilişkin daha fazla bilgi verebilir.25 Bu deprem dizisinin komşu Varbam 
Manasrın'nda yarattığı muhtemel hasarla ilgili hiçbir bilgi yokken,26 
1 542 'de başlanan, 1 7  Mayıs 1 544'te tamamlanan (siislenmesi 1 548 'de­
dir) ve Bütün Aziziere adanan katholikon'undaki çalışmaya dikkat çekmek 
uygun olabilir.27 Aynı yı llar içinde başka manastırlarda etkin bir inşaat fa­
aliyeti olduğu düşünüldüğünde, öteki binaların da -muhtemelen, Mete­
ora kompleksinin zemininde yer alan Kastraki kasabasındaki Bakire'nin 
Ölümü Kilisesi'nin bazilikası da dahil olmak üzere_ııı 1 544 depreminden 
bir ölçüde erkilenmiş olup olmadığı sorusu sorulabilir. Doğal olarak, dep­
remler sırasında oluşan herhangi bir hasar, her bir binanın yapısal sağlaın­
lığıyla ters orantılı olacaktır. 

Aynı deprem dizisinin bir başka kurbanı da, Olimpiotissa Manasrın gi­
bi görünmektedir; bu manastır, Meteora'nın 50 kilometre doğusunda, 
Dousiko'mın 70 kilometre kuzeydoğusunda, Elasson kasabasına hakim 
bir tepede yer alır. Konstantinopolis Patriği I I .  Dionisios ( 1 546- 1 55 5  )29 

250 24 D.M. Nicol, Meteora, the Rock Monosteries of Thessoly, Londra, 1 963 ( 1 975), s. 
1 20: "Hazinenin duvarındaki bir kitabe, o yı l ,  yeniden inşa çal ışmalarını zorunlu k ı l­
mış  o labi lecek bir depremi n meydana geldiğinden söz eder. " Bu çalışmaları herhan­
gi b i r  doğal ofete boğlomoksızın, P.L. Theochorides, "To porekkl is i  tou Prodromou 
sto Megalo Meteoro", Ekklisies stin Elfada meta tin Alosi, Atina, 1 979, s. 1 20'de 
1 544'te başlayan çal ışmaların ayrıntı larını verir, " . . .  diyokoz k i l isesinin bütün batı 
kesimi ufak kubbeyi taşıyan iki  batı pessoi [sütun) hattına kadarki bölüm yıkı ldı ,  ge­
ri kalonlarsa yeni kathalikon iç in kutsal berna 'ya [ki l i senin ön kısmında opsis  i le iko­
nostoti s  orasındaki bölüm -ed. n .)  dönüştürüldü . "  Krş. D.Z. Sophianos, Meteara Odo­
iporiko, Meteora, 1 990, s.  1 08. 

25 Bu makaleyi tamamlamadan önce monostırın arşivine girme izni olamadım. 
26 Monastırın Osmanlı orşivi i lg i l i  hiçbir malzeme içermemektedi r. Bugüne ulaşan ar­

şiv malzemelerinde birçok kronolojik ve tematik boşluklar vardır, ki bu da zaman 
içinde öneml i  kayıplara işaret etmektedir .  Atina Akademisi Ortaçağ ve Erken Mo­
dern Çağ Helenizm Merkezi 'nin eski müdürü Prof. D .  Sophionos'a, monastır ın i lgi l i  
m ikrofi lmlerine uloşmamı sağladığı için teşekkür ederim. 

Zl N icol, Meteora, s. 1 38. Krş.  Sophianos, Odoiporiko, s. 21 vd. 
28 G.A. Soteriou, "1 Vosi l iki tis Koim iseos tis Theotokou en Kolamboka", EEBS, 6 

( 1 929), s. 290-3 1 5  [ =  Trikalina, 1 2  ( 1 992), s. 48-49'a göre, bu k i l i se duvar resimleri· 
nin tamamlanma tarihi o lon 1 5  Ağustos 1 573'ten önce köklü değiş ik l iklere uğramış· 
tı. Krş., Sophianos, Odoiporiko, s. 1 59 vd. 

19 T. Gritsopoulos, Thriskeutiki koi Ithiki Enkiklopaideia, c. V, Atina, 1 964, s. 1 9-22, 
sütunlar; ayrıca E l izabeth A. Zochariadou, "1 patriarheio tou Dionisiou B' se mi o pa­
ro l logi tou Pseudo-Dorotheou, Theasaurismata, 1 ( 1 962), s. 1 42-6 1 'da patrik l ik  SÜ· 
resini 1 546 i le 1 554 arasına torihlendirir. 



tarafindan çıkarılan ve altmcı indiction' * ın ( 1 548 yılmm)  Mayıs'ma, yani ,  
nisan depreminin tam dört yıl sonrasma tarihlendirilen bir gramma bu 
ınanastır için gereken mali kaynakların bulunması konusunda inananların 
yardımını ister. Manastırın bundan önceki kötü onarıınmdan söz eder ki, 
bu kötü onarımın, bir süre önce meydana gelen depremin yarattığı h asa­
rı daha da ağıdaştırdığı sonucunu çıkarabiliriz: 

Bu imparatorluk manasrırı, zamanın geçmesiyle eskidiği ve sağlamlığını kay­
bettiğinden ve hiçbir el bunu onarıp yenilemediği için, [dış] duvarlarının bazı 
kesimleri ve kilise, bir deprem sonucu yıkıldı ve herkesin girebileceği şekilde 
açık bir hale geldi; keşişler bunu görerek ve manasrınndan yıkılmasından kor­
karak . . .  ::w 

Görünüşe bakılırsa, keşişler öncelikle yetkil ilerden gerekli izni almak­
sızın onarım çalışınalarına başlamışlardı. Manastırın aşağıdaki kasabadan 
rahatça görülebildiği düşünülürse, bu yaptıkları, patriğin aniatısına göre 
manasrın yıkmaya niyetli olan ve yakaladıkları keşişleri hapse atıp ölüme 
mahkum eden "efendiler"in ( 8vvwnaı) büyük tepkisine neden oldu .31  
Keşişler, manastırın kutsal eşyalarını ( ma:vry) beş bin arslan _quruJ'a rehin 
koydular ve elde ettikleri parayı kendilerini esir alanların öfkesini yumu­
şatınak, hapisten kurtulmak ve onarımlar için gerekli izni almak amacıyla 
kulbndılar.32 Anlatılan bu olaylar ve o arada meydana gelmiş olabilecek 
herhangi bir depremden söz edilmediği gerçeği göz önüne alındığında, 
Olimpiotissa'nın uğradığı hasarın, Dousiko ve Meteara kompleksini etki­
leyenle aynı deprem sonucu meydana geldiğini öne sürmek mümkün gi­
bi giiri.inüyor. ileriki araştı rmalar, bu depremin bölgede somut izler bırak­
mış olabileceği diğer yerleri tam olarak saptayabilir. 

* (Onbeş y ı l l ık  b ir  devre . -çev. n.) 
30 E. Skouvaras, 0/impiotissa, Atina, 1 967, s.  500-50 1 :  l:'nEı8ı1 Km 11 flamAL/\11 avr11 

Jlı l\'1/. nıı xpovtıı na).awıOcıaa ıaxı aaOp!ıJOEıaa, Jlll iivvapEvııç 8E nvoç XfiJWÇ 
avopOııJaaı, Kaı avaı.-aıvıaaı TIXVri/V, avvE{lıı & Kaı vno aELIYJIOl! nvoç ı..-cxranEaE­
ıv TIX IIE{JI/ WIJ TELXOVÇ 1\W TI)Ç EI\XA T/aLaÇ, Ka/ YEVEaOaı EVCm{Jawv nam, TOVTO 
Ofllı!VTEÇ OI JLOVaXOL KUL TO lrTiı!JIIX ı/Jo{jovpEVOI WV JIOVI1CYTT/fiWII . . .  

31  . . .  onEp ıiiovrEç o ı  8vvaarıxı rov wnov, lılfiii T/IYI1V El\' {JaOp1ııv avaanaaıxı ro tıo­

vttaTIIf!LOV, KW rovç nrxTEf!EÇ }.a{jovraç [aynen böyle] hUTE0Evro ELÇ ı/JVAaKT/V, Oa-· 
varov KUTIXIJIT/ı/JLmxvrEç avrwv. 

32 rtiiELilV Alx{jOVTEÇ UV11KaLVLaaL Ta K(1TIXlfECJOVTa JIEfll] TT/Ç JIOVl/Ç, vrxı JIEV KaL TOV va-
011. Bkz. age, s.  83. Bu belge, yerel muhalefetin, Dausiko'da olduğu g ib i  burada da de­
vam edi p  etmediğinden ya da onarımların 1 548'e değin tamamlanıp tamamlanmadı· 
ğından söz etmez. Olimpiotissa 'daki Osmanlı arşivinde sayısız boşluk vardır; manas· 
tır ın �narım dönemine i l işkin hiçbir belge bugüne ulaşmamıştır. Bugüne ulaşan en es­
ki belge 28 Cemaziyü' l-ahir 989 (30 Temmuz 1 58 1 )  tarihine aittir; gerçekten de, 1 7. 
yüzyı la  ait çok az belge vardır; belgelerin ezici çoğunluğu 18 .  ve 1 9. yüzyıl lara aittir. 
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Dolayısıyla, "kuzey bölgesi" açısından, inkar edilemez bir biçimde, 
Dousiko'nun şiddetli bir biçimde hasar gördüğünü ve B üyük Mete­
oran'un keşişlerinin 24 Nisan 1 544 Perşembe günü şok dalgalarını hisset­
miş olmalarına ek olarak katholilwn'larının da gözle görülür bir şekilde ha­
sara uğramış olabileceğini saptamak mümkündür. 1 544'ten sonra 
1 548 'den önce başka bir depremin varlığı belirleımıediği sürece, Olimpi­
otissa'nın da aynı deprem dizisi içinde hasar gördüğü ileri sürülebilir. 

Güney Bölgesi 

Son on yıl ın sonuna değin , merkezi Laınia, Hipate, Naupaktos ve ge­
nel olarak "Hellas" ve Vlahia" bölgelerinde olduğu düşünülen depremin 
tarihi33 ve şiddeti konusu pek bir anlaşmazlık yoktu. O zamana kadar ya­
pılan bclgelemcler, iyi bilinen iki kısa kronike dayanırken, bir üçüncü ba­
sılı kaynak büyük ölçüde dikkatlerden kaçmış durumdaydı . ·H Bu iyi bil i­
nen iki "klasik" referanstan eski olanı,  Olimpiotissa Manasrın'nda l 574'e 
ait bir elyazınasındadır ve yalnızca depı-emin yılına değinir: 

EV EtEt Çv()' EytvEv O"EtO"!iOS !iEy<xs ns trıv EA.A.aöa, cımtE EX<XAaO"EV to Zrıtou­
vıı, rı Nca ncttpa Kat to Nm.ımxKtO. ETI:EO"av ta tEtX11 o:unııv EK tO'\.) O"EtO"!iOU 
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[Yedi bin eJli iki yılında ( 1 543/44), Yunanistan'da büyük bir deprem meyda­
na geldi, öyle ki Zetouni, Nca l'atra ve Naupaktos tahrip oldu. Şiddetli bir 
deprem sonucu surlan yıkı ldı .  J 

Şu anda Atina Ulusal Kütüphanesi 'nde bulunan ikinci elyazması belge 
çok daha bilgi verici niteliktedir :  

EtOUS Çvf)', tVÖtKttU>VOS [)', !11']Vt cmptAAtcı> K[)', 11!-lEP(X E' ,  EytvEV O"EtO"f.lOS J..IE­

YO:S Ev ı:oı J..IEPEt Euıus, Km to Zrınıuvt wpcxvt<H1']KEV to ıı:A.tt01:0v J..!Epos. aA.-

33 Ne var ki, Schreiner, Kleinchroniken, c. 1, s. 540, c. l l ,  s. 586'da, perşembe gününe 
deği l  salı gününe rastlayan 22 Nisan gününü sorgulamıştı .  Bkz. N .N .  Ambraseys, "A 
Note on Two Little-known ı 6th· ı 8th Century Earthquakes in Central Greece", Com­
munications, Centre des Etudes Sud-E st Europeennes, 2 ( ı  994), Atina, s. 77 ve N.K. 
Mougiares, Seismiki istoria tia Aigaias horas (apo 2400 p. H. - 1 900 m. H.) , c.  1-1/, (ya­
yımlanmamış doktora tezi, Patras Üniversites i ,  ı 994), c. l l ,  s. 328. 

34 Zetouni nam-ı diğer Lamia ve izdin (bkz. aşağıda); H ipate nam-ı diğer Badrecik ve 
Neopatra (alternatif yazımlar i çin ayrıca bkz. n. ı yukarıda); Naupaktos nam-ı diğer 
inebohtı .  Bu kaynak hakkında, bkz. aşağıda, s .  257-58. 

35 Skouvaras, Oli mpiotisso no. ı 89 (s. 37 ı ), var. ı 59b. Yazımı ,  Schreiner, Kleinchroni· 
ken, c. 1, s. 539'a aittir. 



A.a Kat <ııovoı eyEvov--ı:o noA.A.oı Kat nacra rı EAA.aı; Kat BA.axıa*** Km f.l\ ­
pcxnıcrEv lJ J-lEpaı; noA..-A.aı; 36 

( Yedi bin elli iki yılıı1-da, ikinci indiction'da, Perşembe günü, Nisan'ın yirıııi 
ikinci gününde, Doğ; u'da [ ( ? ) ,  doğu kesimlerinde, ( ? ) 'nın doğu kesiminde 
bkz. aşağıda ] büyük b-ir deprem meydana geldi ve Zetouni'nin büyük bölüm ü  
yerle b i r  oldu .  B undan başka çok can kaybı oldu; Vlahia v e  Hellas'ın tümü ( si ­
l innıiştir) ve  birçok gi. in devanı etti . ]  

1993'te bir nota dayanarak, o zamana kadar kaynağı bilinmeyen b u  
clyazmasının , aslında E..uritania'daki Proussos Manasrın'ndan geldiği i leri 
sürüldü.  Not şöyleydi : ro rcapov /3ıf3A.ı(ov), vrcapxc:ı rryç J.-lOVrJÇ mu 
a(am])p(oç) 11JH.I)V ı(rıoo)v x(pıaro)v T(()V J.lEYaA(aıv) 1CUA(aıv) . . . .37 Aslına 
bakılırsa, 1 592/3 tarihli elyazınası, var .  2a'da açıkça di le getirildiği üzere,  
Dousiko Kurtarıcı İsa Manastı rı 'ndan gelmiştir: raı f3oıf3...toıov ôovai'Kov, 
rov JlOVaaroıpıov vrcapxoı . . . ("Ki tap, Dousiko Manasrın'na aittir . . .  ")38 
16 .  yüzyıla gelindiğinde mülkleri Dousiko Manasrın tarafindan alınan 
Porta Panayia'daki ınanastırın (Büyük Kapılar), tıpkı Dousiko gibi , asl ın ­
da ,  Kurtarıcı İsa 'nın suretinin değişmesine adanmış olması da  dikkate de­
ğer b ir  Intsus olarak karşımıza çıkıyor. .w 

36 Schreiner, Kleinchroniken, c. 1, s. 540; düzelt i lmiş yazım i çin, bkz. S. Lampros (K. I .  

Amantos, ed.), "Vrahea Hronika", Mnimeia tis Ellinikis /starias, c. 1 :  1 .  Atina Aka­
demis i ,  Atina, ı 932, no 3 ı ,  s.  6 ı ,  c. ll, s .  90-93: Kodiks Athinon, no. 70 ı ,  248v. * * *  
işaret i ,  Lampros-Amantos iç inde yoktur; bu i şaret Schreiner ' in  baskısında, el yazma­
sında bir ya da daha çok kel i menin  atlondığ ına i şaret eder. E lyazmasının bir bel im­
lernesi iç in, bkz. age, c. 1, s. 354. ı 544 depreminin raporu, Atina el yazmasında ı 566 
depreminin anlatısıyla devam eder. Sözcük kul lanımı benzerdir ve ikincis i  i lk in in de­
vamı olarak okunsun diye her ik i  pasaj da kısalt ı lmıştır. Ambraseys, Not, s. 76'da, 
EV no JIIPI'I now; ifadesi ni "Doğunun bir kesiminde" o larak tercüme eder. 

'51 Elyazması 70 ı ,  var. 200a; pasaj, her kim bu kitabı manastırdan uzaklaştırocak olur­
sa onu lanetleyerek devam eder. Bu tanımlama, Papaioannou, bkz. yukarıda, n. ı 'e 
aitt ir .  Schreiner, Kleinchroniken, c. 1 ,  s. 353, n. ı 7ı 'de manastı rı tespit etmeyi başa­
ramamı ştı . Lambros-Amantos, Vrahea Hronika ve Schreiner lWA(Iı!V) yerine 
mwA(Iı!V) okumuştu. Cömert yardımları için Ulusal Kütüphane elyazmaları koleksi ­
yonu yöneticisi Dr. Aikaterine Kordoule'ye ve Ulusal Kütüphane eski müdürü Profe­
sör Panagiotes Nikolopoulos'a teşekkür ederim.  

38 var. 2a;  y ine bir lanetle sona eren bu pasaj, b ir  ı 7. yüzyıl sonu kôtibine aittir. Var. 
ı 99b.'de 7 ı  o ı [ = ı 592/3] yı l ı  görünmektedi r. 

39 var. 2 ı 6a, "Porta Panayia 'n ın en kutsal Theotokos"  k i l i sesindeki bir kitabeyle i lg i l i ,  
ı 9. yüzyı la a i t  bir  not taşır. Var. 256a, Dousiko'nun (yeniden} kurucusu olan Bessa­
rion'a yedi d izel i k  bir rnethiye içerir. Bugünkü.fi le�n.in (nam-ı diğer Megolai Pi loi,_ 
Porta Pazarı; adının da düşündürdüğü gibi ,  Epir yolundaki ana geçitte, Dousiko'dan 
bir saat l ik yürüyüş mesafesi güneyde bul unmaktadır} hemen dış ında yer alan Porta 
Panayia üzerine kaynakça için,  bkz. Sophianos, Vissari on, s. ı 84 n. 26, ve Alexan­
der, Dousika, s. ı 02 vd. 
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Bu iki yazmanın ve içerdikleri kısa değinmelerin kaynağı, belki de, bu 
bildiride ele alınan bölge için sundukları tanıklıkların güvenilirliği açısından 
önem taşır. Her i kisi de "kuzey bölgesi"nc aittir ve aradan yaklaşık bir ku­
şaklık bir süre geçtikten sonra, epeyce uzak bir mesafede, beli rgin bir biçim­
de güneyde ve güneydoğuda meydana gelen bir olayı anlatır. Öte yandan, 
bu belgeler şaşırtıcı bir biçimde, onları kendi bölgelerimk etkileyen 1 544 
depreminden söz etmez:�o Bununla birlikte, bir arada ele alındığında, bu 
iki kaynak, Sperheios Nehri vadisindeki Lamia ve Hipate kentlerinin yanı sı­
ra, Korint Körfezi'nin kuzey kıyısımlaki Naupaktos'u da çok kötü tahrip 
eden, Fthiotis, Fokis ve en azından kısmen Aetolo-Akarnania'yı belirsiz bir 
süre sallamaya devam ettiği belirtilen bir deprem dizisine tan ıklık eder.41 

Ne var ki, son zamanlarda "güney bölgesi" i lc i lgili yorumlar, Zetmınİ 
k::ısab:ısının tanımbnmasına mbklanarak belirgin bir kararsızlık eğilimine 
girmiştir. 1 989'da, N .N .  Ambraseys, yukarda sözü edilen daha ayrıntıl ı ,  
ikinci kaynağı, Ocak l 544'te Zeytun (nam-ı diğer Zitun veya Sülcyınan­
l ı ) -Malatya bölgesinde (Maraş'ın kuzeyinde Toros Dağları 'nda) meydana 
gelen bir depremle i lişkilcndirmiş ve " . . .  Yunanca bir kenar notundan, Do­
ijıt 'mın tarnamının büyük bir tkprenıle sarsı ldığmı ve tahrip olduğunu 
öğrendiğiınizi" ileri sürınüşti.i. �2 Ambrascys, dört yıl sonra, daha önce bi ­
l inmeyen iki Batılı kaynak sunmuştu ve bu kaynaklarda yazanlar onu şu 
sonuçlara göti.i rmi.iştü: (a)  gerçekten de bir "güney biilgcsi" vardı , ne var 
ki buradaki deprem, şimdiye kadar düşünülen tarihten bir yıl bir ay sonra 
meydana gelmişti ve ( b) doğu Anadolu'daki (ya da yukarı Mezopotaın­
ya'daki ) Zeytun (Süleyman lı) depremi, Ocak 1 544'te değil ,  daha çok, 
şimdiye değin "güney bölgesi" ilc özdcşlcştirilcn 22 Nisan 1 544 tarihin­
de meydana gclmişti . ·l.l 

Bu konudaki Batı lı kaynaklardan i lkinin, belirtilcliğine göre dolaysız 
bir sözlü tanıklığa dayanan anonim bir özel mektubun Alınanca çevirisi 
olduğunu ve iki "klasik" bynağın sözünü ettiğinden dalıa geniş bir coğ-

.4(} Ikinci kaynağın bir çeşidini içerdiği söylenen Varlaam, elyazması 1 95 için, bkz. 
Schreiner, Kleinchroniken, c.  1, s. 355. N .A.  Bees, To heirogrofo ton Meteoron, c. l l :  
Ta heirografa tis monis Varlaam, Atina, 1 984, s.  271 ·73'te bu  not aktorı l moz. 

41 Bu iki kaynak temelinde, Papozochos ve Papozochou, Seismoi, s. 245 ve Earthqu­
akes, s. 1 99'do bu deprem diz is i ,  merkez üssü olon Lomio'do 6.8 büyüklüğünde ve 
maksimum IX şiddetinde değerlendiri l i r. 

42 N. N Ambraseys, "Temporary Seismic Quiescence: SE Turkey", Geophysical Journal, 
96 ( ı  989), 3, ı ı ·33 ı ,  s. 3 ı 6; italikler bana aittir. Ambraseys, Yunanca notun geri ka­
lanı na i l işkin yorum yapmomışt ı .  

43 Ambraseys, Not, s .  75 :  "Yunonistan'da ortaçağda b i l inen yıkıcı b irkaç depremden 
bir i  . . .  " . 



rat! uzanıma gönderme yaptığını özellik belirtmek gerekir .  Özellikle Ze­
touni'deki geniş maddi hasar ve can kaybıyla birlikte büyük ölçekte bir fe ­
laket tablosu çizmesi açısından etki leyici bir nitelik taşır.44 Bu  canlı ayrın­
tı, bynağın in e:x:temo [ geniş bir biçimde] alıntı lanmasını gerektiriyor: 

. . .  yakınlarda Mora'dan bazı soylular geldi ve buradaki kasabalarda geçen ay 
olan korkunç ve dehşet verici olayları anlattılar. . . 23 Mart 1 54 5  'te, şafaktan üç 
saat önce, Korhı'nun yanı sıra Zante ve Kefalonya'da, çok uzun bir süre de­
vam eden ama başka yerlerde olduğundan daha az şiddetli, korkunç bir dep­
rem meydana gelmiş. Depremin ve hava koşullarının bir sonucu olarak, Le­
panto'daıı üç günllik yolda bulunan Sittuni kasabası tahrip oldu. Evlerdcki ve 
sokaklardaki bütün insanlar ölmüştü; göçük :ıltından 3700 kadar ceset çıkarıl­
mıştı ve her gün yeni yeni ceserler çıkarılmaya dev:ım ediyordu. Bu soylu 
adamlar, aynı zam:ıııda o bölgedeki Novapatı·e adında bir kasab:ının da, Sittu­
ni'den daha az hasar görmekle birlikte, üçte birinin büyük c:ın kaybıyla yıkıl­
dığını anlattılar. Burada, yer açılmış ve büyük bir su akıntısı topraktan fişkıra­
rak Sittuııi 'ye doğru akınaya başlamış. Hatırı sayılır bir mesafede, Lepanto'dan 
bir günlük yolda bulunan Xeroıııera yakınlanııda akıntı tersine dönüp aktığı 
yerin kenarlarındaki topraklara taşmış. Şiddetli tirtma ve deprem nedeniyle, 
Lepanto'dan bir günlük mesafede bulunan iki büyük dağ çökmüş. Sarsıntı, 
Lepanto'nuıı surlarının i ki yerinde yarılmasına neden olmuş. Deprem sırasın­
da bir av partisinde olan Novapatra sancağı yöneticisi, maiyetiylc birlikte Le­
panto'ya kaçmış.-!� 

İkincisi, yine anonim -yine dolaysız ve belki de bir Türk'ün tanıklığı­
na dayandığı söylenen- ve söz konusu olayın tarihini 1 545 olarak veren 
bir İ talyanca kaynaktır. Özellikle Lepanto'nun deniz surunun bir kısmının 
yıkılmasıyla sonuçlanan, "birbirini izleyen ve zaman açısından birbirine 
yakııı olan iki deprem" olduğunu bildirir .  "Neopatras kasabası, Zetmınİ 
ve Gardiki ( Kardik) . . .  çok büyük can kaybına yol açarak olduğu gibi yıkıl­
mıştır. "46 

Ambraseys, başlangıçtaki bir karışıklık -ve devammda da her ne ka­
dar yetersiz olsa da kalcıniyye geleneğinin bozulması- sonucu, Yunan 
Zetouni 'sini n ,  Ermeni takvimine güre 993 yıl ının (yani 1 544) Ocak 

44 Asl ına bakı l ırsa, bu kaynağın sözünü ettiği en küçük rakam olduğu gib i  kabul edi l i r­
se, geleneksel vergi hanesi başına 3 buçuk, 4 ve 5 kiş i  hesaplanarak 3700 ölünün 
7 40, 925 ve 1 057 haneye denk düştüğü görülecektir. 

-45 Henüz yeri bel i rlenememiş  özgün lta lyanca metinden alınan bu metin, Ambraseys, 
Not, s .  75-76'daki gibi  al ıntı land ı .  

-16 Ambraseys, Not, s .  76; pasajlar, Ambraseys' in  kaleme aldığı şeki lde al ınmıştır. Bu  
makalede Gardiki kasabası geçmez, bkz. aşağıda. 
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ayında hemen hemen yeryüzü nden sil inen Zeytun (Sülcyınanl ı )  i lc  karış­
tınldığı sonucuna vardı . Bu notları, özellikle yukarıda alımılanan ikinci 
"klasik" not ve Zeytun'un (Süleymanl ı )  yıkımını bildiren Erınenicc not­
la47 birleştiren Aınbrascys, "bii ti.in doğu" tanımlamasının  ilk yaptığı çc­
virisini genişleterek, pek karşı koyaınayacağıınız ustaca bir gözlem yapar. 
Yine c:war; sözcüğünü bir isim olarak düşiinür: "Doğu" .  Ardından bir 
kez daha Ermeni kasabası Zcytun'u ( Süleyınanlı) "Yunan" Zctouni'siy­
le (Zryrovvı) özdeşleştirir,411 ve buna paralel olarak Rum katip tarafın­
dan Aplestun 'un  (Aplstan,  nam -ı  diğer Elbistan)  yanlış aıılaşıldığım ve 
bozulduğunu, sonuç olarak da Yunanca bir niteleyici ifade olan ro JrAE­
ıa-rov J.1Epor; ( "daha büyük bölümü" )  ibelesinin kullanılmasına neden 
olduğunu i leri sürcr. -l'l 

Bu durum, coğrafi olarak birbirinden çok Euklı yerlerdeki iki ayrı dep­
remin yeniden tarihlcndirilmesini sağladı : (a) Şimdi 22 Nisan 1 544'e ta­
rih lcndiri len "Ayntab'a kadar El bistan ve Zeytun/Süleyınaniyc arasındaki 
Doğu Anadolu by kuşağı bölgesi "ndeki deprem ve ( b )  Yunan bülgesi. 
"Bir yıl l ık bir kaymanın kenar notlarında al ışılınadık olnıamasma" dikkat 
çeken Aınbrascys, tercihini Yunanca bynağın bir hata yapmış olması ihti­
malinden yana ku l landı ve Lanıia · Neopatras- Naupakt<ıs-Kseroınero-Gar­
diki 'yi ve daha sonra, İtalyanca kaynağa göre Korfu, Kefalonya ve Zante'yi 
de sarsan depreınin 24 Mart 1 545 günü şabktan önce meydana geldiği 
sonucuna vardı.SO Ne var ki , bu argünıan ilk bakışta, yine belgelere daya­
narak, Yunanca kaynakların yönüne de çevrilcbi l ir ve hem Batılı hem de 
burada olduğu gibi Erınenice kaynağa karşıt olarak düşiin ii lcbilirdi . İ l ­
ginçtir k i ,  24 Mart 1 545 tarihi ,  Dousiko-Mcteora (ve  Olimpiotissa? ) ola­
yının tam bir yıl ve bir ay sonrası ve ikinci "klasik" notta "Hcllas" ve "VIa-

47 Ermeni ce k ısa kroniğin çeviris i  iç in, bkz. age, s. 77: " . . .  Ocak ()) 993'te (o. Ermenieel 
b i r  deprem meydana geldi; Zeytun yıkı ldı ve Aplestun'un yarısı çöktü; Zeytun dağın 
altına gömüldü; yer aylarca sarsı ldı . "  "Bağımsız" bir kaynağı n katkısına s. 77 n. 6'da 
değin i l  ir. 

48 Lamia/Zetoun i '�in (Siavca zito: tah ı l ,  buğday) resmi Ç)smanlıca adını.n, Zeytun 
(Arapça: zeytin) değ i i Lzdin olduğunu bel i rtmek gerekiy9L,A.P. Kazhdan vd., The Ox­
ford Dictionary of Byzantium, New York, 1 99 1 ,  "Zetounion" maddes i .  Bkz. J .C .  Ale­
xander, Toward o History of Post-Byzantine Greece: The Ottoman Kanunnames far 
the Greek Lands, ca. 1500-ca 1 600, 1 974, Atina 1 985, s.  36, 1 57-63, 328-35; bura­
da ayrıca Lamia hakkındaki belgelerin referansları, diğer bask ı l arı ve çevirileri de 
vardır .  Bununla bir l ikte, zeytun (zitun.-") formu, bir Rum kôtibe tanıdık gelmiş olabi l i r  
v e  stemma'nın başlang ıçtaki karıştırd ış ın ı  kolaylaştırmış olabi l i r. 

49 Age, s. 76-78, burada kaynakların bir değerlendirmesi de yer a l ı r. 
50 Age, s .  76. 



hia" depremi için gösterilen tari hin iki gün sonrasıydı .  Bu yalnızca bir 
rastlantı mıydı, yoksa bu benzerlik, bu kuşkunun ışığında "doğru olama­
yacak kadar mükemmel" görünen Batılı kaynakların her ikisinde de, bo­
zulma değilse bile , bir karıştırılına kokusu mu vermektedir bilinmez. 

" Doğu" üzerine fazla kesin bir şey söylemeden, -ro n).Eıa--rov J.lEpoc; 
ifadesinin "Aplestun"dan geldiğini söylemek, hiç kuşku yok ki, EV rw J.lE­
pEı Ewac; if:ldesine dayanmaktadır. Ewa terimi, oldukça arkaik ve edebi bir 
ku llanımdır ve bu terime Kleinchrmıikcn'de ancak iki kez rastlanır: ( a) rryv 
naa-av Ewav KarEI/>BELpEv [ (Timurlenk) "bütün Doğu"yu yakıp yıktı : 
isim olarak kullanı lır ı s  ı ve (b )  EnEO"EV ro EOJOV tıEpoc; wv vaov [ (Aya S of­
ya) "kilisesinin doğu kesimi yıkıldı " :  sıfat olarak kullanılır ) ,52 oysa A va­
WA1J ( anatol i )  kelimesi , sıbt haliyle çok daha yaygın kullanılan bir ifade­
dir. nAElO"WV ve J.lEpoc; sözcükleri de ( sözgelimi, hemen yukarıda kul la­
nıldığı gibi ) hem yaygın hem de alışı lmış nitcliktedir.53 

Kısa bir süre önce çıkan ortak kitaplarında, ProtCsör Ambraseys ile Dr. 
hnkcl , ( a )  i lk komıınlanna dönerek, Ocak 1 544\i , Zeytun (Süleymanl ı )  
depreminin kesin tarihi olarak kabul etmişlerdir; ( b) yukanda sözü edilen 
kaynağa ve EV rw tiEpEı Ewac; ifadesine yorum yapmaksızın yer verirler; (c) 
üç ay sonra, aynı derecede büyük ve iyi belgelenmiş bir depremin, başka 
yerler arasında, orta Yunanistan' da yine "Zitoun" ( Lamia) adını taşıyan 
bir kasabayı da tahrip etmesi gibi "dikkat çekici bir rastlantı "yı belirtir ve 
ikinci "klasik" Yunanca bynağın verdiği tarihe geri dönerler; ve (d) 1 994 
bildirisinde kullanılan iki İ talyanca kaynaktan söz etmezler. �-• 

Son olarak, evvelce 1 994 'teki makalesinde değindiği , Regini-Lanıia  ve 
Maliakos körtezi'ni vuran ve İngiliz gezgin Pococke'un tanık olduğu 2 3  
Eyliil/5 Ekim 1 740 tarihli bir depremi yeniden tartıştığı 1 997'deki ma­
kalcsinde,55 Anıbraseys, ayııı bölgeden kaynaklanan ve Hipate, Zetouni ve 
Gardiki'yi tahrip eden " 1 544 depreminden etkilenen" alanlara -burada 

51 Schreiner, Kleinchroniken, c.  1 ,  s. ı ı 2, no. ı ı a. 
52 Schreiner, Kleinchroniken, c. 1 ,  65 no ı O 'de ı9 Mayıs ı 356 Cuma günü meydana ge­

len depremi n nedeniyle Istanbul 'da Aya Sofya'da ortaya çıkan hasarı beti mler. 
5J Sözgel im i ,  age, S .  70, no. 25: TO EV T7] il WXTOAI/ TO/WV ... EV TOlÇ T7]Ç Lll!OHıJÇ pEpUJL; 

s. 683 no. 2: m avaroA.ıKa J-lfPII rryç nEpm KljÇ yrı<; (Chron. ı ı 4); (c) s. 285, no. 5: 
MIXVOliljA . . .  {jo1j0Eli.XÇ rljÇ ElpljJ-IEV1jÇ K1ıJVO"TI.XVT1 VOII7rOAEiuÇ 1\'(11 TWV I.XVI.XTOAlKWV 

J-IEplıJV; s. 256, no. 68: waTE EXItAaaav lrAELO"Ta oamruı . . .  Km EnA.aıaoaav 7rAEıarov 

A.rxov . . .  ; s. 257, no. 7: nA.ELarov tjıovaarov . . .  lrA.Eıarov vnEp . . . 
54 Ambraseys ve F inkel ,  Seismicity, s. 47-48. 
55 Ambraseys, Not, s .  79-8 ı ;  AG. Konstantinides, "Ta en Pi l io opei palaia kai sinhro­

na hristianika mnimeia: Zagora" Ekklisiastikos Faros, 38 ( ı  939), s. 453'te yer alan 
bir kitabe temel inde bir tari hlendirme yapı l ı r. 
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meydana geliş tarihi olarak, o yılın 24 Nisan 'ını [ aynen böyle] gösterir­
haritada ( Resim 1 )  yer verir; aynı zamanda Dousiko ve Metcoı·a'ya da işa­
ret eder ve bunlar gerçekten de tam o gün meydana gelen depremden et­
kilenen alanlardır. Buna ek olarak, aym haritada Korfu, Kefalonya ve Zan­
te adalarının yam sıra, Kseromcro'ya da -1 545 [ aynen böyle ]  depremin­
den etkilendiği bildirilen yerler- yorum yapmaksızın işaret cdcr. 56 

Ve son olarak, iki "yeni" kaynağa yönelik küçük bir açıklama. Bu bil­
dirinin  başında sözü edilen ilk kaynak, sadece yılı verir. Agratalı (söz ko­
nusu depremin güney bölgesi içinde, Korint Körfezi'nin hızeyinden ba­
tısına doğru uzanan sıradağ) Aziz Mihail'in Selanik'te şehit oluşuna gön­
derme yaparak, şunu belirtir: " İsa'nın kutsal şehidi olan Mihail, 7052 yı­
l ında, Kurtuluş'un 1 544'üncü yılında şehit oldu; bu yılda, Zctouni'de 
deprem oldu." Mihail 2 1  Mart 1 544'te şehit olmuştu; öyle görünüyor ki, 
deprem, Mihail'in ölümünü takip ctti _57 Athos Dağı'ndaki Vatopcdi Ma­
nastırı 'nın bir 1 7 . yüzyıl do!tsastıırion'undan alman altıncı kaynak, maale­
sef tıpkı Dousiko, Mcteora ve muhtemelen Olinıpiotissa nıanastırları gi­
bi , Zetouni 'yi de tanı o gün ve o yıl bir dcprcmin çok tCna vurduğumı 
doğrular. Ne var ki, bu not haftanın farklı bir gününü gösterir: "7052 
[ 1 544 ] Zetmmi 24 Nisan Cuma günü battı. ":iX 

Yukarıda sözü edilenler temelinde, "kuzey bülgcsi" olaylarınm 24 Ni­
san l 544'tc bir perşembe günü meydana geldiğine ilişkin pek az kuşku 
olabilir. Aynı zamanda, son birkaç yıldır iki "klasik" kaynak üzerinde ya­
pılan olası yorumlar ilc hemen yukarıda sözii edilen iki kaynak birleştiril­
diğinde ortaya çıkan sonuç, kaydedilen güney bölgesi depreminin meyda­
na geldiği tarih olarak 22 Nisan 1 544 Salı güniindcn çok, 24 Nisan Per­
şembe'ye işaret etmektedir. Bu bildirinin başmda sözü edildiği üzere, iki 
"klasik kaynak"tan sadeec ikincisinin ( Dousiko-Atina cl yazması ) haftanın 

56 N. N. Ambroseys, "Seismicity and Stroin in the Gulf of Corinth (Greece) s ince 1 694", 
Journal of Earthquake Engineering, 1 :3 Temmuz, 1 997, s .  446. Yukarıda bel irt i ld iği  
gibi, Gordiki kasabası 1 994 bildiri sinde yoktu, buradaysa Pelosgio'nın kuzeyinde 
gösteri l i r .  H ipete'nin kuzeyindeki dağlık bölgede bulunan başka bir Gordik i 'n in ya­
nı sıra, Trikolo'yo yakın bir üçüncü Gordiki daha vardır. 

57 D. Sophionos, " H  ap;(lh"l(, EEBS, 44 ( 1 979- 1 980), s. 237: EWXPTVfliWEV o rxyıoç w:­
yW..opapTI]Ç TOIJ XpıaTOIJ MI;(IXI)A EV ETti (v{f {=7052{ CJ(IıiTI]}pWV ETOÇ Wfilı8' / 1544} 

ElÇ rıuro ro fTOÇ EYfVEV o CJElCJJIOÇ ElÇ ro (IJTOtJVı, Kousokolyvio skete's in in 1 99. ko· 
deksinden bir not. Ayrıca bkz. A.A. Glovi nos, O vwpapwpaç Mı;(CXI)A mw nı F'pa­

vırarx rrov Aypm{Hov (t 20/21 Mrxprıov 1544), Kateri ne, 1 997, s. 1 6- 1 7 . 
58 Çv{r tyıvEv o {11]01Jatıoc; aro Zr,rovvı n:rxprx(aKEliiJ) mrpıJ.uo h·ii'. Bu not, el yazması 

no. 1 343, var. 436b'de yer a l ı r .  O monostırın elyazmaları üzerinde çal ı şan meslekto· 
ş ım Prof. Soteres Kodos'o, bu çok öneml i  bi lgi  kaynağına dikkatimi çektiği iç in te· 
şekkür ederim. 



ve ayın gününü belirlediğine de dikkati çekmek gerekiyor. Bildiriye son 
verirken, yine de işleri berbat etmekten kaçınınayacağıın . Zetouni'nin 
( nam-ı diğer Laınia) yıkımına ya da bu ve diğer kentlerin, artık her ne de­
recede idiyse hasarına ve daha sonra da onarımiarına i l işkin herhangi bir 
bağımsız gönderme bulaınadıın . S'> Dolayısıyla, Vatopedi kaynağı tarafın ­
dan kul lanılan f3v8WJ10Ç ( batma) terimi, güney bölgesi için iki "klasik" 
kaynak taratindan kullanılan EXaAaO"EV ( harap olma) ve U$UVtCJTI]KEV 
( tahrip olma, yok olma) terimleriyle karşılaştırıldığında, çarpıcıdır 60 Çok 
iyi bilindiği üzere, Lamia bir tepe üstünde kuruludur. 24 Nisan 1 544 
depremiyle beraber bir toprak kayması mı olmuştu? Yoksa bu ifade, "şa­
şırtıcı bir rastlantıyla" burada, üç ay önce "Doğu kesimlerinde" meydana 
gelen , aynı adlı farklı anlamlı Zeytun (nam-ı diğer Süleyınanl ı )  depremi i lc 
mi karıştırılmıştı? Haberler, doğu Anadolu'daki bir Ermeni kentinden bir 
Rum manastırına, bir kuşak kadar hızlı bir sürede ulaşabiliyor muydu? 
Gerçekten de, bi ldiğimiz bir şeye bu kadar kolay bir uyarlama yapılabilir 
mi? Belki de bütün bu soruların yanıtlarını i leriki araştırmalar verirJıl 

NOT: Elyazınası üzerinde, 1 999 yazmda, yerinde yaptığı yeni bir araş­
tırmamn ardından ( bkz. n .  58 ,  yukarıda) ,  Profesör Kadas, Çvf3 yerine Ç�f3 
okuduğumı bana bildirdi .  Sonuç olarak, düzelti lmiş yıl, 24 Nisan'ın ger­
çekten bir cuma gününe denk düştüğü 1 584 yılıdır. Şimdiye kadar kayde­
dilmemiş ikinci bir deprem, Zitouni'yi (ya da Zeytun'u) i lkinin taını tanıı­
na kırk yıl ertesinde yerle bir etmemişse, katibin yılı ( ni yerine kappa) yan­
lış okumuş -ve haftanın gününü de düzeltnıiş- olduğunu söyleyebiliriz. 

'!H Buna koşut olarak, Zeytun/Süleymanl ı depremini destekleyen kaynak da, kronoloj is i  
açısından sorunsuz olmayabi l i r .  

60 Olimpioti ssa elyazması 1 89 ve U lusal Kütüphane Kodeksi elyazması 70 1 iç in bkz. 
Schreiner, Kleinchroniken, c. 1 , sırasıyla s. 539 ve 540. 

61 Tarihi henüz keşfedi lmemiş kitabelere ve bu bölgelerdeki manastırların hem Yunan 
hem de Osmanlı Türk belgelerine ek olarak, istanbul 'daki Başbakanl ık Osmanl ı  Ar­
şivi hôlô bazı vaatkôr sürprizler sunabi lecek durumdadır. 
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SISMOLOGION'LAR VE 
OSMANLI DÖN EMiN DEKi DAGILIMLARI 

PINELOPI STATHI 

Ne bir sismolog ne de bir doğa bilimci olarak, depremler hakkındaki 
metinleri ele alan bu konuya ilişkin geliştirmeye çalışacağıın yaklaşım,  yal­
mzca tarihi ve edebi olacak. Bu yüzden bu bildirinin, modern Yunan ta­
rilıyazıcılığındaki sismologiorı fenomenini sumna yönlinde bir ilk girişim 
olarak görülmesi doğru olur. 

262 Osmanlı çağı hükümdarlarının, veliahtların ve padişahların, insanoğlu-
nun kaderinin bütünüyle yıldızların durumları taratindan belirlendiğine 
inandıkları bilinen bir gerçektir. Astroloj i ,  ileri sürülen tahmin ve yararlı ­
lık gücü sayesinde, büyük bir yaygınl ık kazanmıştı . Bu nedenledir ki, pa­
dişahların sarayında müneccimbaşının , yani baş astronom ya da astrolo­
ğun konumu kıskançlık uyandıracak derecede yüksekti . ı Astronomi ve 
astrolojinin bilimler arasında son derece özel bir yeri vardı. Bu, kısmen ya­
rarlı l ık kaygılarıııdan, kısmen de -her ne kadar dini destekleyen bilimler 
arasında yer almayan astroloj inin kötü olduğu kabul edilse de- astroloji i le 
astronomi arasındaki yakın ilişkiden kaynaklanan bir duruındu .2 

Astroloji bir şekilde bilimsel hale geldi ve temel ilkeleri, dönemin en 
yaygın kabul gören bilim ve felsefe sistemi ilc ilişkilendirildi . 

Levant'ta, gerek Hıristiyanlar gerek Müslümanlar arasında, Tanrı bil -

Yusuf Has Hacib şöyle diyordu: [LV. Müneccimler i l e  münasebeti söyler] "Sözü on­
lara sor, fakat hemen inanıverme; her şeyi b i len Tanrıdır ve ancak ona kuvvetl e  sa­
rı lmalıdır .  Bunlara da iyi muamele et, anlaş; onlara çıkışma ve ineitecek söz söyle­
yerek, kalplerini k ı rma" [4390-9 1 ] .  Yusuf Has Hacib, Kutadgu Bilig, günümüz Türk­
çesine çeviren, R .R . Arat, Ankara, 1 974, s.  3 1 7. 

2 H .  lnalcık, The Ottoman Empire, The Classical Age 1 300- 1600, Londra, 1 973, s.  
1 66. 



gısıne giden yolda astronoınının yararlılığına i l işkin güçlü bir inanı; 
hakinıdi. Bu anlamda, astronomi öğrenimi görenler arasında Rum Orto­
doks ruhb�m sımtl üyelerinin bulunduğunu görmek çok ilginçtir. Burada 
Doğu Rum dünyasında basılan ilk astronomi kitabının , 1 8 .  yüzyıl başın­
da, en bilgili Kudüs Patriği Hrisanthos Notaras' ın, Coğrafi ve Kürese/e Gi­
rii adlı kitabı olduğunu belirtmemiz gerekiyor. Patriğin elyazmaları ve 
notları arasında, astrolojinin AristcKu fiziklc ittifakım yaratan ve böylece 
astrolojinin konumunu hatırı sayıl ır ölçüde güçlendiren ünlü Müslüman 
astroloğu Ebu Mashar'ın eserleri de vardır. -ı 

Yunanca elyazmalarına ait kataloglar tarandığında, sismologion adı ve­
rilen metinlcrin astroloji bölümünde yer aldığı görülür; çünkü, bu metin­
lerde depremler ve depremierin insanlığın gündelik yaşamı açısından so­
nuçları tahmin edilmeye çalışılır. 

Sisınologion' ların ilk olarak ortaya çıkışı 14. yüzyıl başında oldu. Şuna 
benzer başlıktarla ortaya çıktılar: Sismoli!gion; SismoÜ!_qion ya da Ocak-Ağıes­
tos ayları i,cin deprem luhaneti; Brontolt!_qitnı ( gökgürültüleri üzerine metin ­
ler) ve simıo!t�qitm; Tanrı 'rı ın  adıyla, ayların ö�ciisiine güre on iki ay i,cin sis­
ınolt�qion 1ıt1l baflmılJıcı; Brontosisınologion; Ay, burçlar kuşağı, gezegenler, 
günler, aylar, gök gürültüsü ve depremler vb. ilc ilgili astronoıni sanatı. 

Bu metinterin takvimler, güneş ve ay tutulmaları, astronomik tablolar, 
gezegen lerin hareketleri, Paskalya'nın hesaplanması gibi diğer kelıanet 
metinleri arasında bulunduğu kolayca fark edi lebilir. Aslında, sismologi­
on 'lar, depremleri tahmin etmez, onları iyi ya da kötü olayların habercisi 
olarak ele alır. Yerin sarsılması olayından yola çıkarak, aynı ay içinde bunu 
neyin izlcyeceğini tahmin eder. Sismolt!_qion' ların çoğu, yapılan rahminin 
eylülden (kilise yılıııın ilk ayı ) başlayıp ağustosta sona erdiği belirli bir sis­
temi izler. Depremin gündüz mü gece mi olduğu konusunda muhakkak 
bir ayrım yapı l ır. 

Bu özellikler, aşağıdaki örnekte açıkça gözükür: 

Eav ııı.u:pcx rrıırrıı , -rııc; rroA.EOıc; EKnvııc; -rov �umA.ro: Km wue; mıyKrvııc; -rmı 
n�nu -ru rrKlm-rpcx, ıxunıv mpcxvıırrıı KCtt �ınu nxu-ru Ete; <jnıyııv Kat 

ıxvıxx(l}pıımv -rpcmıırrr-rm rrpoc; rxA.A.ouc; nmouc;, Kut mxp-rqıov fkmtA.Eu &mı­
A.oOıırrE-rm Kuı oı oı.ıf�pm Opcmııvoum, Kat -rex yEvııı.ıa-ru Çıı-rııOııcmv-raı.5 

3 Hrisanthos Not aras, Eisagogika ei s ta Geografika koi Sfairika, Paris, 1 7 1 6. 
4 Theodore Otto Wedel, The Medieval A ttitude toward Astrology, Yale Studies in 

Engl ish, c. LX, 1 920, s.  57-59. 
5 Athos Dağı, Elyazması Dianisiou 360, var. 337b. Tüm Yunanca metinler kopya ede· 

nin kul landığı imiayla veri lmiştir. 
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[ Eğer yer gündüz sallanırsa, o kentin hükümdan ve akrabaları, saygıdeğer hü­
kümdar, yerinden edilecek ve ardından kaçacak ve çok uzak yerlere gidecek ve 
bir başka hükümdar tarafindan köle yapılacak ve yağmurlar artacak ve tahıllar 
tükenecektir. ] 

Bu bildiriyi hazırlamak için, 14 .  yüzyıldan başlayarak Athos Dağı elyaz­
malarından on sismologion'u inccledim6 ve bazı sonuçlara ulaşmaya çalış­
tım. Mart depremine atıf yapan bir bölümü örnek olarak alarak, t:ırklı yüz­
yıllardan sismologion metinlerini karşılaştırma yoluyla işe başladım : 

ITEpt crEtcrJlOU mav ytvEtat w; mv 11rıvav rı rıw:puv rı vuKta, tt orıA.m 

Jlapnoc; 

Eav oucrJlOS yEvrı Ev rıf..!Epa, uuwıv Km f\o(!)v Km tEpcuı:ooıııv ıwvtwv �Oo­

pav CJrıf..latVEt, TU OE ECJOtOf..lEV<X Çw<x au�tvOrımıvat Km 1:<1 mımptu Kat ot 

KapnOt EV tot<; ÖEVOpOt<; EU<jıopl1<JOUCH, Km uyunrı Et<; toV KOCJf..lOV; E<XV VUK­
tt YEVEt CJEtCJf-.10<;, EV nucrmc; tcuc; ıtOAECH Oopuf\ot Kat tctpıxxm, K(Xt CJtctcrıc; 
uvop(J)V Ecmu, 1:07tot OE 7tOAAOt EPrıf..l<tlOrıCJovtm; Km Ete; UV<X'toArıv vocroc; 

f..!EyaAT] Kat ıto)J..ıı ECJtUt. Kat OaACXCJCJt(X Km 7W't(Xf..IH1ta Ç<ı>fl uO�tvOrıCJOV­

'tat. Kat ıtOAEt<; f..!En4�etAAOUCH aKet't(XCJtummc;; KUl <XAA(J)c; HHUt Em­

j..lEATJ'tTJS t<ııv npetyf..!<xt(J)V Kat <mo tctpuxrıc; Et<; x<xpuv EAEUCJOV'tett. 

204 [ Bi r  deprem belirli bir ay, gün ya da gecede meydana geldiği zaman 
Mart: Eğer deprem gündüz meydana gelirse, bu felaket, atlar ve öküzler ve 

6 Bunlar: M. Konstamonitou 5 1 1 1  Brontologion, 3. !ıpxıı crvv ("JEIV TOV ETE{JOV flpov­
roA.oyıou ıaxı crucrpoA.oyıou, Km n n EV oı>pawo KUl t:v rrı rıı muınıt pt:A.A.ıvcrı 1/Ja­
ı vt:crOaı. -M. fCTI/IlYJlfVOU 2144, 5. Seismologion. -M. Kseropotamou 2354, 4. Bronto­
logion, 6. Seismologion. -M. Koutloumousiou 3324, 20. "Lıa�lOA(J)yıov TOil oA.ou EVL­
amou", 2 1 .  Brontologion. -M. Dionisiou 393 1 ,8. " BpovnıA.oyıov nııı crEAJ']VEOU", 9. 
"BpovwA.oyıov KW crncr�ıoA.oyıov", 402 1 ,  1 8 . Lv Tir! llfa!ıi i/JIIAAa VEIIITE{Ja (XVII I )  EV 
oıc; BpovroA.oywv Mxı 2'rıcr�ıoA.oyıov). -M. lviran 4294, 3. (var. ?o ) "l lpuKA.ıoıı cro<jıo­

Tawu llıval; TO\J [-lpovwA.oyıou " . 4  (var. l l  b) "LucrwıA.oyıo ·ı:oıv öıııoEKcı ıırı vıııv Kat 
T(J)V Ç(J)Ötu.ıv". 4335, l (var. l o) Brontologion. "Apl;trı�ıEOcı nııı öırıyrıcrOm rrEpı rr(J)c; 
EcmvE(�ıı nı u ypwpıımu rı rrnpoucra ÜEATOÇ nı fipovwA.oyıov."  b' (var. 4a). "Apxrı cruv 
8Eu.ı TO\J HEpOU f)povTOAoyıo\J Kat O'E\f\OAoyıou KU\ ELH EV OUpCXVCıl K(Xl EV Tl'] Y'l 
0'1']�\Elrl WAA(I)CH <jımwaOm A.oyoı arroonl;nııv KI']' rmı ÖE t(JJV wıOrıııanKCılV Kfll t(J)V 
cro<jıcııv rruvnııv", ayrıca 45 ve l 00 numara l ı  varaklar arasında başka tahminler de 
var. 4737, ı .  /JpovroA.oyıov Km anatıoA.oyıov, "Apxrı nıu JipovwA.oyıoıı wv I 2 �ııvtrı 
TJ']Ç l']�lEpllV Kat TI']Ç V\JKTUÇ" baş l ık l ı .  {\fl/ 1'1/ WVOV!XfliiVÇ, rıtUXIpaV. l:'rXV VÔf!OXOOÇ, 
flpovnJarı noA.Epwv r'iıA.rı. Kaı anocrrı]av dahi 1 .  Arairk . . . raıA.oç ro u flpovroA.omou Kar 
rov mıcrpoA.oyıov nıç ııptpaç Kaı rrıç vvıcrrxç rov i5oön;rx JllVOVTOI> xpovov. 4743, 3. 
"Apxrı nıu ma�ıoA.oyıoıı . "  4. " Apxrı wıı fipovwA.oyıoıı , _  4838, 2. " 1  IEpı wıı fipcııvro­
A.oyıou Kat O'UO'�lOAOyıoıı" .  3. "APX'l rrEpı Jipcı>VTCıımıa�ıoıı TO\l OAOU EV\(1\JTO\J . "  -M. M. 
Panteleimonos 5587 parş. 8 Xlil (var. 8) "1 l uaxuA.ıov pEn1 KCH BpovwA.oyıou, Xı­
ovoA.oyıou. OrıJipoA.oyımı, LEtapoA.oyıou Km Tuıv oıKECııv ı I ıvaKıııv Kat Em.l;rıyrıcrEıııv". 
S. Lampros, Katalogoi kodikon Agiou Orous , c. 1 - 1 1 ,  Cambridge, 1 895- 1 900. 



dört ayaklılar için fdaket anlamına gelir, yenilecek hayvanlar ve balıkların �,·o ­
ğalacak ve ağaçlardaki meyveler ve tüm dünyadaki sevgi bollaşacak. Eğer dep 
rem gece meydana gelirse, bütün kentlerde gürültü patırtı ve insanların ayak­
lanmaları; pek çok yer terk edilip boşalacak, Doğu'da pek çok büyük hastalık 
ortaya çıkacak ve deniz ve nehir hayvanları artacak ve kentler düzensizliklerini 
değiştirecek ve her şey kargaşadan sevince doğru değişecek. ]  

Bu, 1 8 .  yüzyıla ait bir sismologion'dan alınmıştır. Metin, farklı malze­
meler içeren özel bir koleksiyandaki bir elyazmasında yer almaktadır? Bu 
pasajı 16 .  yüzyıla ait Dionisiou 360 ( var. 338a) elyazmasındaki sismologi­
on'da yer alan aym aya ait bölüm ilc karşılaştırırsak, iki metnin benzerliği­
ni  kolayca gözlemleyebiliriz :  

M11v Mrxpnoc; Erxv 11 1-lEPa cı-11cı-11 , navnov ·wıv ırrpanoöwv qıeopa ·ra ÖE 
atcı-8110!-lEVa auE,tVÜ11CJOVTat, yEVLI..llX'W Kat ÖEV ÖEVÖEpt EU<J>Opl]CJOucrııv.  
H ÖE vııÇ EV 1-lncmcı-11 noA.ı Oorı11 r'loc;. 1-lUXat<; Kat crnxcrnc; avöpov; Kat ne; to­
nouc; 1tOAEI..lO<; 1-lEyac; Kat 1lliAOl 1tECJOVtE<;. llEYUS vaoc; EPlJI..l<ıl811CJEtat; ot Ka­
totKOUVtE<; Ev atJt(l) anoA[u]vtat. vocroc; l..lEYUA11 Kat anopta av[Öp]ov l..lE­
yrxA11 - trx OrxA.rxm[rxJ Çuıa auÇ11v011 crovtat. 

[ Mart ayı: Eğer yer gündüz sarsılırsa, bütün dört ayaklı hayvanlar yok olacak, 
ama yenilccek hayvanlar çoğalacaktır. Meyve ve ağaçlar bereketli olacaktır. 265 
Eğer yer gece sallanırsa, insanların gürültü ve kavga ve ayaklanmaları ve bazı 
yerlerde büyük bir çarpışma ve büyük bir tapınak harap olacak, o yerin sakin-
leri yok olacak, insanlar için büyük hastalıklar ve büyük sefalet, deniz hayvan-
ları artacak. ]  

Mart aymda bir deprem olmasıyla ilgili rahminin şu fark dışında aynı 
olduğu açıkça ortadadır: büyük tapınağın yıkımı. Bu ayrıntı, 1 7 .  yüzyıla 
ait Koutloumousiou 25 1 (var. 3 1 5b- 3 1 6a) sismolo�qion'undadır: 

M11v wxpnoc; 
Erxv 111-lEPtx CJtcrl..lOS yEv11 mmııv K<Xl �'louıv. KaL anA.oc; nrxVTov tEtprxn<ııöwv. 
11YOUV <p0opa tE KUl 1-lEYlXAOV Çoov t<ılV ÖE YEVOI..lEVOV Ç[J}OV OUK txUÇ11V811 -
mıvn: Krxt 1:0 YEVl]l..llX GUV tot<; ÖEVÖpmc; OUKE<J>Ofl11CJOUCJ11V-
EtxV V11Kt11 CJtcrl..lOS yEvrı EV namv Oopt�oc; Kat l..llXXut<; Kat cı-tane; avöpwv 
ECJtut tOTIOL 1t0AOL 1tECJOUVtE Kat V<XO<; 1-lEYtx<; Eflll..l0Ü11CJE1:CXL KlXL tOL<; ıı:pocr 
rxvcnoA.11v 11KOUCJ11V vocroc; l..lEy[aA11 1- Kat OcxA.ama Çorx EÇaA11<1>811CJOVtE ano 
tapuxrxc; 1-lEYlXAfXC, ne; l..lEYfXA11V EAEUCJOVtat xcxpnv. 

[ Mart ayı : Eğer deprem gündüz olursa, atlar ve öküzler ilc tüm dört ayaklı 

7 D. Sophianos, "Si l logi fanariotikon stihourgi maton se kodika ton meson tou IH' ai­
ona", O Eranistis, 2 1  ( 1 997} s.  49. 
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hayvanlar yok olacak, başka bir deyişle büyük hayvanlar telef olacaktır, ağaç­
lardaki meyveler bollaşmayacaktır. Eğer deprem gece meydana gelirse, insan­
ların gürültü ve kavga ve ayaklanmalan. Birçok yer paramparça olacak ve bü­
yük bir tapınak yıkılacaktır ve Doğu'da yaşayanlar için büyük bir hastalık ve 
deniz hayvanlan ortadan kaybolacak ve büyük isyanlar büyük sevince dönü­
şecektir. ] 

Bu, h iç  kuşku yok ki ,  iyi ve kötü tal ih i  eşit ölçülerde dağıtan talcıla­
rın işidir .  Felaketleri nasıl sevinçli olayların ,  mutsuzluğuysa mutluluğun 
izlediğini  ve aynı zamanda tahminierin iyi-kötü dengesinin ne bilgece 
ayarlandığını görmek çok i lginçtir. Öyle görünüyor ki , deprem gündüz 
meydana geldiği zaman işler gece olduğu zamanki kadar kötü olma­
maktadır. 

Bu, yukarıdaki sismologion'dan (var. 3 1 6a-3 1 7b) ve depremin gece 
meydana gelmesi halinde nisan ayı tahminlerinden açıkça ortaya çıkmak­
tadır: 

Eav vrıKnJ CH<J�AOS yı:vıı avnA.oytaı ı:crovı:aı nqn ı:mc; Öt�-!OtS Kat a.vnAOYrı 
a.mou covı:oc;, rı yap crı:paı:ııym a.vı:o<jıpovouvı:ı:c;. ı:apa.xııc; öı: m:pıı ı:oıc; Öt-
1-!otc;. Kat aKaı:acrı:o:mm m 8ı: rı:ı:ı:ııı ı:ııv öumv otKouvı:ı:c; a.rı:oA.ouvı:at. 

[Eğer deprem gece meydana gelirse, topluluklar içinde anlaşmazlıklar doğa­
caktır; çünkü komutanların kanıları farklı olacak ve bu da topluluklarda isyan­
lara ve düzensizliğe neden olacak ve Batı'da yaşayanlar sonsuza değin yitiri le­
cektir.] 

Yunanca metinde, bu kötümser tahminde kullanılan sözcükler, aKa­
raarama, avrı.ILoyıa, avruppovw sözcüklerindeki a-, avn- öneklcı·i gi ­
b i ,  olumsuz anlam ve olumsuz önek taşıyanlar arasından seçilmiş. Burada, 
sismologion'un dilinin çok basit, cümlelerinin çok kısa olup sözdizimi kay­
gısı gütmediğini belirtmek gerekiyor. Çok sık olarak, cümlenin önemli 
unsurları unutulmaktadır. Sismolo_qion'ların ,  birbirlerini pek az farkla kop· 
ya ettikleri ve orijinalin de 9 .  ya da 10 .  yüzyıla kadar geri gidiyor olma ih­
timali çok yüksektir. 

1 4 .  yüzyı la ait Panteleimonos 8 1  parşömen clyazmasında depremle ·  
rin ,  fırtınaların v e  yağmurların tahminini yapan harika tablolar bulunabi ­
l ir .  Gezegenlerin hareketlerinin yanı sıra güneş ve ayın hareketleriyle çok 
yakından bağlantılı olan bu doğal olaylar, söz konusu elyazmalarında 
bulunabilecek astronomik tabloları zorunlu kılıyordu . Bu çeşit gözlem­
ler ,  İs lam dünyasında çok yaygm olmakla birlikte , Müslüman bilgelerin 
adlarıyla bir bağlantı kurulduğu ya da bu tür adların geçtiği görülmez. 

Padişahm müneccimbaşı Esat Efendi 'nin, Kudüs Patriği Hrisanthos 



Not:ıras'a yazdığı mektuplardan, tahmin meselesinin gerek Hıristiyanlar 
gerek Müslümanlar açısından ne kadar önemli olduğunu anlamak rıH.im­
kündi.ir.8 

Sismologion'ların kökeni, Peygamber Daniel'e ve onun Eski Ahit'te 
kaydedilen mahşer kehanetine dek gider, çünkü sismologion'ların anonim 
yazarları sık sık Heraklitos, Ptolemios (Batlamyus) ve Yohanna Damasce­
nos ile birlikte onun adına da atıfta bulunurlar. 

1 7. yüzyıla ait 563 numaralı lviran elyazmasında, bir Brontologion'un 
başında şunları okuruz: 

Ev ovoı.u:ın Kupıou ewu n:avı:oKpa·ropos: 
ApÇmı.ıEOa ı:ou öırıyrıcracrOat, n:epı muc; EO'UVEI)rı ı:ou ypa<)ırıvat rı n:apoucra 
ÖEALOÇ 'tO j)pOV'tOAOYLOV; rıvcuO'K(t)V yvoıcrıv (J) avOp<uıtE on rı rı:apoucra j)tj)­
AOÇ at opacrnc; mu rı:po<)ırıı:ou öavırıA. ncrıv; ac; arı:cxaA.uı.vEv o ewc; o ayı­
oc; EV xnA.Ecrıv auı:ou; Kat Ev ı:atc; XEPcrt mıv rı:oırıı:mv mA.rıpmorıcrav. Ev 
rıı.tEPatc; (XAEÇavöpou j)acrıA.wuc; WXKEOOVWV; Kat Eypa<)ırı EV crnxnoıc; Kat 

Çıcrı.ımc; EA.rıvıcrı:t; Kat EÖoOrı ı:mmÖE EV ı:<u KOO'f.Hı>. ı.ına ÖE ı:auı:a wpwv ı:rıv 
ı:mauı:rıv; rıyouv ı:rıvöE ı:ııv j)ıj)A.ov oı appaj)ıı:at ı.tEı:EyA.wı:ı:rıcrav auı:rıv Ete; 
ı:mı A.oyou auı:oıv EÇıcrou ı:cmı:ııv. Kat moırıcrav ı:rıvöE appaj)ıcrn: 
Ev OE ı:<ıı Katpo:ı ı:ouc; c;ı.vvy Eı:ouc;. ıöwv ne; ovoı.ıun aA.EÇıoc;. Kat ı.ıuüo:ıv EK 
'tOU ıtpOKELı.tEVOU Oı:t OU'tWÇ EYEYOVEl E1tl<XO'E Kat auı;(J) ıtOÜOÇ E1tlO''tpEI.flat 
rı:aA.ıv -rrıvöE ı:ııv j)ıj)A.ov. ne; ypuı.ıı.ıuı:<x nııv EA.rıvuw; rıı:m ı:wv pwı.ıatwv. Kat 
ouKEcrnv Ev öırıyrıı.ıa ı:ııcroE ı:rıc; fhi�A.ou \f/Eı.tı.ıtt KaOwc; EAEyEv uuı:os o prıOE­
ıc; aA.EÇLOÇ. Wpjll]'tO EK rı:[aı;)pt[ÖO)Ç K(I)VO''taVı:tVOUTI:OAE(J)Ç Kat TI:ETI:'t(J)KEV 
[ tekrar] ELÇ XEtpuc; 't(I)V 8ouA.w0Evı:wv appaj)wv. rıyouv ı:<uv wı.ıurıA.nwv. Kat 
rıv OtKE'tl]Ç OlKELOÇ ı:ou crouA.ı;av yuxOa-rıvı. Kat 8ıa ı;ouı;o EKEKA.rıto xac; 
uA.eÇıoc;. Kat mnpuOrı ı:ou ı.ıaOnv ı:a ypaı.ıı.ıuı:u -rwv arı:n:aj3mv cra<)ıwc;. 

[ Kadir-i Mutlak Tanrı 'nın adıyla. Bu brontologion ve sismulogion kitabının nasıl 
olup da yazıldığını anlatarak başlayacağız .  Bu kitabın, yani Peygamber Daniel'in 
dud.ıklarına Tanrı tarafindan verilmiş imgelerin ,  Makedonyalı Kral İskender'in 
zamanında şairler tarafindan nasıl bir araya getirildiğini, Yunan bartleriyle yazı­
lıp böylece dünyaya verildiğini, fakat sonradan Arapların bu kitabı ele geçirip 
kendi dillerine çevirip onu Arapça yaptıklarını bilmeniz gerekir. Ne var ki, 6753 
1 ı 244 ı 245] yılında, Aleksi os diye biri bu olayı duydu ve bu kitabı Yunan harf­
lerine aktarmak konusunda şiddetli bir arzuya kapıldı, çünkü bu kitapta hiç ya­
lan yoktur, ana vatanı Konstantinopolis olan Aleksios'un dediği gibi, ve Aleksi­
os İsmaililcr denilen Arapların eline düştü ve Chosroe ( Hüsrev) adlı Sultan Yar­
hatini'nin hizmetkarı ve yakını olmuş ve bu yüzden kendisine Has Aleksios den­
miş ve kendisi Arap bartlerini doğru bir şekilde öğrenmeye çalışmıştır . . .  ] 

8 P. Stathi, •o safotatas Esat Efendi fi los koi a l l i lografos tou Hrisantou Notara•, O 
Eranistis, 1 8  ( ı  896) s. 57-84. 
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Aynı sunuş, 17. yüzyıla ait 75 numaralı Konstamonitou clyazmasında 
da vardır; hiç kuşkusuz, bu bir efsanedir, ama efsanelerin gerçek unsurlar 
içerdiği bilinen bir gerçektir ve iki ayrı dile ait isimler telaffuz güçlüğü yü­
zünden değiştirilmiş olsa da gerçek kişiliklerin izini sürebilmenin müm­
kün olduğunu sanıyorum. B u  bildirinin genişletilmiş bir biçiminde bunu 
yapabilmeyi umuyonım.  Söz konusu iki elinin alimleri arasında bir i lişki 
olduğu ve İslam felsefecilerinin Yunan felsefesini, mutlak bil imi ve İslam 
dinini uzlaştırmak için geniş kapsamlı çabalarda bulundukları kesin olarak 
bil inmektedirY Gerçek şudur ki , yüzyıllar boyunca insanlar doğal olaylar 
karşısında kendilerini güçsüz hissetmişlcr ve çok fazla korku duymaınak 
için bunları elden geldiğince rasyonalize etmeye çalışmışlardır. 

Ne Hıristiyanl ık ne de İslam kehanetlere çok f..1Zla bd bağlar. Atina 
Akademisi'nde 1 8 .  yüzyıla ait, bir brontolo�qion içeren bir kodekste, daha 
i lk  sayfada aşağıdaki nota rastlamak mümkündür: "Astronominin değil, 
astrolojinin bir parçası oldukları için sismolo!Jion ve brontolo!Jion'ların Rum 
Ortodoks Kilisesi tarafından yasaklanmış olduğunu bilmeniz gerekiyor." 

Sismolo!Jion'lar, her türlü kehaneti içerdiği için astrolojiye bağlanan ca­
lendarion'ların ( takvimlerin) kaderine uğradı . ı 0 Ali  mler arasıııdaki çeşitli 
yazışmalarda söz edildiği için, bunların Osmanlı dönemindeki dağı l ımını 

2611 izlemek çok kolaydır. 1 7 1 2  ve 1 7 1 3  yılları arasında, astronomiye duydu­
ğu i lgiyle tanınan Kudüs Patriği Hrisanthos'a sayısız mektup yazan ve Yu­
nanca olmayan bazı kaynaklardan ( biri Macarca ve biri Lehçe olmak üze­
re) Yunanca ve Larineeye çevrilmesi gereken bazı takvimler hakkmda bil­
gi veren stolnic* Konstantinos Kamakuzenos, bumm çok iyi bir örneğini 
oluşturur. l l  

Bizans kilise literatüründe, I .  Leo (y.  458)  ve İustinianos ( 556-557)  
zamanlarından kalma 1 2  ve İ samialı Leo'mın 26 Ekim 74 1 'deki deprem 
hakkında yazdığı metinleri vb. bulabi l i riz .  Belli bazı depremler sayısız i la­
hinin ve "Deprem Korkusuna" adlı  bir ayinin bestdenmesi sonucunu do­
ğurdu; bu ayin kiliselerde bugün bile icra ed i lmektedir. U 

9 A. Sayı l ı ,  The Observatory in Islam and its Place in the General History of the Ob­
servatory, Ankara, 1 988, s. 420-2 1 .  

10 G. Bol leme, Le s almanacks popu/aires aux XVI/e et XVII/e siecles, Paris, ı 969. 
l l  P. Stathi, Hrisanthos Notaras, Patriarhis /erosolimon, Prodromos tou Neoellinikou 

Oiafotismou, Atina, 1 999, s. 1 68 .  
12 V .  Vel las, ·o seismas en t i  Pala ia Diathik i" ,  Epistimoniki Triakontapentaetiris tou 

Kathigitou N.A. Kritikou ( 1907- 1 942), l l .  Bölüm. Epistimonikai pragmateiai afiero· 
umenai eis ton kathigitin N. A. Kritikon ipo sinadelfon, sinergaton koi mathiton au­
tau, Atina, 1 944, s. 1 94-204. 

13 Euhologion to Mega, 4. bas., Atina, ı 992, s.  532-543. 
• Eflak-Boğdan bey l iklerinde üst düzey bir ünvan. -ed. n . 



Sismologion adı verilen metinleri sunarken, sismoloji bilimine katkıda 
bulunmak gibi bir düşüncem yoktu ama bunun o dönemin yazarlarının ve 
okurlarının doğal afetleri anlama ve bunlarla karşı karşıya kaldıkları zaman 
bir şekilde daha rasyonel bir bakış açısı geliştirme yönündeki çabalarını ve 
buna bağlı olarak da tutumlarını bctimlcıne açısından harika bir fırsat ol­
duğunu düşündüm. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

SELLER VE KU RAKLIKLAR 



T ARlMSAL DEGiŞiMiN BiR GÖSTERGESi 
OLARAK DOGAL AFET: 

EDi RN E  BÖLGESiNDE SEL, l l  00/ 1 688-89 

SURAIYA FAROQHI 

O smanlı arşivlerinde doğal afetieric ilgili pek fazla belge yoktur. Do­
layısıyla, l 1 00/l688-89'da meydana gelen ve Edirne bölgesindeki çayır­
ları ve ürünleri tahrip eden sel fdaketinden arşiv belgelerinde söz edildiği­
ni görmenin, sit JJenia verbo [ sözcüğü bağışlarsanız ] ,  büyük bir şans oldu­
ğu söylenebilir. I Böyle bile olsa, bugüne ulaşan kaynaklar hiç de bol deği l ­
dir .  Bu durum, özellikle Meriç-Tunca-Arda gibi sele açık vadilerle i lgil i  
olarak elde bulıman belgeleri, 1 7 .  ve 1 8 . yüzyıl Fransız memurlarının ve 
vergi mükelldlcrinin sel sorununu tartıştığı çok sayıda belgeyle karşılaştı­
ğımızda belirgin olarak ortaya çıbr.2 Yı l lar boyunca, Garonne bölgesinde 
sel tehlikesine karşı akarsu kıyılarının stabilize edilmesi , kanal kazılması ve 
benzeri önlemler, ciltlerce yazışmanın yapılmasma neden oldu. Buna ek 
olarak, Pirencler'in kuzey batısındaki bölgede tarımı tehlikeye atmış olan 
-ve bugün de aynı tehlikeyi devam ettiren- sayısız su baskını ,  vergi indi­
rimlerine yönelik çeşitli taleplere ortam hazırladı .  Yerel memurlar sık sık, 
hasarın vergi nıiikelldlnin iddia ettiği kadar ciddi olup olmadığı komısun­
da merkezi hükümete bilgi vermekle görevlendiri ldi . 

Bu kaynaklar orasında en öneml is i  Boşbakanl ık Arşivi-Osmanlı Arşivi (istanbul), 
ı ı 00/ 1 688-89 tar ihl i  D.HSK 2563 ı /60'tır. Bu makalede atıf yapılan bütün belgeler 
tek bir arşivde bulunduğundan, dipnotlarda bundan böyle yalnızca referans numa­
raları verilecektir. 

2 Christian Desplot, "Pour une histo i re des risques noturels dans le Pyrenees occiden· 
toles fronçoises sous 1 '  Ancien Regime", Le s catastrophes naturelles dans / 'histoire 
medievale et moderne, B. Bennassar, (ed.), Toulouse, ı 996, s. ı ı 5-64 ve J .-M. Anto­
i ne, B. Desai l ly ve J . P. Metoi l l ie, "Le gronds aygats du XVI l le siecle dans !es Pyren­
nees, age, s. 234-60. 
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Benzer türde belgelerin kadı sicillerinde ya da diğer Osmanlı arşiv mal­
zemesi arasında neden bulunmadığı hala bir muaınmadır. Kabul etmek ge­
rekir ki, seller Akdeniz'in sınırlarındaki yarı kurak bölgelerde, Atiantik kı­
yısında olduğundan çok daha enderdir. Ne var ki, çekirgeleri ya da diğer 
zararlıları bir kenara bıraksak bile,3 orman yangınları ve kuraklıkların Os­
manlı köylerine zarar vermiş olduğu muhakkaktır. Padişahın ,  "yoksul kul ­
ları"nın hamisi olduğuna i l işkin son derece gelişkin bir ideoloj ik motif göz 
önüne alındığında, resmi kayırlarda, doğal afetler nedeniyle yapılan yar­
dımlardan gerçekte olduğundan çok daha sık bir biçimde söz edilmesi ge­
rckirdi.4 Osmanlı belgelerinin, özellikle de, şimdiye değin genellikle ihmal 
edilmiş olan 1 7 . ve 1 8 .  yüzyıllara ait belgelerin gittikçe artan miktarlarda 
araştırmacılara ulaşmaya başlamasıyla, herhalde doğal afetler nedeniyle ya­
pılan yardımiara ilişkin daha çok malzeme ortaya çıkacaktır. Bunun bir so­
nucu olarak, gerek doğal felaketierin kendisine ilişkin, gerek yetkililerin 
bunlara karşı tepkilerine ilişkin araştırmalar, yakın geleecktc daha çok sayı­
da Osmanlı tarihçisinin ilgisini çekmeye başlayabilir pck5.15..5 

Coğrafi Çevre 

Bu bildiride, Edirne'nin Paşa sancağı içinde yönetsel bir bölüm olan 
Ada nalliyesini ele alacağız. Bu bölge, kuzeyinde Edirne ve güneyinde 
:tl�l1nköprü (Osmanlı döneminde Cisr-i Ergene) ilc çevrili alandır. 19 .  
yüzyıl haritalarında görüldüğü kadarıyla, Ada'nın köyleri nchrin sağ kıyı­
sında bulunmaktadır. Meriç'in ( Maritsa, Hebros) bu böl ümü bugünkü 
Türkiye ilc Yunanistan arasmdaki sımrı oluşturduğu için, söz konusu köy­
ler Yunanistan taratinda kalmış ve bu doğrultuda isimleri de değiştirilmiş­
tir; Ahur'un adı Nca Bussa olmuştur. 6 

3 Çekirgeler, Osmanl ı  uzmanları tarafından araştırı lmış birkaç doğal afetten birini 
oluşturur: R. Jennings, "The Locust Problem in Cyprus", BSOAS, sı ( ı 988), s.28 ı -
3 ı  3 ve G .  Veinstein, "Sur les sauterel les Cı Chypre, en Thrace et en Macedoine Cı 
l'epoque ottomane", Armağan, Festschrift für Andreas Tietze, 1. Baldauf, Suraiya 
Faroqhi ve R.  Vesely, (ed.), Prag, ı 994, s .  2 ı  ı -26 . 

.4 Huri ls lamoğlu-lnan, State and Peasant in the Ottoman Empire, Agrarian Power Re­
lations and Regional Economic Development in Ottoman Anatolia during the Sixte­
enth Century, Leiden-New York, ı 994, s. 5-9. 

5 Şu anda, doğal afetler üzerine bütünlüklü tek monograf, Ambraseys ve Finkel, Seis­
micity'dir. 

6 Krş. K. Krei ser, Die Siedlungsnamen Westthrakiens nach amtlichen Vezreichnissen 
und Kartenwerken, Freiburg/Br., ı 978. Ne var ki,  herhalde ı 9. yüzyı l  sonlarına gelin­
d iğ inde artık mevcut olmadıkları için ı 6./ 1 7. yüzyı l  i s imlerinin çok azı Kreiser' in  ese­
rinde bulunur. Buna karşın, Franz von Weiss tarafından Avusturya Genel Kurmayı 



Meriç kış ve bahar aylarında sık sık taştığı için,  Edirne'yi Alexaııdro­
upolis/Dedeağaç'a bağlayan demiryolunun inşa edilmesine kadar, bölge­
nin geçilmesi güç oluyordu? Edirne'ye gelen sayısız gezgin içinde, kuzey 
batıdan geçip Plovdiv /Filibe 'ye ya da güneydoğudan geçip İstanbul'a 
doğru gitmek yerine, nehir vadisinden geçerek güneye doğru yolculuk 
eden çok azdı.ll Akarsular neredeyse hiç kontrol altına alınamadığı için, 
sıtnıa bu yüzyılda bile önemli bir sorun olmaya devam etmekteydi . Köy­
lüler gerek su baskınından gerek bulaşıcı hastalıklardan, yerleşimlerini ne­
birden biraz uzağa kurmak yoluyla korunınaya çalışıyorlardı . Ne var ki ,  
yerleşimin adı bile (Ada),  köylülerin "yarı suda yarı karada" yaşamak zo­
runda kaldığına işaret etmektedir. Rütün bunlar, Fernand Rraudel ve Lu­
cio Gambi'nin, l950'den önceki dönemde Akdeniz sımdanndaki ovalar­
da geçimini sağlamak zorunda kalanların karşı karşıya olduğu tehlikelerle 
ilgili gözlemleriyle uyumludurY 

Kaynaklar 

Bu bildiride, Ada nahiyesiııde toprak eken ve uğradıklan kayıplar yü­
zünden ödedikleri vergilerde indirim yapılması için yaygara koparmış 
olmaları gerektiğini düşündüğümüz vergi mükelleflerinin şikayetlerine 
dolaylı bir yanıt olarak Osmanlı ıneımırlan tarafından hazırlanan bir me­
tin yonımlanacak. Resmi sürecin bu ilk aşaması incelediğimiz belgeye 
yansımazken,  bu belgeden ya vergi memurlannın selin yarattığı hasar yü­
zünden vergileri toplayamadıklannı merkezi yönetime açıklayıp yardım is­
tediklerini ya da scl in bayındırlık işlerine de zarar verdiğini ve tamirat ge-

için hazırlanan harita son derece yararlıdır: Carte der europöischen Türk ei . . .  entwor­
fen . . .  durch Franz von Weiss, herausgegeben vom k.k. österreichischen Generalqu­
artiermeisterstabe, Viyana, 1 829. 

7 Yurt Ansiklopedisi, Türkiye: Dünü, Bugünü, Yarım, Istanbul, 1 982, "Edirne" mad­
desinde, s .  2385-2387, l 573'den kısa bir süre önce Edirne'deki b in lerce haneyi et­
k i lemiş olon bir su baskınına çeş i t l i  atıflar ve 1 7. yüzy ı l ı n  ortolarında kentin su yö­
net imi  sorunlarını tartışan Evl iya Çelebi 'den bir a l ınt ı  buluyoruz. Haritadan açık­
ça görüldüğü gibi, l l  001 1 688-89 sel i ,  kuzeydeki Cisr-i Mustafa Paşa/Svi leng­
rad'dan, güneydeki D imetoka/Didymateichon'a kadar uzanan bir a lanı etkis i  alt ı ­
na a lmıştı . 

8 Krş. B. Nadolny'nin Thrake, eine Reise an den Küsten des Balkans, (Münih 1 948) ad­
lı seyahatnamesinde (s. 8- 1 3) yer verdiği ,  muhtemelen 1 930'1arda elde edilen koşul­
lar yansıtan kısa betimlemes i .  

9 F. Braudel ,  La Mediterranee et le monde mediterraneen aux temps de Philippe ll, c. 
1-11, Paris, 1 966, c. 1, s. 53-75; L. Gambi, "Die historischen Werte der Landschaftsbil­
der", Von der Gleichzeitigkeit des Ungleichzeitigen, Studien zur Geschichte ltaliens, 
R. Romano, (ed.), Eva Maek-Gerard, {çev.), Frankfurt/Main, 1 980, s .  330-32. 
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rektiğini öğreniyoruz. Bayındırlık işleri , padişahııı, köylüleri de bu tür iş­
lerde çalışmayı zorunlu tutan yaptırımları olmaksızm yürütülemeyeceğin­
den, başka yazışmaların yapılması kaçmılınaz ol muştu; bu yazışmaların 
birkaç tanesi elimizdedir. 

Çevre tarihine yönelik yeni araştırma eğilimini izleyerek ,  1 1 00/1688-
89 sel ini  doğal bir olay, çökeltİ alanmda gerçekleşen ve nehir yatağının taş­
masına yol açan fiziksel bir değişim olarak ele almak baştan çıkarıcı bir yak­
laşım olabilir. Ne var ki, bu bildirinin ana odağını bu yaklaşım oluşturma­
maktadır. B unun yerine, mevcut veri l er temelde toplumsal ve ekonomik 
değişimierin göstergeleri olarak görülmektc ve bu araştırma tarım tarihine 
bir katkı yapmayı amaçlamaktadı r . ıo Bir seli n ilcrleyişini ve ardmdan geri 
çekil işini gözler önüne serebilmek için, hatırı sayılır miktarda belgenin 
toplanması kaçınılmazdır ve arşivlerde yapı lan araştırınaların şu andaki du­
rumu göz önüne alındığında, böylesi bir bilgi birikimi hen ü z  elimizde 
yoktur. Ne var ki , 1 6 .  yüzyıl Osmanlı üretim kalıplarına ve bu yüzyıldaki 
tarımsal değişime i l işkin bir flkre sahip olduğumuza göre, l l  00/ 1 68 8 -89 
defterinin sunduğu kanıtların , çevresel bir  bağlamdan çok, bir  sosyo-eko­

nom i k  bağlama yerleştirilmesi daha kolay olur. Dolayısıyla doğal bir atet, 
1 7 .  yüzyıl sonu tarım ma ve Edirne bölgesinin başka şekilde çok zayıf bir 
biçimde belgelenmiş köy toplumuna büyüleyiei bir bakış sunar. 

Kı.yıt defterimizin başlangıcında yer alan açıklayıcı bir not, Ada muka­
taasım kapsayan bu belgenin neden yazıldığı konusunda bizi bilgilendirir. 
Ağır yağışlar bölgeyi ciddi bir su baskınma u ğrartı ktan sonra, Ada'nııı pa­
dişah haslarına tahsis edilen topraklarından soru mlu yöneticisi merkezi 

yetki l ilere başvurmuştu. Yöneticinin bu çabası, yerel kadı ve ddi:crdarın 
hasarı gözden geçirmesini buyuran bir fermanla ödüllendirildi . I I  Buna 
uygun olarak, mal i  yönetimdeki bir memur, on u n  hizmetkarı ve ulcma­
dan bir kişi ilgili  çiftçileri sorgulamaya ve ayrıca ki mlikleri hakkında ne ya­
zık ki hiçbir şey bil mediğimiz bazı "bilgili kişiler"in if:1delerini almaya git­

ti . Bu kişiler selden etkilenmeyen yaşlıca köyl üler veya şikayetçilerin ımıh ­
temcl abartmaların ı düzcltecek şeki lde uygun bilgi sağlayabilecekleri dü­
şünülen,  komşu yerleşimlerden kişi ler olabilir .  

Kayıt ddteriıniziıı son unda, lı itapsız ve imzasız, muhtemelen teftiş 
memurlarından biri taratindan dcfterdara yazılan bir dilckçe buluyoruz. 

10 Yakın dönemde bu sorunsola i l işkin olarak yapılan tartışmalar için, krş. New App­
roaches to Stote and Peosont in Ottomon History, H .  Berktay ve Suraiya Faroqhi, 
(ed.), Londra, 1 992; is lamoğlu- lnan, Stote and Peosont. 

1 1  Sözü edi len memur, muhtemelen, imparatorluğun mal i  yöneti minin başında yer alan 
defterdardan çok, Rumeli taşra defterdarıyd ı .  



Bu metin ,  uygun bir şekilde bütün bu bilgi toplama yolculuğunun sonuç 
larını  özetler: Ada nahiyesinin on iki köyünde 2 .605 kil e buğday, 2 . l  62 
kile arpa, 472 kile fığ, 463 kile burçak, 45 1  kilc mercimek, 604 kile çav · 
dar ve 54 kilc kapl ıca* ekilmiş, fakat su basması sonucu bunların hepsi çi.i­
rümüşti.i . 1 2  Söz konusu belgelerin Osmanlı merkezi yönetimiyle yakından 
bağlantı l ı  olduğu göz önüne alındığmda, burada İstanbul kilesinin geçer­
li olduğunu kabul edersek, 67 ton buğday, 56 ton arpa ve iki çeşit bakla­
gil bir arada alınırsa 24 ton gibi bir rakama ulaşıyoruz. 1 3  Buna ek olarak, 
sel 4. 160 dönüm çayırlık alanı mahvetınişti; eğer 939.3  metrekarelik stan­
dart ölçü ya da benzeri bir şey kabul edilirse, bu, 433 hektarlık bir alana 
denk düşer. Bclgcyi yazanların mali kaygıları yüzünden, son rapor ayrıc:ı 
bir h asar tahminini de içcriyordu . Bu tahmin ürün  hakkmda bazı bi lgiler 
verebilcceği için, günümüz tarım tarihçisi açısmdan büyük bir nimet ola­
bilecek şekilde hasat temelinde değil ,  yalnızca kaybedilen tahıl temelinde 
hesaplanmış bir dcğcrdi . Bir kilc buğday 40 akçe değerindeydi, buna denk 
miktarda arpa ki le başına 30, fiğ 20, burçak 35, mercimek 1 00, çavdar 30 
ve kaplıca buğdayı da 12 akçeydi .  Çayırlık arazinin her bir dönümünden, 
l O  :ıkçe değerinde bir :ıraba dolusu kuru ot elde edildiği varsayımma da­
yanarak, otla i lgili hasar 46 . 1 00 akçeye u laşıyor, yani erz:ıkla i lgi l i  olarak 
kabataslak hesaplanan 84.673 ak\�elik hasarın yarısından fazlası oluyordu. 
Ne var ki, kesin bir biçimde söylemek gerekirse, Osmanlı memurları bize, 
eki len tahı la denk düşebilecek ot tohumunun değerine i l işkin h içbir şey 
söylemediğine göre tarladaki tahıl ilc kuru ot arasmda yapılan bu karşılaş­
tırma gayrimeşrud ur . Herhalde bu tutarsızlık, çayır otları hiç ekilmeyip 
doğal olarak büyüdüğü için ortay:ı çıkmıştı . 

Hasat yapıldığında, parasal değerler yeniden değerlendirilmek zorun ­
daydı ve  h asarın da  harmanda dövii len farklı tahılların fıyatlan temelinde 
hesaplanması gerekirdi . Ne yazık ki, bu ikinci hesaplama bulunamazken, 
elimizdeki metin bu ilk hesaplamada kullanılan tahıl ,  sebze ve yem değer­
lerine nası l  ulaşıldığını da gösterıneınektedir; bunlar tamamen kavramsal 

* bir çeşi t  buğday -ç. n .  
12 Değiş ik  kayıt defterlerinde, Ahırköy iç in Ahur g ib i  hafifçe değiş ik l ik gösteren isim­

ler sık s ık kaydedi lmektedir. Eski kullanım açıkçası değişken olduğu için sistemleş· 
ti rmeye yönelik hiçbir çaba gösteri lmezd i .  20. yüzyıl haritalarında da bu isimlerin 
çoğu yer almaz. Söz konusu köy genel olarak, incelediğimiz kaynakta kul lanı ldığı 
adıyla anı lmıştır. 

13 Fiğ ve burçak fark i r  baklag i l  çeşitlerine i şaret eder. K i lenin çevrimleri i çi n, krş. W .  
H i nz, lslamische MaBe und Gewichte, umgerechnet ins metrische System, Hand· 
buch der Orientalistik, B. Spuler, (ed.), ek 1, 1 ,  Leiden, 1 955, s. 4 1 -42. Dönüm ün eş 
değeri 939,3 metrekare iç in,  /A'deki i l g i l i  maddeyi karş r l aştrrrnrz, istanbul ,  1 945. 
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olabil ir pek:i.Li. Bu ikinci değerlendirme tamamlandığında, vergi toplama­
dan sorumlu olan memurun ( emin) raporu buna uygun olarak ayarlanırdı . 
Somut olarak, bu, muhtemelen tahrip olmuş tohum ve otun değerinin bu 
memurun hazineye olan borcundan çıkarılacağı anbmına geliyordu. 

Bu yönergeler doğrultusunda, "bizim" kayıt defterinin içerdiği bilgile­
rin sınırları açık bir biçimde ortaya çıkmış oluyor. Burada bulabilcccğimiz 
tek şey, memurların kabul ettikleri kayıpların bir kaydıykcn, ekilen arazinin 
tamamına ilişkin ya da çiftçiler tarafından i leri sürülen, fakat resmi olarak 
tanınmayan kayıplara i l işkin hiçbir ipucu bulunmaz . Bu yüzdendir ki, han­
gi köylülerin/çiftçilerin selden en ciddi biçimde etkilendiğini söylcycme­
mcmizin yanı sıra herhangi bir köyün ektiği ürünün tamamına ilişkin bir 
genel fikir edinmemiz de mümkün değildir. Ne yazık ki, Edirne sancağı­
nın tamamını kapsayan ve 16 .  yüzyıl mali yönetimini son dcreec tipik bir 
biçimde yansıtan bu tür vergi kayıt dcftcrleri, 1 7. yüzyılın sonuna gelindi­
ğinde artık hazırlanmıyordu. Bu eksikliği telafi etmeye yönelik bir çaba 
içinde, Sultan I I I .  Murad döneminde ( 1 574-95)  yazılmış olan vergi kayıt­
ları bütününe ait, 987/ 1 579-80 tarihli eski bir deftere başvuracağız. Bu 
malzcmeclen , Ada nahiyesiniıı tarım potansiyeli ve bu rada yaşayanların ver­
gi statüsünün hiç değilse kaba bir görünümünü elde etmeyi uımıyonız. 

1 1 00/1 688 -89 selini n  etkilediği yerlere i lişkin kanıt sunan iki belge 
daha var. ı4 Bunlardan Şaban l l  00/Mayıs- Haziran 1689 tarihl i  olanı, bir 
yüzyıl önce Sultan Süleyman 'ın ( 1 520- 1 566) buyruğuyla inşa edilmiş 
olan su kanallarının onarımım ele alır . Bu onarımlar sel hasan yüzünden 
yapılmak zorunda kalmıştı . Hasan Ağa, Sabuncu, Hızır Ağa, Kara Yusuf� 
Ortakçı ve .Sanıh::ın çiftliği köy,loJ.eri , gerekli iş gücünü sağlamakla yüküm­
lüydü .  l l  O I /1 689-90 t:ırihli ikinci belge ise, Meriç/Maritz:ı m:hrinin y:ı­
tağının değişmiş olduğunu bildirir. Yeni bir kol oluşmuş; Cisr-i Mustafa 
Paşa olarak bilinen ve içinde bulunduğu kasahaya (giiniinı üzün Svil cng­
rad'ı) adını vermiş olan ünlü köprünün geçtiği kol kunımuştu . Bunun bir 
sonucu olarak, bölgeden geçen ana güzcrg31ıta yolculuk yapmak son de­
rece güçlcşnıişti; padişah da, nchrin eski yarağına dönmesini sağlayacak 
şekilde, yeni kolun önüne bir bcnt yapılması için çalışmaların başlatılına­
sını buyurmuştu . Kasabanın ahalisi dışıııda <,:irnıcn, Uzunca Ova ve Has­
köy'den işçiler de çalışmaya zorbndığıııdan , yapılacak işin gerçekten de 
önemli boyutlarda olduğunu söyleyebiliriz, dolayısıyla da 1 100/1 688 -89 
seli büyük bir olay olarak sııı ı tlandırılmalıdır. 

14 Mal iyeden Müdevver 4967, s .  40; Mal iyeden Müdevver, 987 1 .  Bu ik i  belgeye dik· 
katimi çeken Caroline Finkel'a (istanbul) teşekkür borçluyum. Krş. oynco, Amb­
roseys ve Finkel, Seismicity, s. 93. 



Verilerden Anlam Çıkarmak: Ada Nahiyesinde İktidar Sahipleri 

Kayıt deH:erlerimizde ve bclgclerimizde verilen bi lgileri çözümlerken, 
yerel iktidar yapısını da dikkate almamız gerekiyor. Osmanlı merkezi yö­
netiminin gönderdiği memurların yanı sıra, bölgedeki iktidar sahipleri de 
çoğu zaman defterlere neyin girip neyin girmeyeceğine karar verecek bir 
konumda oluyorlardı. I S Dolayısıyla bu defterler gerçekliğin tarafsız bir ay­
nası olarak değil,  birçok durumda ne yazık ki hakkında çok az şey bildiği­
miz ya da hiç haberdar olmadığımız mücadelelerin ve pazarlıkların bir 
ürünü olarak görülnıelidir. 

Edirne'nin hemen yakınlarında yer alan Ada nahiyesi, 1 7. yüzyıl başla­
rı gibi erken bir dönemde bile toprak sahipliğine geçmeyi başarmış aske­
rilcrin denetimi altında bulunuyordu. ı ı. Bekir Beşe b. Abdullah diye biri­
ne ait mülklin yayımianmış bir envanteri, Kara Ağaç köyünde yer alan iki 
evin yanı sıra, altı Hıristiyan köylünün ölcne olan borçlarını da kaydeder. 
Hıristiyan köylüler çavdar, arpa ya da koyun satın almış veya tahıl ya da 
nakit olarak borçlanmışlardı. Bekir Beşe, yirmi adet tarlanın tam mülkiye­
tine sahipti; bunların büyük bölümünü gayriınüslimlerden, herhalde 
borçlarını ödeyemeyen köylülerden edinmişti . ı 7 

l O  1 7/ 1608 yılından bir başka örnek, .Ada'ya bağlı Antablı ya da Ay,u- liV 
tabiı köyündeki bir tımar sahibinin eviyle ilgiliydi . l 8  Mustafa Çelebi b .  
Mahmud Bey, kendisine a i t  büyük bir sığır sürüsünün bakımından so-
nımlu üç erkek köleye sahipti . Bunun yanı sıra yöredeki değirmenin de sa-
hibiydi . Ama borçlularının yaşadığı köyler bir gösterge sayılabilirse, Mus-
tafa Çelebi'nin nüfuzu yaşadığı köyün çok uzağma, hatta tımarından bile 
ötelere uzanıyordu.  ı '� Hiç kuşku yok ki, yalnızca bu iki adamın etkinlikle-
rinden genel sonuçlar çıkarı lamaz. Ne var ki , bir varsayım olarak, hali Os-
manlı İmparatorluğu'nun ikinci başkenti olarak kabul edilebilecek olan bu 

1 5  Amy Singer, Palestinian Peasants and Ottoman Officials, Rurol Administrotion 
araund Sixteenth-Century Jerusalem, Cambridge, 1 994. 

16 Ö.L. Barkan, "Edirne Askeri Kassamı'na ait Tereke Defterler i" ,  Belgeler, 3 ( 1 966). s .  
1 65-66, na. 24. Bugün sınır kapısını oluşturan ünlü Kara Ağaç köyü, 1 097/ 1 685-86 
avarız defterinde Ada'nın bir parçası olarak gösteri lmez. 

17 Büyük bir vakıftan edin i lmiş  olan b ir  tarlanın yanı s ı ra başlangıçta Müslümanlara ait 
alan birkaç tarlası da vardı. 

18 Barkan, Edirne, no. 28, s. 1 80-85. Bu köyün adı ,  l l 00/ 1 688-89'da ziyaret edi len yer­
leşimler arasında geçmez. 

19 Mustafa Çelebi'nin evin in kendis ine ait  tımarın dışında olduğunu da bel irtmek 
gerekiyor; bu anlamda, onun kendi arazisinde oturmayan bir taprak sahibi olarak 
nitelendireb i l ir iz. 



büyük kente yakın olan bir nahiycdc, Osmanlı yönetimiyle bağları bulu­
nan "bcyler"in * 1 7 . yüzyılın başında önemli bir varlıkları olduğunu ileri 
sürebil iriz. 

Dahası, sel hasarı dett:crinin tutulduğu, seksen yıl sonraki homologb­
rın* * ,  1 1 00/1688-89 defterinin yazılınasında yapılmış olabilecek bir üst 
düzey araştırınayla i lgisi olması pekila mümkündür. I 7. yüzyıl ın sonunda 
Ada köylerinde köylü olmayan kişi ler tarafından toprak ekimine devam 
edildiği, bu son dctt:crdc kayıtlı olan unvanlı toprak sahiplerinin hayli yük­
sek sayısında kendini açıkça ortaya koyar. Ağalar ve beyler askeri unsura 
işaret ederken, ara sıra görülen efendi unvanı , nlemanın da kendini 
"beyler" arasına sakabilmiş olduğunu gösterir. 

"Bizim" su baskınımız döneminde, Osmanlı sarayı, dönemin büyük 
bir bölümünde Edirne'de ikamet etti. Sonuç olarak, merkezi hükümet ve 
belki daha büyük bir ölçüde de, saray memurları bölgede varlıklarını yer­
leştirıneyi başardılar. incelediğimiz belgelerin yazıldığı dönemin padişahı 
I I .  Süleyman ( 1 687- 169 1 ), hastalığı ve padişah lık döneminin kısalığı ne­
deniyle, ımıhteınelen Edirne bölgesinin yerel yönetiminde etkin bir rol 
oynamamıştı . Ama seleti IV. Mehıned ( 1 648- 1687),  yerel av alanlarının 
tadını çıkarmak için zamanının büyi.ik bölümünü Edirne'de gcçirdiğinc 

2811 göre, doğrudan müdahaleyi kolaylaştıran yönetsel yapı o dönemde zaten 
kurulmuş olmalıydı .  Bu örnekte, Edirne bostancıbaşısı Süleyman Ağa i lc 
onun yasal temsilcisi şehremini Musa Efendi 'nin adlarını biliyoruz. Saray 
mimarları grubunun bir üyesi olan Ali Halife,  onarım işinin başına getiril­
mişti . Edirne'de bulunan farklı yönetsel hizmetlere memur istihdam etme 
konusundaki bilgisizliğimiz göz önüne alındığında, saray memurlarının 
kendilerini ne dereceye kadar yerel makam ve iktidar sahipleri olarak yer­
leştirebildiklerini bilmiyoruz. Ya da tersine, yerel iktidar sahipleri nin ,  
oğullarını  saray hizmetine ycrlcştirip ycrlcştirıncdiklerini bilmek de i lginç 
olabilirdi; ne var ki , bu soru da şimdilik yanıtsız kalıyor. 

İsim listelerinden anlam çıkarmak 

1688-89 sel hasarını kaydeden başlıca defter, etkilenen köylcrin , yani 
İ lbcği -Bcrgos, Yund-Bcrgos, Hatibköyü, Umurbcy, Şahinci, İncoğlu, 
Ahurköy, Karacaköy ve Kiliseköy'den başka, garip bir biçimde hem bir 
mczraa hem de bir köy olarak gösterilen Saray yerleşiminin adlarını sıra­
lar. Sadece Hıristiyanların ve Yahudilerin yaşadığı küçük bir yer olan De­
ğirmen Adası tabi-i Medreseköy örneğinde de, defter burayı bir köy ya da 

Çift l ik işleten ama geçimi için çiftliğe bağl ı  olmayan efendi ler. -ed. n. 
** Oluşum, değer ya da durum bakımından ayrı olan. ·ç. n .  



ınczraa olarak isiınlendirınekten kaçındığı için, bu yerleşimin statüsü hak­
kında bazı kuşkular olabilir.20 Bu listenin, aşağı yukarı çağdaşı olan ve Ada 
nahiyesine ait yerleşimler olarak aşağıdaki isimleri sır-alayan bir avarız def 
terinin ( 1 097 /1685-86) içindeki verilerle karşılaştırılması gerekir: Yund­
Bergos, Hatib, Umurbey, Şahinci, İneoğlu ,  Alıur, Keniseler/Keniselü ve 
Karaca . Ne var ki , bu tanıdık isimlere ek olarak, defter Sofular, . . .  oğlu, Pa­
zarlı, Arnabud ve ismi okunamayan bir başka yerleşimi daha sayar.2I Na­
hiyenin sınırl arı birkaç yıl içinde önemli ölçülerde bir değişime uğrayama­
yacağına göre, bazı yerleşimierin birden fazla isimle tanınıyar olması akla  
yakın görünüyor. Diğerleriyse, Ada nahiyesinde bulunınalarına karşın ,  
muhtemelen selden zarar görmemişierdi ve bu yüzden l l  00/1688 -89 
defterinde yer almıyorlardı. 

Bu yerleşimierin  statüsü ile ilgili olarak, 1 7 .  yüzyıl sonu avarız defteri 
bir miktar sakini ortakçı olarak sayar. Aynı zamanda ortakçı kullar olarak 
da tanınan ortakçılar, genellikle sıradan köylülerden daha yüksek vergiler 
ödeyen ve ayrıca özel izin olmaksızın kendi topluluklarının dışında evle­
nemeyen savaş tutsaklan çocuklarıydılar. 16 .  yüzyıldan itibaren genel l ikle 
bu kölelik statüsü işaretleri ortadan kayboldu ve ortakçı sıradan köylü nü­
ti.ısunun içinde eridi .22 Ne var ki, Tayyib Gökbilgin, Edirne bölgesi üze­
rine yaptığı detaylı araştırmada, Ada nahiyesinin Saray'a hizmet imtiyazı­
na sahip ortakçılarının 1 7. yüzyılda hala bu adla kaydedildiğini söyler ve 
1 685-86 avarız defteri aynı durumun yüzyılın sonunda bile geçerli oldu­
ğumı gösterir.23 

Ne yazık ki, 17 .  yüzyılda ortakçılığın somut sonuçlarının ayrıntılarına 
i l işkin hiçbir kayıt bugüne değin belirleneınedi. Ortakçıların 1 5 .  yüzyılda 

20 F.  Adanır, "Mezra'a: zu ei nem Problem der Siedlungs- und Agrargeschichte Südos­
teuropas i m  ausgehenden Mittelalter und i n  der Frühen Neuzeit", Deutschland und 
Europa in der Neuzeit, Festchrift für Karl Otmar Freiherr von Aretin zum 65. Geburs­
tag, R .  Melvi l le vd, (ed.), c. 1, Stuttgart, 1 988, s. 1 93-204. 1 I 00/1 688-89'un inceleme 
heyeti tarafından gezi len on ikinci köy olan Medreseköy hakkında herhangi bir bi lg i  
bulmayı başaramadım. 

21 Tapu Tahrir 8 1 7, s .  46. 
22 Ortakçı üzerine iki önemli araştırma: Ö.L. Barkan, "XV. ve XVI. asırlarda Osmanlı 

lmparatc.l uğu'nda Toprak Işç i l iğ in in Organizasyon Şekilleri", IFM, lll ( 1 939), s. 29-
74, 1/2 ( 1 940), l/4 ( 1 940), s. 397-447, ve lreme Beldiceanu-Steinherr, "Fiscalite et for­
mes de possession de la terre arable dans I'Anatol ie  preottomane", JESHO, 1 9  
( 1 976), s .  233-3 1 3 . Bu kurumun 16 .  yüzyılda ortadan kalmasıyla i lg i l i  varsayım için, 
krş., Barkan, "Toprak", l l l .  bölüm, s. 440. Edirne bölgesinin ortakçı kulları hakkında 
yorumlar iç in, krş., l l l .  bölüm, s. 4 1 4. 

23 M. Tayyib Gökbi lgin, XV.-XVI. Aslflarda Edirne ve Paşa Livas1, Vakıflar, Mülk/er, 
Mukataalar, Istanbul, 1 952, s. 69-70. 
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maruz kaldıkları bütün kısıtlamaların bu geç dönemde de sürdüğünü ka­
bul etmek için bir gerekçe yoktur. 1 7 . yüzyıla gelindiğinde ortakçılık, 
muhtemelen belirli vergilerden muafiyet karşılığında pekaJa Osmanlı sara­
yına mal ve hizmet sağlama yükünılülüğüne indirgenmiş olabilir; ne var 
ki, bu aşamada bu durumdan emin olmamız mümkün deği l .24 

Selin Etkisi: Bölgenin Tarımsal Tarihinin Bir Anahtarı mı? 

Spekülasyon alanının ve araştırma konularının dışına çıkıp defterleri­
mizde belgelen en küçük dünyaya dönersek, 1 7 .  yüzyıl sonu Ada köyleri­
ni, aynı yerleşimler hakkında 987/1 579- SO'e ait vergi defterinde kayde­
dilen bilgilerle karşılaştıracağız. Burada İ lbeği Burgazı, Şahinci, Kiliselik, 
İ ı1eoğlu ve Ahur adlı ortakçı köylerinin sorumlulukları açıkça if1de edil­
mektedir: Köylüler tohumlarını devletten alır, hasattan sonra da iade 
ederlerdi, ürünün geri kalanı devlet ve köylü arasında eşit olarak paylaştı­
rılırdı .25 Buna ek olarak, bir ortakçı yerleşimi olmamasına karşın, Hatib 
köyü de Edirne sarayiarına odun ve saman sağlıyor ve bu yüzden avarız i le 
tekalif.i örfiyyeden muaf tutuluyordu. 

Ada köylerinden bazılarının bu özel statüsüııün neden bu köylerdeki 
sel hasannın diğer yerlerden çok daha doğru kaydedilmiş olduğunu açık­
ladığını düşüne biliriz :  Köylüler saraya yiyecek ve yem sağlayanıayınca, Os­
manlı devlet nıemurları , bu sonımı başka herhangi bir durunıda yapacak­
larından daha ciddi bir biçimde ele almak zorunda kalıyorlardı. �6 Ancak 
-bugüne değin hala yapılmamış olan- ayrıntılı bir saray iaşesi araştırması, 
gelecekte bu soruya yanıt getirebil ir .  Başka bir açıdan bakılacak olursa, 
Ada köylüleri merkezi yönetime doğrudan başvurma güçlüğüne ve mas­
rafina maruz kalmamış, emin'in aracılığından yararlanabilmişlerdi . Nasılsa 
emin, sel kendisini de güç bir duruma soktuğu için, indirim yaptırmak için 
elinden gelen her şeyi yapacaktı . Ne de olsa, bu felaket yüzünden geri ve­
remeyecek bir durumda kaldığı tahıl tohumunu getirtınişti ve Osmanlı 
merkezi yetkilileri de, kabahatli vergi meımırlarına bağışlayıcı olmakla ta­
nınmıyorlardı. 

"Klasik dönem" Osmanlı vergi ddi:erlerinde adet olduğu üzere, 

24 Tapu Tahrir 8 1 7'de (s. 46), Ada köylüleri muaf olarak tanımlanır. Defter avarız 
yükümlülüklerini kaydettiğ ine göre, söz konusu muafiyet, muhtemelen bu vergiye 
atıfta bulunmaktadır. 

25 Tapu Tahrir 494, s. 1 O 1 - 1 5; bu defterde kaydedi len başka ortak çı köyler de vardır, 
fakat biz l l 00/ l 688-89'da, selden zarar gördüğü kaydedilenler üzerinde duracağız. 

26 Gökbi lgin, Edirne, s. 69, Ada nahiyesine bağ l ı  köyler tarafından Edi rne sarayiarına 
yapı lacak teslimatları sıralar. 



978/ 1 579-80 Edirne kayıtları, her köyün ayni olarak ödemek zorunda 
olduğu öşrü liste h alinde verir ve bu listeler söz konusu köylerde hangi 
ürünlerin yetiştiri ldiğini de gösterir.27 Şahinci'de, öşürler buğday, mahlut 
adı verilen bir tahı l  karışımı, bostan sebzeleri, dut ağaçları ve keten/kcten 
tohumu olarak alınırken, vergilendirilen hayvanlar arasında sadece arılar 
ve koyunlar l isteye dahil edi lmişti . Kiliselik ve ineoğlu için de az çok aynı 
kalıp kaydedilınişti ; ineoğlu yerleşiminde, aynı zamanda bağlara ve mey­
ve bahçelerine de vergi koyulduğunu görüyoruz.  Su çarkları (dolab) eki­
len alanı suluyar ve bunun için özel bir vergi ödeniyordu. Özel vergiler 
ödeyen dan üretici ve sarıcısı bir dükkan ( bozahane) dışında, Ah ur' da da 
durum önemli bir değişiklik arz etmiyordu. Ortakçı yerleşimlerinin bir 
parçası olmayan Hatib yerleşiminde, muhtemelen çatı ve sepet yapımında 
kullanıbn "sazlık ürünleri"nin de eklenmesiyle, benzer bir tahıl karışımı 
ile karşı laşıyoruz. Bataklık bölgelerde sık sık beslenen m andalara i l işkin bir 
gönderme yoktur; ne var ki, hayvanlar yalnızca çift sürmekte kullanılıyor­
duysa, bunlara herhangi bir örnekte rastlamayı bekleyemeyiz. Beş köyün 
hepsinde, koyun vergisi ya hiçbir şekilde yoktur ya da çok az bir meblağ­
dır; bu durum bizi , yayialardaki otlakların "bizim" köylerimizin denetimi 
altında ol madığını varsaymaya götürür. Ne var ki, Meriç/Maritza vadisin­
den belirli bir mesafede yer alan İ lbeği Bmgazı'nda durum bir parça tark­
lıdır.28 Burada koyunlar önemsiz değildi ( 80  akçe değerinde resm-i ağ­
nam) , t:1kat vergilendirilcbil ir ürün h5Ja temel olarak nehre yakın, sulanan 
arazilerden gelmekteydi . 

Bu iki veri setinin karşılaştırılması , 1 579-80 i le 1 688 -89 yılları arasın ­
daki yüzyılda, tarımsal üretimde oldukça önemli değişiklikler meydana 
geldiğine işaret edecektir. 1 6 .  yüzyılın sonunda bölgede, önemli miktar­
larda sebzeye ek olarak keten ve hatta bir miktar da ipek gibi işlenebilir 
ürünler hala yetiştiriliyordu.2'1 Dahası, su çarklarının ve bozahanenin var­
lığı, yiyeceklerin işlenmesi alamna belli bir ölçüde yatırım yapıldığının bir 
işaretidir. Bunun aksine, 1 688-89 selinin tahrip ettiği tohumlar arasında 
keten ya da keten tohumunun hiç adı geçmez ve herhangi bir bostan da 

Zl Az çok yasa dışı olarak, öşürler zaman zaman para olarak talep edi ldiği için, belirli 
bir i htiyat payı saklı kalmal ıdır .  Bunun yaygın olduğu yerlerde, kayıtları güncelleştir­
meye hiç gerek kalmıyor olmalıydı, bu yüzden l istelenen ürünler, önceki y ı l ların uy­
gulamalarını yansıtıyor olabi l i r . 

28 El imizdeki haritaların nitel iğ i  göz önüne al ındığında, bu yerleş imin, Ing i l i z  Genel 
Kurmayı, Savaş Dairesi tarafından hazırlanon (Ekim 1 9 1 2'deki düzeltmeleriyle b irl ik­
te, Ocak 1 909 tarih l i )  2097 numaralı haritadaki "El Burgoz" i le  aynı yer olduğu 
düşünüleb i l ir .  

'19 Ipek ve sebze 1 930'1ordo hôlô önem toşıyordu; krş . ,  Nadalny, Thrake, s. 1 1 - 1 4. 
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kaydedilmiş değildir. l l  00/1688-89 defteri , sel in tahrip edip sahiplerini 
üzerlerine düşen vergiyi ödeyemeyecek hale getirdiği herhangi bir su çar­
kından da hiç söz etmez . Ne var ki, bu tür tcrtibatların kırılganlığı göz 
öıli.ine alındığında, eğer bunlar mevcut olsaydı, ortaya çıkan hasar içinde 
adlarının geçmesi gerektiğini varsayabiliriz. 

Bunun yerine, çavdar, kaplıca buğdayı, arpa gibi tahıllar ilc muhteme­
len hayvan yemi olarak kullanılan iki çeşit baklagil buluyoruz. Saman ise 
1 7 .  yüzyılın sonunda, köy ekonomisi içinde, daha önceki vergi defterleri­
nin gösterdiğinden çok daha büyük bir önem kazanmış gibi görünüyor. 
Kabul etmek gerekir ki, çayırlık arazi nehre yakın olduğu ve bu yüzden de 
bu arazinin selden zarar görme olasılığı tarladaki tahıliara göre daha fazla 
olduğundan, kaynağımız yapısı gereği taratlıdır. 16 .  yüzyılın sonunda 
önemli bir ürün olmayan fiğin öne çıkışı da, aynı yönde bir işaretti r. Bu 
nedenle, Ada nahiycsi köyli.i lerinin ,  bahçe kültürünün önde geldiği ve iş­
lencbilir ürünlerin de en azından var olduğu bir ekonomiden, hayvan ye­
tiştiriciliğinin tahıl ekimine katkıda bulunduğu yeni bir yaşam biçimine 
doğru yöneldiğini kabul edebiliriz. Hiç kuşkusuz, bu dunım Edirne'nin 
yakm çevresindeki bostan kültürünün sona cnnesine neden olmamıştı; 
Evliya Çelebi'nin bu kentte yetişen ayva ve şefbiiler hakkmda söyleyecek 
bir sürü güzel şeyi vardı .  .�o 
'{J Muhtemel Bir Açıklama Olarak Nüfus Azalması 

Tarımsal etkinlikteki bu değişikliğin nedenleriyle ilgili olarak, elimizde 
sadeec varsayımlar bulunuyor. Dünyanın pek çok yerinde, kırsal nüfus düş­
tüğü zaman, emek yoğun bahçe kültüründen, iş gücünden tasarruf etmeyi 
sağlayan hayvan yetiştiriciliği ne doğru bir dönüş gerçekleşmektedir. 17 . 
yüzyılda Osmanlı Balkanları 'nda da gerçekten de nüfus ta bir duraklama ya 
da düşüş olmuş olması mümkün görünüyor. 3 ı  Bruce McGowan, 1 7 . yüz­
yıl ın ikinci yarısında, köylü olmayanlar tarafindan kontrol edilen toprakla­
rın, yani çiftiikierin özel likle yaygın olduğu alanların, aşırı ölçüde "vergi ha­
nesi" (avarızhanc) yitirdiğinc işaret etmiştir. Bu durum Tesalya ve Selanik 
bölgelerinde gcçcrliydi, fakat "çiftl iklcşmc"niıı ilk örneklerinin kaydedildi­
ği Paşa sancağı da bu gelişmenin dışında kalmadı .32 Tck tck köyler hakkın ­
daki nüfus verilerine gelince, 1 1 00/1 688-89 defteri sadeec kayba uğrayan 
çiftçileri kaydeder ve bu sayı her köyün toplam nüfusu olmayabil ir . Sayıları 
pro mcmoria ( ezbcrdcn l aktaracağız; İncoğlu'nda, 987/1 579-SO'dc 66 

30 K. Kreiser, Edirne im 17. Jahrhundert nach Evliya Çelebi, ein Beitrag zur Kenntnis 
der osmanisehen Stadt, Freiburg, 1 975, s. 237-239. 

31 McGowan, Ottoman Europe, s. 80- 1 20. 



vergi m ükellefi ile 1 5  yerleşik sİpahi ( toplam 8 1 )  vardı, l l  00/1688-89'da 
ise bu sayı 46'ydı .  Şahinci'de toplamlar, sırasıyla 56 ve 25, Ahur'da 62 ve 
68, Kiliselik'de 1 0 1  ve 48, İlbeği Bmgazı'nda ise 65 ve 1 7'ydi . En azından 
rakamlar, Ahur verileri dışında, Edirne civarında 1 7. yüzyılda bir nüfus dü­
şüşü olduğu varsayımıyla çelişmemcktedir. Eğer kayıtlara geçecek bir sel 
hasarına uğramayan çiftçilerin ve böylelikle 1 1 00/1 688-89 defterinde sayı­
lan vergi mükellct1crinin sayısı çok büyük dcğildiyse, i lgi l i  veriler arasında 
yapılan bir karşılaştırma, kaydedilen vergi mükelleflerinin sayısında önemli 
kayıplara işaret ediyor gibi görünmektedir. 

Eğer bundan sonra yapılacak incelemeler bu nüfus düşüşü varsayımını 
teyit ederse, emek yoğun bostan lar ve keten ekiminden hayvan yetiştirici­
l iğinc doğru gerçekleşen değişiklik açıklanabilir bir nitelik kazanır ve ger­
çekten de genel bir kalıba uyar. Tahıla yönelik talebin daha az acil olma­
sıyla, yerel çiftçiler, çalışmak zorunda oldukları nemli toprağa daha uygun 
ürünlere doğru bir değişiklik yapınışlardı .33 17 .  yüzyıl padişahlarının Edir­
ne'de geçici olarak sık sık ikamct ettikleri göz önüne alındığında, par ex­
cellence [ başlıca; en iyi ] statü sembolü olan ete yönelik talebin artmış ol­
ması beklenir. Dolayısıyla burada hazır bir pazar vardı, ki bu da çayırlık 
araziye verilen yliksek değeri açıklanıaya yeter. Belki Ada çiftçileri de, ya da 
en azından aralarında hali vakti yerinde olanlar, öğünlerine ct ekleme gibi 
bir lüksün tadını çıkarmış olabi lir.34 Kısacası, defterimiz bize, doğal çevre 
veya bu çevreyle başa çıkmak için kullanılan teknolojilerden çok, yerleşik 
bir Osmanlı geleneğine uyacak şeki lde devlet yönetimi ve vergi toplama bi­
çimleri hakkında bilgi vermektedir. Ne var ki, göreec vaatkar olmayan bu 
malzeme bile, önemli bir doğal afet yüzünden kırsal üretim kalıplarında 
yaşanan önemli  bir değişikliğin izini sürmcmize olanak vermektedir. 

32 McGowan'ın sunduğu avarızhane rakamlarının değerlendiri lmesine i l işki n sorun, 
sadece, b i r  avarızhanenin fark l ı  sayı larda vergi mükel lefi barındırması gerçeği nden 
kaynaklanmaz (McGowan, Ottoman Europe, s. 1 1 4) .  Bir sancağa bağl ı  kazaların 
sayısı yıldan yı la değişt iğ i  ve toplamlar sadece sancak tarafından veri ldiği  iç in, bu 
toplamların yönetsel sınırların değiştirilmesinden başka bir şeyi yansıtmaması da 
mümkündür. Demografi tarihçi /er inin, kazaların sayısı açısından zaman iç inde genel 
bir artış eği l im i  olduğuna, böylece bir sancağın kapsadığı alanın, i çerdiği kazaların 
sayısı artsa bi le, aynı kalabileceğine d ikkat etmesi gerekecektir. Bel ir l i  bir bölgede 
nüfusun düştüğü iddiası, toplamlar köy köy karş ı l aştırı /maksızın yapılmamal ıdır. 

33 Daha önce de bel irt i ldiği g ib i ,  l l  OO!l 688-89 defterinde ağa, hatta bey gibi unvan­
I ar taşıyan bazı kiş i lerden söz edilmekteydi . Dolayısıyla "çiftçi" terimi ,  "köylü"den 
belki daha uygun düşecektir. 

34 Ortaçağ sonu Avrupa'sında, nüfus düşüşü genel l ikle ete olan talebin artmasıylg_ 
şonuçlanmışttr. 
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1688- /689 Sel Harita.<ı 
Franz ı•tm Wei.<.< tanıjiııdmı yapılan (ViJmıa, K.K. iistcr1·. (;cııcmlqıwrtiermei.<terstab, 

1829) Carte der wropiii.<dmı iiırl1cy . . . 'e dayımııra/1, (İıvriliz) Gmd Kıtmltı_l', StıPa;< Dııire­
.<i'niıı Cojjrıı/_'vıı kı.mmıdıı Ocıık 1 90Y'dıı hazırlmııp Ekim 1 912'de diizdtmelcr yııpılmı hııri­
tmmı pcı-di._iji ek bi(qilcrlc bıızıı·lanmı;<tır. 



DOGAL AFETLER VE TEVZi: 
SEL, DOLU VE FlRTlNALAR 

KARŞlSlN DA OLUŞTU RU LAN, KLASiK 
ÇAG SONRASI YEREL VERGi SiSTEMLERi 

MICHAEL URSINUS 

B u kısa bildiri içinde, yıkıcı olmaktan çok, ortalama bir ölçekteki (ve 
yerel bir bağbındaki ) doğal afetleri n ,  klasik çağ sonrası denilen ekınem 
boyunca, tevzi adı verilen değişik bir mali talısisat sistemine biçim verme 287 
konusunda nasıl ve ne ölçüye kadar rol oynadığını gösterıneye çalışaca-
ğım. I  Bu değişimin en başta ayan-ı vilayet olmak üzere yerel seçkinterin 
çıkanna ve merkezi devlete karşı işiemek durumunda olduğu ortaya çıka-
cak.2 Ayrıntılı gelir değerlendirmelerini (talırir defterleri aracılığıyla) dü-
zenli olarak günccllcştirnıe alışkanlığının bırakılmaya başlandığı bir çağda3 
sel, dolu ve yangınların verdiği hasarlar -Osmanlı toplumunun 16 .  yüzyı-

Son dönem Osmonlı Imparatorluğu'nda tevzinin önemi için, bkz. H. lna lc ık, 
"Mi l i tory and F i scol Transformatian in the Ottomon Empire, ı 600- ı 700", ArOtt, 6 
( ı 980), s. 283-337, özel l ikle s. 335 vd. Daha geniş b ir  onlatım için, bkz. M. Ursinus, 
Regionale Reformen im Osmanisehen Reich am Vorabend der Tanzimat, Reformen 
der Rume/isehen Provinziol-gouverneure im Gerichtssprengel von Manastır (Bitola) 
zur Zeit der Herrschaft Sulton Mohmuds ll. ( 1808- 1839), Berlin, 1 982, s. 8-82, 1 5 1 -
74; ayrıca Ursinus, " 'Hane' i n  Kolkondelen, ' Rüus' in Selanik, Regionolspezifische 
Verwoltungsproktiken und begriffe im Osmanisehen Reieh bis zum Beginn der Tan­
zimat", Quellen zur Geschichte des Osmanisehen Reiches und ihre lnterpretotion, 
M. Ursinus, (ed.), Istanbul, ı 994, s. 25-47. 

2 inoleık, "Mi l itory and F iscol Transformat ion", s. 283-337, özel l ikle s. 31 1 -27. Ayan-t 
vilayet hakkında, bkz., A Suceska Ajoni prilog iszucavonju lokolne vlosti u nosim 
zemljoma zo vrijeme T uraka, Saraybosna,  ı 965'ten yararlanan A. Suceska, 
" Bedeutung und Entwicklung des Begri ffes A'yan im Osmanisehen Reieh", SF, 25 
( 1 966). s. 3-26. 

3 Bkz. Ö.L .  Borkarı, EP., "Daftar-i Khakani" .  



!ın sonundan itibaren girmeye başladığı derin dönüşüme neden olan en 
belirgin etkenlerden yalnızca birkaçını saymak gerekirse- fıyat enflasyonu,  
nüfus kaybı ve vergi kaçırma gibi etkenler yüzünden zaten pratikte geçer­
sizleşmiş olan, modası geçmiş bir merkeziyetçi veri tabanının daha da kul ­
lanışsız hale gelmesine neden oldu.4 

1 7 . ve 1 8 .  yüzyıl larda Osmanlı kayıt tutma sistemini bctiınlcrkcn, B nı ·  

c c  McGowan şunlara işaret eder: 

Düzensizliğin en azından bir  kısmı, merkezi hükümeti n ,  altın çağın artık ge­
ride kalmış olduğunu ya da somllt olarak söylemek gerekirse, nüfus bybı ve 
bçgun yaşandığını kabul etme konusundaki isteksizliğinden kaynaklaıııyordu. 
Dolayısıyla cizyc ve avarız/nüzul ddi:crlcrin in ,  üzücii bir biçimde gerçeklikten 
kopuk bir dunınıa gelmesine izin verildi ki, böylece ddi:crlcr doğru dürüst bir 
düzenleme yapılmaksızın çok uzun dönemler o şekilde kullaııılahils in.  Bu uy­
gulama yerel yöneticilerin, herkesten çok da kadıların dini kolu n u  bağlıyordu, 
çünki i  kadılar zayıflamış bir nüfustan belirli düzeylerde vergi toplanması işine 
nczarct etmek zorundaydı lar ( . . .  ) .  l<.iiyl ülcrin kaçgıın durumunda vergi yü­
kündc ortak sorumlul uklarının olması, daha Fat ih Sultan Mehnıcd kaııunna­
nıelcrindcn birinde kısmen yer atmaktaydı ( . . .  ) . 

Ne var ki ,  taşra yöneticileri, yönetimleri altı ndaki köylere merkezi hükiiıııe-
21111 tİn kendilerine uyguladığı kadar pervasız bir şekilde baskı yapmayı başaranııyor­

l ardı. Bu nedenle, yeniden payiaştırma alan ında,  aşa malı bir biçimde mali güç 
konusu ndaki gerçek değişinıleri göz önüne alan ve köy düzeyinde yerel koşul­
l ardaki dalg:ıl:ınnıaları yı l l ık olarak düzenieyebilen bir sistem icat e ttiler. Bu sis­
tem tcvzi,  yeniden pay etme birimi de tevzihanc adıyla anılmaya başlandı ( . . .  ) .  
Tevzi l isteleri nin \'C tcvzi hanelcrin csinlendiği sistem, h i ç  kuşku yok k i ,  nıcrkc· 
zi hükiinıctin, çok uzun bir zamandır Rumeli \'C Anadol u'yu, nıiri vergileri 
payiaştırma amacıyla oluşturulan aynı adlı birkaç hanelik minik mali bül ü ınlcrc 
ayıran avarız/nüzul sistcıııiyd i .  Oransal payiaştırma aynı ol masına karşın ,  tevzi­
hanc, avarız/nüzul hancdcn temel bir brklı l ık gösteriyordu;  avarı z/nüzulhanc­
nin, pek çok hane içi n ( kayıtla \'C kendi aralarındaki kolektif sorumlulukla bir 
arada tutulan) istikrarlı ve sürekli bir birim oluşt urması aıııaçlanırkcn ,  tcvzilu­
nc daha ilk ortaya çıkışı ndan iti baren ( belirli bir vergi yükünün biilgcyc danışı­
larak pay edildiği belirsiz sayıda birİnıden oluşan ) esnek bir biri nı oldu .5 

Merkezi bir vergi defteri yerine bölgeye danışına tercihi . . .  İşte, 1 7 .  
yüzyıl sonlarına gelindiğinde vergi sisteminde, mali konularda kadıların 
önemini artıran ve daha da önemlisi kadıya gerekli bilgileri vermek iizere, 

4 Osmanlı toplumunda yaklaşık alarak 1 600'den sonra yaşanan dönüşümün ardında 
yatan süreçler hakkında bugüne kadar yapı lmış  en kapsamlı çalışma, lnalcık­
Quataert, ESHOE'dur. 

5 McGowan, Ottomon Europe, s. 1 57 vd. 



ayan-ı vilayet'in önderl iğinde bölgenin ileri gelenlerinden oluşan bir ku­
rulu gerektiren değişimler yapılıyordu .  Unutulmamalıdır ki, tcvzi meka­
nizması, etkil i  işieyebilmek için köy, çiftlik ve mahallelerc ait verilere eri­
şebilmek üzere kadının başkanlığındaki yerel meclisleri ( meclis-i memle­
ket) zorunlu kıldı. McGowan'ın deyişiyle : 

Muhtemelen bütün tevzihaneler, i lkin bir birimin gücünün ne olması gerekti­
ğine ilişkin geçici bir saptamayı, ikinci olarak da, henüz gayriresmi ol::ın bu sap­
tanıayı belirli bir yılın ya da herhangi bir yıl içindeki belirli bir anın koşullann­
da uygulamaya yönelik bir pazarlığı gerektiren bir süreçten isteksizce geçiyor­
lardı. Taratlar, bir ya da birkaç köyün vergi yükünde değişme oldu diye, her 
bir köyün birim değerini yeniden ayarlamaya, doğal olarak istekli değillerdi; 
her bir birimden toplanan verginin nonıinal değerinde bir ayarlama yapmak 
daha kolaydı .  6 

Bunun uygulamada ne anlama geldiği şöyle açıklanabilir: Yerel şcri 
mahkeme tarafindan hazırlanmış tcvzi listesinde bulunan -basitleştirecek 
olursak- 1 00 köyün , McGowan'ın anlattığı gibi ı oo tcvzilıaııc olarak de­
ğcrlcııdirildiğini varsayalım_ Pazarlıklar sırasında, brz edelim ı O hanelik 
bi r küyi.in ödemeyi yapamayacağı ortaya çıkmış olsun.  Kadı ,  ayan-ı vila-
yet, sipahiyan, zıttıırıa ve �s erieri'nden oluşan pazarlık meclisi, sonunda 289 
-kaynakların düzenli olarak ibdc ettiği gibi- oybirliğiyle ( cümle ittifak ve 
ittihadleriyle) bu ı O ha neyi listeden çıkarıyor ve (artık) vergilendirilecek 
sadeec 90 hane-i tcJlzi'dcn oluşan, gözden geçirilmiş bir tcvzi defteri ha­
zırlıyorlardı .  Hiç kuşkusuz, toplanı vergi miktarını düşürmek istemeyen 
pazarlık mecl isi , toplam miktarı, her hanenin payı yüzde l l ,  ı yükselecek 
şeki lde 90 haneye yeniden pay eder. Böylesi bir yüklin geriye kalan vergi 
nıükcllctlcri için bzladan bir gi.içlüğc yol açması muhtemel gibi görün­
mektedir. Sıkıntıya düşen köyler, ilkin en çok etkilenenler olmak üzere bir 
sonraki fİrsatta yi.iklerinin hatltlctilmcsini ( tahtif) istiyorlar ve eğer onların 
yi.i kü hatitlctilirsc geriye kalan vcrgi lcndirilcbilir handerin ödemesi gere-
ken nominal değer kaçınılmaz olarak yükseliyor, bu da mümki.in olan en 
kısa zamanda gittikçe daha çok sayıda köyün konuımınun yeniden görü-
şülmesi zorunluluğunu doğuruyor ve bu böyle devam ediyordu. Bu süreç 
bir kez başlayınca yürürlükte kalmak zorundaydı .  Bu sistemin ardındaki 
dinamikler, belki de en iyi şekilde, tiyatro izleyicilerinin hareketleriyle ör­
ncklcndirilebilir: Öndekiler daha iyi görmek için ayağa kalktıkları zaman, 
arkada kalanların görüşü bozulur; onlar da ayağa kalkıp kendi arkalarında 

6 Age, s .  1 59.  
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bulunanların görüşünü engeller ve kendi arkalarında kalanların da aynı şe­
yi yapmalarına yol açarlar ve bu böylece sürüp gider? 

Tek bir cümleyle söylemek gerekirse , tevzi, payiaşımda sürekli bir dal­
galanmayı amaçlayan ama aynı zamanda da belirli bir miktar vergiyi garan­
tiye alan bir sistemdir. Sağılacak ineğin öldürül ınemesi ilkesiyle yürütülen 
bir sistemdir. Yerel kaynaklar üzerinde yerel denetim kurulması için bir araç 
olarak varlığını garanti edecek esnekliği sağlamak üzere tasarlanmıştır. 

B unda sonraki kısımda, belirli bir bölgedeki tevzi sisteminin, özellikle 
de dolu fırtınalarının ,  sclin ve yangmm yol açtığı türden, felaket düzeyin­
de olmayan yerel çaplı afetler gibi öngörülemeyen riskler yüzünden, ver­
gi ödeyen nütlısun durumundaki değişikliklere, daha açık söylemek gere­
kirse ödeme yapma olanaklarındaki değişi mlereS nasıl karşıl ık verdiğini 
göstermek istiyorum.  Konuyu bu kısa zaman dil iminde hem anlamlı hem 
de altından kalkabilcceğim bir şekilde sunabilmek için tek bir kazayı ele al ­
makla yetineceğim .  Bu işe en uygun kaza, Rumili valisi 'nin karargahı 
olan Rumeli paşa sancağına bağlı Manastır ( Bitola) kazasıdır. 

Kötü şöhret yapacak dcree<.�de halka sıkıntı veren ama yine de ihtiyatlı 
davranan bir taşra yönetimi altında, Maııastır'daki yerel tevzi sistemi, 1 8 .  ve 
19 .  yüzyılların akışı içerisinde, türünün diğer örneklerinden daha karmaşık 

7 Tevzi ve tahfifin işleyişi hakkında, bkz. McGowan, IV. Bölüm: "Osmanlı mali coğraf­
yasına bir bakış": Avarız/nüzul sistemi, 1 64 1 - 1 834. Şekil 8, her ne kadar grafikte yer 
alan vergi haneleri, tevzihaneyi değ i l  ovarız/nüzulhaneyi temsi l ediyorsa da, muh· 
temelen yukarıda betimlenen mekanizmayı yansıtan " 1 650- 1 700 döneminde, özel· 
l ik le Rumel i  tarafındaki tevzi hanelerin toplam sayısında olan hızl ı düşüşü" gösteri r. 
McGowan'ın yanıtlarnokta güçlük çektiği soru, "Rumel i 'deki toplamların nasıl olup 
da bu kadar çok ve hız l ı  düşmüş" olduğu sorusudur. Basit bir yanıt, tahfiflerin, 
(ekonomik olarak) daha önemli olan Avrupa vi layetlerindeki vergi mükelleflerine im­
paratorluğun öteki kesimlerindeki vergi mükelleflerine göre çok daha kolay verilmesi 
olabi l i r. Yaklaşık olarak 1 700'den sonra Rumel i ,  Anadolu ve doğu vi l ayetleri ndeki 
avarız/nüzulhanelerin sayısı aynı kaldı (Bkz. Şek i l  8, s .  1 1 3). Yine, basit bir açıklama, 
o zamana gel inceye değin b i leşik avarız/nüzul vergi yükünün görece o kadar ağır ol· 
maması ve artık önemli olanın avorız/nüzulhone sistemi iç inde değ i l ,  tevzihane s is· 
temi iç inde tahfif al mak olduğu gerçeğinde yatıyor olab i l i r. "Manastır'da bi leşik 
avarız/nüzulhone verg is inin, 1 62 1 -22'deki toplam dolaysız vergi iç indeki oranı tom 
olarak yüzde 58, 1 633-34'te yaklaşık yüzde 36, 1 662-63'te yine yüzde 56, 1 682'de 
yüzde 50 civarında, 1 729'do sadece yüzde 20 ve 1 78 1  'de de yalnızca yüzde S'ti. 
Dolay ı s ıyla, avarız/nüzulhane bileşik vergisi ,  1 7. yüzyılda çok öneml i  bir vergiyken, 
1 8 .  yüzyılda önemini yitirmesine izin veri ldi ve vi layet vergilerinin gelişmesiyle bir· 
l i kte bir kenara atıldı", age, s. 1 1 4. 

8 Insanların ödeme olonaklarına göre vergi lendiri lmesi, "modern" bir  kavramdır. Bkz. 
H. Hal ler, Die Steuern. Grundlinien eines ratianalen Systems öffentlicher Abgaben, 
Tübingen, 1 964, s. 1 4. 



ve aynı zamanda daha saydam bir nitelik kazanmış gibi görünüyor. Bunun 
sonucu olarak, Manastır sicil ieri pazarlık meclislerinin ( meclis-i memlellet) 
işleyişini, benim bildiğim diğer kazaların yanına bile yaklaşamayacağı bir bi ­
çimde pek çok değişik yönüyle ve bynakla ortaya koyar. Manastır sicilleri , 
kısmen 1 8 .  yüzyıl ve de 1 8 16-1 843 dönemi için, kazamn vergilendirilebi ­
! ir birimlerinin, yerel tevzi defterlerinin hazırlanması amacıyla düzenli ola­
rak güncelleştirilen ayrıntılı envanterlerini içerir. Bu araştırmanın dayandığı 
ana malzemeyi de vergi birimlerine ait, büyük ölçüde araştırılınanıış bu en­
vanterler i lc düzinelerce tevzi defteri oluşturmaktadırY 

Kaza içindeki her bir yerleşinıe belli bir hane numarası (veya bir h ane­
nin bölümleri ) tahsis edilmiş olan Manastır tevzi defterlerinin özelliği , 
vergilendiri lebilir birimlerin toplam sayısında zaman içerisinde istikrarlı 
bir düşüş olmasıdır; bu, McGowan'ın yukarıda alıntılanan gözlemleriyle 
de yakından örtüşen bir durumdur. Temmuz l 8 09'da bii tün Manastır ka­
zası için toplam sayı 80 hane 2 rub ( "çeyrek") olarak veril irken, ı o  aynı yı­
l ın kasınıında bu sayı 76 lıane ı nıb'a, ı ı  Aralık ı 8 1 2'de ise 6 1 'in biraz üs­
tünde bir miktara inmiştir. l 2  Mayıs 1 8 ı 2 'ye gelindiğinde, vergi paylarının 
Bitola köyleri arasında dağıtı lması için hesap edilen handerin sayısında, üç 
yıldan daha az bir sürede yaklaşık yüzde 37'ye denk gelecek şekilde nere­
deyse 30 hanelik bir düşüş yaşanmış ve yalnızca 50 ı;2 hane ı rub l3  kal­
mıştır. H ane ( McGowan 'ın tevzihanesi ) sayısında yapılan bu azaltma 
( tahtif), kaynaklarda açıklanmamaktadır. Ne var ki, Aralık 1 8 1 0 'daki tev­
zi defterinde, hane sayısından, bu kez Bukovo, Smilevo, Gorno Cerovo 
ve Zasle'nin çıkarıldığına ilişkin bir not vardır; ama yine, bu yerleşimierin 
neden genel vergi defterinden çıkarılmış olduğuna i lişkin açık bir ipucu 
yer almaz. ı � Mayıs 1 8 ı2 tarihl i  listede, Smilcvo'ya i l işkin ve vergi payın­
dan 1 .000 kunışun halen ödenmemiş olduğuna dair bir bilgi vardır. Baş-

9 Vergi lerin pay edi l mesi i çin kul lan ı lan defterler (tevzi defterleri) hakkında, bkz. inal­
cık, "Mi l i tary and Fiscal Transformation", s .  335 vd. ,  ve Ursinus, Regionale Refor· 
men, s .  67-82 ve ı 2 ı -30. ı 9. yüzyı la ait bir iki vergi bir imi envanteri yayımlanmıştır: 
Panta Dzambazovski, (ed.), Turski dokumenti za makedonskata istorija, c. 1-V, Üs­
küp, ı 9 ı 5- ı 958 1 ( ı 800- ı 803); ll ( ı 803- ı 808); l l l  ( ı 809- ı 8 ı 7); IV ( ı 8 ı 8- ı 827) ve V 
( ı  827- ı 839) [bundan böyle TOM/, 1-V]; yukarıdaki gönderme, IV, s. 70-74; A. Suces­
ka, "Pop is cifluka u rogatickom kadiluka iz ı 835 godini" ,  Prilozi za Orijentalnu 
Filologiju, ı 4- ı 5 ( ı  969), s. ı 89-27 ı ,  5 tablo örneğiyle bir l ikte. 

10 TOM/, l l l ,  s .  2 ı  vd. 
ll Age, s. ı 8  vd. 
12 Age, s. 36 vd. 
13 Age, s. 46 vd. 
14 Age, s .  37. 
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ka h içbir neden veri lmemiştir . ı s Yine de köyleri n ödeme gücündeki anlık 
bir değişimin, bu özel ımıamelede, özellikle de tevzidcn çıkarılmalarında 
etkili olduğunu rahatlıkla varsayabiliriz. 

Manastır'a ait sicillerin başka bir yerinde, yerel yetkil iler tarafindan ne­
den tahtlf uygulamasına başvurulduğuna il işkin bazı açık göstergeler bu­
lumır.  Şu anki amacımız için birkaç örnek vermek yeterli olacaktır. 28 Ni­
san 1 803'te Bitola kadısı, Krstoar köyünün sicilc bir çeyrek hanenin yarı­
sı olarak kaydedilmiş Müslüman ahalisinin "(ekonomik olarak) çok zayıf 
olmaları ve ( bu yüzden ) kaçguna mcylctmelcri nedeniyle" hisselerinin ya­
rısı kadar bir indirim yapılmasına gerek görmüştü . 1 6  27 Mart 1 805 'te ye­
rel kadı , Gjavato köyü "kazanın tam sınırında yer aldığı, bir geçidi koru­
yan ve çok taşlık olan bir dcrbcnd köyü olduğu için" vergi kotasında bir 
lıancdc bir çeyrek imiirim yapmayı, böylece eski 1 1 /4 hanenin 1 haneye 
indirilmesini kararlaştırdı . J 7  Ahmed Ağa'nın Krstoar köyündeki çiftliği, 
önceden çiftlik işçisi olarak vcrgilcndiri lcbilir iki baş ve bir çift (öküz çifti 
veya buna denk toprak) olarak kaydcdilmişt i .  Çiftlik işçileri ve ortakçılar 
payiarına düşeni ödeyemedikleri için orayı terk etti ler ve çiti:l ik metruk 
kaldı . Ahmed Ağa'nın yerel yetkililere başvurmasının ardından, kadı ken­
disine çiftliğinin hisscsinden 1 /2 çit!: ve iki vergilendiri lebilir baş indirim 
yaptı ve geriye yalnızca 1 /2 vcrgi lcndiri lcbilir çift kaldı . I S 

Yukarıdaki örnekler yerel yetkil ilerin vergi kotasında yaptıkları daha 
resmi indirimiere örnek oluştururken, yerel yönetim meclisinin ya da mec­
lis-i memlelut'in otunımiarı sırasında kabul edilen daha az resmi tahtlHer 
de vardı .  Bunlardan Manastır sici lieri arasında en sık görülenler, dolu tir­
tmalarının ardıııdan gelen indirimlerdi .  Örnekler özell ikle 1 8 1 6'dan son­
ra sıklaşmaktadır; bu tarihte yerel yönetim,  Manastır kazası içerisinde tcv­
zi için yeni (ya da en azından dcğiştiri l ıniş) bir temel oluşturmaya karar 
vermişti . Bu tarihten itibaren, tevzi , vcrgilendirilcbilir çift temelinde yü­
rütülmeye başlayacaktı ; tcvzihanc bile her köyde vergilendiri len mevcut 
çift sayısıııa bağlanacaktı . 1 '1 Bu tür bir çift, bir çift öküzden ziyade, bir (ge­
niş? ) hane taratindan işlenen ekilebilir arazi birimi olmalıdır.�o Kaçın ılmaz 

15 Age, s .  47. 
16 TOM/, l l, s .  5. 
17 Age, s. 68. 
18 Yerel kodının 14 Ekim 1 809 tarih l i  i lomı, TOM/, l l l ,  s .  l l .  Benzer bir örnek için, bkz. 

age, s. 57. 
19 Yöntemdeki bu değiş ikl ik, Ursinus, Regional Reformen, s. 1 24-28, 1 63-7 4'te incelen­

miştir. 
20 Age, s. 1 64. 



olarak teknik nitelikte olan aşağıdaki ayrıntılar, Manastır'da kullanılan ye­
ni/gözden geçirilmiş sistemin karmaşık işleyişini göstermektedir. 

Manastır sicili (aşağıda MS olarak kısaltılmıştır) no. 86'da 8 Temmuz 
1 8 1 7  tarihli bir not, dolu fırtınalarında, Bitola civarındaki ekinierin büyük 
bölümünün mahvalduğunu kaydeder. Kayıplar, içlerinden 9'unun ekinleri­
nin bütünüyle mahvolduğu toplam 24 köye ait gözükmektedir. 5 tanesinin 
ekinleri yarı yarıya yok olmuştu . Geri kalan lO köy ve çifdikte hasar l/3 ile 
l /7 arasmda (ya da daha az) değişiyordu. Bir önceki yı la ait yerel tahrir def­
terinde incelenen yaklaşık 4 .200 çiftten neredeyse 300'ü 1 8 1 7  yazmın ba­
şındaki dolu fırtınalarından öylesine kötü bir biçimde etkilenmişlerdi ki tev­
zi başına vergilendirilmeye uygun bulunmadılar. Yerel yetkililer durumu 
karşılamakta hızlı davranmışlardı . 6 Temmuz 1 8 1 7  tarihli bir kayıt, dolu­
dan zarara uğramış köy ve çifti ikierin lıer birinin vergi kotasının düşürülme 
ölçüsünü gösterir. Manastır kazasındaki toplam 303 ı ;2 tevzihaneden ı 5  
1 /2 ve ı ı;2 çeyrek tevzi hanenin yanı sıra, çiftlik çifti olarak nitelenen 
ı .  ı 85 çiftten ı 35'i de tevzi listesinden çıkarılır.21 24 Ağustos 1 8 ı 7'ye ge­
l indiğinde, bir tevzi defterinde, 1 50 .000 guruj'tan bzla toplanacak tevzi­
hanclerdeki indirim değişmezken, yine de beş çiftlik çifti daha, söylendiği­
ne göre dolunun etkileri yüzünden vergiden muaf kılınınıştı .22 Dolu yü­
zünden buna benzer kayıplar ı 822 yılında da23 tevzihane mikt�rında yapı­
lan benzeri indirimlerde yer alır. Vergilendiri lebilir çiftin ayrıntılı bir liste­
sinde , -Manastır kazasında anlaşılan yeni bir yerel sayımın yapılmış olduğu 
1 823 yılı için 246 ı/2 çift- toplam 3 .909 çiftten 246 tanesi meclis-i mem­
lelıet tarafından dolu atetine uğramış ilan edildi ve sonuç olarak yürürlükte­
ki tevzi defterinden çıkarıldı.24 MS no. 94'teki 6 Aralık ı 825 tarihli bir çift 
l istesi (var. 42a-43a), B istrica nehir yatağının yakınındaki belirli köylerin 
vergi kotasmın bir sel nedeniyle indirildiğinin kanıtlarını verir. Belge, eski­
den yürürlükte olan bkat şimdi artık geri alınacak olan vergi indirimlerini 
meşrulaştı rm ak için "su ziyanı "m dan söz eder. Bir sonraki yıl m tevziinde ne 
gibi bir ınusibetin etkili olduğu açık değildir. 2 Şubat 1 826 tarihli tevzi def­
teri sadece "sıkıntıdaki" birçok çiftin vergilendirilemez olarak nitelenerek 
ddterdcn çıkarıldığını belirtir. Vergilendirilecek 4.000'den biraz fazla çift­
ten yaklaşık 200'lük (geçici) bir kayıp olduğu görülür 25 8 Kasım 1 826'ya 

21 TOM/, l l l ,  s .  85 vd. 
22 TOM/, IV, s.  1 3  vd. 
23 Age, s .  80. 
24 Age, s. 70-74. 
25 Age, s. ı 1 3  vd. 
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gelindiğinde, Bitola yakınlarındaki 7 köy, yine doludan, 60 çift ölçüsün ­
d e  zarara uğramıştı ; köylerin birinde tüm ekinler mahvolmuşken, geri ka­
lan köylerdeki hasar l /3'den 2/3'ye değişiyordu.26 1 828'de, bir dizi tar­
ladaki e kinler açıkça anlaşıldığı üzere selden zarar görerek27 çürüdüğün­
den , 4 .022 çifi:ten 200'ünün tevziden çıkarılması gerekmişti ( MS no. 
978, var. 3 l b - 34a, 29 Zilkadc 1 245 tarih l i ) .2X Bunun gibi örneklerde, sel ,  
yerleşimierin ancak küçük bir bölümünü etkilemiş gibi görünür; bu du­
rum, bu tip bir afeti -Manastır'm doğu kesiminin büyük bölümü alçak ra­
kımlı olmasma karşm- ekiniere yönetik dolu ve doluyb bağlantılı hasar gi­
bi çok daha yaygın ve düzenli olduğu anlaşıbn olaylardan farklı bir kate­
goriye sokar. Yoksa biz mi kaynakları yanlış okuyoruz? "Dolu" sözcüğü, 
tevzi amaçlı kota indirimlerini meşrulaştırma konusunda, "sel"den ayırt e­
dilmek için mi kultanılıyordu?29 

Özellikle kentsel bir tehlike olarak yangın , Bitola kent halkın m ,  her­
kesten çok da Yahudi cemaatinin vergi kotasında tekrar tekrar indirime 
yol açan bir klaket olarak karşımıza çıkıyor. MS no. 97, var. l 5 b  (22 Ra­
mazan 1 243/9 Nisan 1 828 tarihl i )  bir belgede şunu okuyoruz:  "Yehud.i 
raifesinin bundan akLicm havrabrı ihrak okiı deyü çift itibariyle hin-i tev­
zide vercgeldikleri tekalif iç ün otuz çifi:leri tenzil . . .  "30 Yahudi lerden alınan 
bu 30 çift ,  vrıro,darda yaşayan Hıristiyanların payma eklendiğinden ve bu 
Hıristiyanlar da söz konusu ek yükü kaldırabitecek durumda olmadığın-

26 TOM/, V, s. ı o 
27 Age, s. 29 vd. 
28 Age, s. 34 vd. 
19 Manastır' ın yakın çevresindeki, özel l ikle bahar başlangıcında su baskıniarına yatkın, 

alçak seviyeli al üvyon ovaları göz önüne al ındığında, Crna Nehri'ne en yakın köy­
lerin b i le  çok daha sık su baskınına uğramış olarak kaydedi lmediklerini görmek 
şaşırtıcıdır. Ote yandan, dolunun, yı l ı n  daha sonraki bölümlerinde ve tevzi tarih­
lerine daha yakın dönemlerde (genel l ik le ni san sonu ve kasım sonu) en yüksek hasarı 
verme eğ i l i mi nde olduğu açıktır. 

30 Manastır' ın tamamıyla kentli olan Yahudi cemaatinin neredeyse tümü için (herhalde 
tarımsal bir terim olan) çift sözcüğünün kul lanı l ması, bu grup vergi mükel leflerini 
temelde tarımsal niteliği olan bir sistem içine sokmak için (bundan dolayı çift), baş· 
ka tür mülk ler/üret im araçlarının eşdeğer olarak çifte çevrilmek zorunda kalmış ol­
duğu fikrini veriyor. Bu yaygın bir uygulamaydı .  Belki de hepsinden etk i leyici olanı, 
Trabl usgarb i le Bosna'daki Rogatica örneklerid ir. Trabl usgarb'da, bir kuyunun ı t ı O' i  
(bi'rl. ı hurma ya da zeytin ağacı, ı deve, iki  manda, ı O koyun ya da 20 keçin in her 
biri, ana tevzi bir imi olan ı çadırın eşdeğeri say ı l ıyordu. Abdurrahman Vefik, Teko/if 
K ava idi, c. l l l ,  Istanbul ,  ı 328- ı 330, c. 1, s. 49 vd. Öte yandan, Rogatica'da, 40 koyun 
ya da keçi, 4 öküz ya da at, 8 inek ya da midi l l i  ve ı6 buzağı ,  yerel tevzi birimi olan 
ı dişi n eşdeğeri olarak kabul edi l iyordu, Suceska, "Popis", s. 206 vd. 



dan, kentin zengin tüccarlarından, artırılan vergi yükünün soruınl uluğıı ­
nu almaları için resmi talcptc bulunmuşlardı . 1 83 5 'te, yangın bir kez da­
ha vurdu ve Yahudi cemaatinin vergi kotalarında yine hatırı sayılır indi­
riınler yapıldı; örneğin başlangıçtaki 60 çift 20'ye indirildi ( MS 1 0 1 ,  var. 
39b-40a, g .  Muharrem 1 2 5 1 /29 Nisan 1 8 35  tarihl i ;  var. 37b-38a, tarih­
s iz) .  6 Temmuz 1 836 tarihl i  bir  buyuruldu'da, millet-i Yehudiyan ( ! ) ,  
yangından önceki dönemde ödenmemiş olan 5 .825 gururluk vergi hisse­
lerini ödememektc serbest bırakıldı ;3 1  bu da, Bitola Yahudilerinin ekono­
mik durumlarının zayıf olduğunu ve genel bir desteğe muhtaç oldukları­
nı gösterir. 

Yukarıda, Manastır'daki tevzi mekanizmasının gözle görülür bir bi­
çimde, çift adı verilen tcvzi birimlerine dayanmaya başladığı 1 8 1 6 yılından 
itibaren verilen dolu,  sel ve yangın örnekleri , vergileri vcrgilcndirilebilir 
çiftin yaklaşık olarak yüzde beşi oranında pay etmeden önce daha önem­
siz doğal afetierin düzenli olarak değerlendirildiğini kanıtlar gibi görün­
mektedir. Her ne kadar kanıtlaması güç olsa da, bu ve benzeri felaketie­
rin yerel tcvzi sisteminin evrimi içinde çok daha eskiden beri değerlendi­
riliyor olması da pck{ıla mi.imki.indi.ir. "Cümle ittitak ve ittihadleriyle zayı­
fülhal olanları . . .  tahtlt" gibi 1 7. yüzyıla ait standart ibarelcrin (MS 27,  
var. 59b-60a, l O  Şcvval 1 1 03/25 H aziran 1 692 ) ,  burada tartıştığıımza 
benzer durumlara gönderme yapıyor olması mümkündür. 1 8 .  yüzyılın i lk 
yıl larında, Bitola civarındaki 30 köy "zayıf durumda" olup kota indirim­
leri ( tahtlt� MS no. 33 ,  var. 36b) yapılmasını gerektirir niteliktc bulun­
muştur. Bu  tür indirimiere neden olan doluya ilişkin en erken açık gön­
dermenin tarihi ,  1 1 1 9 H ./4 Nisan 1 707'den başlayan yı la  rastlar ( MS no. 
32,  var. 53a ) .  

Özetlemek gerekirse, 1 7 .  ve  1 8 .  yüzyıl ile 1 9 .  yüzyıl başlarında Os­
manlı İmparatorluğu vilayetlcrindcki yerel tevzi düzenlemeleri , İstan­
bul'daki hükümetin, vilayctlcrin mali kaynakları gibi hayati meseleleri ye­
terince yakından izleme konusunda gittikçe artan yetersizliği veya isteksiz­
l iğine verilen bir karşı l ık olarak evrildi. Tcvzidcn sorumlu yerel çevreler, 
tevzi sistemlerini ,  doğal afetler de dahil olmak üzere en son değişiklikler­
Ic  güncelleştirerek denetimleri altıııa alma konusunda kayda değer bir ye­
tenek ve istek gösterdiler. Bu şekilde, "süt veren incklcrinin" uzun ve sağ­
l ıklı bir yaşam si.irmcsini garantiye alarak vergi salma sisteminin istikrarlı 
olmasını sağlamayı umuyorlardı . Yeni atanan her kadının öğrenmesi gere­
ken karmaşık bir önlemler dizisi geliştirerek (unutmamamız gerekir ki söz 

31 TOM/, V, s .  93. 

21)5 



296 

konusu dönemde, kadılar gittikçe artarak,  atandıkları yerlerde yıldan çok 
ay olarak hizmet veriyorlardı ve neredeyse her zaman atandıkları yerin ya­
bancısı oluyorlardı) kendilerini hükümet ve temsilcilerinin karşısında, ni­
hai olarak ancak I 9 .  yüzyılın ikinci yarısında üstesinden gelinebilecek bir 
tekel konumuna da getirmiş oldular. Bütün bunlarda sel, dolu ve tirtına, 
uzun dönemler boyunca Osmanlı merkezi denetiminin fi ilen erişimi dı­
şında kaldığı anlaşılan vergi paylaşım sistemlerinin gelişmesinde, belgelcr­
de yer alınalarını haklı çıkartacak kadar önemli etkenler olarak gözle gö­
rülür bir rol oynadı .  



KARADENiZ' iN KUZEYiNDE BÜYÜ K 
1 560 KURAKLIGI : 

OSMANLI YETKiLiLERiNiN DURUMU 
ALGILA YIŞI VE GÖSTERDiKLERi TEPKiLER 

GILLES VEINSTEIN 

1 5 59- 1 560 yı lları , Karadeniz'in kuzeyindeki Osmanlı topraklarında, ya­
ni imparatorluğun kuzey kıyısında, sultana bağlı olan Kırım hanının toprak-
larında tehlike çanlarının çaldığı yıllardır. Yaklaşık 25 yıl önce Ch . Lemer- 297 
cier-Quclquejay tarafindan incelenmiş olan mühiınıne defterinin üçüncü 
cildinin gösterdiği gibi, bölge sürekli olarak Litvanya'nın önemli derebey­
lerinden olan, büyük serüvenci Diınitrij Visnevicckij 'in saldırılarına manız 
kalıyordu . Visnevieckij , en azından ilk başta Moskova'daki çar birliklerin-
den destek görmüş, bayrağın l ll altında pek çok Kazak, Çerkes, hatta Tatar 
ve Nogay'ı bir ;ı.raya getirmiştir. 1 559 i lkbaharınd;ı. ve sonbah;ı.rında, 1 559-
1 560 kışında, 1 560 Temımız'u nlb,  Azov Denizi 'nin gerisinde yer alan ve 
en kuzeydeki Osmanlı kalesi olan Azak kuşatılacaktır; ama, tıpkı Dnieper ve 
Kırım 'daki hareketler gibi bu kuşatma sonuçsuz kalacaktır. ı 

Krş. Ch.Lemercier-Quelquejoy, "Un condottiere l i thuonien du XVIe siecle, le prince 
Dimitrij Visnevieckij et l 'origine de lo see zoporogue d'opres les orchives ottomones", 
CMRS, ı o ( 1 969) s .  258·79. Şu onda el imizde mühimme defterinin l l l .  c i ldinin yeni bir 
basımı var; iç inde özetler, Latin harflerine tronskripsiyonlor ve belgelerin tıpkıbasım­
ları bulunuyor; bunu Boşbakanlık Devlet Arşivleri Genel Müdürlüğü'nün çalışmalarına 
borçluyuz: 3 Numara/, Mühimme Defteri (966·968/1558· 1560), 2 t. ,  Boşbakanlık Dev· 
let Arşivleri Genel Müdürlüğü, Osmanlı Arşivi Daire Başkanl ığı ,  yayın no. ı 2, Divôn­
i Hümôyun Sic i l ieri Dizisi ,  no ı ,  Ankara, 1 993. Daha önceki y ı l larda bölgenin genel 
konumu hakkında, şu koynakları önereceğiz: M. Berinde i ve G. Veinstein, L 'Empire ot· 
tomon et fes pays roumains, 1544- 1545, Poris·Combridge, 1 987, s. 89· ı ı 8; ve G. 
Veinstein, "Prelude au probleme cosoque, o trovers les registres de dommoges ot­
tomons des onnees 1 545· ı 555", CMRS, 30 ( 1 989) s. 329·62. 
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Kendi adıma, bu sempozyumun sınırları dahilinde, söz konusu duru­
mu yaratan farklı bir etkene dikkat çekmek isterim.  Bu, doğal bir etken; 
sözünü ettiğimiz kaynaklarda kaht olarak geçen Arapça kökenli bu 
sözcük; kuraklığı ve kıtl ığı dile getirmektedir. Kaht kendini nasıl gösteri­
yor, bölgedeki ve merkezdeki Osmanlı yetkilileri tarafından nasıl algılanı­
yor, ne gibi önlemlerin alınmasına neden oluyor, olayların akışını nasıl et­
kiliyor? Başka bir deyişle, buradaki askeri hareketler konusunda, Napol­
yon'un Rusya seferinde "genel kış"a yüklenen rol düşünülerek ve bu bo­
yutlar korunarak bir "genel kuraklık"tan söz edilebilir mi? 

Dniester'in ağ:tındaki bir Osmanlı limanı olan Akkerman 'ın ( Belgorod 
Dniestrovskij ) kadısı, kaygı verici bir harekete, "bir miktar Tatar"m nehri 
geçip Osmanlı topraklarına, Silistre sancağına girişine dikkatleri çekiyor ve 
Osmanlı Divanı da olayı 1 560 Mart'ının başında, bu şekilde dolaylı yol ­
dan keşfediyor. 

Kadı göç hareketini, Nogay ülkesini kasıp kavuran kuraklığa bağlıyor. 
Kısaca hatırlatmak gerekirse, Nogay birliği o zamanlar ikiye bölünmüştü: 
Don ve Ural arasındaki bozkırlarda göçebe hayatı süren "Biiyi.ik Nogay­
lar" ve Don'un batısındaki "Küçük Nogaylar" .2 Sözünü ettiğim askeri 
tehdide her zamankinden daha kuşkulu yaklaşan Bab-ı Ali ,  Silistre sancak­
beyine bir ,ca J>u�· yollayarak, gönderdiği mektupla onu sonı yağınuruna tu­
tuyor: "Bunlar nasıl birl ikler? Kaç kişiler? Başlarında önderleri ya da 
önemli mirzalardan birileri var mı> Ellerimk silah ve malzeme bulunuyor 
mu, yoksa hepsi fakir flıkara ını? Nereden ve ne zaman geldiler?" Ayrıca 
sancakbeyinden içlerinden birkaçını sorgulanmak üzere başkente gönder­
mesi de isteniyor ve Bab-ı Al i  sancakbeyine, davetsiz konukları evlerine 
yollamasını ,  kısacası onları başından atmak için elinden geleni yapınasım 
eınrediyor (832) .3  

O sırada, l imamn denetiminden soru mlu olan Akkerınan emini de, 
sultam n izni olmadan Tatarların nehri geçmelerine izin verdiği için uyarı ­
lıyor; ayrıca kendisine , geçenlerin kaç kişi olduğu soruluyor. O günden 
sonra, "kuş bile uçurtmama[ sı ] "  gerekiyor ( 864 ) .  

Silistre sancakbeyi hiç vakit kaybetmeden yanıt veriyor: "Söz konusu 
topluluk kısmen Nogaylardan, kısmen Kırım Tatarlarından oluşuyor; göç 

2 Krş. A. Benningsen ve Lemercier·Quelquejay, "La grande horde Nogay et le prob­
leme des communications entre I 'Empire ottoman et I 'Asie centrole en ı 552· ı 556", 
Turcica, 8 (ı 976) s. 203·236. 

3 Parantez içi ndeki numaralar, mühimme defterinin l l l .  c i ldine denk gelen numaralar­
dır .  Krş. ekte, belgelerle i lg i l i  özet l i ste. 



üç aydır sürüyor" (yani ilk gelişleri kış ortasında) .  Ne başları var, ne silah · 
ları; "zavallı yoksullar . . .  çoğu kıtlık yüzünden ailesiyle birlikte yayan gel · 
miş, yiyecek bulmak için ülkeye dağılmış" (894) .  

Aynı anda, Bağdan Voyvodası Alexandru Lapuşneanu'dan da İstan­
bul'a haberler gidiyor; ötekilere göre daha açık, daha telaştı haberler ( bel­
ki de daha kasıtl ı ;  çünkü efendisinin isteklerini azaltmak, beyin daima işi ­
ne gelir) : "Tatar Nogaylar, büyük kıtlık çıkınca (ziyade «flık) ,  Kırım tara­
fina kaçmışlar. Ama Kınmlılar da kıtlık çektiği için, Tatar Nogaylar daha 
uzağa gitmişler; steplerde avladıklarıyla karınlarını doyurarak, KiJi (.Kilija), 
Akkerman ve Bender kalelerine varmışlar. Kimileri steplere yerleşmiş, ki­
mileri de Bağdan sınırına kadar yollarına devam etmişler. Sınırı aştılar, 
şimdi de reayanın sürülerine zarar veriyorlar" ( 894 ) .  

Görünüşe bakılırsa divan, ne  bu  davetsiz konuklardan yakasım kurta­
rabileceğine, ne de onların düşmanca bir saldırıda bulunabileceğine inanı­
yor gibi . Tehlike, konukların kıtlığı sızdıkları bölgeye de taşımaları . İşte 
bu yüzden sultan , halka artık onları başlarından atmalarını deği l ,  ki bunu 
herhalde artık imkansız görüyordu, ama en azından "tek bir yerde toplan­
malarını" engellemelerini söylüyor. Yani, "uygun yöntemlerle herkes elin­
den geldiği kadar onları dağıtacaktı" ;  "böyle dağılırlar ve herkes kendi yo­
luna giderse, sorun yok" (863  ve 897). Ne var ki korkulan başa geliyor ve 
durum gitgide zorlaşıyor. Mart sonunda, merkezden bölgeye gönderilen 
bir görevli olan ve daha sonra tekrar sözünü edeceğimiz zaim Mehmed 
Çelebi, "sayılamayacak kadar çok" göçmenin KiJi ,  Akkerman, Bender, 
Hirşova, ayrıca Bucak ve Dobruca bölgelerinde büyük kıtlığa neden oldu­
ğunu bel irtiyor (897) .  

Yaz sonuna kadar, divanın emirlerinde göçmenlerin adı bir  daha geç­
miyor. Ama ağustosun on beşinden sonra, sorun ciddi bir skandal halin­
de yeniden alevleniyor: Karadeniz'in önemli bir esir pazarı olan Kefe'de 
( Catla, feodosija), "birtakım adamlar",  "emeklerini kiralama" ( i  care tari­
kiyle) ya da karınlarını dayurma bahanesiyle yerli halktan insanları ailele­
riyle birlikte alıyor, sonra da bu Müslümanları köle olarak satarak, şeriata 
aykırı davranıyor, günaha giriyorlardı. Bu zavallı lardan kimileri İstan­
bul'da bulunmuş ve özgürlüklerine kavuşturulınuş, onları alan ya da sa­
tanlar da cezalandırı lmıştı . Ama görünüşe göre, kölelerin yeniden satılma­
sı ya da başka yere nakledilmesi yoluyla her yere yayılmış olan ticareti en­
gellemek zordu. Bu Müslüman kölelerden kendi topraklarında olanları 
araması istenen Bolu sancakbeyi, pek çoğumın başka vilayetlerde sanlmak 
üzere bölgeyi terk ettiği yanıtını veriyordu ( 1 577).  Böylece Biib-ı Aıi yal ­
nızca Kefe'deki yetkililere bu olaylara bir son vermelerini emretmekle kal -
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mıyor, " l imanlardaki , kıyılardaki ve hüküm altındaki topraklarda bulunan 
başka bölgelerdeki" bütün kadıları da harekete geçiriyordu; özellikle de 
köle ticaretinin  bir başka kavşak noktası olan Bursa kadısını .  Söz konusu 
yetkililer, ele geçen Tatar köleleri özgürlüklerine kavuştunıp güvenli bir 
yere yerleştirmek ve köle ticareti yapanlar i le  bundan yararlanan şahısları 
da bulup cezalandırmakla yükümlüydülcr ( 1 47R, 1 500, 1 577) .  

Kanuni Sultan Süleyman'ın , i lk başta "dünyanın sebletine" pek kulak 
asmadan "hüküm altındaki bölgelerdeki" reayayı dışarıdan gelen unsurla­
ra karşı korumak için titizlcndiği (elinden gelse göçmenleri seve seve geri 
yollardı, zaten ancak belli bir eşiğin ardında oldukları sürece onları hoş 
görebiliyordu) zavallı Tatarların yazgısıyla ancak gerçekten ciddi ve kabul 
edilmez bir duruma -hiç istemeyerek- kaynaklık ettiklerinde i lgilenmeye 
başladığı, pek çok ders öğreni lecek bir dönem. Tatarlar, sultanın devletin­
de şeriatın çiğnenınesine neden olmuşlardı .  Kanuni, "adalete adadığım 
ömrümde, şeriata aykırı olarak Müslümanların böyle alınıp satılmasına ra­
zı deği l im" demişti ( 1 500 ) .  

1 560 i lkbabarına -ve sempozyumumuzun konusuna- geri dönecek 
olursak; anlaşılan sultan, aylar boyunca kendi topraklarının, Nogay ülke­
sinin uzak steplerini vuran bu iklim koşullarından doğrudan değil ,  yerli 
halkın yerini yurdunu bırakması sonucunda ancak dotaylı olarak etkilen­
diğini düşünüyor. 

Buna karşı lık, Nogay steplerine coğrafi olarak daha yakın olan rakiple­
ri, tirsartan yararlanıp Moskova sınırındaki kaldere ve köylere biiyük bir 
akın düzenlemek isteyen Kırım Hanı I. Devlet Giray'ın belirttiği gibi kıt­
lıktan etki lenmiştir. Yalnız Moskovaiılan deği l ,  ileride Don ve Zaporag 
süvarİ lerine dönüşecek olan Don ve Dnieper halklarını da adlandırmak 
üzere kullandığı belirsiz terimk Rusların felaketten nasıl etkilendiğini ol­
dukça açık bir biçimde anlatıyor: 

"Bir önceki kışın çok sert geçmesiyle sürüleri hep kırıldı ; böylece el le­
rinde avuçlarında hiçbir şey kalmadı ; bunun dışında, bu yılın yağmursuz 
geçmesi, yurtlarına kıtlık getirdi" ( 1 265 ) . Kısaca, önce karakış soğuktan, 
ardından büyük bir kuraklık.  Sultan , akın düzenleme düşüncesini onaylı­
yar, ama uzaklığı, aşılması olanaksız engelleri ve lojistik sorunları öne sü­
rerek kendi birliklerini işe katınayı reddediyor. 

Bununla birlikte, bir yandan da kendi topraklarını -Azak'ı ,  Dnieper'in 
denize kavuştuğu noktayı ve Kırım 'ın güneyini- korumak için her tür ön­
lemi alıyor. Bu doğrultuda İslam-Kirman (bugünkü Aslan goro5.iok) Ta­
tar surların da, ayrıca Özü ( Ocakgy) ve _Azak (A?�) surlarında biiyük çap­
ta onarımlar yapılıyor. Efhk ve Boğdan voyvodalarından, Bucak ve Dob-



ruca'daki pek çok kadıdan malzeme, insanlar ve hayvanlar için erzak, işçi 
ve zanaatkar isteniyor. Kocacı k, Naldöken, Tanrı Dağı _viiriik 'lerinden, 
Yanbolu, Dobruca ve Aktav Tatarlarından asker talep ediliyor.4 Son ola­
rak da, çalışmalar sırasında Özü 'yü konımaları için Vülçitriı:ıL.Yucitrn) ve 
Akkerman beylerinin birlikleri seferber ediliyor, ayrıca belli başlı Rumeli 
sancaklarının güçleri harekete geçiriliyor. Bu sancaklar Silistre, İskenderi­
ye ( İşkodra) ,  Çirmen, Vidin, Selanik, İnebaht!_ ( �-SP�'!!!.9) ve.fJaçahisar'dır 
(Krusevaç) . Sancakların kuvvetleri Sil istre civarında toplanarak, kendileri­
ni "Dimitraş"m ve "lanet olası ca Ruslarının" üzerine sürecek olan S i l istre 
sancakbeyinin kontrolü altına girdiler. 

Ne var ki, bütün bu hazırlıklar sürerken divanın malum bölgelerde bir 
kıtlığın varlığını ,  hatta böyle bir tehlikeyi bile hesaba katmaması i lginçtir .  
Daha sonra da göreceğimiz gibi, her  zamanki gibi payİtahtın koyun ihti­
yacının karşılanması için Akkerınan sancağında celeb'ler görevlendiriliyor,s 
bunların kötü niyetli olduklarından şikayet edil iyor ( 1 1 39 ) ,  madrabaz' la­
rın yerel tüccarlara göz açtırmadığı söylcnerek Kefe'den İstanbul için te­
reyağı isteniyordu ( 1 364 ) . Sonradan "körlük" olarak değerlendirilecek 
olan bu tutumu nasıl açıklaınal ı ?  

Sultanın askeri ya da ekonomik öncelikleri vardır ve bu konuda karşı­
laştığı iriraziara daima karşılık verme eğil imindedir: "Bilmek istemiyo­
rum".  Ama bir yandan kendisi de yerel görevliler de olup bitenleri henüz 
tam olarak bilmiyor olabi l ir. Kronoloj ik ayrıntılara dikkat edel im: Bahsi 
geçen önlemlerin alı nması , mart sonu i lc mayıs başı arasında yani hasattan 
önce istenmiş ya da hatırlatılınıştır; st:epiıı batısındaki verimsizlikten kay­
naklanan tarımsal bir felaketin ve göçebelerin sürülerinin telef olmasının 
boyutlarının ,  en azından bütün boyutlarının anlaşılabilmesinden önce. 

Her ne olursa olsun, sorun yavaş yavaş sultana kadar ulaşacaktır. 
Sultanın göğüslcmek zorunda kaldığı i lk sorun, Azak'ı savunmakla gö­

revli yeniçerilerin gereksinimlerinin karşı lanın;ısıdır; başlarında bir yayaba­
�� 'nın bulunduğu, kağıt üzerinde 200 adamdan oluşan bir sekban birliği­
dir bu ( 2 1 6) .  Bir önceki yıl , bu yeniçeriler erzaksız bırakıldıkları için sız­
Ianınaya başlamışlardı bile; ama daha o zamandan bölgede iklime bağlı 

4 Yardımcı gruplarla i lg i l i  olarak, krş. M.T. Gökbi lgin, Rumeli 'de Yürükler, Tatarlar ve 
Elôd-i Fôtihôn, Istanbul, ı 957. 

5 Celeb 1er hakkında, bkz. B .A.  Cvetkova, " Le service des celep et le ravitai l lement en 
betai l  dans I ' Empire ottoman, XVe-XVI I Ie siecles", Etudes Historiques, 3 ( ı 966) s. 
ı 45-72; " Les registres des Celepkeşan en tant que sources pour 1 'h istaire de la Bul­
gari et des pay s balkaniques ", Hungaro- T urcica. Studies in honour of Julius Nemeth, 
Kaldy-Nagy, Budapeşte, ı 976, s. 325-35. 
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birtakım zorlukların mı yaşandığını, yoksa divanın hükmettiği üzere, kıt­
lığın yalnızca Ketc sancakbeyinin beceriksizliğinden mi kaynaklandığını 
belirleyemiyoruz ( 79, 2 1 6 ,  343) .  Sonuç olarak 1 560 Nisan'ında, hükü­
metin Azak'ta kıtlık çekildiğinden hiç kuşkusu kalmıyor. Bu bölgeden ge­
len bir kadı raporu, devleti bu konuda açıkça aydınlatmıştır: 

"Kale halkı azap çekiyor. . .  korkunç bir yokluk, kıtlık yüzünden . . .  Ka­
ledeki tahıl tüke ndi . . .  artık hiç kalmadı. Zengininde de yaşiısında da ba­
l ıktan başka yiyecek bir şey yok. Üstelik bu yıl ,  balık da her zamankinden 
az . . . "(949) 

Devlet de, bir önceki yıl yaptığı gibi, Kefe sancakbeyine Azak yeniçe­
rileri için üreticilerden, hatta Kırım'daki satıcılardan tahıl tedarik etmesini 
emretınenin yararsız olacağınııı farkmdadır ( 2 1 6  ) .  Karadeniz üzerinde ol­
masına karşın yine de epey uzak bir iknıal kaynağı gösterir: Bulgaris­
tan'daki Varna bölgesi . Mayıs başında, Varna kadısı ilc dizdarı, limandaki 
tüccar ( rençber) gemilerine 300 miidd tahıl yükleyip yanlarına asker kata­
rak bunları Kefe'ye yollama emri alırlar ( ı  052,  ı 053 ,  ı 056 ) .6 Bunun dı­
şında Divan, reayada yeterli erzak yoksa, devlete ait stoklardan ( m  iri tere­
k e) yararlanmaktan kaçınılmaması gerektiğini ekliyordu ( ı  056 ) . Anlaşılan 
birtakım zorluklar çıkabilcceğinden kuşkulanılıyordu; son olarak Kctc 
sancakbeyine, Varna'dan tahıl gelmezse ne yapıp edip Azak yeniçerilerinin 
ihtiyaçlarını karşılamasının söylenınesi de bunu kamtlıyordu zaten ( ı  072 ) ;  
başka bir deyişle, "nasıl halledeceğini kendi düşünsün".  

Divan'a ulaşan kötü haberlerin ardı arkası kesi lmedi : Boğdan beyi, 
Özü Kalesi 'nin onarımı için kendisinden ağaç, erzak ve araba istendiğin­
de hiçbir şey göndermedi; neden olarak da Silistre sancağını kırıp geçen 
kıtlık göz önüne alındığında çalışmaların başlaması için gereken koşulla­
rın var olmadığını öne sürdü; Tatarlada Nogayların gelişinden kaynakla­
nan zararlar, kuraklık yüzünden iyice ağırlaşmıştı. Voyvoda, Silistre, Hır­
şova, KiJi ,  Bra'il ( Braila) ve Tekfur Gölü kadılarından raporlar aldığını 
söylüyordu;  bunlara göre "kıtlığın , etkisini her yerde iyice artırması yü­
zünden, kalenin onarımı için işçi bul mak, bölgede hiiküm süren yokluk 
yüzünden, çalışmaların sonuna kadar güvenliğini sağlayacak biriikiere ta­
hıl ,  hatta atlara saman sağlamak bile ınümklin değildi" ( ı 32 ı  ) .  

Çalışmaları yönetmekle görevli nazır-ı emval Mehmed Çelebi'nin ra­
porları da bu tabioyu kelimesi kelimesine doğrular. Erzak toplamaları için 
Silistre ve Akkerınan sancaklarına yolladığı mübdJir, gittiği yerlerde "çok 

· 6 Söz konusu olan Istanbul müddüyse, bu ölçü 5 1 3, 1 2  kg. buğdaya denk gel iyordu; 
bu durumda toplam miktar 1 53, 936 t. buğday olurdu. 



büyük bir kıtlıkla" karşılaşır ve buna dayanarak "o yıl , orada tek bir tahıl 
tanesi bile bulunamayacağına" karar verir. Bunun dışında Etlak ve Bağ­
dan voyvodaları ona son derece kaygı verici mektuplar yollamışlardır: "Ül ­
kemiz, son derece büyük bir kıtlığın pençesinde."  Devletin emri üzerine, 
"bir önceki hasattan kalan arpanın hepsi mülk-ii İstanbul'a yollanmıştı, bu 
yılki tahıllar ise, kuraklık felaketi yüzünden kesinlikle boy atamıyorlar. . .  
Ayrıca, hayvanlar da açlıktan bitap diiştüklerinden, hiçbiri araba çekecek 
halde deği l . Kısacası, ne bir dirhem tahıl ne en ufak bir inşaat tahtası ve­
rebilecek durumdayız ."  

Mehıned. Çelebi bunun üzerine "mcmleketteki deneyimli insanların" 
nabzını tutuyor ve "bahsi geçen kalede o yıl çalışılmasının mi.imkün olma­
dığı" sonucuna varıyor. 

Bu noktada, sultan, görevlileri ilc halkının itirazlarına kulaklarını tıka­
mayı bırakıyor. Tam tersine, zorba hükümdarların pek bcceremcdiği bir 
şeyi yapıyor: Gerçekiere boyun eğiyor. l O  Temmuz l 560'ta, o yıl için 
Özü Kalesi'ndeki çalışmalardan vazgeçmeye karar veriyor: Aynı koşullar­
la, ertesi yıl yapılacaklar, "inşallah" ( 1 32 1 ,  1 333 ) .  

Ardından, sancaklarda göreve çağrılan birliklerden bir o kadar umut­
suz bir haber daha geliyor. Anlaşıldığı kadarıyla Visneveckij'in 1 560 
Tem muz'unda Azak'a düzenlediği son baskında h içbiri iş görecek du­
rumda değilmiş; bölge, Kefe beyinin istediği bir Osmanlı tilosu sayesin­
de kurtulmuş.? 

İnebahtı Beyi Turalıan, kendisine enıredild.iği gibi Silistre sancağına 
ulaşmıştı; söylendiği gibi sipahilcrle değil -Divan, sİpahi leri birliğe kattı­
ğını çoktan unutmuş görünüyordu- ama hiç olmazsa atlı müfrezesiyle 
gelmişti . Başlarında da akıncılarla tavice' ler vardı .8 "Ama" diye aktarıyor, 
"bölgede müthiş erzak sıkıntısı çekiliyordu; üstelik hiçbir yerde düşma­
nın, yani ganimetin varlığı kesin değildi. Ne var ki, tovice' ler, akınolar ve 
genç gönül lüler tamamıyla ganimetle geçinen , aynı yerde dört beş gün­
den flzla kalmaya katlanamayan, zorlamaya gelemcyen birliklerdir. " Bu­
nun üzerine Divan, 2 Ağustos'ta bu yerinde duramayan, flzla açgözlü 
adamlara yol verip yanında yalnızca düzenli bir geliri olan, dirlik sahibi sa­
vaşçıları tutması için ona izin verdi ( 1 393 ) .  Bu koşullar altında, o da ya­
nında yalnızca dirlik sahibi iki tavice'yi tu taeaktı ( 1 5 1 2 ) .  

Alacahisar beyinin yazgısı d a  daha parlak deği l .  O da aldığı emir üze-

7 Bkz. Lemercier-Quelquejay, aynı makale, s. 276. 

8 Bkz. A. Dece i ,  Ef2, "Akındjı"; 1. Beldiceanu-Steinherr, " En marge d"un acte concer· 
nant le penğyek et les aqınğ ı ", RE/, 37 ( 1 969), s. 2 1 -47 (39-4 1 ) .  
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rine yollara düşıniiştü .  Plevne ( Pievcn) geçiciine ulaşınca Silistrc sancakbe­
yine mektup yazıp birliklerin nerede birleşeceklcrini sorınuştu. Silistre 
sancakbeyi de ona şu yanıtı vermişti : "Düşman yatıştı, bu bölgede kor­
kunç bir kı tlık var. Birl iklerin de, memleketin de açlık ve sıkıntıya nuh­
kum olduğuna kuşku yok." Böylece ona daha fazla ilerlemeden bölgenin 
en uygun yerine yerleşip talimatları beklemesini cınretti . Abcahisar bcyi 
Niğbolu ( Nikopol )  sancağında, LotÇa ( Lovcc) yakmlarında çadıriarım ku­
ruyor, ama orada da kıtlık var: "Bölgede crzak az, kıtlık kendini bel l i  edi­
yor. " Ama devlet yine de ona olduğu yerde kalıp yazışınabnnı sürdürmc­
sini cınrcdiyordu ; o arada ölen Sil istn.: sancakbeyi Sinan ' m yerine, Akkcr­
m:ın s:ıncakbeyi Hüseyin'le nıcktuplaşacaktı ( 1497).  

Birkaç ay daha geçti ve 12 Ekim 'de, "kış yaklaşınca" , birliklerin topye­
kun terhis edilmesi emri geldi . Buna aykırı obrak gelen ikinci bir buyruk­
la Vülçitrin ,  Alacahisar, Vidin ve Selanik beyleri silah başında kaldılar; Di­
mitraş ve Rus'ları yüzünden deği l ,  Polonya'nm Boğdan'a yönelik tehdit­
leri nedeniyle .  Vülçitrin bcyi de işte bu yüzden şikayet ediyordu : "Kış gel­
di; artık ne hayvanlar dışarıda kalabi lir, ne biz çadırda yatabi liriz ."  

Son dcreec akla yatkm bir  şik�1yet bu ve Divan da b ir  noktaya kadar bu­
nu kabul ediyor: Vülçitrin beyine, aynı durumdaki öteki beylerle birlikte, 
1 7  Ekim tarihl i  bir emirlc kırlardan kışlaklara, "uygun kasaba ve köylere" 
çekilme izni veriliyor ( 1 639) .  

Bir askeri sezon , imparatorluğun bir  biii lim ünde böyle sona eriyordu; 
doğal bir etken olan kuraklık ve onun sonucu olan kı tlık, Osmanlı'nın bu 
uzak bölgeye ıııiidahale etmesinin koşullarıııı zorlaştırarak, sezon üzerin­
de apaçık rol oynaınıştı . İklimden kaynaklanan bu klakete hiçbir çare bu­
lunaınamıştı; bölge köylülerinin tohumların boy vermediği zamanlarda 
yararlanacakları herhangi bir tarım ürünü besbel li yoknı . Yalnızca balıkçı­
lığa ya da ava yönelinebileceğinden söz edil iyor, ama bu iki etkinlik de za­
ten iklim koşullarından etkilenmişti . 

Bütün bu engellerin sultanııı Karadeniz'in kuzeyindeki konunıuna pek 
zarar verınemesinin nedeni , fdaketin, rakipleri de aynı oranda etkilemiş 
olmasıdır; üstel ik bu rakipler, o ara Moskovalı müttefiklerinden koptukla­
rı için de zayıf düşnıüşlerdi . 

Öte yandan, Osmanlı devleti doğanın meydan okuması karşısmda ger­
ı;ek yi.izi.inü,  daha doğrusu pek çok yüzünü göstermek zorunda kalmıştı: 
Öncelikle gelirlerinin temel kaynağı olan rcayasım Tatarlar ve Nogaylar 
gibi dış unsurlara karşı korumak istemişti; ama sonra bu davetsiz konuk­
ları , devletin sahip olduğu en önemli değer olan İslam gclcnekçiliğini le­
kclcyebilecek dinsiz kaçakçılara karşı korunacak M üslümanlar olarak de-



ğerlendirmişti . D ivan besbelli felaketin geldiğini görmemişti ; felaket iyice 
kendini gösterdiği zaman da, önlem almakta ağır davrandı . Mayıs başm­
da Azak yeniçerilerinin erzağınm Varna'dan getirilnıesine yönelik ,  pek de 
inanmadan verilen emirlerdeki kuşkuculuk, olayları büyük olasılıkla fark 
etmeye başladıklarını gösteriyor. Temmuz başmda, harekatın gerçekleşti­
rilcceği Dnieper, Kırım ve Azak'taki yapısal ve toplumsal zayıfl ıkları gider­
ınesi beklenen Bucak, Dobnıca, hatta Bulgaristan'ın bu rolün altından 
kalkamayacağı belli olmuştu. Kıtlık yalmzca başkalarının ,  Tatar ve Nogay­
ların sorunu değildi . 

Bab- ı Al i ,  b iraz da pragmatik düşünerek ,  yapılacak flzla bir şey olma­
dığını ,  kapanın kendi üzerine kapandığını kabul etti . I<..i l i ,  Alıyolu (Ahe­
loj ) ,  Aydos (Ajdos) ,  _Bra'il, Yanbolu (Jambol ) ,  Tuzla ve Varna kadıl arı ­
na yollanan 1 2  Ekim tarihl i  ferman,  artık hiçbir çıkış yolunun kalmadı­
ğını gösteriyor. Acil bir emir olmadan, bu kadıların topraklarından Ke­
fe'ye tahıl ihraona izi n  vermeleri yasaklanıyordu : "Sizde/tahıl kıtl ığı/ol­
duğundan, tohumların o taraf�1 tesl imatı yasaklanmıştır" ( 1 607 ) .  B aşka 
bir deyişle ,  Kırım'ın rahatlarılması lıedeflcn irken , başka yerlerde durum 
iyice kiitülcştiri lccekt i .  Felaket bu kadar geniş bir alam etkisine aldığına 
göre , artık kaynakların bölgeler arasında yeniden dağıtımı düşünülemez­
di; bölgelerin birbirlerine yeterince hızlı ve güvenl i  bir biçimde bağlı 
olup ol madığı belli değildi. 

Mühimıne Defterinin III. Cildinde Kullanılan Belgelerin Özet ListesiY 
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no 1497; I ,  s. 648 ;  I I ,  f. 504;  Alacahisar sancakbeyine, 6 Zi'l -hicce 

967 /28 .08 . ı 560. 
- no ı sOO; I, s. 649; Il, f. 505; Akkernıan kadısına; Bursa kadısı için kopya; 6 Zi'l­

hicce 967/28.08 . ı 560. 
- no ı s  1 2 ;  l, s. 653; Il, f. 509; akın cı beyi Turahan Bey'e, ı9 Zi'l-hicce 

967 / 1 0 .09. ı 560. 
- no ı S77; I,  s .  682; II, f. 535 ;  Bolu sancağı kadısına ve beyine; B ursa sancağı ka­

dısı ve beyi için kopya; 8 Muharrem 968/29.09. 1 560. 
- no 1 607; I ,  s .  696; II, f. 548 ; Kili ,  Ahyol, Aydos, Bra'il, Yanbolu, Tuzla ve Var­

na kadısına, 2 1  Muharrem 968/ ı 2 . 1 0 . 1 560. 
- no 1 639; I ,  s .  7 1 0; II ,  f.  560; Vülçitrin sancakbeyinc; Alacahisar, Vidin, Çirıncn 

ve Selanik sancakbcylcri için kopyalar; 27 Sefer 968/ı 7 . 1 1 . 1 560. 
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TARİH VAKFI YURT YAYıNLARı'NDAN 

OSMA NLI BEYLiGi 
{ 1 300-1 389) 

EDiTÖR 

ELIZABETH A. ZACHAIUADOU 

Küçük bir uç beyliğinin, Bizans'ın yerine geçen ve Batı Hıristiyan 
dünyasını yüzyıllar boyunca derinden etkileyen güçlü Osmanlı 

İmparatorluğu 'na dönüşmesi, çeşitli açılardan inccleııım:si gereken 
bir olgudur. Kuruluş dönemi hakkında 1 930 '1arda geliştirilen 
kuramiardan sonra ortaya çıkan bulgular, eski tezleri geliştiren 
ve aşan savların kaynağı oldu. Osmanlıların kökeni, bulunan 

yeni sikkeler, gaza geleneği ve dervişlcrin rolü, arazi tahrirleri, 
Türk dili, diğer beylik ve devletlerle ilişkiler üzerine 

karşılaştırmalı araştırmaları kapsayan bu kitabın ışığında 
Osmanlı tarihinin bilinmezlerle dolu en karanlık döneminin 

yeniden değerlendirilmesi gerekecek. 
(Çev . Gül Çağalı Güven, İsmail Yerguz, Tülin Altınova) 

xiv + 277 saytcı . 
ISBN 975-333-067-7 



SOL KOL 
OSMANLI EGEMENLiGiNDE VIA EGNATIA 

(1 380-1 699) 

EDİT()R 

ELIZABETH A. ZACHARIADOU 

Yolların güzergahı en az coğrafYa kadar, tarih tarafindan da belirlenir. 
Ve bir yolun tarihi, üzerinde egemenlik kuran devletler kad::ır, 

o yolu kullanan insanların tarihi h::ıkkında da çok değerli ipuçları 
sağlayabilir. Romalıların, Adriyatik'i İstanbul ve Çanakkale bağaziarına 

bağlamak amacıyla inşa ettiği Via Egnatia'nın yüzyıllar içinden 
geçip gelen serüveni de, bu anayolu n  tarihini ayrılmaz bir biçimde 

Balkanlar'ın tarihine bağlıyor. Antikçağın sonunu belirleyen 
barbar istilaları sırasında ulaşıma kapanan, Bizans İmparatorluğu 'nun 

ilk döneminde ise eski önemini yeniden kazanan Via Egnatia'nın 
bundan sonraki kaderi, merkezi otoritenin gücüne ya da 

zaafina göre belirlendi. Osmanlı denetimine girdikten sonra ise, 
bir kez daha Balkanlar'ın en önemli anayollarından biri haline geldi. 

İsmi de değişınişti: Sol Kol . Bu kitapta yer alan makaleler, 
antik Roma yolu Via Egnatia'dan Osmanlı 'nın Sol Kol'una 
uzanan süreci incelerken, Balkanlar'daki Osmanlı tarihinin 

bu yolla kesişen siyasi, ekonomik, kültürel yönlerini, 
yol üzerindeki ayrı ayrı "menziller"e uğrayan bir yolculuk 

içinde bize tanıtıyor. 
( Çev. Özden Arıkan, Ela Güntekin, Tülin Altınova) 

xiv + 2 5 7  sayh. 
ISBN 975-333- 1 04-5 



OSMAN Ll iM PARA TORLUGU'NDA 

VEBA 
( 1 700-1 850) 

DANIEL PANZAC 

"Beka yok cihanda nüfus-ı taniye 1 Ümr-i beşer sanki bir saniye 1 Birisin 
hayyen ayırdı felek 1 B u  idi bana sevecc-i saniye 1 Taündan vefat etti, 

Ah! Naciyc ! "  Tal'm ya da veba, 1 8 .  yüzyıldan kalma bir mezar taşındaki 
bu sözlerin de gösterdiği gibi, yüzyıllar boyunca Osmanlı tebaasını kırıp 

geçirmiş ve çok acı vermiş bir illet. Danicl Panzac'm günümüzdeki hemen 
bütün Osmanlı araştırmalarında kaynak olarak kullanılan ve yıllarca süren 
bir araştırmanın ürünü olan eseri bu sözlerle başlıyor. Vebanın neden ve 

nasıl yayıldığı, Müslüman ve gayrimüslim tebaanın salgın karşısındaki 
tavırları, inançları, Balkanlar'dan Erzurum'a, Magrip'teıı Maşrık'a 

bireylerin ve devletin aldığı önlemler, Vcnedik, Marsilya, Şam, 
Istanbul ve daha birçok şehrin konsolosluk raporları , sağlık 

görevlilerinin yazışmaları ve binin üzerinde kaynak 
taranarak yazıldı . Yüz elli yıllık bir dönemi tanıklara 

dayanak anlatan bir toplumsal tarih kitabı. 
xii + 323 sayb. 

ISBN 975-333-073- 1 



TARİH VAI<FI YAYINLARI'NDAN 

SiViL TOPLUM KURU LUŞLARI VE 

YASALAR - ETiK - DEPREM 

Elinizdeki kitapta STK'ların yasal düzenlemeler karşısındaki durumlarını, 
STK çalışmalarında karşılaşılan etik sorunları ve 1 7 Ağustos 1999 

depreminden STK'lar olarak öğrenilenleri konu alan üç sempozyumun 
tutanakları yer almaktadır. B u  tutanaklar okunduğunda i lk STK 

sempozyumlarıyla başlatılan öğrenme sürecinin başarı ilc devam ettiği 
görülecektir. Büyük bölümü henüz kısa bir süre önce kurulmuş, 
her anlamda kısıtlı olanaklara sahip bulunan ve son derece geniş 

bir çalışına alanları yelpazesine dağılmış durumdaki STK'lar, 
birbirlerinden öğrenecek, birbirleriyle payiaşılacak çok 

şeyleri olduğunun bilincindedirler. 
Yasal çerçeve ilc ilgili toplantı konuşmalarından anlaşılacağı 
gibi devletin ağır vesayeti altında bulunan, etik sorunlar toplantı 
tutanaklarına yansıdığı üzere içinden çıktığı topluımı değiştirmek 

isterken onun birçok hastalığını ilc kısıtlanmış olan STK'Iar, 
1 7  Ağustos'a ilişkin tartışmalarda belirtildiği gibi yine de 

önemli bir umut kaynağı konumundadırlar. 
376 sayb. 

ISBN 975- 7306-66-5 


